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Le carré  m arque su r la  carte  la  rég ion  occupée p a r  les Ba Dzing 
don t nous nous occupons ici.



INTRODUCTION

La langue, dont nous offrons ici une esquisse du dictionnaire, se parle chez 
les Ba Dzing (ou aussi les Ba Ding) de la Kam tsha. L’ouvrage présente une 
liste de mots prise au  dialecte du Sud-Ouest de ces Ba Dzing.

Les Ba Dzing habiten t le pays situé su r les deux rives de la K am tsha. 
A dm inistrativem ent le pays se divise entre les territo ires de la K am tsha-Lubw e 
et de N jadi dans la province du Kongo-Kasai (rive gauche du Kasai).

Le lecteur qui voudrait de plus am ples détails les trouvera dans la mono
graphie consacrée aux indigènes de ces parages et dont l ’étude présente offre 
l’aspect linguistique.

Comme dans la gram m aire de l ’idzing, nous nous sommes servis ici encore 
de l ’écritu re phonétique que propose l ’in s titu t in ternational des langues et 
civilisations africaines dans sa brochure Orthographe pratique des Langues 
africaines. Londres et Paris, 1930.

La richesse de voyelles de l ’idzing nous a forcé d ’y in troduire  deux ou trois 
m odifications.

Ainsi le son u (comme dans : pur) s’écrira  : y; 
la semi-voyelle palatale devient : j .

*
* *

Il me reste à. rem ercier très sincèrem ent le Père S truyf, mon com pagnon 
d ’apostolat. Son expérience linguistique a aidé l ’au teur plus q u ’il ne sau rait le 
dire à se retrouver dans le fouillis de début.

P arm i ses confrères d ’Europe, il doit rem ercier avant tou t le Père Gaston 
Van Bulck. Ses connaissances du m onde linguistique bantu , m ises généreuse
m ent à la disposition de celui qui chaque jou r recourait à lu i dans ses doutes, 
ont rendu  possible l ’apparition  de l ’ouvrage sous cette forme.

L’au teur se sent l ’obligé du Dr Grootaers, professeur à l ’U niversité de Lou- 
vain, qui a consacré des soirées à l ’in itier à la phonétique. Il lu i dem ande de 
trouver ici l ’expression de sa gratitude.

Louvain, le 24 août 1934.



ABRÉVIATIONS ET SIGNES

ac. accord. it. itératif. rf. réfléchi.

adj. adjectif. K. kikongo. rp. réciproque.

adv. adverbe. KO. kikongo-com mercial. rv. réversif.

ait. alternatif. m. à m. mot à  mot. s. substantif.

aux. auxiliaire. nég. négatif. sing. singulier.

B. Ba Dzing. part. particule. v. verbe.

cf. confer. pers. personne. ? est douteux.

conj. conjonction. pers. personnel. < dérive de.

es. causatif. Pl. pluriel. <  > manque en idzing.

déf. défeotif. pos. possessif. relie deux sons.

dém.

disj.

gén.

dém onstratif.

d isjonctif.

génitif.

préf.

prép.

prés.

préfixe d'accord.

préposition.

présent.

entre deux voyelles, 
m arque le renforce
m ent de la voix sur 
la seconde.

imp. 

inf. 

ii i ter. 

interj.

im pératif.

infixe.

interrogatif.

interjection.

pron.

ps.

pt.

qqch.

pronom.

passif.

prétérit, 

quelque chose.

I, II . III. marquent les classes 
des substantifs.

l ’harm onie de la lan 
gue suggère la forme 
qui suit.

inv. invariable. qqn. quelqu'un.

ORDRE ALPHABETIQUE SUIVI DANS CE TRAVAIL

a â a b d e e È s f v h i j k l m n

i J o œ œ a Ô B p r s f t u y v w z j



REMARQUES SUR LE DICTIONNAIRE

a) L ’em ploi des consonnes affriquées ne semble pas s’im poser universelle
m ent. On a donc respecté l ’usage affriqué ou non-affriqué de ces consonnes 
selon que le sujet interrogé s’en est servi ou non.

Ex. : d w aa  et dzw aa.

Dans la liste alphabétique, le mot ne se retrouve q u ’une fois, on l ’a classé 
comme si la consonne affriquée faisait vra im ent partie  in tégrante du radical.

b) P arm i les langues qui ont le plus influencé l’idzing en ces derniers tem ps,
il faut citer en tout prem ier lieu le Kikongo. Non pas la forme du dialecte tel 
q u ’il se parle à  K isantu (il a donné à peine quelques m ots du  vocabulaire 
religieux) m ais, c ’est sous la  forme barbare du Kikongo-commercial que 
l ’influence s ’est fait sen tir avec le plus de force. Le dictionnaire portera  donc 
le m ot du Kikongo-barbare tel que les natifs le prononcent chez nous. P our les 
em prun ts faits au dialectes de K isantu, l ’au teu r se contente de les transcrire  
du Dictionnaire Kikongo-Français et Français-Kikongo, p ar R. B i'taye, S. J. 
R oulers, De Meester, 1909.

c) Pour les substantifs, un  tra it sépare le préfixe du singulier et le radical. 
Le chiffre rom ain indique la classe du substantif. Ce radical est suivi du  p ré
fixe du p luriel, q u ’une v irgule sépare de lui.

Ex. : i-koon, ma, s., IV .

d) Si le m ême préfixe sert au singulier et au  p luriel, on ne le répète pas à  

la suite du substantif.
Ex. : n-dza.

e) Certains substantifs m anquent de préfixe au singulier. Le radical se fera 
sim plem ent suivre du préfixe du pluriel.

Ex. : sanduku, ma.

/) Même rem arque pour les substantifs qui n ’ont pas de p luriel, ou qui n ’ont 
pas de singulier.

Ex. : fou-ti, ma-dza.

g) Il peu t se faire que le p luriel ne soit au tre chose que le radical du 
substantif. En ce cas, le radical se fera suivre par un  tra it.

Ex. : la-rjkaj, —.
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h) Chaque fois que la présence du préfixe du pluriel m odifie les consonnes 
du radical, le dictionnaire donnera la forme nouvelle en toutes lettres.

Ex. : lu-lal, p). ndzal.

i) Si l ’au teur ignore la classe d ’un  substantif, le dictionnaire portera  et les 
préfixes des classes possibles et les num éros de celles-ci.

Ex. : i-kila , 'm a  ou ’ bi, s., IV  ou V.

j) Il est des préfixes unis si in tim em ent au radical du substan tif q u ’il est 
m alaisé de les en séparer encore. On ne l ’a donc pas fait.

Ex. : rnoor].

La forme du pluriel sera donnée pour chaque cas.

k) Certains substantifs possèdent deux p lu rie ls: un p rem ier qui convient à 
leur classe; un second de la prem ière classe en : ba.

Voici com m ent le dictionnaire m arque cette particu larité .
Ex. : m-bEEl, ba m; mu-baq, ba mi.

Le p rem ier p luriel est m-bcEi; le second est ba m b tti.
Ceci ne veut pas dire du tout q u ’il faille se servir un iquem ent du second.
Pour le second exemple, nous avons un prem ier p luriel m i-baq. La seconde 

forme ne fait que préfixer un : ba à la forme norm ale du p luriel ba m îbaq.

I) Les verbes se rangent d ’après leur radical du non-achevé. On y retrouvera 
les formes de l'achevé et de l ’indéfini.

Ex. : Juum, v. fyym , foem.

Si ces dernières formes sont identiques, on ne les répétera pas.
Ex. : pa, v. pe.

La forme que l ’au teur n ’a pas retrouvée dans ses notes sera m arquée d ’un 
astérisque. Cela ne veut pas d ire du  tout que tous les verbes possèdent toutes 
les formes; m ais si elles existent, elles doivent être telles.

m) Un substan tif peut s’u n ir à une préposition pour devenir une locution 
prépositive, en ce cas, on a jo in t le substan tif à la préposition.

Ex. : kuduu, au-dessus; ku duu, dans le firm am ent.



DICTIONNAIRE IDZING-FRANÇAIS

I

A
A

a, ac. gén. sing ., I, II, III. 
a-, enclitique des ad j. et pron. dém. et de la  

prép. pa. I,'objet est désigné com m e tou t 
proelie de celui qui parle , apa ici mêm e, 

a-, in te rj., hé! a m aa=hé, m a m ère! 
a-, préf., 2® pers. sing., pt., rjyja'^awE^ étais- 

tu  p a rti  ?
a-, préf., 3e pers. sing., pt., I, ikœœn akuu 

= il est sû rem en t m ort, 
a-, préf., 3« pers. sing., II, ndzema afym a

- le ch a t a  fa it u n  bond, 
a-, préf., 3e pers. sing., pt., III, mutim abuu 

= il s ’est dé jà  calm é.
-a, s u t ,  2° pers. pl., im p., weja cessez.
-a, suf. euph., teena teen ja se r beaucoup, 
abar, adv., com plètem ent, museer abat ati 

= caisse non rem plie; rjkaj ji mjeen abat 
= feuilles couvertes de boue, 

abej, adv., a insi, kateen abej = il a parlé  
a insi.

abee, adv.? abee naa kunw a man = il a  la
passion  du v in  de palm e, 

abii, adv., tranqu illem en t, kaa abii = tais- 
toi; sa saal abii = tiens-toi coi. 

abi bje bwel, à nous deux, 
abun, adv., m arque  une carence, wen abun 

abun = flân e r sans but précis; ndzo jin  
abun abun = cette m aison  (est) inoccupée; 
idzum lame bisaa^ati, abun abun = m on 
estom ac (est) san s n o u rritu re , (il est) 
creux: ndyt abun abun corps nu. 

abun, adv., v ra i, me ijeteen n d a a a b u n  
= je  t ’a i d it v rai, 

abunee, adv., to u jo u rs  a insi, nde awa kit 
abunee biluu binso il a l ’hab itude  de t r a 
va ille r ainsi, 

adzaq, adv., lentem ent, 
adzi, adv., en ligne droite, qkuuq jW£n 

adzi, iwu ta amu nde = les p ie rres  a llè ren t 
tou t dro it, elles a rr iv è ren t su r lui.

AIC

adziq, adv., a u ta n t qu ’il y a  m oyen, lukul 
adziq adziq = jam be fort gonflée; me ikwa  
matsuuj adziq adziq m es oreilles se dé
ch ira ien t p a r  ce b ru it é tou rd issan t, 

adzirii, adv., ay a n t une qualité  à un  h au t 
degré, madza ma mpii adzirii = eau bien 
fraîche.

adzjaar, adv., en ligne droite, fuun adzjaar 
= écrire  su r une ligne droite. 

adz33, lusii lakwa lata ntsi adz33 = ia. m e
sure éta it tou t ju s te  rem plie, 

adzubuu, mu musyt adzubuu en forêt (il 
fa it) frais; m uur aw a"adzubuu c’(est) 
u n  hom m e de bien, 

adjubuu, se d it pare illem en t pou r adzubuu. 
a ... e ou a ... ej, ad j., considérable, qxol ajej 

= force considérable; kim paq mbeem ajej 
ajej=(à) K im pang (il y  a) beaucoup de 
m oustiques, 

a ... e ou a ... en, ad j., o ù ?  muti awen = ofi 
(est) le bâton ? mbeel, ba ntap buja abe 
= enfan t, où (sont) les chèvres?  

afœq, adv., en tièrem ent, wula^afoeq ji = être 
en tièrem en t rem pli de; w iij afœq ji= rem - 
p lir  en tièrem en t de. 

aaj, adv., non, nde iki ja ?  aaj viendra- 
t-il ? non.

aka, prép., avec, de la  p a r t de, à l ’avan tage , 
mitja kwa ame aka qY ja=com bien d ’an 
nées sont avec to i ? quel âge as-tu  ? aka  
mfum de la  p a r t du chef; aka mokfun 
= à l ’avan tage de Mokfun; mbwa aka ntsi 
= chem in direct, 

aka ... aka, conj., soit ... soit, qyja bifwanisu  
ijeela iluu na ? me aka nab3 qyjeela, aka  
musuu = quand  vends-tu des im ages?  je 
vends soit au jo u rd ’hu i, soit dem ain, 

ake, prép., ake iqkuj = avec bom bage. =bom - 
bé; ake qyja=chez toi: ake nde = vers lu i, 
à son égard.
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akee kja, akee kja qyuuq inaqa b u l a - l a
cloche se ra  sonnée bientôt, 

aketce, duu aketec, m wcna wa kubee = le
ciel est ? la  cha leu r est forte, 

ako, part, nég., pas, ako m uur = pas un  
hom m e.

aku , prép. conj. adv., vers, aku q y ja= en v e rs  
toi; ja ^ a k u  bi = viens avec nous. — comme, 
m adzin aku mbii = den ts comm e celles 
d ’une bëte. — ici, ba mbeel banso aba aku
= tous les gosses sont-ils ic i?  

akuu, adv., in tensém ent, m usiim  akuu 
= tiens-le b ien fort; lira  mas akuu = regar- 
d er Moo fixem ent; min akuu = av a le r d ’un 
tra it.

akun, adv., là , sa bee akun = dépose cela là. 
alama, adv., de to u t son long, bit alam a 

= ètre couché de to u t son long, 
aleje, m uur muti kum ubul, awe aleje

= u n  a rb re  renverse u n  hom m e; celui-ci 
tom be (?).

aleerij, mutim uwe aleerij = j ’a i le vertige, 
ama, conj., ju sq u ’à ce que, me ndziil ama

mvul awu = j ’a ttends que la  p lu ie  cesse, 
amu, prép., entre, amu me ji lebjam = entre 

moi et Lebjam . 
ana, prép. conj. adv., me qywe ana rjkor 

= je  p a rs  avec (m a) hache; me qyw a tiit 
ijoij ana qksr = je coupe la  fo rê t à  la  hache 
(en vue d ’en fa ire) u n  cham p; a n a  lubiiq  
luja lana ju sq u ’à ce d im anche-là; kaboq 
kuja l33t) mu ndzo qkaan ana butsuu 
= K abong enseigne en classe depu is h ier; 
nanton tuq iki ja, ana ndza= N an ton  ne 
v ien d ra  plus, n i Ndza non  plus, 

anam, adv., vite, we anam =vas-(y) sans 
tarder.

anc, mêm e sens que ana. 
an ja , celui qui a, a n ja  m b££m a=celui qui a  

une accusation  (à po rte r contre qqn).

anje, pron. in ter., est-ce que ? qkoa anje 
qyja~aw al = p renais-tu  la  pou le?  

anje ... anje, conj. a it., ou b ien  ... ou bien, 
dans une in te rroga tion , anje mukaar, anje 
ntjjcem; aaj m ukaar est-ce une fille ou 
u n  garçon  (le nouveau-né)? non, (c’est) 
une fille.

aqe, prép., peebuu aije mbii = a u  m ilieu  (de 
l ’em ballage est) avec la  v iande. = la  
v iande se trouve... 

aqka ou aqkaa, adv., aux  env irons de. La 
form e est assez rare ; on  rencon tre  su rtou t 
paqka ou paaqkaa. 

apa, adv., ici-m ême, m a in ten an t, apa kuboq 
= il fa it bon ici. 

apanaa, adv., là , bvun apanaa, mwcna =le 
soleil (se trouve) là , (il fa it) chaud, 

apobce, adv., à  peine, dzuuba m iji apobec 
= o u v rir à  peine les yeux, 

asabaa, adv., ouvert (?), ba mbeel buja jiim  
mun asabaa = les gam ins reg a rd en t bou
che bée.

atelu, adv., m a in ten an t, me qyji atelu = je 
v iens d ’a rriv er, 

ati, part, nég., pas, bisaa~ati = (il n ’y a) pas 
de vivres.

atubu, adv., m a in ten an t, atubu isoeq ipaap 
iw u= la  saison  des ip aap  est passée m a in 
tenan t.

awawa, adv., inu tilem en t, muleeq awawa
= herbe (qui pousse) inu tilem en t. = te rre  
en friche. 

awcEl, adv., lentem ent. 
aweelE ou awelee, adv., en  cachette, jiiq  

aweela = re n tre r  en cachette, 
awaol, adv., au  m oins, mpc madza, inuu 

aw33l musaq aje donne-m oi de l ’eau, que 
j ’en boive au  m oins une  seule gorgée.
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B
B

-b-, inf. d an s les ad jec tifs te ls que : a ... ej, 
pou r les classes VU du sin g u lie r et 1 du 
p luriel, et la  V; bvur abej = charge con
sidérable; baan abej = beaucoup d ’enfants, 

ba, ac. gén., pl., VII, bwat ba mbwail 
= p irogue du  chef, 

ba, ac. gén., p l., I, baan ba mbwoil = enfan ts 
du  chef.

ba, adj. et pron. déni., Sing., VII, bwal ba 
= ce village, 

ba, adj. et pron. dém ., pl., I, baan ba = ces 
enfan ts.

-ba-, inf., 3e pers. pl., 1, i batten je  leu r ai 
dit.

ba-, préf. de l ’ad j., sing., VII, bwal bame 
= m on village, 

ba-, préf. de l ’ad j., pl., I, baan bame=mes 
enfants.

ba-, préf., 3e pers. sing., p t., VII, boo batuu 
= les cham pignons poussaient, 

ba-, préf., 3» pers. pl., pt., I, ba saqxameen 
baweel mvul = les Ba Songam eno on t enle
vé la  pluie, 

ba, prép., à, là.
ba ou baa, v. be ou bee, acquérir, ba mukjaj 

= acheter une fem m e; me ijyu ba mbaa 
= que j ’aille  chercher du feu; baa ndala 
- s ’a tt ire r  une pun ition ; baa rjyol = pren- 
d re  des forces; sa bee apa= reste  ici. 

baa, v. bee, presser, me rjyja ija baa = je te 
palpe: ba mbeem bee dzej = les m oustiques 
p iquent.

baa, v. bee, trépasser, mukaar uwa bur, 
mwan kuwa baa (chaque fois que) cette 
fem m e m et a u  m onde, l ’en fan t m eurt, 

baba, s., II, gros poisson, 
bababa, baar abababa=gens qui n ’on t rien  

à  faire.
baadi, prép., sur, baadi meesa sur la  table, 
baadje, prép., sur, baadje m ikul ku d ja^ ne 

m arche  pas su r les pieds, 
baduu ou baaduu, prép., sur, baaduu meesa

su r la  table, 
baj, s., VII ? jaun isse .
baj ou baaj, v. es. de baa (presser), fa ire  

presser, baj m bw ar= détendre un  piège; 
baj mbaa fa ire  flam ber le feu; ji kuta, 
ji kubaaj, ntso ipu baaj = c’est en m an 
quan t le g ib ier q u ’on devient chasseur, 

baja, v. beja, ps. de baj (fa ire  p resser), être 
fa it presser, lukjam  lu b a ja - le  piège s ’est

BA

fa it presser. = le  piège a  sauté; bwal 
b ab a ja = le  v illage s’est dispersé, 

ba-kaa, s., VII, violet.
ba-kam, s., I, pl., <  KC. : bakam a (quartie r 

des jeunes filles non  m ariées), jeune  fille  
non  m ariée (le m ot n ’est pas en  usage en 
ce sen s); q u a rtie r  réservé aux  jeu n es filles 
non  m ariées, 

ba-kwel, s., VII, m illet, bakwel ba kuboi) 
= bon m illet, 

bal, v. *bel, poser l ’acte conjugal. Les B. 
évitent d ’em ployer ce m ot en ce sens; 
com m ettre l ’adultère, 

bala, v. *bela, rv. de ba (acquérir), perdre, 
lundzandzaa la b a la = la  touque est soiri- 
brée.

bala ou baala, v. bêla ou beela, ps. de ba
(acquérir), être acquis, mwEen abala le 
jo u r monte; ndala ibeela = la  p un ition  est 
reçue.

baam, v. beem, accuser faussem en t, am u- 
beem = il l ’a  accusé faussem ent, 

baam, v. beem, ouvrir, baam mun ouvrir 
la  bouche.

baama, v. beema, ps. de baam (accuser fau s
sem ent), être accusé faussem ent, être  ca
lom nié, me ka m beem a=que je  ne sois 
pas dénigré.

*baama, v. 'beema, rv. de baam (ouvrir), 
ferm er.

baama, v. beema, ps. de baam a (ferm er), 
être ferm é, nduun ibeem a=le  caoutchouc 
s’est coagulé; lundzandzaa labeema :1a
touque est ap latie , 

baan, v. been, soulever, baan m iji = lever les 
yeux; baan dziim  = en tonner u n  chan t, 

baan, v. 'been, h eu rte r, m ubaan ndzwa
ijkoel = frappe (ce) serpent avec (ta) liane, 

baana, v. beena, ps. de baan (soulever), être 
soulevé, bvun baji beena :1e soleil est 
dé jà  m onté là ; duu luku b aa n a = le  tem ps 
s ’éclaircit.

baana, v. ‘ beena, ps. de baan (heu rte r), être 
heurté , m ajw a m uji beena = ie ba teau  
v ien t d ’accoster, 

baan bail, s., I, pl., jum eaux , m ukaar abut 
baan bail = une fem m e a eu des jum eaux , 

bar), adv .?  me m iji baqa bar) = je cligne 
rap idem en t des yeux; ik w a  barja ban 
= m ort v iolente, inopinée.



BA
—  10 —

BE

baaqa, v. beeqa, être  p rès (le, laa lubeeqa ji 
mudzim : 1e doigt qui est p rès du pouce. 
= l ’index.

baqa baq, s., VII ? nom  de la  Lubwe, 
rivière .

baanje, prép., sur, sa baanje loo = dépose 
cela su r (m a) m ain , 

baqka ou baqkaa ou baaqka ou baaqkaa,
adv., aux environs de, baaqkaa bw al^ aux  
environs du v illage; baqkaa ndzo ame 
= p rès  de m a m aison, 

ba-qkwa, s., VII, coconote con tenan t deux 
am andes.

baar, v. beer, causer une désagrégation , 
baar ndzije = b rise r des coconotes; baar 
bitsit bitsit div iser en petits  m orceaux; 
baar m adzin = lim er les dents; baar idzum  
la mbii = percer le ven tre  d 'u n e  bête; baar 
mbaj = cliver des la ttes  de palm e; ba ntap 
ija baar = les chèvres rum inen t; bakup 
buja baar mabaj = les hom m es débitent 
des planches; baar iba ; ém onder un  p a l
mier.

bara ou baara, v. bera ou beera, ps. de 
baar (causer une désagrégation), être  dé
sagrégé, muti kuja bubara= l’arbre est 
to u t déchiré (en b rû lan t); liba  labera = le 
pa lm ier est taillé; beera m aluq man = étan- 
chez la  soif avec du  v in  de palm e, 

bat, v. *bet, rem p lir, sa, bat lusii laqyja  
m ets (y encore), rem plis ta  m esure, 

baata, v. beeta, ps. de baar (causer une 
désagrégation ), être  désagrégé, 

batere, adv., d ’abord , teen batere = parle  
d ’abord.

batere..., atulu, adv., au trefo is..., m ais m ain 
tenan t.

batere..., kudje qyuu, adv., au trefo is..., p ar 
après.

batom ou baatom, adv., ce qui est p rem ier 
p a r  rap p o rt à au tre  chose, d an s le tem ps 
ou d an s  l’espace, baatom bwor= d ’abord 
(ce fut) dur; baatom ndzo ikee kuna = jad is  
les m aisons é ta ien t là .

-bej, adj., au tre , wal ndaam jin ibej = p rends 
cette au tre  partie , 

be, ad j., et pron. dém ., pl., V, biqkja be 
= ces objets, 

bee, fa it d ’être  en quan tité , bee bee ku si 
= n ’(y) m ets pas beaucoup, 

bee, v. bee, être nom breux, mabuun mabee 
bee = il y  a  des fru its  en surabondance, 

-beel, ad j., de d im ension, m adzin mabeel 
longues dents; Juun beel être trop  hau t; 
lu lim  labeel longue langue; madza mabeel 
= eau profonde, 

beel, v. beel, être  dans une m oins bonne 
situa tion , me ibeel j ’a i eu to rt d an s une 
palab re ; nde kabeel, alo kukw a^ il é ta it

m alade, il va m ourir; beel mukoal tous
ser.

beel, v. beel, crier, beel ndaa^aku bwat
= crier fort, 

beel, v. beel, so u tire r qqch. pu r la  force, 
beel ndzuu = écosser des arach ides: lubeem  
luja beel matsil = le m oustique suce le 
sang; beel ji ntseeq = g ra tte r  avec une 
houe.

bela, v. bela, rv . de beel (sou tire r par la  
force), condenser la force, mbwa kubela 
m ikul = le ch ien  se ram asse  av an t de sau 
ter; bela ntsoo mupok lie r le m anioc dans 
des feuilles, 

bela ou beela, v. bela ou beela, causer du 
m a la ise?  mween abela la  ch a leu r l'ait 
souffrir.

beela, v. beela, it. de beel (être dans une 
m oins bonne s itu a tio n ), être hab itue lle 
m en t d an s une m oins bonne situation , 

beela, v. beela, rv. de beel (être d an s une 
m oins bonne s itua tion ), g uérir, madzin 
mabeela = les m aux  de den ts son t guéris; 
muti abeela - l’a rb re  a  re fa it son écorce, 

beela, v. beela, ps. de beel (sou tirer qqch. 
p a r  la  force), être  sou tiré  violem m ent, 
ntsin abeela = la puce-chique éclate (dans 
la  flam m e), 

beeli, v. beeli, es. de beela (g u é rir) , être 
cause de guérison  pour qqn. 

bem ou beem, v. bem ou beem, in terrom pre  
une  occupation , bem kubil = cesser de 
payer.

bem ou beem, v. bem ou beem, presser, ser- 
ser, beem mun = ferm er la  bouche; babeem 
lundzandzaa = ils ont cloué un  m orceau de 
fer blanc; me mbeem ntsontsoq = j'éc rase  
un cancre la t; beem musiq en rou ler 1111 
rou leau  de corde; beem m w ina ku duu 
la a ttach e r la  lam pe au  p lafond  de. 

beema, v. beema, ps. de beem (presser), être 
pressé.

-ben, ad j., v ra i, teen ndaa^aben dire la 
vérité.

ben, v. ben, enfiler, ben qyjel, ben duu
= fa ire  passer (la  navette  a lternativem en t) 
devant et derriè re  (les fils du m étier), 

been, adj. et pron. pos., 2e pers. plu., 
ndaa^abeen - votre langue, 

been, pron . pers., 2° pers. pl., been ba dziq 
= vous les Ba Dzing. 

been, v. been, d im inuer, mboor abeen la  
lune décroît; me mbeen, ba mbeel basa 
soj diim  = je donne m oins de voix  (à m e
sure qu ’augm ente) le ch an t des gam ins, 

been, v. been, sen tir l ’odeur, me mbeen 
ntso je  sens à  l ’odeur (si) le m anioc (est 
jeune ou vieux), 

bena, v. bena, se débattre , m iji bena bena 
= cligner rap idem en t des yeux; mbii
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m adza kubena bena Ie poisson se dé
m ène fort (hors de l'eau ); m wan ku ja  
bena= le gosse est rem uan t, 

bena, v. bena, ps. de been (d im inuer), être 
d im inué, m w ena a b e n a = la  lum ière  a  lu i 
(dans toute sa  force m ais ne le fa it pas 
m a in ten an t); ifuu lu ja  bena bukje bukje 
= le trou  s 'e s t rem pli len tem ent, 

beena, v. beena, rv. de bena (être d im inué), 
se m ain ten ir, ikul ija  beena=le  vent se 
m ain tien t.

beena bwel, en tre  vous deux, beena bwel 
w um bej a jiip  = u n  de vous deux  a  volé, 

bep, v. bep, m ettre  en pièces, kadim  kuje
bep bitu = le pigeon égrène l ’épi de m aïs, 

beer, v. beer, frap p er sur. beer qyom a b a t
tre  le tam bour; beer mwan = cajo ler un  
en fan t; beer m biin = essayer une calebasse 
(en d o n n an t u n  coup sec contre la  paro i); 
beer mukaol = tousser; beer musiq = serre r 
un  lien; beer tnisambaar enfoncer des 
clous; beer qywej = jouer l ’in s tru m en t à  
touches m étalliques; beer musum = jouer 
de la  flû te; beer m biin  = su tu re r une cale
basse.

bet, v. bet, enfoncer, bet ntseq = em m ancher 
une houe.

bi, uc. gén., pl., V, b iqkja  bi m fum  =affa ires  
du  chef.

-bi, ad j., m auvais, buj bubi m auvais  visage, 
bi, adj. et pron. pos., l re pers. pl., mwan abi 

= notre enfan t, 
bi-, préf., pl., V, biluu = jours. 
bi-, préf., 3e pers. pl., V, biluu b ija= le s  

jo u rs  (qui) v iennent, 
bi, pron . dém ., 3e pers. pl., I, bi bantsam  

= les gens de B antsam . 
bi, pron. pers., l re pers. pl., bi j i  bi = entre 

nous.
bii, adv., tranqu illem en t, kaa bii = tiens-toi 

coi; m pwuup awe bi i = le ven t s’est calm é: 
kum u kum ija  we bii = l ’éperv ier plane; 
q yja  kaa bii j i  ba mbeel = tra ite  les g a 
m ins avec douceur, 

bi-bvuba, s., pl.. V, rosée, loj Ija  bibvuba 
= le riz  est to u t m ouillé (par) la  rosée, 

bi-bw ii, s., pl., V, tou t ce que les B. ne 
m angen t pas en fa it d 'herbes, de fleurs, 
b ibw ii b ij0 m = les m échantes herbes sont 
desséchées; b ibw ii bitsuu tsuu = fleu rs 
tou tes rouges, 

bi-dzyl, s. ? pl., V, g ran d  nom bre, baar 
bidzyl = foule d ’hom m es; m aba bidzyl 
bidzyl forêt de palm iers, 

bi-fw a, s., pl., V, carapace, qaa b ifw a = to r-  
tue.

bi-jej, s., pl., V, fleur, b ije j bi bitu - fleu r du 
m aïs.

bi-ko, s., pl., V, souliers.

bi-kaa, s., pl., V, pont, bikaa bi qkœ l pont 
(fait) de lianes; we baanje bikoa passer 
su r un  pont, 

bi-kaba, s., pl., V, bikaba bi duu = firm a- 
tnent.

bi-kut, s., pl., V, fétiche pou r dém asquer un 
voleur.

-bil, adj. et adv., beaucoup, baar bil abïl 
= énorm ém ent de gens; qkuuq abil abil 
= p ierre  im m ense; ndaa~abil abil abil 
= chose de tou te  p rem ière  im portance; 
ntsje ibil abil = brousse à  perte de vue. 

bil, v. bil, payer, bil ntsaq = pay er une 
am ende.

bil ou biil, v. bil ou biil, a ttire r  à  soi, bil 
ji laa - appele r d ’un  signe de la  m ain; 
mbwa kubil = le ch ien  aboie; qkaa kubil
= la poule caquette; qkaa mudim abil =le 
coq a  chanté: biil m uqkja wun = tire r  cet 
objet à  soi: biil ik ija = asp ire r (la fum ée 
du) tabac, 

bi-laam, s., pl., V, v iande p réparée, 
bili, v. bili, es. de bil (payer), fa ire  payer, 

mbwail kuja m u b ili- le  chef le fa it payer, 
biim , v. biim, s ’é la rg ir, bubuq babiim  = les 

gencives se gonflèren t; matam m abibiim  
uje kudja = il m ange la  bouche toute 
pleine.

biim , v. biim , rou ler, biim  muti = rou le r une 
grum e; biim musiq g a rro tte r  qqn. 

biim a, v. biima, ps. de biim  (rou ler), être 
roulé, ilap ime ibiim a = m on crayon  s’est 
enroulé; ndzo ame ib iim a = m a m aison  est 
ferm ée. - la na tte  qui sert de porte est 
déroulée.

bi-mbwa, s., pl., V, saignée, pli du bras, 
biin, v. biin, m ouvoir de bas en hau t, m ajwa 

m ubiin = le bateau  rem onte le couran t: me 
mbiin ipam = je m onte à  Ipam u; biin 
mbej munsa madzin = p lacer un  couteau 
en tre  les dents, 

bina ou biina, v. bina ou biina, ps. de biin 
(m ouvoir de bas en h au t) , être  m û de bas 
en h au t, me m biina = je su is rem onté (au 
v illage); mbwa ibiina=Ie chem in m onte; 
mbakambem abina ntswa = M bokoinbem a 
payé  sa  dette, il n ’est p lu s esclave pou r 
dettes.

biiq, v. biiq, fro tter, biiq mjeen = g ra tte r  la  
te rre  avec une houe pou r l ’égaliser; biiq  
mutsce=m asser la  tête, 

bi-qut, s., pl., V ou sing., VII ? avarice, 
kwen biqut a im er l'avarice . = ê tre  avare, 

bir, s., pl., V ou sing., VII ? guerre , nwan 
b i r - f a i r e  la  guerre, 

bir, v. bir, fa ire , k u  ja lubir = ne bougez 
pas: bir kitsu dresser un  piège, 

bi-saa, s., pl., V, vivres, mun mu bisaa^ati 
= la  bouche (n ’est) pas au x  alim ents. 
= avo ir le  dégoût de tou te  n o u rritu re .
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bi-seq ndzuu, s., pl., V, constellation  des 
P léiades. Son app aritio n  au  zénith  m a r
que le tem ps où les arach ides (ndzuu) 
son t m ûres, 

bi-sjel, s., pl., V, héritage , dja bisjel = obte
n ir  un  héritage, 

bi-suu, s., pl., V, fausseté, 
bit, v. bit, coucher, bit tool = do rm ir (son) 

som m eil; m ulaaq ane bit munsa n ts i- l a  
bouteille g it à  terre; mbwa buwa bit 
= endro it (où l ’on peut) passer la  nu it, 

bi-tjeen, s., p l., V, vendred i, le cinquièm e 
(jour), musuu bitjeen = vendred i p rochain , 

bi-tsutso, s., p l., V, in testin s  du gibier, 
bi-tuq, s., pl., V, m atérie l nécessaire  à  la  

construction  d ’une m aison, 
bja, pron. pers., 3e pers. pl., V, ntjwal 

bikam, me ndira bja = apporte-m oi des ba
lais, que je les voie, 

bja, v. bje, bje, es. de bwa (tom ber?), 
fa ire  tom ber, me mulaaq ibja mu ntsi 
= je  renverse  une bouteille; ba mbeel 
babje naa maboq = on a  fa it s’agenou iller 
les gosses; bwal bwel patam aka kaa kele 
kel atulu babje pantsi les deux v illages 
se tro u v a ien t au tre fo is  d is tan ts  (l’un de 
l’au tre ), m ais  m a in ten an t on les a ra p 
prochés; sa bje man = la isse r se reposer le 
v in  de palm e, 

bjaal, v. 'bjeel, êtfe  chef, bjaal bwal :être  
chef d ’un village, 

bjaam, v. bjeem, coller, 
bjaama, v. 'bjeema, ps. de bjaam (coller), 

être  collé, mjeen mabjaama munsa itom 
= (il y  a  de) la  te rre  adhéren te  au  (fer) 
de la  houe; ipuj ibjaam a munsa iwa = le 
linge colle dans la  plaie, 

bjoq, s., pl., V, chatou illem ent, wa bjoi) 
= éprouver du chatouillem ent, 

bœœ, adv. ?, tiède, mbaa ije bœoe boeœ la  
cha leu r devint tiède.

-boel, a d j.?  s .?  d im ension  en longueur, en 
h au teu r , mboom boel imu = le boa a cette 
longueur-ci; lana labœl = cela (est assez) 
hau t.

bœm, s., VII ? léopard, 
bœœra, s., VII ? pa ta te  douce, 
boo, s., VII, cham pignon  (nom  générique), 

boo batuu m pip ije = les cham pignons 
poussa ien t en une nuit, 

boo, v. bœœ, être  ho rs d ’usage, boo m ikul 
= avo ir les jam bes h o rs  d ’usage, 

booba, v. bœœba, ps. de bop (m ettre en 
p ièces), être m is en pièces, ndzo ima booba 
= la  hu tte  est délabrée; ifuu luja booba 
= (les paro is du) pu its  se son t effondrées, 

boobi, v. bœœbi, es. de booba (être m is en 
p ièces), fa ire  tom ber, me ifuu naa boobi 
= ie cause l ’éboulem ent d ’un puits.

boj, v. 'boej, es. de boq (être b ien), bien 
faire, boj ntsje = p rép a re r u n  te r ra in  d an s 
la  brousse; boj ndaa = tra n c h e r une  p a la 
bre; boj ndyt = en tre ten ir la  p ropre té  du 
corps.

bol, v. bœl, être ré s is tan t, bisaa bol bol
= m ets consistan ts, 

bool, v. bœœl, rv. de bol (être ré s is tan t) , ne 
pas se sou ten ir, mwan wa bool = gosse 
chétif; dzaq wa bool = glu délayée; bool 
butai = a p la tir  du  m étal; madzin manaa 
bool (mes) den ts se désagrègen t; lukœl 
labool la  liane  est flexible; bool ijkwar 

p lier une chaise  longue; bool qkum  
sa luer le sa lu t dû  au  g ran d  chef; mvul 

abool muti = la  to rn ad e  a  renversé  un 
arbre; bool muti rom pre une  b ranche; 
ndyt boola bool = être à bou t de forces; 
mjeen mabool = te rra in  fertile , te rre  m eu
ble.

bool, v. 'bœœl, ram asser, bool qkun = ram as- 
ser du  bois de chauffage; bool mbuqoq 
= réco lter des an an as, 

boola, v. bœœia, ps. ? de bool (ne pas se sou
ten ir), fa ire  un  pli, boola qkaan = ferm er le 
livre; boola qkaan = o u v rir  le livre; boola 
ntjaq = en ro u le r une natte ; ipaap Ija naa 
bubœœla bœœia  ̂ le fru it « ipaap  » s'est 
fo rt ré tréci, 

boola, v. ‘ bœœia, ps. de bool (réco lter), être  
récolté, boola mbej = tro u v er un couteau, 

boom, v. bœœm, ne pas se se rv ir de, boom 
mbii maluq ne pas m anger de la  v iande; 
boom kuwe = cesser de m archer; boom 
mbej ku = la isse r le couteau a. 

boom, v. 'bœœm, avo ir peur, 
booma, s., VII, peur, mon booma avo ir 

peur; wa booma= av o ir peur, 
booma, v bœœma, rv. de boom (ne p as se 

serv ir de), se se rv ir de, booma mate asp i
re r  la  salive, 

boq, v. 'bœq, être  bien, mbwa i bisaa tuq 
iki ja boq le sen tier (qui m ène aux) 
v ivres n ’est p as  bon. 

bop, v. bœp, m ettre  en pièces, bop bitu 
= égrener le m aïs; bop ndzo qkoo^ re n 
verser le pou la ille r, 

boor, v. bœœr, s 'em bourber, boor mu ntora 
= s ’engager dans u n  bourbier, 

be, in te rj., pan , isusuu muti abuu, bo un 
a rb re  est tom bé (ce) m atin , pan.

-b»0 l, ad j., long, lulej labeel =un long poil 
de barbe.

-bu-, inf., 3e pers. pl., I, m bulal = je  les lie. 
bu, ac. gén., sing., VII, bwat bu mbwoil 

= la  p irogue du chef, 
bu, adv., a insi, me naa sa bu m ujip - je

pensais a in s i : (voilà) M ujip.



Bü
—  13 —

BÜ

bu-, préf. de ce qu i est em ployé adverb ia le 
m ent, butjyol = fortem ent; buijkantsi = ici 
m êm e.

bu-, préf., sing., VII, bukut= froid, 
bu-, préf., 3e pers. sing ., VII, bukjal budzuuj 

mu matsuuj =les oreilles bourdonnent, 
bu-, préf., 3° pers. pl., prés., I, ba buwa teen 

= eux disent.
•buu, v. ‘ byy, b00, être h o rs  d 'usage, ikom 

imc ib00 = m on bala i est tout détérioré, 
buu, v. 'byy, boo, tra ite r  un  m alade, me 

mbuu = je tra ite  un  m alade, 
buba, v. *byba, b0ba, couvrir, buba isjan 

laqyja = cache tes pa rtie s  sexuelles, 
buba, v. ’ byba, baba, ps. de bup (s’étendre), 

être  é tendu, lu par) laje Iab0ba un enclos 
s ’est trouvé renversé; ndnm aaw u mububa 
= le chat s ’est jeté su r  lui. 

buba, v. ’ byba, boba, faire un  geste indécis, 
me naa buba =je cherche (dans l ’obscu
rité) en tâ to n n an t; buba qkan m enacer 
qqn.

bu-baq, s., VII, lèvre, bubaij ba mbii gueule 
d ’an im al.

bu-toi, s., VII, m al, n a  ija  k ir  b u b i = q u i  a
fa it cette m échanceté?  

bu-buij, s., VII, lèvre, beEl bu bu q-avo ir un 
abcès dans la  bouche, 

bu-dzuq, s., VII, légum e, c ro issan t su r les 
g randes m ottes de terre, 

bu-dzut, s., VII, charge à porter, 
buf, v. *byf ou *b0f, b rû le r, buf anam anam 

= b rû le r vite, 
bu-fuup, s., VII, restes du feu, bufuup mu

nsa ijao =le no ir de fum ée (qui s ’est a tta 
ché) à  la  to itu re; kipuj kije bufuup bufuup 
= le pagne est to u t réd u it en cendres. — 
déchets, bufuup ikjel =soie au  pied d ’une 
b ranche de palm ier, 

buj, s., VII, m iel, ikaj i buj gâteau  de 
m iel.

buj, s., VII, ligne des yeux, juul buj = dé- 
to u rn e r le visage; kubuj = en avan t. — 
P ile, un  des deux côtés d ’une pièce de 
m onnaie.

buj, v. *byj ou ‘boj, bien faire , buj ndzo 
= rép a re r une m aison; buj mutim = recti- 
fie r ses jugem ents, 

bujurju, adv., en tra în a n t la  jam be, we 
bujuqu bujuqu = m archer en tra în a n t la 
jam be.

buk, v. *byk ou ’bak, p longer dans (se dit 
d ’un  in s tru m en t tran c h a n t) , buk ikorj 
= p longer une lance; buk mbej = enfoncer 
le couteau.

buka, v. *byka ou ’ b0ka, ps. de buk (plon
ger dans), être plongé dans, mba ibuka 
= les no ix  de palm e son t enlevées. = on  
enfonce u n  m orceau  de bois en tre  les noix 
et les fibres.

bu-kal, s., VII, place, bukal aba rjkuuq
= endro it réservé aux  p ierres, 

bu-kjal, s., VII, m alaise, beel bukjal être 
m alade; tjar bukjal = être  m alade; lal 
bukjal bander une plaie; bukjal ba malutj
= dysenterie ; bukjal bu lubit taol m alad ie  
du som meil, 

bu-kje, s., VII, m odération , isal igyja bukje 
bukje=ton trav a il est de toute a isance; 
bukje bukje=très doucem ent; ndziim ija 
ja bukje bukje =les coquillages se font 
très rares.

bu-kjet, s., VII, com m encem ent de ia  colonne 
vertébrale.

bu-kœm, s., VII, me mfuk b u k œ m = je  refuse 
d ’un  signe de tête, 

bu-ko, s., VII, p aren té  au x  p rem iers  degrés 
(ascendants et descendants) de la  ligne 
d irecte ? buko ba mukaar g ra n d ’mère; 
buko ibaal = beau-père, gendre; buko 
mukaar belle-m ère, bru. 

bu-ko, s., VII, n a tte  que tressen t les Ba 
M bunda, sit lubcet munsa buko = m ettre  de 
l ’hu ile  su r la natte , 

bu-ku, s., VII, fa it d ’être court, mika buku 
= poil ras.

bu-kup, s., VII, la rgeu r, bukup ba lubaj
= la rg eu r de la  planche, 

bu-kur, s., VII, fro id , musyt bukut, baar mu
ati = il fa it fra is  en forêt, il n ’y a  p e r
sonne; mon bukur éprouver une sensa
tion  de fra îcheur; wa ku bukut être  à 
l ’ombre.

bu-kwal, s., VII, deuil, bwaar bukwal p o r
te r le deuil; sa buk wal = po rte r le deuil, 

-bul, ad j., h au t, ijaq tabula bul = to it très 
élevé.

bul ou buul, v. ’byl, bal ou byyl, "b00l,
heu rte r, bul iwa ̂ b lesser: bul mbwa=se 
fray e r un  chem in; ikup ambyyl un 
adu lte  m ’a  renversé; bul ipaap^presser la  
pelure  du fru it ipaap ; bul rjxs>m tire r  un  
coup de fusil; bul idzit= fa ire  un  nœ ud; 
bul rjkan mbej = m enacer qqn. du cou
teau ; ikuj ku bul = ne m ents pas; buul 
ntsaaj - déposer le p an ie r à m anioc, 

bula, v. byla, bêla, it. de bul (heurter), h e u r
te r  une nouvelle fois, fu bula musirj 
= raccourcis la  corde une  nouvelle fois; 
bula ipuj peebuu rep lie r le linge en deux; 
bula mur)kaan = ch iffonner un  papier, 

bula, v. byla, *b0la, ps. de bul (heurter), 
être heurté, baar bwel babyla = deux 
hom m es se cognèrent; bula biboq =se 
h eu rte r les genoux; ijyom ibula ja jaa (le 
coup de) fusil p a r t sans m otif; tfja tabula 
= la  poudre explosait; ndzaar ima bula
— la  calebasse est fendue; ndaa ibula = la 
voix est rauque: iba ibubula=le palm ier 
est fendu; makja ma qkoo mabula les
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œ ufs sont éclos; miji mine bula = il re
g arde  en to u rn a n t les yeux de ce côté; 
mpuu kuja bula mu mun a ndzema =le
ra t  c raque dans la  gueule  du chat; mpaal 
abula ku duu = la foudre est tom bée du 
ciel.

bula mataar ou bula mataari, s., 1, agen t 
de l’Ëtat, ndza ba bula mataar gîte 
d ’étape, m. à m. m aison  des agen ts de 
l ’Êtat.

bu-laqkete, s., VII, <  A nglais : b lanket, cou
verture, fwa bulaqkete mu ndyt s’en rou 
ler d an s sa  couverture, 

bu-liim, s., VII, toile d ’a ra ignée , qkir kuwa 
laan buliim = l ’ara ig n ée  pa rco u rt sa  toile.
— Sève d ’arb re , ane buliim = résineux . Cor
don om bilical, 

bulak, s., VII, <  F ran ça is  : bloc, bloc, pu- 
mbuu mu bulak l ’m nbim  (est) en prison, 

bu-luq, s., VII, dette, nan buluq = con trac te r 
une dette.

bum, a d v . ,  r e m p l i ,  lusii lakwa hum bum
= m esure débordante, 

bum, v. bym, ‘ born, m odeler, bum mjeen 
= fa ire  des buttes; bum mfwa = fa ire  des 
vases en te rre  cuite; bum ntsaa = p é tr ir  le 
m anioc; bum misa = enrou ler les in testins; 
bum itot = enchaler le bois de chauffage; 
bum mbii = traq u er le g ib ier; bum mjeen 
= ju re r  p a r la terre; 

buma, v. byma, goûter, buma man dégus
ter le vin de palm e, 

buma, v. *byma, borna, rv. ? de bum (m ode
ler), jeter, buma mupfwa mu ibuu la 
mjeen= cacher la  petite  g ra in e  rouge au 
m ilieu du  sable, 

buma, v. "byma ou bema, ps. de buma 
(jeter), être jeté, laj labuma ji" iku l = le riz 
v ersa it sous la  (poussée de la) to rnade, 

bu-mbara, s., VII, fa it de res te r debout, de 
se m ettre debout, 

bu-nibeel, s., VII, enfance, 
bu-mbwa, s., VII, m isère, ku lukaj luja tuu 

bumbwa = (c’est) de la  paresse que sort la  
m isère.

bu-mbwail, s., VII, au to rité , 
bu-mfut, s., VII, cham pignon qui pousse 

su r le régim e de noix  de palm e évidé. 
bu-mpwaal, s., VII, peu r, mutim wa bu-

mpwool avo ir peur, m. à  m . le  cœ ur a 
peur.

bu-mwan, s., VII, jeune  âge.
bun ou buun, v. ’ byn, *ban ou 'byyn,

'been, plier, bun majaq = re to u rn e r les 
cham ps à  la  houe; fu bun lukaj = rep lie r 
une feuille, 

buna, v. 'byna, 'b»na, ps. de bun (p lier), 
être  plié, lukul labuna^(je m e suis) foulé 
le  pied.

buna, v. ‘ byna, *b0na, ps. de bwa (tom ber).

être tom bé, miti mbjel keetsu mibuna
= deux a rb res  sont tom bés il y  a  long
tem ps.

bu-nduk, s., VII, <  KC. bunduki, fusil, 
fusil.

bu-ndzuum, s., VU, m iel, ndzyndzuj iwa 
wal bundzuum ba mwaq les abeilles 
enlèvent le m iel des fleu rs  du palm ier, 

bu-nsil, s., V il, ex travagance , mu ndyt a 
bunsil baijv ja  = (c’est) à  cause de ta  sot
tise; teen ndaa bunsil = raco n te r des idio
ties; ja ji bunsil = deven ir fou, d ivaguer, 

bu-q, s., VII, a rb re  à feuilles odoriféran tes, 
bug, v. ’byq, *boq, se rre r de près, buq 

mbii = traq u e r le g ib ier; buq ntap kunje 
q*uu = chasser les chèvres devan t soi; but) 
mpuu = tu e r  les ra ts  à  coups de flèches; 
buq mwan = élever u n  gosse; qyja^abuq 
= tu  a s  eu ra iso n  d an s un  procès, 

buqa, adv. ? wen aku mutsce buqa buqa 
m arch er en b a lan ç an t la  tête de h a u t en 
bas.

bu-qyaaq, s., VII, charm e, dzwaa buqyaaq
= n eu tra lise r la  m au v aise  in fluence d ’un 
charm e, 

buqkantsi, adv., ici-même, 
bu-qkil, s., VII, buqkil ibaal beau-père, 

gendre; buqkil mukaar= belle-m ère, bru . 
bu-qkjer, s., VII, savoir-faire , nde akir isal 

ji buqkjer bande il é ta it occupé avec son 
hab ilité  hab ituelle ; muur wu wa buqkjer 
= cet hom m e est m alin . — propreté, 

bup, v. *byp, *b0p, s’é ten d re?  qkaa abup 
baadje makja une poule a couvé (ces) 
œufs.

bu-pwaar, s., VII, m âcho ire  de poisson, 
branchie.

bur, s., VII, charm e, rem ède avec la  sorcel
lerie qu i l’accom pagne. — sorcier, liq bur 
= rechercher le sorcier, 

bur, v. byr, *b0r, avo ir l ’arc  en a rrê t, bur 
qyom = v iser avec un  fusil, 

bur, v. byt, ‘ bor, causer l ’être de, me ba- 
mbur pee makaan on m ’a engendré à 
Makoon. ntap kubur = la chèvre m et bas. 

bura, v. 'byra, ’bera, ps. de bur (causer 
l ’être de), na ître , 

bu-saj, s., VII, ce qu i cause u n  m alaise , 
man busaj = souffrir: wa busaj souffrir; 
muuq aku busaj ; (il y  a) trop  de sel; 
ndaa'’aku busaj = crier hau t, 

bu-saam, s., VII, am itié , baar bwel buta 
busaam^deux hom m es se lien t d ’am itié, 

bu-sel, s., VII, fa it d ’être ag réab le  au  tou 
cher, ikaa kije aku busel = (l’écorce de) 
l ’arb re  renversé  est devenue agréab le  au 
toucher, c 'est-à-dire sans aspérité s  pour 
les p ieds nus; mumbaj a qyjar aku busel 
= les poils de la  queue de buffle sont 
tendres.
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bu-sœq, s., V il, couleur rouge, busœq ba 
lubœt^ couleur m in ium , m. à  m. rouge de 
l ’hu ile  de palm e, 

bu-so, s. VII, ligne des yeux, me qywe 
kubuso = je  p rends les devants; muur buso 
= hom m e qui m e précède, 

bu-soq, s., VII, faiblesse, mbeel aku busoq 
= gam in  chétif, 

bu-sul, s., VII, busul ba mboom coup de 
poing su r le nez avec épanchem ent de 
sang.

bu-suq, s., VII, percep tion  sensible, mu muti 
busuq aku bubi=(cela laisse) u n  m auvais 
goût; busuq ba kuboq = parfum ; ndzaar 
ija tuu busuq ba man = la  calebasse exhale 
l ’odeur de v in  de palm e, 

but, s., VII, cf. : bur, charm e, rem ède avec 
la  sorcellerie qui l ’accom pagne, kir but 
= ad m in is tre r un rem ède; liq but=avoir 
recou rs aux  fétiches, 

but, v. 'byt, 'ber, causer l ’être de, cf. : bur. 
but, v. byt, “bat, prendre  à  pleines poi

gnées, me naa but misambaar = je p rends 
des clous à  pleines poignées, 

but, v. byt, cf. : bur, avoir l ’a rc  en a rrê t, 
bu-ta, ma, s., VII, arc, nan buta = tendre  la  

corde de l ’a rc  en ram en an t la  flèche en 
a rriè re .

bu-tal, s., VII, <  F ran ça is  : m étal, m étal, 
bu-ti, s., VII, charm e, rem ède avec toute la 

sorcellerie qui l ’accom pagne, 
bu-toq, ba, s., sing ., VII, pl., I, hom m e du 

m êm e clan , hom m e du  m êm e village, 
am itié, butoq abej abej = grande fam ilia 
rité .

bu-toq, s., VII, substance nerveuse cérébrale 
ou vertébrale, 

bu-tsuu, s., VII, ce qui est passé, butsuu 
lubiiq dim anche passé; lubiiq lakaa bu
tsuu = dim anche passé, 

bu-tuup, s., VII, butuup ba mbaa = cendres 
du foyer.

bu-tuq, ba, s., sing., VII, pl., I, cf. : butoq, 
hom m e du m êm e clan, hom m e du mêm e 
v illage, am itié.

-bvuu, adj., no ir, luul biluu bibvuu = cracher 
de la  bile; bwaar ipuj ibvuu être en 
deuil, m. à  m. po rte r des hab its  foncés; 
mfwa iji bvuu = la  bouillotte est devenue 
crasseuse: loj labvuu = riz  non  décortiqué; 
makja mana bvuu = ces œ ufs (ne sont 
pas) cuits.

bvuu, s., VII, farine , bvuu ba ntsoo fa rine  
de m anioc, 

bvuk, v. ’ bvyk, ‘ bvek, cf. : buka, plonger 
dans, bvuk mba = enlever les no ix  de 
palm e du régim e, 

bvul, v. être trem pé p a r la  pluie, mjeen 
mabvul = te rra in  détrem pé p a r  la  pluie.

bvun, s., VII, soleil, bvun batja = le soleil 
s ’est levé. — C haleur, bvun baleema = la 
cha leu r dim inue. — T em ps, bvun batere 
bakee^au tem ps jadis, 

bvuna, v. *bvyna, ‘bvena, être plié, madza 
mabvuna= eau  qui bout; ndyt mpar, mutim 
ija bvuna=(ton) corps est couvert de 
gale, (mon) cœ ur se re tourne, 

bvuni, v. ’ bvyni, ’ bvani, es. de bvuna (être 
p lié), fa ire  p lier, me madza ibvuni=j'ai 
fa it bou illir de l'eau , 

bvur, s., VII, charge à porter, seen bvur 
= po rter une charge; sa bvur = fa ire  ses 
m alles; mutsœ aku bvur = j’ai la  tête 
lourde.

bvur, v. ’ bvyr, 'bver, ren d re  lourd , bvur 
qkœm = crisper le poing, 

bwa, v. buu, b00, tom ber, muti abuu = l ’a rb re  
tom ba d ’une pièce; ifut ibuu = la  lie s ’est 
séparée; mutim abuu = il s’est calm é; isin 
la loo laboo l ’épau le  s’est dém ise; me 
mbwa ndzaal = je nage dans la  K am tsha; 
ndyt ibuu muntiit = le corps a  p ris  une 
ra id e u r  cadavérique, 

bwaa, s., VII, ab rév ia tion  de bwal (hab i
ta tion ), hab ita tion , village. ndaa~a bwaa'' 
ame = la  langue de m on village, 

bwaj, s., VII, d ifficulté, kisal ki bwaj = tra- 
vail difficile, 

bwaj, v. ’ bwej, occuper une position  phy
sique, bwaj baan je meesa = s ’asseo ir à 
table: bwaj munsa muti = se percher sur 
un  a rb re  (pour un  o iseau). — Être dans 
un  é tat m oral, bwaj qkap = être en colère, 
bouder.

bwaj, v. *bwej, es. de bwaj (occuper une 
position  physique), fa ire  asseo ir, bwaj 
baqyjaj = fa ire  asseo ir les é trangers, 

bwaaj, v. ’ bweej, se couvrir, bwaaj ipuj
m ettre son pagne, 

bwal, s., VII, hab ita tio n , sa bwal constru ire  
sa m aison. — village, bwal bame m on 
village.

bwala, v. *bwela, cf. : bwala, ne pas se sou
ten ir, me qywa le b w a l a  = je su is las. 

bwam, s., VII, bwam i b a  = chou du  palm ier, 
bwan, s., VII, <  KC. : bwana, fil à  coudre, 

fil à  coudre, 
bwaq, s., VII, rem ède, pa bwaq = ad m in is

tre r  un  m édicam ent, 
bwap, s., VII, insecte parasite , 
bwap, v. bwep ou bwap, m ettre  en pièces, 

ba bubwap ndzo a qkoo = ils renversen t le 
poulailler; ba baku bwep ndzo i bakup ils 
on t renversé la  m aison  des anciens, 

bwaar, v. *bweer, se couvrir, bwaar ipuj 
= m ettre  son pagne; mbwoil uwa bwaar 
kjeeq = le chef recouvre ses anneaux , 

bwat, s., VII, pirogue.
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bwej, v. bwej, pro téger, e, mfum, lubwej
= chef, protège-nous, 

bwej, v. bwej, trav e rse r, bwej ndzaal panje 
mis£Eij = passer la  K am tsha su r un radeau , 

-bwcl, ad j., long, h a u t de taille , lulei labwsl 
= long poil de barbe, 

bwcl, s., VII, périto ine, bwel ba mbii = péri- 
toine de bête, 

bwel, s., VII, longueur, bwel ba lubaj -lo n 
g ueu r de la  planche, 

b w e l ,  v. b w e l ,  ntaal a b w e l  le serpen t mue. 
b w e l ,  v. b w e l ,  couper une ligne droite, bwEl  

mikul s ’asseo ir, les jam bes repliées du 
m êm e côté; b w e l  mbwej = passer un  fleuve 
à gué; bwcl loo = casser u n  bras; mbwa 
ibwEl  madza le chem in coupe le cours 
d ’eau.

-bwar, ad j., qualité  de ce qui est a rriv é  à 
la  perfection  qui lu i convient, muti wa 
b w ar= a rb re  élevé; ndaa"abwar = tim bre 
de voix élevé; teen ndaa ibwar=racon te r 
tout au  long; lubaj labwar = p lanche dure; 
mbii wa bwar = v iande coriace; muti 
abwar butuq ndzo = arb re  solide pou r bâtir 
une case; ndyt ije aku bwar=le corps est 
devenu ra ide; ndaa^aku bwar = affa ire  
im portan te; makija majam aku bwar 
= feuilles de tabac  trè s  sèches; mbej ibwar 
= couteau aiguisé, 

bwar, s., VII, piège, appât, 
bwi, s., V il, m iel, ndyndyyj akir bwi 

= l ’abeille fab riq u a it le m iel, 
bwi, v. bwi, es. de bwa (tom ber), fa ire  tom 

ber, me mbwi ntsEEO^je renverse une 
houe; mubwi madza = jette-le dans l ’eau, 

bwii, v. bwii, effacer, bwii lubaj-e f fa c e r  le 
tableau.

bwila? v. ’bwila, siffler, me ntsa mbwila
= je me m ets à  siffler, 

bwo, v. *bwœ, tondre, bwo ntsws tondre 
les cheveux, 

bwol, v. ’bwœl, enlever, bwol bikwa enle
ver les pa ta te s  douces, 

bwola, v. *bwœla, fa ire  u n  p li, froncer, 
bwola ntjarj = fa ire  un p li au  bord  de la 
na tte ; isal kije bwola = le trav a il est devenu

pénible; mug^a^'anE bwola événem ent 
a ttris tan t.

bwuj, v. “bwyj, bwaj, bien fa ire , bwaj 
mbwa i me = g ard e  m a place, 

bwuu, s., VII, farine , bwuu ba ntsoo fa rine  
de m anioc.

bwuu, v. *bwyy, *bwae, enlever, mba ima 
bwuu = tu  a s  enlevé les noix  de palm e, 

bwuu bwuu, s., VII, singe qu i porte  des 
poils b lancs su r le m useau, 

bwul, s., VII, d ifficulté, 
bwui ou bwuul, v. ’ bwyl, ‘ bwol ou ’ bwyyl, 

'bweel, heu rte r, bwul ipuj = éplucher; bwul 
mileeq = a rrac lie r les herbes du toit; bwul 
mpo iijyja^ôte ton chapeau; bwul musiq 
= défaire (un  nœ ud) de corde; bwul mbek 
munsa ibaan = tire r  le couteau du fo u r
reau; bwul mbej = (lâcher l ’eau  en) per
çan t une digue, 

bwula, v. ’ bwyla, ‘bwola, ps. de bwul (heur
ter), être heurté , ipuj ibwula le pagne se 
défait.

bwum, v. *bwym, ’ bwam, m odeler, bwum 
musan^ m ettre  un p an ie r de coconotes sur 
u n  tas; bwum mfwa = m odeler des vases 
en arg ile ; ikul ibwum iba - la to rnade 
pousse la couronne du p a lm ier du  mêm e 
côté.

bwuma, v. *bwyma, *bw0ma, ps. de bwum
(m odeler), être  m odelé, muqkaan abwuma 
= la  feuille a  été pliée; muti ane bwuma 
= le p ieu  est incliné vers le sol. 

bwun, v. "bwyn, ’bwen, plier, bama bwun 
lukœl = ils on t plié le jonc, 

bwun, v. ’bwyn, ‘ bwan, ronger, mpuu ija 
bwun ji madzin - les ra ts  rongen t avec les 
dents.

bwuna, v. "bwyna, 'bwana, ps. de bwun
(plier), être  plié, we bobwuna bob wuna 
= m archer en bo itan t fort, 

bwuna, v. *bwyna, *bwona, ps.? de bwun 
(ronger), être rongé, idzum luja bwuna 
= avo ir des borborygm es, m. à m. le ven
tre  est rongé, 

bwur, v. ’ bwyr, 'bwar, ex tra ire , bwur 
mjeen = g ra tte r  le sol; bwur mbej = m ena
cer du  couteau.
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di-, préf., sing., IV, diji = oeil. 
dii, v. dii, cs. de dja (m anger), fa ire  m a n 

ger, mudii mwan = n o u rr is  (ton) en fan t, 
di-ba, ma, s., IV, palm ier élaïs. 
di-buq, ma, s., IV, rive abordable, poste, 

village près de l ’eau, 
dida, v. dida, cf. : dira, 
diia, v. dila, ps. de dja (m anger), être m an

gé, ntap adila^aku qkwa = la  chèvre est 
m angée p a r  le léopard , 

dira, v. dira, ferm er, dira ipuj = ferm er le 
veston.

di-ji, s., IV, pl. mi-ji, s., 111, œil, diji labul
= ad ro it chasseur; diji la qkwen = tache 
g erm ina tive  no ire  su r les harico ts; diji 
la qyom = chien  de fusil; diji la bvun
= ray o n  de soleil; diji la ntsiq = m aille  de 
filet.

dja, v. dii, m anger, dja mu ntsœq madzin
= m anger avec de longues dents; ntap iwa 
dja bitira=les chèvres b rou ten t les herbes; 
mbii madza adii, nan = le poisson a m or
du, tire; muuq kudja mundzoj majaa =le 
sel ronge le m étal; dja bwal = razz ie r le 
v illage; dja m p ip -oublier, 

dje, s., IV, faite, dje iluj = som m et de la  col
line. — Adv., adje, badje, baadje, kudje 
= sur; sa ipuj badje mpur = b an d er une 
plaie; idje itsul = su r l ’épaule; kudje qyom 
= su r u n  tam bour; padje malooq = dans 
une assiette, 

duu, s., IV, firm am ent, ntsœq a duu = le 
couchant. — Adv., baduu, baaduu, kuduu 
= sur.

dza ou dzaa, kaa dza = tiens-toi tranqu ille , 
dzaj, v dzej, fa ire  m al, dzaj madzin = m or

dre; mutsce uja dzej = avo ir m al de tête, 
dzaaj, s., II, arc.
dzaan, s., II, jo u r de la  sem aine indigène, 

m arché, ntsoo ku dzaan = le m an ioc  (qui 
est) au  m arché, 

dzaq, s., II, glu , kala munsa dzaq = être p ris  
à la  glu.

dzaq, v. dzeq, jouer, dzaq madzaq^ p ren d re  
ses ébats, 

dzaqa, madza dzaqa résine  diluée ? 
dzaqa, v. ’ dzcqa, it. de dzarj (jouer), jouer 

continuellem ent, sau ter, ndzema akuum 
kuduu, idzaqa=le chat m on ta it su r (les 
caisses), il sau ta it, 

dzee, s., II, ta touage en tr ian g le  su r la  poi
tr in e  des hom m es, 

dzeel, s., I.I banc de sable, panje dz£tl = su r 
le banc de sable.

dziida, v. dziida, rv . de dziit (ouvrir), fer
m er en exerçan t une pression , dziida mjoo 
= cro iser les bras; dziida mikul = p lier les 
jam bes à la  façon des ta illeu rs; dziida 
mukaan munsa buta=tendre  la  corde de 
l ’arc; madzin muja dziida = se rre r les 
dents; ndzo idziida=la m aison  trem ble 
(par la  chute d ’un  a rb re ), 

dziida, v. dziida, ps. de dziida (ferm er), être 
ferm é, mbwa idziida ji bibwii = le chem in 
est obstrué p a r les m auvaises herbes, 

dziy, v. dzix, fa ire  m al, mutsce awu wa 
dziy = j ’ai m al à  la  tête, 

dziil, v. dziil, attend re , dziil mfum - a tten 
dre le chef; mudziil = veille su r lui; dziil 
mbii = guetter le g ib ier, 

dziil, v. dziil, détacher, dziil mukaan = dé- 
ban d er l ’arc, 

dziim, ma, s., IV, chant, sooj madziim 
= chan te r des cantiques, 

dziim, v. dziim, d isp a ra ître , mbej idziim 
= j 'a i  perdu  (mon) couteau; muuq adziim 
ji madza = le sel s ’est d issous d an s l ’eau; 
ndyt idziim inso ji madza = le corps est 
p longé to u t en tier d an s l ’eau; dziim 
mukwaq = oublier (sa) m achette, 

dziq, v. dziq, en tourer, dziq miti = en to u re r 
d 'a rb res ; dziq peebuu m ettre  (qqn) au  
m ilieu; dziq qkat enrou ler en sp irale; 
dziq ku ndzal = se sa is ir de (qqn) en le 
ten an t sous le bras, 

dziqa, v. dziqa, ps. de dziq (en tourer), être 
entouré, qooq adzidziqa = le m illipède s ’est 
enroulé.

dzip, v. dzip, chasser vers, dzip mbii madza
kuji ku muqvjtq = chasser-le  poisson dans 
la  nasse.

dzira, v. dzira, rv. de dziit (ouvrir), ferm er, 
dzira ndzal = se fro tte r les m ains. = se 
te n ir  p a r les m ains, 

dzira, v. dzira, ps. de dzira (ferm er), être 
ferm é, mbwa idzira ji = le chem in est 
obstrué par. 

dziit, v. dziit, ouvrir, dziit munsa bwat 
= o u v rir le piège (pour en ex tra ire  la  
cap tu re).

dzjam, s.. IV, chanvre, nwa dzjam fum er 
du  chanvre, 

dzjar ou dzjaar, v. dzjer ou dzjeer, m a r
cher, dzjar panje ikoo passer su r un 
a rb re  renversé, 

dzje, adv., sur.
dzje, v. dzje, enfouir, dzje ndzaar = enfouir

des calebasses.
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dzje, v. dzje, m archer, paadzje mikul ku 
dzje = ne m arche  pas su r les p ieds (d’a u 
tru i); mu mpip bi ludzje mbaa = nous 
voyageons la  n u it avec une torche a llu 
mée.

dzjcm, s . ,  1 1 ,  c i m e t i è r e ,  dzjem ba mbwail
= cim etière réservé aux  chefs, 

dzjerja, ma, s., IV, g ra in e  ? 
dzju, v. ’ dzjy, ’ dzja, pincer, badzim ba 

ntsa : aku buwa dzju=les m âles des l'our- 
m is voyageuses (vous) p incent, 

dzoja, v. dzœja, baver, mate mudzoja=en 
bavant, la  salive tom be (sur le sol), 

dzom, v. dzœm, rechercher, dzam mbii 
= a lle r à  la  recherche du gibier, 

dzop, s., II ? b ru it que fa it une goutte su r 
une surface dure, noo dzop dzop = tom ber 
goutte à  goutte, 

dzor, v. dzœr, prendre  de force, dzor mu- 
qkaan ji rj*ol-p rend re  le liv re  de force; 
dzor bumbwoil = u su rp e r le pouvoir; mt 
ntsa dzor= fa ire  une rem arque à  qqn. 

dzem, ba, s., 1 ? cadavre, 
dzuu, v. ’ dzyy, ’ dzee, ra fra îc h ir , madza 

madzuu = l ’eau ra fra îch issa it, 
dzuuba, v. dzyyba, 'dzonba, ps. de dzuup 

(ouvrir), être ouvert, ndzo idzuuba la  
m aison est, ouverte, 

dzuuba, v. dzuuba, rv. de dzuup (ouvrir), 
ferm er avec effort, dzuuba miji apabee 
ferm er les yeux tou t doucem ent; dzuuba 
miji = baisser les yeux; dzuuba miji ji loo 

cacher les yeux  avec la  m ain ; muti 
adzuuba mbwa=un arb re  b a rra it  la  route, 

dzuj, v. dzyj, 'dzoj, fa ire  ba isser ? bukjal 
budzuj mu matsyyj =les oreilles bourdon
nent, m. à  m. la  m alad ie  p arle  bas aux  
oreilles ?

dzuja, v. dzyja, 'dzsja, it. de dzuj (faire 
b aisser), fa ire  ba isser souvent,, mt mutsœ 
aqyja idzuja mu ntsi je t ’ni fa it souvent 
ba isser la  tête.

dzul ou dzuul, v. dzyl ou dzyyl, ’ dzel ou
'd z 00l, en lever avec effort de bas en hau t, 
dzul iba=a rra c h e r  un  palm ier; dzuul 
ndzuu ; réco lter des arach ides; dzuul baar 
bane dje= d é te rre r les cadavres, 

dzula, v. ’ dzyla, *dz0la, rv . de dzul (enlever 
avec effort de bas en h au t) , enfoncer, me 
lulim ladzula=la langue m e fe rm ait 
(l’entrée d ’a ir) , 

dzum, v. dzym, 'dzom, battre , mutim wu 
dzum = le cœ ur bat; mvul kudzum la 
pluie est ba ttan te , 

dzum, v. dzym, *dz0m, éteindre, dzum mbaa 
= souffler la  lum ière; dzum mbaa paqkaa 
bwal = couper le feu p rès du v illage; mbaa 
kudzum le feu s’étein t; dzum mbvu 
kuduu : om brager (un endro it) en é ten
d an t des feu illes de p a lm ier sur. 

dzun ou dzuun, v. dzyn ou dzyyn, ’ dzon ou 
‘ dzoon, renoncer à  fa ire  qqch, dzuun ji 
mbvu = renoncer à  (porter) les feuilles 
(plus loin); dzun kudja = in terrom pre  son 
m anger.

dzurja, v. dzyqa, ’dzooa, gém ir, 
dzuup, v. dzyyp, 'dzoop, o u v rir  avec effort, 

dzuup lundzandzaa = o u v rir  une touque 
(en coupan t le fer b lanc); dzuup iki 
= enfoncer le crâne  d ’un coup de poing, 

dzwaa, v. dzyy, dzuu, ab îm er, dzwao qkoo 
= tu er une poule; dzwaa mbii mu musyt 
= tu er du g ib ier (à la  chasse) d an s la 
forêt; dzwaa miqkaan = d é tru ire  les livres; 
dzwaa m u u r- frap p e r u n  ind iv idu ; dzwaa 
mbwa= couper un chem in, 

dzwi, v, dzwi, es. de dzwaa (ab îm er), fa ire  
abîm er.

dzwin, s., IV, a llu re , dzwin ati =pas de 
vitesse; dzwin labeen lan = cette a llu re  
(qui est) la  vôtre, 

dzwup, v. dzwyp, ‘ dzwop, o u v rir  avec 
effort, dzwup museer déclouer une caisse.

E
e b  ee

eben, adv., com m ent?  me nteen eben = com 
m ent d ira is-je?  kjeeq ke eben que s ign i
fient ces ann eau x  ? 

e t, in terj., a tten tion , e e e muti alo kukwa 
= atten tion , l ’a rb re  va tom ber, 

ee j, in terj., cri de douleur.

-el, ad j., deux, deuxièm e, 
en, adv., où, cf. : a ... en. 
iêÊ, adv., oui, majwa malja? êêê, majwa 

mubiin = un  b a teau  a passé?  oui, (11 y  en 
a  un) qui m onte.
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ffff, iu te rj., à  la  fin  d 'u n e  énum éra tion  
ind ique  q u ’il re s te ra it encore bien des 
choses à  d ire; rem place le etc.; ntap, gkaa, 
ndziim binso bajiip ffff = on ra f la  abso 
lum ent tou t : chèvres, poules, a rgen t, etc. 

fa, v. * f E ,  tire r  son o rig ine  de, kjorj ija fa 
munsa muti = la  résine  sort de l 'a rb re ; fa 
ikikje = com m encer p a r un rien , 

falaq, s., 11, pièce d ’un  franc . <  F ran ça is  : 
franc.

fatak, s., 11 , capsu le  pour fusil à  piston.
<  KC. : fa t a k i , capsu le  pou r fusil à  p iston , 

f a t a a r , s., 11, capsule pour fusil à  piston, 
q y a m  a  f a t a a r = fusil à  piston, 

fc e l , v. ftE l, souffler, f£El m b a a  =  a ttise r le 
feu en soufflan t; fssl  m b i i n  = essayer une 
calebasse en soufflan t; feel m u s u j  = exha
ler de la  fum ée; fs s l  m w i n a  = souffler la  
lam pe.

fet, v. fet, enfoncer, fet mboom munsa 
mjcen = enfoncer le m useau  d an s le sol. 

fiim, s., II, cliicotte. <  KC. : fiimbu, chi- 
cotte; pa fiim = ad m in is tre r le fouet; dja 
fiim  = sub ir le fouet, 

fofar, s., II, allum ette . <  F ran ça is  : phos
phore.

fœt, nwa wa fœt wa feet=boire à  petites 
gorgées.

f u ,  v. aux ., f i ,  fe, fa ire  de nouveau, f u  kjan 
= se rappe le r 

f u u ,  v. * f y y ,  *f00,  t ire r  son o rig ine de, fuu 
(aka) b w a l  = so rtir du v illage; l a k u b a ^ a t u u  
aku m b w a i l  w u n e n  = I.akuba descend d 'un  
g ran d  chef; f u u  m b w a  j ikEl  = rev en ir d ’un 
long voyage; i f u u  p c s b u u  la m p i p  = depuis 
m inu it, m. à  m. si tu  com ptes; mwan 
k u f u u  ton = le gam in la isse  pendre  de la  
m orve.

fuu, v. *fyy, *f00, m audire , mwan mubi 
kuja fuu tjxwen = la  m ère m au d it u n  m au 
v a is fils.

fuk, v. *fyk, *f0k, secouer, fuk madza 
rem uer un  liquide; fuk bukœm = hocher 
la  tête, (signe de refus), 

fui ou fuul, v. *fyl ou 'fyyl, *f0l ou *f00l,
dem ander en m ariage , f u u l  m u k a a r  = de- 
m an d er une fem m e en m ariage; m u d z i m  
a ntap k u j a  fui = le bouc (poursu it une 
chèvre) en poussan t des cris, 

f u u l ,  v. f y y l ,  *f00l ,  rem u er le sol, f u u l  i f u u  
= boucher un  trou ; f u u l  m u  mjEEn anE 
= fou ille r la  te rre  avec.

f u l a , v. aux., f y l a , ‘ f 0 l a ,  achever (un ique
m en t dans les p ropositions négatives); m e  

q k a a n  k u  f u l a  t 0 m  = je  n ’envois pas de 
le ttres  depuis tou t un  tem ps déjà ; — au  
cas où, b a a r  b u f u l a  m œ n  q y a m  q uand  les 
hom m es voient u n  tam bour, 

f u l a . . .  f u l a . . . ,  v. aux ., soit... soit..., g x j a  

i f u l a  w e , i f u l a  b w a j  = soit que tu  partes, 
soit que tu  restes, 

f u l a , v. f y l a , * f 0 l a , s’envoler, n i in  a f y l a  

= l ’o iseau  s ’est envolé, 
f u m a ,  v. f y m a ,  ’ f e m a ,  sau te r a llègrem ent, 

f u m a  k u  d u u  m it i  = jo u er su r les arb res; 
b a a n  b a  n t a p  b u j i  f u m a = l e s  chevreaux  
font des cabrioles; f u m a  m u  m a d z a = r e -  

bond ir su r l ’eau  (se d it du gale t qu ’on y  
jette).

f u n ,  ba, s., II, sang lier, 
f u n  ou f u u n ,  v. f y n  ou f y y n ,  ‘ f o n  ou *f00n, 

p lier, f u n  ip u j  p a a d j e  i m f u u n  = bander 
une p laie  avec de la  gaze; f u n  m b w a r  

= tend re  u n  piège; m a d z a  m u j a  f u n  k u  

rjxjel ikaa~ le  cou ran t fa it pencher l ’arb re ; 
f u n  b u t a  = ban d er l ’arc; b a  k u l  b u j a  f u n  

m u  = les san g lie rs  se v au tren t dans; ikjel 

i b a  i f y y n  = la  b ranche du pa lm ier s’in 
cline; f u u n  m u d z u j  ita m  = recou rber la  
pointe d ’une houe; m e  n a a  f u n  = j ’ai fro tté; 
f u u n  m u b i i n  = écrire  le p rix , 

f u u n  m a ,  s., IV, <  K. : f u n d a ,  m illier, m ille, 
f u u n  lajE , i j k a m  i w a  = inil neu f cents, 

f u u n ,  v. ’ f y y n ,  ' f e e n ,  accuser, g x i a ~ a f u u n  

m e = t u  m ’accusais, 
f u u n a ,  v. ‘ f y y n a ,  * f 0 0 n a ,  p lier h ab itue lle 

m ent, m E  m f u u n a  ip u j  m u n s a  n t q r a  = je 
soulève o rd in a irem en t m on pagne en  p a s
san t dans la  boue; m s  m f u u n a  l u k u l  = je 
fa is  p lier souvent l ’a rticu la tio n  de la  che
ville.

f u u n a ,  v. f y y n a ,  ’ f 0 0 n a ,  ps. de f u n  (p lier), 
être plié, m i s a m b a a r  m i n E  f u u n a = l e s  

clous sont to rdus; m E  n d z i j E  i f y y n a  m u-  

n s i ' ' i p u j  = j ’a i caché des coconotes dans 
les rep lis  de m on pagne; b u j  b a n E  f u u n a  

= le  visage est contracté, 
fu u i j , v. ’fyyij ,  ’faei], in ju rie r , fu urj m b w a i l  

= in ju rie r  le chef, 
f u p ,  v. * f y p , * f o p , p rép a re r au feu. m a k j a  

m a n a a  f u p  = œ ufs en om elette; f u p  b itu  

= b ru n ir  le m aïs a u  feu. 
f u u r ,  v. f y y r ,  * f 0 0 r ,  rev en ir su r u n  acte 

posé an térieu rem en t; n d z i i m  i b a f y y t = j e
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leu r ai ren d u  l ’a rgen t; fuur loa= re tire r  la  
m ain ; fuur isal = rev en ir du trav a il; fuur 
m fuur anjaa baq d onner une bonne ré 
ponse; fuur musyt=-reboiser; fuur falaq  
is a r= p a y e r  3 francs pou r un  objet, 

fuura, v. 'fyyra , ’ faara, ps. de fuur (reve
n ir  su r un  acte posé an té rieu rem en t), être 
revenu  su r un  acte posé an té rieu rem en t, 
bi lawu iufuura = nous som m es retournés; 
mutim afuura qkap =il s’est m is en colère 
une fois encore, 

fut, v. *fyt, *fet, reven ir su r u n  acte posé 
an té rieu rem en t, fut isaba mu mulaaq  
= rem ettre  le bouchon su r la  bouteille, 

fw a ou fwaa, v. *fyy ou 'fae, ’ fuu, rouler, 
fw a bulaqketc mu ndyt se rou ler dans 
sa  couverture

fwe, v. fwe, m a rc h e r?  nde tuq iki fwe il
ne sa it p lu s m archer, 

fwel, v. fwel, précéder, ndaa ifwel r e m a r 
ques p ré lim ina ires; iluu ifwel = la  veille, 

fweer, s., II, éléphant.
fwa, v. fwa, se couvrir, fwa m bala mbal

= s ’liab iller d ’un  sac; qyuu inc fwa = le 
dos est nu , m. à  m . le dos est (sa propre) 
couverture.

fwam, v. fwam, fa ire  passer l ’a ir  p a r  les 
cavités nasa les, mbwa kufwam = le chien 
fla ire  la voie; fwam m ufuq ku mbaam 
= chasser la  m orve, 

fw in, v. fw in, s ’envenim er, iqyw aar ifw in  
= l ’ulcère s ’envenim e, 

fwun, v. 'fw yn, ’ fwein, plier, lukœl lafwui» 
= la  lian e  é ta it flexible.

G
Y t  Y W

yiil, v. yiil, feuilleter, me qy iil lukaj = je Xw£*), v - xweq, se fro tte r?  xw^q ndzal = se 
tou rne  les feuilles. fro tter les m ains,

yjer, v. yjEr, enfoncer, yjer ku qyjel = pous- 
ser vers le fond.

H
H A HI

ha, v. aux ., ndaa^aha si bakup = les a ffa ires  hilè, adv., oui, certa inem ent, 
que les v ieux dé te rm in a ien t au trefo is, les 
coutum es.
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, ac. gén., sing., V, ibaan i qkwa = peau  de 
léopard .

, ac. gén., p l., II, ndzo i mbwoil s  m aisons 
du chef.

, ac. gén., pl., VI, rjkaj i muti = feuilles d ’un 
arb re .

-, préf., s ing ., IV, ib a= p a lm ie r.
-, préf., sing., V, ilu u = jo u r.
-, préf., 1™ pers. sing., p t., ilceoem=j’ai 

dem andé.
-, préf., 2e pers. sing., prés., qy ja  isej = tu  

ris.
-, préf., 3e pers. sing., p rés ., II, m bwa iwen 

= le chem in m ène à.
-, préf., 3e pers. sing., V, iwa ija dzej la  

plaie  me fa it m al.
-, préf., 3e pers. pl., II, mvul iwu = les 

p lu ies on t cessé.
-, préf., 3® pers. pl., VI, rjkaj i n E  kukama  

= les feuilles (du banan ie r) sont fen 
dillées.

i -baj ,  m a ,  s., IV , p la n ch e , i b a j  l a f u u n
tab leau  noir, 

i-baj, bi, s., V, enveloppe rig ide, ibaj i 
m biim  = écla t de poterie; ibaj k i^ ik ja  la
qkoo = coque d ’œ uf de poule; ibaj i qkal 

tes t de crabe; bibaj bi mikol = coquille 
de lim açon; bibaj bi nd za l^ o n g les  des 
doigts; pa ibaj impjel = donner une boîte 
vide.

i -baj ,  bi ,  s., V, rem ède contre la  pneum onie, 
i - baa j ,  ma, s., IV, dette d ’em prun t, dja 

m a b a a j  = con trac te r des dettes, 
i -bal ,  ma, s., IV, ventre, b u k j a l  ba m a b a l  

= m aux  de ventre, 
i -bal ,  bi ,  s., V, poisson de 25 à  30 centim è

tres, a  le dos g a rn i d ’épines, porte deux 
ép ines su r l ’abdom en, a  une  queue rouge, 

i - baa l ,  s., IV, pl. b a - b a a l ,  s., I, m âle  (ne se 
d it pas des an im au x ), m w £ E b a a l  = jeune 
garçon; m w i i b a a l ^  jeune  garçon; mpet a  
b a b a a l  = côté droit, 

ï - bal a ,  bi,  s., V, fa it de ne pas p résen te r une 
surface  unie , i b a l a  i r jkul  = écaille de to r
tue; b i b a l a  bi mbii madza = écailles de 
poisson; bibala bi ntjaq = inégalités d 'une  
natte ; w a l  b i b a l a  bi m u t i  k c c b u u  égaliser 
l ’in té rieu r d ’une grum e-cercueil, 

i-bam, ma, s.. IV, v ipère dangereuse, qui 
p ro je tte  son ven in  à 2 ou 3 m ètres devant 
elle.

1

i- b a a m , m a ,  s., IV, sau tere lle  de la  brousse, 
i- baan, m a ,  s., IV, fond, i b a a n  lu m u n t s a k

= fond du pan ier, 
i- baa n , b i, s., V, peau  de bête, i b a a n  i m b e j  

= fou rreau  en cuir; f u u r  m b e j  m u n s a  

i b a a n  = en ga ine r le couteau, 
i b a q , adv., ensuite, lu t ja q  m a d z a ,  i b a q  luji 

m w i  m b i i n = v o u s  versez l ’eau, vous venez 
m e m on tre r vos calebasses (vides) p a r  
après.

i-baq, b i, s., V, lèvre, i b a q  i m u n  = lèvre de 
la  bouche; — b an an e  non  indigène, 

i- baaq , m a ,  s., IV, fou rm i ailée, 
i- baa q , b i, s., V, u lcère tropical, 
i- baqa , b i , s., V, fa it de couv rir comm e d ’un 

habillem ent, i b a q a  i d iji = paup ière ; i b a q a  

i q k a l  = carapace  de crabe; b i b a q a  bi m v u l  

= nuages d ’orage: b i b a q a  bi b u k j a l  .-ch a ir 
m orte qui recouvre u n  u lcère trop ical, 

i-bap, bi ou i- baap, b i, s., V, ch a leu r, i b a a p  

i m b a a  = cha leu r du feu; w e  a k E  i b a a p  se 
chauffer; j a  n a a  i b a a p  i b a a p  ^ a t tra p e r  de 
la  fièvre; n d y t  a k E  i b a a p  = g ran d e  joie; 
ntsoo  iji j i ^ i b a a p  = le m anioc est cuit, 

i-bar, m a ,  s., IV, pe tit c itron  ind igène, très 
acide.

i-baar, b i, s., V, tem pes, i b a a r  i m u t s œ

= tem pes.
i-bat, m a ,  s., IV, can a rd  dom estique, ik aj i 

m a b a t  palm ure  de canard , 
i-bat, m a ,  s., IV, m alad ie  qui fa it gonfler le 

ventre.
i-bat, b i, s. V, côte, b u k j a l  b u  bibat==  pneu 

m onie.
i-ba, m a ,  s., IV, p a lm ier élaïs, m u s y t  m a b a  

= palm eraie , 
ib e j, adv., a in s i, ibej ati = pas ainsi, 
i-bej, m a ,  s., IV, estom ac, 
i-bej, b i , s., V, g ra in , cf. : k ib e j . 

ï-bEE, ma et b i , s., IV et V, p a rtie  p a r  oppo
sition  au tou t, ibEE la m b i i n  = écla t de 
poterie; ibEE la  duu l a n a a =  cette p a rtie  du 
ciel; ibEE la  b a k a a r  = groupe de fem m es; 
ibEE  la b w a l  = ham eau . 

i-bEl, b i , s., V, enclos circu la ire , ibel i ntaq 
= halo  du soleil; — h a n g a r  c ircu la ire , qui 
sert dans le culte des ancêtres. 

i-bEel, ma, s., IV, sein, n w a  m a b E E l ^ p re n 
dre le sein; ntsœq m a b E E l  = m am elon des 
seins; — en tra illes, m p i i ^ ' i b E d  froid dans 
les entrailles.
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i- bena, b i , s., V, porte.
i-bep, b i, s., V, halo du  soleil.
i-bi, b i, s., V, petite  chose, ta  i b i ' 'i  n t s a a j

= ta ille r  une petite  plaie, 
i-bii, b i , s., V, fa it d ’être d u r au  tact, ip u j 

i n d y t  a k c  i b i i - lu peau  est devenue un  
durillon ; i je e n  ibii l u b a j  l a n a  = cette p lan 
che est trop  épaisse; d z w a a  ibii = provo
quer l ’app aritio n  d ’une bosse; a k e  ibii 

= rêclie.
i-bii, b i, s., V, chagrin , kw a ibii - m o u rir de 

chagrin .
i-bii, b i, s., V, m ouche tsé-tsé; — persévé

rance , don t la  tsé-tsé est le sym bole, 
i-bil, m a ,  s., IV, pe tit poisson, 
i- bim , b i , s., V, m inuit, 
i- biim , b i , s., V, bubon dans le p li de l’aine.

ib i im  k i t u u b a  le bubon est ouvert, 
i-bi in , b i , s., V, arrière-b ras, ib iin  iw um a 

w u m a= P arriè re -b ras  est fort gonflé, 
i- bina, b i , s., Y, porte, k a q  i b i n a  ferm er la  

porte.
i-bja, m a ,  i-bja, bi ou i-bjaa, b i , s., IV et V, 

m ur, ib j a  n d z o  cloison; ib ja  m u  m b w a  

= façade; ib ja  la d u u  = sud; i b j a a  i l u d z a l

ongle du doigt, 
i-bjel, m a ,  s., IV, cœ ur, l u m  l u b a a  b a q k a  

ibjel : p lan te r une flèche p rès du  cœ ur, 
i- bœ ba, ' m a  ou *b i , s., IV ou V, m aison 

dont le to it descend ju sq u ’au  sol. 
i-bœl, m a ,  s., IV, caroncule, m a b œ l  m a  

m a b a t =  caroncules de canards, 
i-bœl, b i , s., V, a rb re  dont le bois p a rticu liè 

rem en t d u r fou rn it la m atière  prem ière  
pour les pilons, 

i- bœ m , m a ,  s., IV, serpent, 
i- bœ œ n, m a ,  s., IV, g ran d  sac à fétiches, 
i-boj, m a ,  s., IV, cou, m u t i '" i b o j  = cou. 
i-boj, m a ,  s., IV, sécheresse ? b w a  m a b o j  

= tom ber de sécheresse, 
i-boj, b i , s., V, g ra in ; iboj i m j e e n  = g ra in  de 

sable.
i-boj, bi 011 i-booj, b i, s., V, bib o j bi b a  n d o o j  

= rep as  offert aux  n d o o j ; loon  m w a n  ibooj

= g a rd e r une p a rtie  de la v iande, 
i-bol, m a ,  s., IV, fa it d ’être d isproportionné, 

m u k w u m  a n e  i b o U  nom bril très g rand ; 
ibol la  m v u l  = p lu ie  forte m ais  passagère, 

i-bool, m a ,  s., IV, on d e?  ibool la  m v u l  = onde 
que p ro d u it une goutte de p lu ie  tom bant 
dans une flaque d ’eau, 

i-bole, b i, s., V, gousse, cf. : k ib o lc . 

i-boq, m a  et bi, s., IV et V, genou, b a b j a  

n a a  m a b o q  = on (les) fit se m ettre  à 
genoux: b u l a  b ib o q  sau ter, m. à m. h eu r
te r  les genoux. , 

i-bop, m a ,  s., IV, trou , m a b o p  m a  n t j a q  

= inégalités d ’une natte ; ta  ib o p  = causer 
l ’ap p a ritio n  d ’une bosse; ip u j  ki m a n a n a j  

m a b o p  m a b o p  =la pelu re  des c itrons est

rugueuse; f u u l  m a b o p  = com bler les puits; 
m j e e n  m a b o p  m a b o p  = te rre  qui a  des 
h au ts  et des bas; b w a l  k u n j e  ib o p  le v il
lage (se trouve) au  fond de la  vallée, 

i-bor, m a ,  s., IV, trace  de patte  qu i porte des 
griffes; ibot la q k w s  traces de léopard; 
m a b o r  m a  m b w a  traces de chien, 

i-bor, b i , s., V, am i.
i-be, m a ,  s., IV, échancru re  p ra tiq u ée  dans 

le tronc d ’un  p a lm ier pou r en fac ilite r 
l ’ascension. 

i- b«n, m a ,  s., IV, g ran d  sac à fétiches, 
i-baq, m a ,  s., IV, calv itie , j a  m a b e q  m a b e q  

= deven ir to u t chauve, 
ib u , adv., a in s i, k u  t e e n  ib u  ib u  ne d is pas 

a in s i ou ainsi, 
i-bu, ' m a  ou *b i , s., IV ou V, rouille , ib u  

b u t a i  = rouille, 
i-bu, m a ,  s., IV, m ille.
i- buu, m a ,  s., IV, centre, k e c b u u  = au  m ilieu; 

m e e b u u  = au m ilieu; p e e b u u  =au m ilieu; 
p e e b u u  la m v u l = a u  p lus fort de la  to r
nade; i b u u  la  b w a r  i n t é r i e u r  de la  p iro 
gue; b w a j  p e e b u u  = se b lo ttir l’u n  contre 
l’au tre .

i- buu, m a ,  s., IV, sachet, i b u u  la b u t  sachet 
de sorcellerie, 

i- buu, m a ,  s., IV, sa lu t, s a  m a b u u  sa luer 
en b a ttan t des m ains; b u l  i b u u  = sa lu er en 
b a ttan t des m ains, 

i- buu, b i, s., V, lot d an s un  p artag e , i b u u  i 

m b i i  = p a rt qu i échoit à  chacun  au  partage  
de la v iande, 

i- buba , b i, s., V, goutte, l u u m i  j i ~ i b u b a  

= fa ire  m ouiller p a r  la  rosée, 
i- b u b u u , m a ,  s., IV, centre, i b u b u u  la 

m w e n a  = en p leine chaleur, 
i-buj, b i, s., V, élévation  à  som m et en b a l

lon, ib u j i m j e e n  ; m otte de terre ; ib u j  i 

ntsoo^bou le  de m anioc; ib u j  l u b a a  pointe 
de flèche; ib u j  i l u s e e q  = g ra in  de sable; 
ib u j  i m o o q  som m et de la  colline, 

i-bul, m a ,  s., IV, frère aîné. (L’appella tion  
v au t aussi pou r les dem i-frères, m ettons 
les fils des d iverses fem m es d ’u n  mêm e 
polygam e); — cousin  g erm ain  p lus âgé. 

i-bul, m a ,  s., IV, boîte.
i-bul, b i, s., V, endro it à  p rox im ité  du m ar

ché où se bo it le v in  de palm e, 
i-bul m b i i m ,  ' m a  ou 'b i ,  s., IV ou V, guêpe, 
i-bula, b i, s., V, enveloppe, cf. : k i b u l a .  

i- b um , m a  et b i , s., IV et V, tas, i b u m  la 

m j e e n  = bu tte  d an s les cham ps; i b u m  m is o  

= ta s  de boyaux  enroulés; i b u m  i b it u  tas 
de m aïs; i b u m  i ntsoo  =tas de m anioc que 
les fem m es m etten t d an s un  tro u  de ro u is
sage; i b u m  i m a k j a  douzaine d ’œ ufs que 
pond la  poule en vue de les couver, 

i- b u u m , b i , s.. V, essaim , i b u u m  i n d y n d y y j  

= essaim  d ’abeilles.
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i b u n ,  adv., a in s i, i b u n  k u  t e e n  = ne parle  
p as com m e cela, 

i- bun , b i, s., V, ja rd in , i b u n  i m f u m  = ja rd in  
du chef.

i- b u u n , m a ,  s., IV, calv itie partie lle , i b u u n  

la m u t s œ  calv itie  su r une p artie  de la 
tête.

i- b uu n , m a ,  s., IV, fru it (nom  générique),
<  K. : d i b u n d u ,  fru it, 

i- b uu n , b i , s., V, em placem ent, 
i b u n a ,  adv., ainsi, 
i b u q ,  adv., ainsi.
i- buq , ' m a  ou * bi, s., IV ou V, grosse m otte 

de terre .
i- buq, ‘ m a  ou *b i, gain  de cause, b j a  ib u q  

avo ir g a in  de cause; p a  i b u q  = donner 
g a in  de cause, 

i- buq , m a ,  s., IV, pe tit vase en terre  noire, 
en form e de calebasse, m ais porte un  bec. 

i- buq, m a ,  s., IV, rive abordable, poste, v il
lage près de l ’eau, k u m  p a  i b u q  la = abor- 
der à  la  rive  de. 

i- b u u q , b i, s., V, cra in te , m e  b i b u q  q y o q  

m u n s a  n d y t = j ’éprouve des crain tes, 
i- buur, b i, s., V, m a d z i n  a k e  b i b u u r  = dents 

incisives.
i-but, b a  et b i , s., V, pl., I ou V, p a ren t con

sanguin .
i-buut, b i , s., V, p a rtie  renflée d ’une pointe 

de flèche; p artie  où la  douille s’engage 
d an s la  pointe, 

i-bvii, b i, s., V, chaum e, m auvaise  herbe, 
pa ille  san s épi, arbuste, 

i- b v u b a , b i , s., V, goutte, i b v u b a  i m a d z a  

= goutte d ’eau, 
i- bvun , s., IV ou V, m b a o r  a b v u  i b v u n  

= p leine lune, 
i- bvu n , m a ,  s., IV, nuage, i b v u n  la  m u d z i q  

nuage de fum ée, 
i- bw a , s., IV ou V, nage, i b w a  k u  j£ p  = ne 

pas savo ir nager, 
i- b w a , m a ,  s., IV, q k a l  i b w a  = orabe de la  

g rande  espèce; i b w a  la q k w a  = guépard , 
i- bw a n tsa l , ' m a  ou ‘ b i , s., IV ou V, m asque 

orné de plum es, 
i- b w a q , m a ,  s., IV, pa lm ier de tissage, 
i- b w a p , b i , s., V, appât, 
i- b w a , m a ,  s., IV, feuille de m anioc, 
i- bwii, b i , s., V, chaum e, m auvaise  herbe, 

paille  sans épi, arbuste, 
i- b w ija , m a ,  s., IV, croissance, i b w i j a  la 

m u t i  = cro issance d ’un arbre, 
î - b w u n , m a ,  s., IV, i b w u n  la  m a d z a  = gaz 

qui m onte de la  vase rem uée, 
i- dzaaj, m a ,  s., IV, arc, s js n  i d z a a j  = em por- 

te r  (son) arc. 
i-dzal, m a ,  s., IV, doigt de la  m ain  ou du 

pied.
i- dzaq , m a ,  s., IV, jeu , n d a a  m a d z a q  m ot 

en l ’a ir ; a n t  m a d z a q  m a d z a q  volage.

I-D

i- dzap , s., IV ou V, obésité, a k e  i d z a p  = gros, 
i- dzek, b i , s., V, cri-cri des m aisons, 
i-dzera, bi, s., V, cri-cri des m aisons. 
i-dzEt, b i, s., V, cri-cri des m aisons, 
i-dziil, b i , s., V, a tten te , k w a  j i~ id z i i l  = être 

la s  d ’a ttendre, 
i- dziim , b i , s., V, signe, k je c q  i d z i i m  ki 

= les ann eau x  sont le signe d is tin c tif de. 
i-dzin, m a ,  s., IV, w a  m a d z i n  = ra ille r; w a  

m a d z i n  ji = rid icu liser, 
i-dzin, m a ,  s., IV, nom , q y w i " i d z i n  l a q y j a  

= dis ton nom ; i d z in  la  q k a a n  = titre  d ’un 
livre; d z w a a  i d z in  = g a lvauder u n  nom . 

i-dzin, m a ,  s., IV', dent, m a d z i n  m a  q k a l  

= pinces du  crabe; m a d z i n  m a  n t s a :  a k u  

= m andibules des fourm is voyageuses; 
i d z in  la  n t s y m a  = d a rd  de guêpe; m a d z i n  

m a  k u l  = défenses de sang lier; m a d z i n  

m e £ b u u  = dents incisives; m a d z i n  n t s œ q  

n t s œ q  = dents canines; q k u u  i d z in  = m o
la ires; m a d z i n  m a n a  p w a o n  = den ts cariées; 
dziida m a d z i n  = se rre r les dents; m a d z i n  

m a  n t s a p  = refen tes su r le m useau  de p an 
neton  d ’une clef, 

i-dziq, s., V, langue  des B., t££n m c E i d z i q  

= p a rle r l ’idzing. 
i- dziq , b i , s., V, faisceau, id z i q  i m b a a  

= faisceau  de flèches; beem i d z iq  i m iti 

m i  ntsa o  = em botteler les tiges de m anioc, 
i-dzit, m a ,  s., IV, m uscle de l ’épaule  près 

de l ’om oplate, 
i-dzit, m a et bi, s., IV et V, nœ ud, m u s i q  

a b u l  idzit  = la corde é ta it enchevêtrée; 
m u s i q  a t a  m a d z i t  = la  corde é ta it toute 
em brouillée; b £ £ m  b id z it  fa is  des nœ uds, 

i- dzja , m a ,  s., IV, fa it de m anger, i d z j a  

l u k u  n t iin , m u n  i w u l a  mbaa = â m anger 
v ite on se b rû le  la  bouche. = hâtez-vous 
lentem ent, 

i- d zja k a j, bi, s., V, a rach id es de rebut, 
i- d z ja m p a p , m a ,  s., IV, p lu ie  du sous-bois, 
i- dzja n i i n a  n i i n , s., IV, serpent des p a l

m iers, m an g eu r d ’oiseaux, 
i-dzje, ma, s., IV, enfouissem ent, funéra illes. 
i-dzjEl, ma ou b i, s., IV ou V, m p a q  idzjE l 

= (m on) p ropre frère, 
id z ja , prép., adv., sur, s e e h  i d z a a j  id z ja  

itsul = porter l ’a rc  su r  les épaules, 
i- d zœ m , bi, s., V, lobule d ’oreille, t u u p  

id z o e m  itsyyj = percer le lobule d ’oreille, 
i-dzo, b i, s., V, piège à léopard , t u q  i d z a  

= constru ire  un  piège à  léopard , 
i- dzom , b i, s., V, dureté , i d z a m  i m u t s œ  

= tête dure, 
i-dzap, ma, s., IV, m al de dents, 
i-dzap, ma, s., IV, ce qui a la form e d ’une 

goutte d ’eau, id z a p  la  m v u l  goutte de 
p luie; n d y t  itu u  m a d z o p  m a d z a p  le corps 
est to u t couvert de tum eurs; t u u p  id z o p  

= percer une cloche.
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i- d zu b a , b i , s., V, cal d an s le creux de la  
m ain .

i- d z u m , m a ,  s., IV, ce qu i p résen te  une d ila 
ta tion  en  g rosseur, i d z u m  la  n d z a a r  ^v en 
tre  de la  calebasse; i d z u m  ia  l u b a a  partie  
la  p lu s la rge  d ’une pointe; i d z u m  la 

m u s y t = m ilieu  de la  forêt; m u k a a r  a k e  

i d z u m -fem m e qui a conçu; w a l  i d z u m  

: concevoir; s a  i d z u m  féconder (en p a r
lan t d ’an im au x  et d ’hom m es); i d z u m  lajel 

être à term e; m w c n a  p c c d z u m  l u w e n  

= (quand) le soleil a  dépassé m idi, nous 
partons.

i- d z u m , b i, s., V, dureté , n d a a ~ a k e e d z u m

paroles dures; s a  n d a a ~ a k e e d z u m  rem 
barre r.

i- d z u m , b i, s., V, tonnerre , m p a a l  j i ^ i d z u m

ija  = l ’éc la ir et le to n n e rre  a rriv en t; b i d z u m  

bi m v u l ^ c o u p s  de tonnerre , 
i- d zu q , ‘ m a  ou ' b i ,  s., IV ou V, ignam e, 
i- d zu q , m a ,  s., IV, cou leur foncée, j u u l a  

id zu r ) idzurj = p rend re  une cou leur trè s  
foncée.

i- dzup , b i, s., V, é tang, m a d z a  m u  i d z u p

= eau  san s écoulem ent, 
i- d zu ba , b i, s., V, p rofondeur, m a d z a  i d z u b a  

k u  q y jc l  k i je  k u b e e  = l ’eau a une très 
g ran d e  profondeur, 

i-dzyl, b i , s., V, vanneau ; — chauve-souris 
de la  g ran d e  espèce, 

i- d z w a a , m a ,  s., IV, fa it d ’ab îm er, i d z w a a  

la m u u r = assassin a t; — piège, i d z w a a  la 

q k w a  = piège pour léopards, 
i-fa, b i , s., V, tribu , ifa  im c  ifa  i b a  d iq  

= m a tr ibu  est celle des Ba Dzing. 
i-feer, m a ,  s., IV, sable m ouvant, j a  ifeer 

i f e e r =  (le sol) devient m euble, 
i-fu, b i , s., V, fau te , défau t, <  K. : k i f u , 

qualité  bonne ou m auvaise, 
i f u u , adv., depuis, i f u u  i s u s u u  depu is le 

m atin .
i-fuu, ‘ m a  ou ‘ b i , s., IV ou V, sa lu t, p a  i f u u

* sa lu e r en b a ttan t des m ains; s a  i f u u  

sa lu er en b a ttan t des inains; w a l  i f u u  

= accepter le salu t, 
i-fuu, m a ,  s., IV, trou , t im  i f u u  = creuser 

une tom be; b u l  i f u u  = boucher un  trou ; s a  

i f u u  creuser u n  puits; m a f u u  m a  m b i i  

puits-piège; i f u u  la d iji = orhit.e de l ’œ il; 
i f u u  la m b w e j  = passe dans laquelle  le 
g ran d  co u ran t du fleuve se fraye  un  che
m in; i f u u  la  m b w e j  = bassin  du  fleuve, 

i-ful, b i , s., V, chapeau , b w a a r  iful = m ettre  
u n  chapeau , iful i q k u j  = fez, chapeau  
p lian t.

i-fuul, m a ,  s., IV, écume, i fu u l  la k u b c c

beaucoup d ’écum e; w u m  m a f u u l  = despu- 
mer.

i-fun, m a ,  s., IV, pli, i f u n  la m b w e j  to u r
n a n t de la riv ière ; m u j u m a  a n e  ifun-  bec 
crochu.

i- fuun , m a ,  s., IV, écritu re , f u u n  i f u u n  l a n a a

b o q  = fa ire  de la  callig raphie, 
i-furj, b i , s., V, sorte  de chien sauvage, 

longs poils, v it en brousse, 
i-fur), b i, s., V, pagne de dessous, 
i-fur, b i, s., V, corps solide en suspension  

dans u n  liquide, m a d z a  m u j a ~ a k e  b ifu r  

= l’eau se trouble; m a d z a  b ifu t  eau qui 
contien t des débris de feuilles; ifu t  i b u u  

= la  lie se dépose, 
i- fyyn, m a ,  s., IV, pli, m u t i  m a k a a n  

a n e e f y y n  le b an an ie r s’est froissé; w e n  

n a a f y y n  = m arch er (le dos) arqué, 
i- fyna, b i , s., V, pli, i f y n a  ip u j  = revers du 

vêtem ent.
i- fw a , m a  et b i, s., IV et V, im age, s a  i f w a  

= faire à  la  ressem blance; i f w a  i n t s w e  

= coiffure; b i p u j  b i ~ i f w a  i s a a  is a a  (il y 
a) d ifféren ts genres de ces étoffes; m u  

i f w a  m u  i f w a  = de p lu s ieu rs espèces: i f w a  

i t a a , i f w a  i m w a n  = te l père, te l fils, 
i- fw a , b i , s., V, écaille 7 
i- fw a m p u u ,  b i , s., V, taupe, 
i- fw a m , bi, s., V, corbeille plate, 
i- fw a q , b i , s., V, a rach id e  de rebut, 
i-fwe, b i , s., V, ongle, b i f w e  bi n d z a l  ongles 

du doigt.
i-fwi, bi, s., V, bosse à  la  tête, d z w a a  ifw i

= p rovoquer l ’ap p a ritio n  d ’une bosse, 
i-ja, m a  ou i-jaa, m a ,  s., IV, m auva ise  herbe, 

d z j e  m a j a a  = en fou ir les m auvaises herbes, 
i-jaa, m a ,  s., IV, m éta l, an n eau  ou barre  

m étallique, i j a a  la p e e  an n eau  ou barre  
de zinc m élangé à  de l ’é ta in ; i j a a  la t s u u  

= an n eau  ou b a rre  de cu ivre  rouge; i ja a  

la k je e q  =an n eau  ou b a rre  en la iton ; i ja a  

la n t s a p  = clav ier, an n eau  où l’on passe 
p lu s ieu rs clefs; i j a a  w a  b e e m  - m ousque
ton.

i-jaa, m a ,  s., IV, cham p d an s la  brousse, 
i j a a  m b a a -e n d ro it b rû lé  d an s  la  brousse 
en vue d ’y fa ire  u n  cham p, 

i-jaal, m a ,  s., IV, bois p rès du v illage, w e  

ija a l  = a lle r à  selle. = ta s  d ’o rdures, 
i-jag, m a ,  s., IV, toit.
i- jaaq , ‘ m a  o u  ‘ b i, s., IV ou V, p iquan t, 

m u n  a k e  i ja q  ji = la bouche p ique ft cause 
de.

i-jap, m a ,  s., IV, aile, p a p  m a j a p  b a ttre  
des ailes.

i-jej, m a  ou  i-jeej, m a ,  s., IV, parcelle , ijej 

la  m b a a  = étincelle, 
i-je, ‘ m a  ou ‘ b i , s., IV ou V, sœ ur aînée, 

frère  a îné  (?). 
i- jem , m a ,  s., IV, c ran  d ’a rrê t d an s  l’œ illet 

de la  corde d ’arc, 
i-jii, m a ,  s., IV, petit o iseau.
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i-jirci, m a ,  s., IV, u lcère, i j im  lajEl =  l ’ulcère 
m ûrit.

i-jiit, b i, s., V, indice, f u u n  m w i ' ' i j i i t

= im prim er une légère  m arque, 
i-joo, m a ,  s., IV, légum e de la  forêt, 
i-joq, m a ,  s., IV, cliam p, tiit l jo q  = ab a ttre  la  

fo rê t en vue d 'en  fa ire  un  cham p; l im  

ijo q  m u  ntsje  = couper les herbes de la  
b rousse en vue d ’y fa ire  u n  cham p, 

i-jot, m a ,  s., IV, feu qui couve, ijot la  m b a a  

petit feu; j e b a  ijot = ravivez le feu qui 
couve.

i-juu, m a ,  s., IV, m arché, s a  i j u u  = é tab lir 
un m arché, 

i-juj, m a ,  s., IV, pa lm ier de tissage; — fibre 
de ce palm ier, 

i- juka, ‘ m a  ou *b i , s., IV ou V, poche de 
pus, n t a p  a n e  i j u k a  = la  chèvre porte une 
poche de pus. 

i- jum , m a ,  s., IV, v illage abandonné, m w a a  

i j u m  = petite éclaircie d an s une forêt in d i
q u an t l ’em placem ent d ’un  v illage  aban 
donné.

i j u q a ,  w e  i j u q a = m arch er en clochant, 
i-jyyj, m a ,  s., IV, p a lm ier de tissage, 
i-kaa, m a ,  s., IV, herbe, m a k a a  m a j u m

= foin; — jeune herbe de la  brousse ap rès  
l ’incendie.

i-kaj, m a ,  s., IV, lien  m inuscu le  en liane 
lukœ l qui ren fo rce  la  p a rtie  dorsale  de la  
sangle du  coupeur de no ix  de palm e, 

i-kaj, b i, s., V, ce qui p rend  ou ce avec 
quoi on prend , ik a j  i loo = m ain ; ik a j 

k i ^  i b a t = palm ure  de can ard ; ik a j  i b w i  

= rayon  de m iel; ik a j  i n y y n u j  = gâteau  
d ’abeilles: sii ik a j  i loo = prendre  l ’em pan; 
ik a j  i m a q k o o n  = pied d ’a ttache  d 'un  
groupe de b an an es à la  tige centrale;
— am orce.

i-kak, m a ,  s., IV, herbe fine et courte, excel
lente couvertu re  des toits, 

i-kak, bi ou i- kaak, b i, s., V, i k a a k  i ntol

= sternum .
i- kaka, m a ,  s., IV, bosse, ré su ltan t d 'une  

contusion.
i- kakok, b i , s., V, bousier, b i k a k o k  b i j a  q o q

= les bousiers bourdonnent, 
i- k a k u p , b i , s., V, ver de v iande gâtée, 
i-kal, m a ,  s., IV, braises, m a k a l  m a  m b a a

= charbon  de bois, 
i- ka m , m a ,  s., IV, o rnem en t en fib res pour 

le bois de l ’arc, 
i- k a a m , m a ,  s., IV, endro it où se réu n issen t 

les tro is  ou qua tre  pointes ligneuses d ’une 
flèche pou r y  être  collées et liées, 

i-kap, m a ,  s., IV, part dans un  partage , ik a p  

la m b a a  = étincelle de feu; — cadeau, 
i-kar, b i , s., V, na in , m u l o o q  b ik a r - = r a n g  

des tou t petits.

i-j
i- k a w e n a , b i, s., V, perle réservée aux  

v ieilles fem m es, 
i-kej, m a ,  s., IV, m ets secondaires, m a k e j  

m a  q k u u q  = légum e am er, espèce qui 
pousse dans la  forêt, 

i-kee, ' m a  o u  'b i ,  s., IV ou V, poisson, 
i-ki, m a ,  s., IV, œ uf, iki la q k o o . =œuf dé 

poule.
i-ki, b i, s., V, peau  de la  m ain  et du pied, 

iki i l u k u l  = p lan te  du pied; d z u u p  iki 

= enfoncer la  tê te  d ’un  coup de poing, 
i-kija, m a ,  s., IV, tabac , n w a  i k i j a = fum er;

n w a  ik i ja  m u n s a  m b o o m  = priser. 
i-kikje, b i, s., V, petitesse, m a d z a  ik ik je  

= flaque d ’eau peu  considérable, 
i-kikjel, b i , s., V, ce qui reste d ’une branche 

d ’é la ïs  une fois que la  b ranche  a  été 
ém ondée; ikjel i n t s a m  = p a rtie  épaisse 
d ’une branche d ’élaïs. 

i-kila, ' m a  ou 'b i ,  s., IV ou V, épaisseu r, 
a k e  ik ila  = épais; m w a n  ik ila  k u  w a  k w e n  

= en fan t docile, m . à  m. en fan t qui n ’aim e 
pas la  lou rd eu r ? 

i-kin, b i , s., V, défense de m an g e r d ’un  a n i
m al déterm iné, allié  au  clan , m b i i ~ i k i n  

= bête  protégée p a r  cette défense. = an i
m al totéinique. 

i-kin, b i , s., V, b ru it de pas. 
i-kiq, b i, s., V, corde en fib res du  pa lm ier

ijyyj-

i-kir, b i , s., V, façon de faire , ik ir  b u n s i l

b w a l  b u k i  j a  k w a = l e  v illage du sot est 
déplorable.

i-kit, m a ,  s., IV, confluent de deux riv ières;
— em bouchure, 

i-kja, m a ,  s., IV, œ uf, i k j a  la p e e  album ine; 
ik ja  la t s u u  = jau n e  d ’œ uf; m a k j a  m a j i  = les
œ ufs sont cuits, 

i-kjal, m a ,  s., IV, pa lm ier bam bou, ik jal 

m u n s a  n t o r a  = le bam bou (pousse) d an s le 
m ara is .

i- kjan, m a ,  s., IV, fib re  de palm ier; — filet 
pour calebasses tressé  en ces fibres, 

i- kjaq, b i , s., V, liane  dont les fem m es con
fec tionnen t leu rs p an ie rs  blancs, 

i-kje la b e l , m a ,  s., IV, poisson de 15 cen ti
m ètres  assez g ras , ne se trouve que dans 
les cours d ’eau  qui on t une certa ine  
im portance, 

i-kjej, m a ,  s., IV, scorie de forge; — charge 
de fu s il à  piston, 

i-kjel, bi, s., V., poisson tou t b lanc, m esure
10 centim ètres, 

i-kjela, b i , s., V, écaille de poisson, de patte  
d ’oiseau; — ce qui reste d ’une b ranche 
d ’é laïs une fois que l ’a rb re  a  été ém ondé; 
m b w a t  a n a  b ik j e l a  = piège pou r crocodiles, 

i- kjona, m a ,  s., IV, obésité, ik j o n a  la n t j j œ m  

ind iv idu  gras; w a ^ a k e  i k j o n a  = m archer à 
pas lourds.

1-K
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i-kjoq, bi, s., V, ra so ir  indigène, kwum  
ntswe j i" ik jo q  = se ra se r  la  tête, 

i-kœ j, ma, s., IV, m ousqueton, 
i-kœk, bi, s., V, ikœk i m b a a m -celui qui 

adm in is tre  le poison d ’épreuve, 
ikœl, adv., certa inem ent, 
i-kœm, bi, s., V, signe qu ’on s 'e s t trouvé 

au  rendez-vous fixé, m ais q u ’on y a 
a ttendu  l ’au tre  en vain , 

ikœœm, adv., environ, ikœœm m itja  misât 
= environ  tro is  ans. 

ikœœn, adv., sû rem ent, nde ikceœn uki ja  
jep = il le sa u ra  sûrem ent; — probable
m ent; ikœœn nde uki ja  dziim  mbwa il 
p e rd ra  p robablem ent son chem in, 

i-kœq, bi ou i-kœœq, bi, s., V, festivités 
funéra ires .

i-kœ r, s., IV ou V, un  des p lu s pu issan ts  
fétiches des H. 

i-kaa, ‘ ma ou *bi, s., IV ou V, violet, 
i-kaa, bi, s., V, arb re  tom bé il y  a  long

tem ps; poutre. 
i-koD, bi, s., V, espèce de rage, m bwa wu 

ane bukja l bu ikaa = le chien  a  la  rage, 
i-kaba, bi, s., V, fa it de couv rir com m e d 'u n  

hab illem en t, ikaba i qkwa = peau  de léo
pard ; bikaba bi m v u l-n u a g e  d ’orage, 

i-kaj, ma, s., IV, crête de coq, de poule, 
i-kaak, bi, s., V, ind iv idu  de petite  taille , 

ikaak i mbii=--animal de petite taille, 
i-kaka, ma, s., IV, pousse, ta m akaka pro 

du ire  des bourgeons: sa m akaka ma ntsal 
= gag n er de nouvelles plum es, 

i-kaka, bi, s., V, para ly sie , w a "a n e  bukjal 
bikaka bikaka = être  a tte in t de para lysie , 

i-kal, ma, s., IV, côté, ikal la n ts jar = flanc;
ikal la ndzo p artie  la té ra le  de la m aison, 

i-kaal, bi, s., V, c an a rd  sauvage, 
i-kaal mpa, bi, s., V, région du cou qui com 

prend  les am ygdales, l ’œ sophage, la  
pom m e d ’Adam, 

i-kam, bi, s., V, ba lai.
ikaan, adv., peut-être, ikaan ijuw el peut- 

être deux.
i-kaon, ma, s., IV, banane  indigène, bwal 

bame, makoon mame m a = le v illage  est h 
m oi (donc) ces b an an es (sont au ss i les) 
m iennes. = accessorium seqnitur princi
pale.

i-koq, ma, s., IV, lance, lum  ik a q - je te r la 
lance.

i-kaaq, ma, s., IV , hau te  herbe de la  brousse, 
i-kap, bi, s., IV , chair.
i-kaap, ma, s., IV, pu issan t fétiche enferm é 

dan s une boîte conique, 
i-kat, ma, s., IV, qui avance en sau tan t (non 

les o iseaux), ikat la m pwuun - grenouille: 
ikat la musoop^ petite  sauterelle, 

i-kot, bi, s., V, ce qui est rem plie  su r lui- 
m êm e, ikot i ndzuu sac d ’arach ides de

IK

réserve: ikot ityy l = g ran d  guêp ier en cire; 
ikot i ntswe = cheveux crépus; ikot i ntswe
= chignon; ikot i ntswe = cheveux non en tre 
tenus; ikot i n yyn y j = essaim  d ’abeilles, 

i-kuu, ma, s., IV, te rm itière  noire, bul 
m akuu = rédu ire  ces te rm itiè res en pous
sière.

i-kuu, bi, s., V, m onstre, ikuu ki m uqyw aal
= m onstre de serpent; beel ikuu = être 
a tte in t d ’é léphan tiasis . 

i-kuba, bi s., V, m orceau de souche qui 
reste en te rre  une fois q u ’on a aba ttu  le 
tronc, me iteep ikuba ki m uti = j ’ai heurté  
un  bout de tronc; — scandale, 

i-ku j, ma, s., IV, m ensonge, m uur ikuj 
= m enteur; q yja  iku j = tu es occupé à  
m entir.

i-kuj, bi, s. V, inégalité  du sol, ndzo naa  
bikuj b iku j = case à  sol trè s  inégal, 

i-kuk, bi, s., V, bousier, bikuk b iw a bwa mu
ntsi-^les bousiers s ’ab a tten t su r le sol. 

i-kuk, bi, s., V, cuisine, ndzo ikuk c u is in e , 
i-kuka, bi, s., V, petite calebasse de 25 cen ti

m ètres et m oins, 
i-kuku, ma, s., IV, h au te  herbe, qkw a atoeœm 

ku m a k u k u ^ le  léopard  est en tré  d an s les 
h au tes  herbes, 

i-kul, ma, s., IV, pl., aussi : bakul, s., I, 
ancien du v illage ou du clan; — ancêtre, 
su rtou t défun t. fa"~aku bakul ven ir des 
ancêtres; — m ûr, ikul la lukœ l: liane 
m ûre.

i-kul, ma, s., IV. fourm i rouge, 
i-kul, ma, s., IV, caoutchouc, m usiim  a 

m a k u l- l ia n e  à caoutchouc, 
i-kul, ma, s., IV. a len to u r, iku l la  ikwun  

= hanche, m. <1 m. to u r de la hanche; ku 
m akul ma ndza au to u r de la m aison: iw a  
ija  dzej mu ik u l^ la  plaie  fa it m al sur 
tout son pourtour; ja  m akul m akul ne 
pas m arch e r en ligne droite, 

i-kul, bi, s., V, po itra il, 
i-kul, bi, s., V, déplacem ent d ’air, vent. Ikul 

ibwum  iba la to rnade  ae ite  le palm ier; 
ikul i ba m b w a - tou rb illon ; iku l iqyal 
= tem pête.

i-kula. bi, s., V, scories de forge; — plom bs 
de chasse.

i-kum , ma, s.. IV. liane  grosse comm e un 
pouce, des p lu s em ployées; — objet fa it de 
cette liane  (échelons d 'échelle  p. ex.), 

i-kum , bi, s.. V, jo in tu re  de deux pièces su r 
une m êm e ligne (espèce de ren to n ). ikum  
i qyam = an n eau  re lian t le  canon et le bois 
d 'une  a rm e fi feu. 

i-kum, bi, s.. V, reste non u tilisab le , ikum  
ilap bout de crayon : ikum  i m uti ^tronc 
d ’arb re  en p a rtie  calciné: ikum  i muti 
= snag. a rb re  déraciné et en tra în é  p a r  le 
courant; ikum  i m uti chicot qui reste
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■hors de terre , souche d ’uu a rb re  rom pu; 
ikum  i m uti = souche d ’arbre , 

i-kun, bi, s., V, n œ ud  dans un  roseau, ikun 
itu = nœ ud d an s la  tige du  m uïs. 

i-kuq, ma, s., IV , fo rêt secondaire en fo r
m ation , ikuq lana w ala  = cette fo rêt est 
devenue g rande, 

i-kuq, bi, s., V, assem blage, kw a ikuq = se 
ré u n ir  en conseil; ba qyam bakwe ikuq  
= les buffles v iven t en bande; ikuq i m iti 
mi ntsoo = ta s  de tiges de m anioc; betn  
banso kwa ikuq = m ettez-vous tous en cer
cle; mu ikuij m bil kw a=  com bien (y a-t-il) 
de c lans ?

i-kup, ma, s., IV, pl. aussi : bakup, s., I, 
adu lte , ikup lanyyn = veilla rd  décrépit; 
ikup la bwal = v illage du g ran d  chef;
—  s térile  p a r  l ’âge, m ukaar w una ikup 
= cette fem m e (est) stérile; qkjaam  wu 
ikup = cette chèvre (est) stérile; — chef;
— ce qu i est im portan t.

i-ku r kjeq, ‘ ma ou 'b i, s., IV  ou V, poule 
d ’eau.

i-ku r qyam, 'm a  ou ’ bi, s., IV ou V, petit 
tam bour, p iil ikur oxom ku naa m fwap
= p rend re  ce tam b o u r sous le bras, 

i-kut, 'm a  ou *b i, s., IV  ou V, froid; — faim , 
m utim  k u ji^ ik u t  les en tra illes  dev in ren t 
froides. = avo ir faim , 

i-kut, ma, s., IV , pièces de 10 centim es,
<  K. : d ikuta, pièce de 10 centim es, 

i-kut, ma, s., IV , m auvais  conseil, 
i-kut, ma, s., IV , sachet, 
i-kut, bi, s., V, renflem ent, ikut iba = renfle- 

m en t du  (tronc du) palm ier, 
i-kutsaq, bi, s., V, pan ie r plat, 
i-kyy, ma, s., IV , tique  d ’éléphant, 
i-kyl, ma, s., IV , bâton-entrave pour un 

chien.
i-kyl,  b i, s., V, p o itra il?  ik y l  i qkaa = viande 

b lanche de la  p o itrine  de poule; ik y l  i 
n t s j a r  = m ilieu  de la  poitrine, 

i -k w a ,  m a ,  s., IV , écureuil, 
i -k w a ,  m a ,  S., IV , m ort, i k w a  m i j i  = cécité. 
i - k w a ,  b i ,  s., V, p a ta te  douce, d j a  b i k w a  

= m an g er des p a ta tes  douces, 
i - k w a  n d z a l ,  ' m a  ou *bi, s., IV  ou V, oiseau 

h a u t su r pattes, 
i - k w a  n d z a l ,  bi ou i - k w a  n d z a a l ,  bi, s., V, 

ronce, n d z o o  i j a  t i m  i k w a  n d z a l  = l ’élé
p h an t a rrach e  la  ronce, 

i - k w a  i n d z o o ,  bi,  s., V, ignam e à  pointes, 
i - k w a ,  ' m a  ou *bi, s., IV  ou V, ju s te  m esure, 

s i i  p a  i k w a  m esu rer exactem ent, 
i -k w e j ,  ' m a  ou ' b i ,  s., IV  ou V, ce qui est 

coupé en vue d ’un usage déterm iné, lu k œ l  
lan E E k w ej  ^ liane  dont on a enlevé l ’écorce. 

i - k w e n ,  ma, s., IV , am our, i k w e n  mu m utim  
= de p lein  gré. 

i-kw i,  b i ,  s., V, in ju re .

i - k w u u b a , b i, s;, V, m orceau  de souche, qui 
reste  ap rès q u ’on a  ab a ttu  le tronc , ta  

i k w u u b a  = achopper; — scandale, 
i- k w u u l , ma, s., IV, grosse larve du  p a l

m ier.
i- k w u la , b i, s., V, sac en peau, qui se rt au ssi 

de réservo ir de poudre, b w a a r  m u k a a p  

b i k w u l a -  m ettre la cartouch ière  à  la  cein
ture.

i - k w u m , m a ,  s., IV, dix, i k w u m  ji b a a r  

i n a a n -d ix -h u it hom m es; i k w u m  ji m b e j

= onze; m a k w u m  i n a  = quaran te . 
i - k w u m , b i, s., V, hanche, b w a j  p a n j e

i k w u m  = être à cheval su r la  hanche, 
i- k w u n , s., IV ou V, fa it d ’être v ivan t, dzje  

b a a r  i k w u n  = en te rre r des hom m es vivan ts, 
i- k w u n , m a  et bi ou i- k w u u n , m a  et b i, s.,

IV et V, hanche, bEEl i k w u n  = d an se r la  
danse de la  hanche, 

i- k w u p , m a ,  s., IV, vol. 
i-laa, b i, s., V, m E  n t s i ^ i l a a  = j ’obtiens des 

accom m odem ents p a r  des cadeaux, 
i-laj, b i , s., V, jou r, p E E b u u  ilaj à m idi, 

m . à  m. au  m ilieu  de la  journée, 
i-lal, b i , s., V, a ttache  de n ’im porte quelle 

espèce: q k a a n  a n E  lal m w a a  la feuille 
est collée là-bas. 

i-laal, m a ,  s., IV, pe tit citron  ind igène, ip u j  

i ^ i l a a l  =  pelure de citron; —  légum e in d i
gène d ’un  goû t un  peu acide, 

i- laam , b i, s., V, m ets cuits, 
i-laaq, s., IV pl. m a a q ,  feu ille  du  pa lm ier 

é laïs; — tige du pa lm ier à lianes; — p a l
m ie r à lianes, 

i- laaq, b i , s., V, trom pe d ’éléphant, 
i-lap, b i , s., V, porte-plum e; crayon , touche,

<  K. k ilap i : porte-plum e, crayon , touche, 
i-laar, m a ,  s., IV, petit c itron  indigène, m p e j  

i m a l a a r  = g ra ines du  citron. 
î-Iee, bi, s., V, vase qui recueille  la  sève du 

caoutchoutier. 
i-lEj, b i, s., V, de qualité  m oyenne, m w a n  

a k E  ilej = enfan t chétif; m w e e n  a k u  b ilej 

= cha leu r trè s  supportab le; m a d z a  a k E  

b ile j-e a u  tiède. 
î-Ie I, m a ,  s., IV, aigrette . 
i-lEEl, m a ,  s., IV, fa it de p a rle r  bas; — fa it 

de p a rle r peu, tEEn  n d a a  m a lE E l  p a rle r  à 
voix basse; w e j  m a lE E l  = évite tou t b av a r
dage.

i-lEEna, b i , s., V, porte, d z u u p  ilE E n a  o u v rir 
une porte; s a q  ilE E n a  = enrou ler une natte  
qui sert de porte. 

i-lEEq, m a ,  s., IV, é tendue ouverte, ilEEq  la 

b w a l= g ra n d ’place du  v illage; ileeq  la 

m u s y t  = éclaircie dans une forêt; p E E lE s q  

= su r la  place publique: p E E lE E q  = aux  yeux 
de tous.

i-lEr, b i , s., V, fétiche qui assu re  au  vendeur 
le succès de sa  m archand ise  au  m arché.
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M i l ,  bi ou i-liil, b i , ü., V, p leu rs m êlés (le 
cris, bilil bi b a k a a r  =  lam en ta tions des 
fem m es; bilil bi m w a n  n tse  = vagissem ents 
d ’u n  petit enfan t, 

i-lina, b i , s., V, porte.
i-liq, m a ,  s., IV, é tendue ouverte, ilirj la 

b w a l  = g rau d 'p lace  au  v illage; b w a j  p e e liq  

l a q y j a - assieds-toi à  ta  place; m ii l i q  = à 
découvert; m a b e e l  m a b a  m iilii) = leu rs 
seins sont découverts, 

i-lip, ' m a  ou *b i , s., IV ou V, m u u r  w u  a n e  

ilïp cet hom m e ne m ange pas de m anioc, 
i-lip, m a ,  s., IV, p a lm ier borassus. 
i-lip, b i , s., V, déchets, ilip i m a q k a a n  

= petites b an an es non  développées, 
i-liir, ‘ m a  ou *b i , s., IV ou V, poin te de 

flèche m étallique à  ang le  trè s  obtus, 
i- ljam , b i, s., V. p résen t en vue d ’un 

m ariage.
i-lja, b i, s., V, jou r, s a  bi I ja  bi Ija =  ajo u rn er, 
i-loe, b i , s., V, p a rtie  supérieu re  du  ste rnum  

entre  les deux a rticu la tio n s  clav icu laires. 
i-loej, b i, s., V, fa it d ’être pendan t, m u n  a k e  

iloej. lèvre pendante ; ilcej its y y j lobule 
d ’oreille.

i-tœœl, ' m a  ou " b i ,  s., IV ou V, t j w a l  b a a r  

ilœoel engager les gens su r une m au 
vaise  voie.

■-loi, b i , s., V, a rb re  de la  brousse, 
i-lom, b i, s., V, oiseau de 15 cen tim ètres de 

h a u t et de 30 cen tim ètres d ’envergure, p lu 
m age vert foncé, p lum es de la  queue de 
S centim ètres; g ran ivore , 

i-lam, b i , s., V, systèm e de cordes qui p ré 
sente une continu ité , ji m is i q  m i q y j a  tuij 

i la m  = fa is une boule de tes cordes; — enfi
lade de noeuds coulants, 

i-laq, m a ,  s., IV, enseignem ent, m u p e  ilaq 

m w a " ~ a q y j a  = corrige" ton  enfant, 
i-laq, m a ,  s., IV, fosse qui contien t l’eau, 

ilaq  la m a d z a  = prise  d ’eau, 
i-loq, b i , s., V, corbeille, 
i-laaq, m a ,  s., IV, réc ip ien t en form e d ’a s 

siette, de bassin , iloaq  la  j a p  bassin  pour 
laver; w u l  m a l a a q  = laver les assiettes, 

i-laaq, b i , s., V, rem ède, <  K. : n l o n g o ,  

rem ède, s a  b ila a q  bi m b a a = cau té riser, 
i-luu, b i, s., V, m atiè res vom ies, 
i-luu, b i , s., V, jou r, m u  ilu u  m u  ilu u  

= d ’habitude, 
i-luj, m a ,  s., IV, colline, d je  iluj = crête de 

la  colline.
i-luk, ' m a  ou ‘ bi, s., IV ou V, action  de 

pagayer, 
i-lul, b i , s., V, lam en ta tion , 
i-luul, m a ,  s., IV, h a n g a r  où les hom m es se 

réu n issen t a u x  h eu res chaudes pour jaser, 
i- lum , b i , s., V, p rocès?  kjel b i l u m  ju g er 

un procès.

i- luun, m a ,  s., IV, construction  à  usage 
déterm iné, i l u u n  la  tsul forge; i l u u n  la 

l a a m  = cuisine, 
i-luq, b i , s., V, calebasse pour tire r  le vin 

de palm e; — goulot fo rt prolongé, 
i-luq, b i , s., V, sen tier, ilu q  i m b i i  = to rtillè re  

du g ib ier dans la  forêt, 
i- luuq, b i, s., V, rem ède, m u  n d y t  a  b i l u u q  

= grâce au  rem ède, 
i-lyp, m a ,  s., IV, ily p  la m b a a  forte chaleur, 
i- lw aq , m a ,  s., IV, bâton  de chef, 
i- lw aq , b i, s., V, fib res b lanches ex tra ites  

du feu illage  du  p a lm ier bam bou, 
i- lwap, s., IV ou V, Id iofa, chef-lieu du  te r

rito ire  de la  K am tsha-Lubw e. 
i- m aq , b i , s., V, c ran  d ’a rrê t, i m a q  i l u l im  

= luette, m. à  m. c ran  d ’a rrê t pou r la  
langue.

i - m b a a m , b i , s., V, a rb re  souvent em ployé 
dans les constructions. Son bois résiste  
assez b ien  au x  fourm is b lanches, 

i- m ba ntil , b i , s., V, gam in  qui cou rt çà et là. 
i- m bar, b i , s., V, tum éfaction , m u q k i  n a  

b u k j a l  b a q y j a  b a  ? b i m b a r  quelle est cette 
affection  ? le p ian ; — bubon d an s le p li de 
l ’aine.

i- m feq, b i , s., V, fouine, i m f e q  i w a  t im  m u n

= la  fouine creuse son trou , 
i- m fu m , b i, s., V, au to rité , 
i- m fu n , bi ou i - m f u u n , b i , s., V, lésion der

m ique ulcéreuse, i m f u u n  ije ik ik je  la  
p laie est quasi ferm ée, 

i- m œ œ , ‘ m a  ou "b i , s., IV ou V, fru it de la  
forêt non  com estible, 

i- m a a m e , b i , s., V, crocodile, espèce qui ne 
m ange p as les hom m es, 

i- nipap, bi ou i- m p a a p , b i, s., V, fa it d ’être  
hors d ’usage, i m p a a p  ita m  :lioue tou te  
vieille; i m p a a p  ita m  = haillon ; i m p a p  i 

n d z a  = vieille m aison en ru ines, 
i-mpil, b i , s., V, couteau (le chasse, 
i- m piq , b i, s., V, g ran d e  m ouche m açonne 

bleue.
i- m pja p , b i, s., V, pe tit o iseau  de la  brousse, 

courtes pa ttes, ressem ble à l ’a louette  qui 
m onte en ch an tan t, descend à  pic et p a r
v ient a in s i, (lit-on, à chasser les buffles, 

i - m p w œ p , b i , s., V, vent, 
i - m p w u p , b i, s., V, abandon , m e  i m p w u p  

= je (suis tou t) délaissé, 
i m u ,  adv., de cette taille-ci, m u n d z a q  i m u  

= à cette hau teu r-ci. 
i - m w a n , b i , s., V, pe tit garçon, 
i- m w a , b i, s., V, m illipède. 
i- naa, " m a  ou "b i , s., IV ou V, u tilité , 

m u q k j a  ji'“ ï n a a  = chose qui a  son u tilité , 
i- n a a n , ad j. card . in v a r ., hu it, b a a r  i n a a n  

= h u it hom m es, 
i- n an aj, m a ,  s., IV, citron , ip u j  i n a n a j  

= pelure de citron .
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i- n ag , s., IV ou V, content de sa  personne, 
te e n  j i ~ i n a q  = p a rle r  avec insolance; m w a n  

a n e  i n a g  = gam in  têtu; n d e  i n a g  - il (est) 
tenace; k ir  j i ~ i n a g  = fa ire  spontaném ent, 

i- nag , b i , s., V, butte.
i - n d z a n d z a a , b i , s., V, tou t ce qui est eu 

p laques m étalliques, 
i- n d z im , m a ,  s., IV, ran g ée  de fils fixée au  

m étie r à  tisse r indigène, 
i- n dzip , b i, s., V, tam bour cy lindrique, 
i- n d z u u n i , b i, s., V, ind iv idu  p iann ique. 
in je , adv., tou t comme, k ir  in je  m b u l  ikir 

ib a  = fa ire  tou t com m e le trav a il de ces 
gens-lù.

i- njan , m a ,  s., IV, grincem ent.
i-nsil, b i , s., V, ex travagance, insil i m u u r

= idiot.
i-ntsaj, bi ou i- ntsaaj, b i, s., V, petite plaie 

fuite au  couteau, ta  b i n t s a a j -p r a tiq u e r  
de petites plaies, 

i-ntsap, bi, s., V, ignam e rouge cultivée, 
i- ntsara, b i , s., V, ta lon  de flèche, 
i-ntsel m b c e œ n i , b i , s., V, punaise, 
i- ntseega , m a ,  s., IV, association , kit ma- 

n t s e e g a  ; s’associer, 
i- ntsœ m , s., IV ou V, frère  aîné, 
i-ntsaar, b i, s., V, o iseau  m an g eu r de riz. 
i- n tsw e n , m a ,  s., IV, b w a j  n a a  m a n t s w e n  

= s’accroupir, 
i-ntuut, b i, s., V, bosse su r le dos, m w a n  

a n e  i n t u u t = g a m i n  bossu, 
i-ntyt, b i , s., V, te r ra in  d ’alluv ion  recouvert 

p a r la  forêt, 
i- nun , b i, s., V, fa it d ’être âgé, i n u n  ki m u-  

n t s a k  = vieux pan ier, 
i- n ug , s., IV ou V, fa it d ’être de couleur 

foncée, t s u u  a n e e n u g = r o u g e  foncé, 
i- nug , b i, s., V, o iseau  de proie; m ange su r

tou t du poisson; espèce d ’aig le  blanc, 
porte de belles p lum es b lanches et noires, 

i - n w a n , m a  et b i, s., IV et V, querelle, i n w a n  

la  g k a a  com bat de coqs; i n w a n  i b a  g k a a  

= com bat de coqs, 
i- n w e n , “ m a  ou "b i ,  s., IV ou V, ac tion  de 

boire.
i-gyil, b i, s., V, liane  à  épines, 
i-gyila, b i, s., V, p artie  m al p ilonnée dans 

la  ch iquangue.
*-OYor, b i , s., V, m aïs, 
i- g y w a j , b i , s., V, m ouche o rd inaire , 
i- g y w a r , bi ou i- g y w a a r , b i , s., V, u lcère 

trop ica l, i g y w a a r  i w a b a = l ’u lcère suppure, 
i- g y w et, b i, s., V, n a in ?  i g y w e t  i g k a a  

= poule naine, 
i- gjen , m a ,  s., IV, g rincem ent, s a  m a g j e n  

= claquer (en p a rla n t des den ts), 
i- gjan , m a ,  s., IV, grincem ent, s a  m a q j a n  

= g rincer.
i- gjœ n, m a ,  s., IV, g rincem ent, s a  m a g j œ n  

-g r in c e r .

i- g k a y a , b i, s., V, rép létion , b a a r  b a  k u b e e  

i g k a y a  = foule com pacte, 
i- g k a k a , b i , s., V, rép létion , n d z o  a m e  i g k a k a

ji b i g k j a  = m a  cham bre est encom brée 
d ’objets; g k a a n  ije a k i ~ i g k a k a  les livres 
son t en tassés les uns su r les au tres, 

i-gkjel, b i , s., V, oiseau, 
i-gkaj, ' m a  ou ' b i ,  s., IV ou V, p lum age 

tacheté, g k a a  w u n  ig k a j  = cette poule a un 
p lum age tacheté, 

i- gkaan , m a ,  s., IV, banane  indigène, 
i- gkaar, b i, s., V, échelle, 
i- gkuj, b i , s., V, é lévation  avec som m et en 

ballon , d ze e l  a k e  i n k u j  = le banc de sable 
a  un  som m et a rrond i; i g k u j  i m a a g  ver
san t de la  colline, 

i- gkul, b i , s., V, punaise ; — tsé-tsé, i g k u l  

id ze j  m u u r  = la  tsé-tsé p ique l’hom m e, 
i- gkur, ' m a  ou 'b i ,  s., IV ou V, o iseau  à  

p lum es rouges; m ange les fou rm is des 
a rb res  m a t e p .  

i - g k w a g , b i, s., V, oiseau, au tre  nom  pour 
g y w œ n .

i- g k w e r , b i, s., V, i g k w e r  itu = épi de m aïs 
de la  toute petite  espèce, 

i - g k w u m , bi, s., V, hésita tion , t e e n  b i g k w u m

= bégayer; t a  b i g k w u m  = ne pas être  sur 
dans sa réc ita tion ; i g k w u m  i g k i m  =jeune 
singe.

i- gaag, ’ m a  ou *b i , s., IV ou V, obésité, 
i d z u m  a k e  i g a a g  = hom m e corpulent, 

i-paj, b i , s., V, om oplate; — épaule , s e e n  

b ip a j  = hausser les épaules, 
i- p ajp aj, m a ,  s., IV, fru it d u  papayer, 
i- p a a m , ’ m a  ou 'b i ,  s., IV ou V, g k œ l  in e  

b u l  i p a a m  = les lianes (de la  sangle  du 
coupeur de no ix  palm istes) son t fendues 
p a r  le m ilieu  (pour o ffrir  une  p lu s large 
prise  au  dos), 

i- pag, b i, s., V, couteau du  coupeur de noix 
palm istes.

i-pàp, m a  ou i- paap , m a ,  s., IV, fru it com es
tib le de la forêt, ressem ble à  une grosse 
pomm e.

i- paap , m a ,  s., IV, grosse liane, qu i encercle 
et étouffe les a rb res  de la  forêt, 

i-para, b i , s., V, soufflet de forge, 
ip e j , adv., tout à  fa it, w e n  ipej ipe| = p a r tir  

pour toujours, 
i-pe, b i , s., V, queue de poisson, 
i-pee, m a ,  s., IV, om oplate; épaule , s e e n  

m a p e e = h au sser les épaules, 
ip e j , adv., to u t à fait, m b i i  a s a y a  ipej ipej 

= la  v iande est toute corrom pue, 
i-pek, m a ,  s., IV, cou teau  de chasse, 
i-pel, ’ m a  ou *b i , s., IV ou  V, écum e, m f w a  

j i ~ i p e l = ( i l  y  a  de) l ’écum e dans la  casse
role.

i-peel, b i , s., V, cuisse, ipeel i m b e e m  = cuis- 
sot d ’antilope.
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i-pal, bi, s., V, bru issem en t de l 'e au  cou
rante.

i-pfi ,  b i,  s., V, estom ac, 
i-p fi i ,  ma, s., IV , poil de duvet, 
i - p fw a ,  bi, s., V, étui, i p f w a  i w a  k a q  mi- 

q k a a n  = serviette  de livres, 
i -pii , b i,  s., V , jet, i p i i ~ i j e  = je te r  d ’un  coup, 
i-pil ,  b i , s., V, couperet, g ran d  couteau de 

30 à  40 centim ètres, 
i -p i in ,  s., IV  ou V, fa it d 'ê tre  entortillé , 

n d a a  n c E ip i in  i p i in  = a ffa ire  litig ieuse très 
em brouillée, 

i -p it ,  b i, s., V, g ran d e  p rune  indigène; -  
p run ier.

i-pœm, bi, s., V, poison d ’épreuve, nwa  
ipœm p ren d re  le poison d ’épreuve, 

i-paaj, bi, s., V, chaise  à  porteu rs, banje  
ipaaj = en chaise  à porteurs, 

i-pap, ma, s., IV , belles fleu rs  rouge-m inium , 
genre lilas; m esu ren t 10 centim ètres, 

i-pop, bi, s., V, coup de vent, 
i-paar, bi, s., V, fait d 'ê tre  d isproportionné, 

m uur ane taan ake bipaar = ind iv idu  qui 
souffre de consom ption; m iji m a qkim  
aka bipaar- le singe (a) de v ila in s  yeux, 

i-pu j, bi, s., V, couvertu re , bw aar ipu j = m et
tre  son pagne; ipuj i di j i  = paupière, 
m. m. couverture  de l ’œ il; bipuj bi 
makaan pelu res de bananes; bipuj bi 
q kwen = gousses de harico ts; bipuj bi laoj
- son du riz; bipuj bi m aki m a qkaa 

coques d ’œ ufs; bipuj bitu = feu illes de 
m a ïs  (qui en to u ren t l ’épi), 

i-pul, s., IV  ou V, Ija ipu l ipu l = m arch e r 
(les fesses) nues; mun ipul ipul = bouche 
béante .

i-puq, bi, s., V, ipuq iwe = bon voyage, 
i-puqa, bi, s., V, jonc, qui pousse d an s les 

v ieux  cham ps de m anioc; les B. en 
ex tra ien t les fibres de quoi confectionner 
leu rs  cordes, 

i-pup, s., IV  ou V, légèreté, luka j ku loa ake 
ipup = une feuille est légère à  po rter su r 
la  m ain .

i-pup, bi, s., V, to rnade , ipup ija  = la  to rnade  
arrive.

i-sa, ma, s., IV , éclat de rire , teen j i  masa
p la isan te r; sej m asa~aku b w a t= crever 

de rire .
i-saa, ma, s., IV, espèce, qkim  masaa bEE

bee- l a  fam ille  des singes a  de nom 
breuses variétés, 

i-saa, ma, s., IV , m arque une action  rép é
tée, ijuw e l masaa masat, binjaansa bi-
s jaam ^ deu x  fois tro is  fon t six; mE ntsa 
isaa je  salue en b a tta n t quelque tem ps 
des m ains.

i-saba, ma, s., IV , bouchon, sa isaba bou
cher.

I S

i s a  bu  ou i s a a  bu,  adv., tou t connue, 
q ^ w a ^ a q ^ j a  loo i s a  b u  Isa l a  q y a a n  ta
m ère (a) un  b ra s  com m e une patte  de 
crocodile; f u u r  ip u j  isa  bu  ki p a a  rends 
une étoffe pare ille  à celle-ci. 

i-sal, bi,  s., V, crin ière ; — nageoire  dorsale 
de poisson; — petite  ligne d ’ép ines lon
gean t l ’arê te  de ce rta in s  poissons, 

i-sal, bi,  s., V, trav a il, <  K. ; k isa lu ,  trava il, 
i -saam , s., ?, q y j a  q kaa  i lym  lu b a a  la tam  

mE m fw e j  i sa am  tu  a s  ab a ttu  une poule 
d ’un  coup de flèche, (m ais) je  l’a i ache
vée.

i-saam, bi,  s., V, p rière , <  K. : k i s a m b u  
(prière), b i s a a m  b i m s  anje q ki  s a a m  ai-je 
récité m es p riè res  ? 

i - san,  s., IV ou V, pl. m i - s a n ,  s., III, peigne, 
i - san,  m a ,  s., IV, a ffron t, m i n  m a s a n  rece

voir des affron ts , 
i - saq,  bi ,  s., V, bois au  m ilieu  de la  brousse 

qui sert de cim etière, k E E s a q = a u  cim e
tière.

i-saaq, ma, s., IV, serpen t d ’environ  un 
m ètre, tou t rouge avec des tra its  no irs 
long itud inaux , 

i-saa qkim , ma, serpen t de 2 m ètres à 2‘“50 
qui pousse de petits  c ris  com m e les singes, 
d ’où son nom . 

i-sap, ma, s., IV, eau  chargée  de détritu s, 
isap la m bwej = riv ière  qui ch a rr ie  une 
eau de ce genre; isap là m vul flaque 
d ’eau boueuse due à  la  pluie; — forêt 
inondée, où on trouve une eau chargée de 
débris ligneux, 

i-saap, bi, s., V, p a rtie  fine d ’une b ranche 
d 'é la ïs.

i-sasaa, ma, s., IV, foie, masasaa m a mbii
= foie d 'an im a l, 

i-sej, bi, s., V, rire , ipuj i^ ise j = accou tre
m ent.

i-sej, bi, s., V, petite  chenille  de la  forêt de 
3 cen tim ètres de long; porte deux touffes 
de duvet su r le fro n t et une su r la  queue, 

i-sej, bi, s., V, chatou illem ent, n d y t  bisej 
= le corps (me) chatouille , 

i-sej, bi, s., V, dard , n d y n d y j  a n t a  iSEj = une 
abeille m ’a  piqué, de son dard , 

i-sej, bi, s., V, duvet, lu k a j  a n je  b ise j feuille 
recouverte de duvet, 

i-seka, bi, s., V, reste  non u tilisab le , biseka  
bi m an  = lie du  v in  de palm e; b iseka  bi 
bv u u  = p a rtie  fib reuse du m an ioc  qui reste  
dans la  corbeille à  tam iser; b ise k a  bi 
m a t a q k w u t  = poudre  de bois verm oulu, 

i-sel, ‘m a  ou *bi, s., V, poisson to u t blanc; 
m esure 15 cen tim ètres; ne se rencon tre  
que d an s les riv ières, 

i-seq, m a, s., IV, a rb re  à  épines, 
i-seq, bi,  s., V, biseq  bi m uti  = copeaux.
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i-sceq, bi, s., V; banc de sable, biseeq bituu
= rive  abordable, 

i-sep, bi, s., V, fa it d ’être réd u it à  rien , 
m oralem en t : folie; physiquem ent, ndyt 
bisep bisep = corps écrasés; bul m ulaaq  
bisep bisep casser une bouteille en petits 
m orceaux.

■-sii, 'm a  ou 'b i, s., IV  ou V, m esure, dja  
peeisii = être sobre dans son m anger, 

i-sii, ma, s., IV , caoutchouc, m usiim  a masii 
= liane  à  caoutchouc, 

i-sii, bi, s., V, m arque, mbaj naa sa me isii 
= les p lanches, su r lesquelles j'im p rim e  
une m arque, 

i-sii, bi, s., V, région, isii ibeen i nsa m fum  
na = qui est le chef de toute (cette) région 
(qui est) vôtre, 

i-sim, ma, s., IV , rive, isim la m bwej = berge 
du fleuve.

i-sim , ma, s., IV, h isto ire , isim la m uur
awen qkooq = h is to ire  de l ’hom m e qui p a r
tit à  la  chasse, 

isin, inv, me naa sa : bu M ujip , aba qye 
m uur isin = je pensais que tu  é ta is Mujip, 
m ais tu  (étais) un  au tre  hom m e, 

i-sin, ma, s., IV, com m encem ent, baar 
b i^ is in  a la = le s  indigènes, m . à  m. les 
gens (qui on t leu r) o rig ine  ici; isin la  
133 - a rticu la tio n  de l 'a rriè re -b ras  dans 
l ’épaule; isin la mooq = pied de la  colline; 
isin la  m uti = pied  de l ’arb re ; isin la  
m akja= g ro s  bout de l’œ uf; isin la bwat 
= tête de pirogue; m pir isin la m u sy t= à  
la  lisière  de la  forêt.;isin la qkoo = poule 
pondeuse.

i-siin, ma, s., IV, gorge due à l ’affouille- 
m en t de l ’eau de pluie, 

i-s iqkjal, ma, s., IV, pente douce ? mubol a  
mooq ana m asiqkja l = versan t de la col
line en pente douce, 

i-sisaa, ma, s., IV, foie, ba buja  ndzwel 
masisaa ils se d ispu ten t (pour avoir) le 
foie.

i-sisja, s., IV, pl. ma-sje, s., IV, soir, mpaal 
is is ja^vers  le soir, 

i-sisje, s., IV, pl. ma-sje, soir, bisaa bi isisje
= repas du soir, 

i-sjaj, ma, s., IV, caoutchouc, m usiim  a 
m u s ja j= lia n e  de caoutchouc; — boule de 
caoutchouc, 

i-sjaj, bi, s., V, parcelle, isjaj i mbaa = étin 
celle.

i-sjaan, ma, s., IV, p a rtie s  sexuelles m ascu
lines; — haillon  qui les recouvre, 

i-sjaq, 'm a  ou 'b i, s., IV ou V, aba tis  
d ’a rb res  où on a  m is le feu, m ais qui n ’a  
pas b rû lé  com plètem ent, m bwa jim b e j isa 
bee isjaq = une p a rtie  de l ’aba tis  est restée 
ina ttaquée  p a r le feu. 

i-sjap, bi, s., V, bouilli.

i-sjej, bi, s., V, touffe de poils n o irs  de la  
queue de buffle, 

i-sjel, ma, s., IV, em bouchure d ’un  in s tru 
m en t de m usique, isjel la  mboq = em bou
chu re  d ’une trom pe en corne de buffle;
— trom pette, bet isjel = sonner la  trom 
pette.

i-sjen, bi, s., V., écureuil, 
i-sjep, 'm a  ou 'b i, s., IV ou V, te r ra in  un i, 

m bw a isjep isjep = te r ra in  11011 accidenté, 
i-sœq, bi, s., V, ntsjen isœq sp ina  C hristi. 

Cf. : isoq.
i-sœq, bi, s., V, saison, isœq ipaap iwu = la

saison  des fru its  ipaap est passée, 
i-soj, bi, s., V, arbuste  n a in  de la  brousse, 
i-som, ma, s., IV, m esure de poudre pou r un 

coup de fusil. L a q u an tité  a  été p réparée  
dans un  m orceau  d ’étoffe, 

i-son, ma, s., IV, toupet de poils, sa mason 
= la isse r des touffes de cheveux in tactes 
à  côté des p a rtie s  rasées; — poil au  m u
seau d ’une bête, à  la  gueule  de poisson;
— an tenne de coléoptère.

i-son, bi, s., V, <  K. ; kisono, le ttre  (carac
tère  d ’é c ritu re );c a rac tè re  d ’im prim erie  ou 
d ’écritu re , taq bison ije  ija  = épeler; dzw aa  
bison = effacer, 

i-soq, bi, s., V, épine-piège,tuba isoq = être 
em palé; ntsjen isoq = sp ina  C hristi, 

i-sop ou i-soop, 'm a  ou 'b i, s., IV ou V, fa it 
de p résen ter des couleurs variées, m ika  
mi qkw a mineesop = le léopard  a  une fo u r
ru re  tachetée; ipu j ineesoop=pagne à  ra ies  
de couleurs variées, 

i-soor, 'm a  ou 'b i, s., IV ou V, fa it d ’être 
dénoué, m ukaan aneesoor = corde d ’arc  
débandée.

i-sot, ma, s., IV, a rb re  à bois n o ir et tendre, 
î-ssq, bi, s., V, fa it de ro u g ir (pour fru its  à 

m a tu rité ), itsw a i m ba inees0 q = le régim e 
de palm e va m û rir; m wan aneeseq = gam in  
qu i p résen te  des taches ro sâ tre s  su r la  
peau  noire; époque 011 se p rodu it cette 
m a tu rité , isoq ipaap iw u  = la saison  des 
ipaap est passée, 

i-suu-ma, s., IV, m atin , 
i-suu, bi, s., V, n ia iserie , ta bisuu = racon ter 

des n iaiseries, 
i-suu, bi, s., V, hu ile  que le fro id  a  fa it p e r

dre son é tat liquide, 
i-suq, ma, s., IV, pe tit bois, isuq la musyt 

= petit bois dans l a ’forêt. 
i-suq, ma et bi, s., IV et V, saison, isuq la 

m vul = saison des pluies; isuq i maaq  
= saison des m angues, 

i-suq, bi, s., V, g ra in e  rouge du poivre, 
i-suqa, ma, s., IV, lézard  de la brousse, 
i-sura, bi, s., V, rudesse, labaj ake bisura  

= p lanche non encore rabotée; — rustic ité .
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i-suru, ma, ü., IV , inutiii, ntaq isuru = à
l'aube.

i-susuu, ma, s., IV , m atin , ndza qkaan  
isusuu - la  classe du m atin , 

i-sysy, bi, s., V, tison, isysy i m b aa= tiso n  
allum é.

i-swet, bi, s., V, tige supérieu re  de lu flèche.
i-swsra, "ma ou 'b i, épine.
i-swi, bi, s., V, m arque, m ajaa iswi ki ba

m bwail = les an n eau x  (sont) le signe carac
téristique  des chefs, 

i-swun, 'm a  ou 'b i, s., IV ou V, ach a t 7 boj 
iswun achète bien. 

i-Juma, 'm a  ou 'b i, s., IV ou  V, bec. 
i-Jyyp, bi, s., V, vessie. 
i-Jyyw, bi, s., V, saison  sèche, ntaq a ji 

k iijy y w  pour le m om ent (nous som mes) 
en saison sèche, 

i-ta, ma, s., IV, arm e.
i-ta, ma, s., IV, p ieu qui supporte; — m on

ta n t d ’un  siège; — en trave, ita  la  mpa 
= en trave  au  cou. 

i-taa, ma, s., IV, arbuste  don t les b ranches 
flexibles servent à  constru ire  des ressorts 
de pièges pour ra ts, 

i-tal, m a ou i-taal, ma, s., IV, échafaudage, 
tuq ita l = dresser un échafaudage; ital la 
muti = échafaudage au to u r d ’un gros arb re  
q u ’il s ’ag it d ’abattre ; ita l la b it= éch afau - 
dage (qui reçoit les na ttes) pou r dorm ir; 
ita l la  ntsaq = échafaudage couvert de 
b ranchages à  l ’om bre duquel on tranche  
les palabres, 

i-tam , ma, s., IV, feuille de m anioc, 
i-tam , ma, s., IV, jeu , k ir  m a ta m ^ jouer, 
i-tan, 'm a  ou 'b i, s., IV ou  V, fer de houe, 

lor m u ti~ ita n  = dém ancher une houe, 
i-taan, ’ m a ou *bi, s., IV ou V, keetaan, 

kiitaan  = vivem ent; kaa tiin  apan keetaan 
file d 'ic i au  p lu s vite; m bwa m adza ije  

kiitaan  = )e g ran d  cou ran t est violent, 
i-taan, bi, s., V, h a n g a r  que se fa it con

s tru ire  l ’E ta t d an s chaque v illage, 
i-taqe, bi, s., V, enveloppe na tu re lle , itaqe 

i bitu feu ille  de l ’épi de m aïs; itaqe i d iji 
= paupière.

i-taqkw ut, ma, s., IV, poudre de bois ver
m oulu.

i-tej, bi, s., V, m esure, itej ki bilaaq k ija  
Jyyn = la  dose du m édicam ent é ta it trop  
forte.

■•tel, ma, s., IV, bâton de chef, g a rn i de 
clous de cuivre, souvent au  m oins; — 
arb re  d ’où on a  e x tra it ce bâton, 

i-teem, 'm a  ou ’ bi, s., IV ou V, lu lim
laneeteem = lan g u e  chargée, 

i-ten, ma, s., IV, œ ille t d an s la  liane  à 
tisser.

i-teen mbaa, 'm a  ou 'b i, s., IV ou V, oiseau 
m an g eu r de noix  de palm e; p lum age

foucé su r  le dos, c la ir su r la  poitrine; 
m esure 10 cen tim ètres de hau t, 

i-teen, bi, s., V, langage, iteen inde sa
façon de p a rle r; iteen inde = idée don t on 
est entiché, 

i-teqe, bi, s., V, enveloppe natu re lle , itcqc 
i qkal -  carapace  de crabe; iteqe i d iji 
= paupière , conjonctive; biteqe bi ndzije  
= coques du res de coconotes; biteqe bi 
ndzuu= gousse d ’arach ides; biteqe bi m aki 
ma qkaa== coques d ’œ ufs, 

i-tep, ma, s., IV, fou rm i des arbres, 
i-tep, ma, s., IV, ra so ir  indigène, kw uum  

ntswe ji~ ite p  = se ra se r les cheveux avec 
un ra so ir  indigène, 

i-teep, 'm a  ou 'b i, s., IV ou  V, te r ra in  uni, 
mjeen ma iteep = ce p ay s n ’est guère acci
denté.

i-teer, bi, s., V, p laque num éro tée q u ’on 
reçoit en p ay an t l ’im pôt; en  se p résen tan t 
à  l’agen t san ita ire , fu u r ite e r= p ay er l 'im 
pôt; iteer i m uqyaaq = p laque que donne 
l ’agen t san ita ire , 

i-tera, bi, s., V, peur, pa itéra  = effrayer, 
itaka, adv., a u  m oins, ja  itaka qyje  ija  

= viens au  m oins une fois, 
i-tater, ma, s., IV, frisson, me matater 

= j’(éprouve) des frissons, 
i-ti, bi, s., V, chaise, <  K. : k iti, chaise, 
i-tii, bi, s., V, affa issem en t ou renforcem ent 

des forces m orales, kw a itii éprouver de 
la tristesse, 

i- tiij, bi, s., V, o rphelin , 
i-tin , bi, s., V, m orceau, itin  ki ludzal 

= second et tro isièm e lobe du doigt; saaj 
mbii b itin  b ik je  couper la  v iande en 
petits m orceaux; bitin  bi m uti = bouts de 
bois; itin  i m waq = fleu r de l ’é la ïs p rép a
rée p o u r le tirag e  du  v in  de palm e, 

i-tiir , bi, s., V, i t i ir  i lao = avant-bras, 
i-tira, bi, s., V, p ro d u it n a tu re l du  sol (sans 

valeu r), b itira  bi ndzuu = déchets d ’a ra 
chides; ntap iw a  d ja  b i t i r a - le s  chèvres 
brou ten t les m auvaises herbes, 

i-tit, bi ou i-tiit, bi, s., V, ré su lta t d 'une  
désagrégation  violente, b itit bi m ajaq les 
a rb res ab a ttu s  d an s un  cham p; it it i muti 
= grum e; bwa b itit bjel = tom ber en deux 
m orceaux; i t ii t  i lukun = m enu bois de 
chauffage.

i-tjam , bi, s., V, em prein te , b itjam  bi mbii
= traces d u  (passage d ’une) bête, 

i-tœm, bi, s., V, lèvre, itœm ibeera lèvre 
gercée; bcema bitœm = taisez-vous; — m â
choire.

i-tœm, bi, s., V, nuage, itœm i m vul nuage 
d ’orage.

i-tœœt, bi, s., V, arb re , qui fo u rn it le bois 
d ans lequel les B. se ta illen t la  boîte qui 
renferm e le fétiche ikaap.
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irtoo, ma, s., IV, rongeur, ressem ble au  ra t 
dont il a  la  form e du  corps, le m useau  et 
longue queue; il en diffère  p a r  ses oreilles 
no tab lem ent p lu s longues et su rto u t p a r 
les pa ttes a rrières . 

i*toj, ma, s., IV, g ran d e  chauve-souris, 
i-tol, ma, s., IV, peau m arquetée, qkwa  

matai matol =Ie léopard  a une peau  m ar
quetée.

i-tol, bi, s., V, bwa bitol = courir çà et là. 
i-tol, bi, s., V, siège fixe, tab le  fixe, 
i-tool, * m a ou ‘ bi, s., IV ou V, spectre des 

eaux.
irtom, ma, s., IV, joue, matom m ije  aku 

bipoor :ies joues se sont creusées; itom la 
ntsoo = bouchée de m anioc, 

i-tom, ma, s., IV, fer de houe indigène;
— pointe de flèche en bois san s crochets, 

i-ton, ma, s., IV, a lte rna tive , maton m a lot 
= taches ro sâ tres  su r la  peau  noire; ipuj 
maton maton = étoffe striée; m ika mi qkwa 
maton maton = le léopard  a  une fo u rru re  
tachetée.

i-toq, ma, s., IV, légum e d ’Europe, 
i-tora, ma, s., IV, po in te  de c ro issan t?  mboor 

asi m atora = la  lune a  form é son croissant, 
i-tot, m a, s., IV, pointe accessoire de cer

ta in es  flèches; — pointe de cro issant, 
i-tot, ma, s., IV, barge de bois, bum itot 
. = m ettre  le bois en tas. 

i-tsa, ma, s., IV, pe tite  souche dépassan t de 
quelques cen tim ètres le n iveau  du  sol. 

i-tsetsaq, bi, s., V, petitesse, m vul i tsE tsaq  
= p luie de rien  du  tout, 

i-tsa, bi, s., V, to u t ce qu i en fa it de lianes 
dépasse la  m esure, et ce qu i est coupé une 
fois le trav a il achevé, 

î-tsi, bi, s., V, petitesse, mpœr bitsi bitsi 
= petite gale, 

i-tsi, ma, s., IV, confluent de deux  riv ières, 
i-tsit, bi, s., V, objet m enu, kjcl bitsit bitsit 

= couper en petits  m orceaux; bibwi bitsit 
bits it=herbes courtes, 

i-tsuu ma, s., IV, fa it d ’être  éloigné, dans 
l ’espace : m pwum  keetsuu = M pwum  est 
loin d ’ici; kel k iits u u = fort lo in  d ’ici; — 
dans le tem ps : keetsuu = depuis long
tem ps.

i - t s u u j ,  ma, s., IV, oreille.
i-tsul, ma, s., IV, épaule, sa bvur padje itsul

= déposer une  charge su r l ’épaule, 
i-tsuul, ma, s., IV, jeune  d ’oiseau, wal 

m atsuul ma nin = dénicher de jeunes 
o iseaux; itsuul la qkoo = poussin. 

i-tsum, ma, s., IV, coude, bul itsum = bouder. 
i-tsum, bi, s., V, itsum i m vul = ciel p a r  

tem ps orageux, 
i-tsum pil, ma, s., IV, chenille  verte à ra i

n u re  noire; porte  une touffe de poils.

i-tsum pil, ma, s., IV, coléoptère de lu cen
tim ètres.

i-tsuq, ma, s., IV, assem blage, itsuq la  baar
= troupe de gens; mu itsuq = en général; 
ba ndynduj banso bukw a itsuq = les
abeilles essaim ent, 

i-tsuq, bi, s., V, itsuq ki~ ikoon = fleu r de 
banan ie r, 

i-tsuto, bi, s., V, en trailles, 
i-tsy, ‘ m a ou *bi, s., IV ou V, ex trém ité , 

apan its y = là  c’est fini, 
i-tsyyj, ma, s., IV, oreille, 
i-tsy ma, ma, s., IV, fa it de m ouvoir de h a u t 

en bas, itsym a la ndzo ku jep = il ne sait 
pas bâ tir, m. à in. il ne sa it pas enfoncer 
une m aison  dans le sol. 

i-tsyt, ma, s., IV, nuage ? itsyt la  m vul 
= tem ps orageux, 

i-tswa, 'm a  ou *bi, s., IV ou V, à perte  de 
v u e?  m bwa b ila bil ku itswa = la  rou te  
s’étend à perte de vue. 

i-tswa, bi, s., V, régim e, itsw a ibaq = régim e 
de bananes, 

i-tjit , ma, s., IV, em bouchure, it f it  la  m bwej 
= em bouchure du fleuve, 

i-tu, bi, s., V, m aïs, bool bitu = fa ire  la  cueil
lette du  m aïs; — tige de m aïs, 

i-tuu, ma, s., IV, rein , m atuu ma mbii 
= re in s  du g ib ier; — poum on, 

i-tuu, ma, s., IV, bout in fé rie u r de la  caro tte  
de m anioc.

i-tum , *m a ou *bi, s., IV ou V, nouveaü-né. 
i-tum , ma, s., IV, fente, 
i-tun, ma, s., IV, fente, sja itun = la isse r une 

fente; itun la lukup = tro u  dans u n  sac. 
i-tuq, ma, s., IV, assem blage, ituq la ndzo 

= la  construction  de la  case; mu ituq = en 
général; mu ituq ibil k w a= com bien  dois-je 
pay er pour tou t l ’ensem ble ? 

i-tuuqkje, ma, s., IV, me imœn m atuuqkje  
= je  ( t) ’ai vu  de profil, 

i-tuup, ma, s., IV, re in , m atuup madzej 
= j ’a i m al au x  reins, 

i-tuut, bi, s., V, bosquet isolé dans une 
p la ine  ou su r une île. 

i-tyy l, *m a ou *bi, s., IV ou V, guêpe ? ikot 
■tyyl = g ran d  guêp ier en cire suspendu  aux  
arbres.

i-tyyt, 'm a  ou *bi, s., IV ou V, jo u r  n u a 
geux, duu ( I ja )  ity y t= le  ciel s 'obscurcit, 

i-tw a, ma, s., IV, hern ie , 
i-tw um , ma, s., IV, fente, j i im  m u n si^ itw u m  

la  w eja  = esp ionner à trav e rs  la  fente de 
la  porte.

i-wa, 'm a  ou "bi, s., IV ou V, neuf, baar 
iw a = neuf hom m es, 

i-wa, ma, s., IV, étang , iw a  la jyym  l ’é tang  
é ta it à sec.

:5
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î-wa, bi, s., V, plaie, bul iw a = blesser; wul 

iw a =  déterger une blessure; tuba iw a = ètre 
blessé.

i-waaka, 'm a  ou 'b i, s., IV ou V, faiblesse, 
ake iw aaka débile, 

i-w ala , ma, s., IV, récip ien t; — corbeille 
cy lind rique de 30 cen tim ètres de p ro fon
deur; — épuisette, madzeqken kajcia  
j i^ iw a la  = M adzenken vide l 'e au  avec une 
écope.

i-waaq, bi, s., V, m antsaj ija  w e  biwaar)
= M antsaj m arche en ne p lian t pas  l ’avant- 
pied à  cause des chiques, 

i-woep, ma, s., IV, pointe de flèche en bois, 
sans barbes, 

i-wœp, bi, s., V, m ouvem ent /vital, iwœp i 
m utim  = battem ent du cœ ur.

i- w ep , ' m a  ou ' b i ,  s., IV ou V, n w a  j i ~ i w » p

= boire à longs tra its , 
i-wul, b i , s., V, fa it d 'ê tre  rem pli, i w u l  i 

m b w e j  = cascade; i w u l  i m b w e j  bruisse- 
seinent de l ’eau  couran te ; i w u l  i m b w e j  

= tourb illon  dans l'eau ; ntsjE  in ja a n s a  

i w u l  i m a d z a  tou te  la  p la ine  (est) inon
dée.

i - w u m a , ' m a  ou ‘ b i , s., IV ou V, rem ède 
contre la  constipation , n w a  iw u m a= p ren - 
d re  une purge, 

i- w u q , ' m a  ou 'b i ,  s., IV ou V, colique, m e  

iw u ij  a w u  m i  m a b a a l - j e  souffre  de coli
ques; m u s o j  a  i w u g  = rac.ine qui sert de 
rem ède contre  la  d iarrhée .

J
J JE

-j-, inf. d ans les ad jec tifs tels que : a ... ej, 
p o u r les classes II du s ingu lie r et II et VI 
du pluriel, 

ja, ac. gén., II.
-ja, ad j., un , j a  q y j a  i j a = v en ir une fois, 
j a ,  pron. pers., 3e pers. sing ., II. 
j a ,  pron. pers., 3e pers. pl., 11. 
ja , pron . pers., 3e pers. pl., VI. 
j a ,  v. je , ji, ven ir, b a  b u j a = i l s  arriven t;

— en ven ir ft, ntsoa ji = le m anioc est assez 
roui; j a  a k u  bwat = deven ir dur. 

j a ,  v. aux., ji, je , être  en tra in  de.
-ja ja, ad j., inoccupé, m b w a  j a  ja = place 

non  occupée; baar baja ja = ind iv idus 
paresseux; ndaa i ja  j a = paro le  oiseuse, 

jal ou j a a l ,  v. *jEl ou *j£El, vendre, jal 

m p j e l  = donner g ra tis ; jal m p j e l  = vendre 
à crédit; m e  q y j a a l = j e  vends, 

jal ou jaal, v. *jel ou * j « l i  chan te r en 
g ro u p e?  m p i r  b a  b u j a a l  = la  p artie  q u ’on 
rep rend  en groupe, re fra in , 

j a a l ,  v. je e l , exercer les p rérogatives du 
m aître ; — présider; m b w o i l  k u j a a l  = le 
chef tran ch e  la  palabre, 

jaal, v. * jEEl, uriner.
jala, v. jela, ps. de jal (vendre), être vendu; 

tuq qkaa ajala (cette) poule (n ’est pas 
destinée à) être vendue, 

jala, v. jEla, f in ir p ar, ntsaq ijela sa bar)
= la pa lab re  a une fin  heureuse, 

jam, v. jem, payer, jam baar = p ay er ses 
trav a illeu rs .

jam  ou jaam , v. jem  ou jeem , parler, jam  
bukje bukje = p a rle r tou t doucem ent; jaam  
bakaar = ja se r avec des fem mes, 

jan , v. jen, répand re , jan  ipu j étendre le 
linge; ja n a  mu mween = faites sécher au  
soleil; matsil majen =le san g  s ’est coagulé 
(sous l’ongle du  doigt), 

jaq , v. *jerj, fa ire , IJk iir a jaq  bi = Dieu nous 
a faits; m akja  ma qkaa ma mpal ajaq  
= em bryons d 'œ ufs de poule, 

ja ij, v. *jeq, ren d re  lourd , mutsœ ame jaqa  
jaq  j ’a i m al à la  tête; IJk iir kajai) duu 
= Dieu a  ferm é le ciel, 

jaaq, v. Je e q , jaaq  rjyom =  ch arg e r un  fusil, 
jaaq, v. jeeq, rô tir , jaaq  musaq a mbii 

= rô tir  de la  v iande attachée  à  un p iquet; 
jaar) kul = flam ber u n  sanglier, 

jap , v. jep, a rra n g e r  pour a lle r bien avec 
au tre  chose, jaba  lukaj ku qyuu m uqkaan  
ame = m ettez une couvertu re  à mon livre, 

-je, adj., un , m uur a je = u n  hom m e, 
je, adj. et pron. dém ., pl., II, lira  ndzo, me 

ntuq je regarde  ces m aisons, (c’est moi 
qui) les a i constru ites, 

je, adj. et pron. dém ., pl., VI, ntswal 
mbvuu, me q y jiim  je = apporte-m oi les 
feu illes de pa lm ier pou r que je les voie, 

-je-, inf., 28 pers. sing., m fum  ajeb il = le chef 
t ’a  appelé, 

je, pron. pers., 3e pers. pl., II. 
je, v. je, couvrir, je  n tja ij = cacher une natte ; 

je mabeel = couv rir les seins; je  ku qyuu
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i b a - se cacher derriè re  un  palm ier; je  

ntsaq = dévorer (ses) larm es, 
j e e b i , v. j e e b i , es. de j e p  (savoir), cf. : jE E bi. 

-jetsu, ad j., un ique , n t a p  a je t s u  = une seule 
chèvre; — prem ier; m w a ^ a j e t s u - l e  p re
m ier gosse (dans le rang).

-je, adj., uii, m u k w a i j  aj£ = une mucliette. 
-jt-jc, ad j., isolé, b w a l  b a jE  b a jE  = les v il

lages (sont) ra res , 
je, p ron ., cf. ; je .

j£ , d an s l ’expression  : w a  jE , f in ir  de, b a w u  

j£ k u d j a  = (quand) ils eu ren t fin i de 
m anger.

jE E b i , v. jE E b i , es. de j£ p  (savoir), fa ire  
savoir; f u  je e b i  = rap p e le r au  souvenir de 
qqn.

jE ja , v. jE ja , éviter, m £  iti j a  j£ j a ~ a t i ,  itie 
ntsi m u n t E E b a  si je  n ’avais pas p aré  le 
coup, j ’a u ra is  été blessé; me ijE ja  salm -  

a k u t  = j’ai ra té  l’épervier. 
je l , v. j £ l, a rr iv e r  à  u n  stade p a rfa it , m w a n  

a j E l ^ l e  gam in  a  g ran d i; n t s a q  iki jel 

-.la querelle s’envenim era; i d z u m  lajEl 

= la  grossesse touche à  son term e, 
jel, v. je l , m ouvoir en pro fondeur, jel b w a r  

= creuser une pirogue; jel b i s a a  = rem uer 
les m ets q u ’on p répare ; jel m bii m a d z a  

= a lle r  à  la  pêche. 
j£El, v. jEEl, rv. de Je  I (m ouvoir en pro fon

deur), m ouvoir en h au teu r; jeel m a jo r ) 

= défoncer u n  te r ra in ; lab o u re r p rofondé
m ent.

j£ la , v. jE la , rv. de jel (m ouvoir en profon
deur), m ouvoir en h au teu r; k a j u m  k a j e l a  

j i ^ i w a l a  = K ajum  puise l ’eau  à  l ’épui- 
sette.

j t m ,  v. j e m ,  presser de bas en hau t, j e m  

s a l m a k u t  repousser l ’éperv ier; j e m  m u  

m b i i m  m u t i  = s’ap p u y er contre un  arb re ; 
j e m  m u k a a r  a q k i  = vio ler la  fem m e d 'au 
tru i.

j e s m ,  v. j E E m , rv. de j £ m  (p resser de bas en 
h au t) , p resser de h a u t en bas, m p a a l  a j E m  

m u  n d z o  = la  foudre est tom bée su r la  
case.

“j e Of ad j., jaune , lu k a j  la jE q  j£ q  = feuille 
toute jaune. 

j £ q , v. j£ q , blasphém er, j£ q  I J k i i r = b lasphé
m er Dieu.

j£ p , v. jE p , savoir; — reconnaître  pour, ba 
m b E E l  me k u  b a n a a  q y j £ p  = les gam ins ne 
m ’obéissent pas. 

jE E r , v. j££r, pousser sur, cf. : jet. 
jet, v. jet, devenir a ig re , m a n  m a j e t  = le v in  

de palm e est devenu aigre, 
jet, v. jet, pousser sur, m u je t = t â t e - le ; jet 

n t s o o = p é tr ir  le m anioc; jet k u  d u u  la 

= pousser en avan t; jet m u s a a n  = com pri
m er un p an ie r de coconotes.

je t, v. je t, ra te r  un coup, me im u lum , ije t
= je lu i a i lancé  une flèche, m ais je  l ’a i 
raté.

jet OU jEEt, V. j£ t ou jEEt, s acciocher, ndzop 
ije t munsa m p3 = l’ham eçon  s’accroche 
aux  branchies, 

j i ,  adj. et pron. dém ., sing., I I .  
j i ,  prép., conj., avec; au  m oyen de; par;

contre; à  cause de; ju sq u ’à, 
jia , v. jia , couvrir, cf. : je. 
j i ik , v. jiik , a rr iv e r  avec v io lence? ikul ija  

j i ik  = le vent se déchaîne, 
jik a , v. jika , it. de j i ik  (a rriv e r avec vio

lence), a rr iv e r hab itue llem en t avec v io
lence, bakaar buwa jik a  jik a  = les fem m es 
a rr iv en t hab itue llem en t en désordre, 

jik w u m , s., I l  ? fétiche con tre  la  stérilité , 
j i l ,  v. j i l ,  être couché, bvun b a jil= le  soleil 
s ’est couché.
ji im , v. ji im , reg a rd e r avec a tten tion , j i im  

kuqkuu = espionner; j i im  ba ntap ku lupaq
= su rveille r les chèvres d an s l ’enclos; 
ndzo ija  jiim  n ts a ^ la  m aison  est tournée 
vers la  place publique, 

jim a , v. jim a , sa u te r?  ndzema a jim a = le  
chat a sauté, 

ji  m iji, droit, muti batere aki ja  j i  m iji 
= au trefo is la  b ranche é ta it droite, 

jin , adj. ou pron . déni., sing ., I I ,  lira  ndzo 
jin  = vois cette m aison, 

jin , v. j in , coucher, bvun balo ku jin  = le 
soleil va  se coucher; j in  m pii = coucher les 
bam bous (à te rre ), 

j ï iq ,  v. j i iq , en tre r, mu ndzo ku ji iq  = n ’en- 
tre  pas chez m oi en cham bre; ikjoq la jiiq  
munsa ipeel = la  lance pén é tra  d an s la  
cuisse.

j i iq a  j iiq , adv., lo in  dans, b w a 'a m t  mu
jiiq a  ji iq a  ntsje = m on village se trouve au  
lo in  dans la  brousse, 

ji ip , v. jiip , voler, me q y jiip  eben = com 
m ent aura is-je  pu vo le r?  

j i i r ,  v. j i i r ,  s’accrocher, mjeen m a jiir  munsa 
n t s E E q  = de la  te rre  adhère  à  la  houe, 

j it , v. j i t ,  chasser, j i t  pa bwal = d éb arrasser 
le v illage de qqn; tsœ bw al, m pip i j i t  
= re to u rn o n s  au  v illage, la  n u it (nous) 
chasse; j i t  m adza = u rin e r.

-jitsu , ad j., un ique; — prem ier, qkaan ajitsu  
= liv re  é lém entaire, 

jo j, v. jœ j, es. de jop (laver), fa ire  laver, 
jo j mwan = p longer le gosse dans l ’eau, 

-jomo, adj., vert, ludzit lajamo perle verte, 
jop, v. jœp, laver; se laver, jop buj baqxja  

m a d za = v a  te  laver la  figure, 
jor, v. jœ r, se chauffer, jor mbaa = se chau f

fe r au  feu.
*ju j, v. * jy i, je j, es. de ju m  (sécher), fa ire  

sécher, ije j nto = j ’a i fa it ta r i r  la  source.
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j u j a ,  v. ' j y j a ,  ’ j e j a ,  se prom ener en tous 
sens.

ju ja , v. ’jy ja , ’ je ja , deven ir fou, la p e b a r  

a ju ja= L ap eb o r est devenu fou.
-juu - juu, ad j., p ropre, m a d z a  m a j u u  j u u

= eau  claire; d u u  l a j u u  j u u  = ciel tout 
bleu; m i k u l  m i m e  a m e  j u u  j u u  = j 'a i  lavé 
m es jam bes, 

j u u l ,  v. ’ jy y l ,  j e a l , tou rner, j u u l  l u b a j  = tour- 
n e r  une p lanche; j u u l  m a d z a  ji b u f u u p  

= m élanger de l ’eau  et du n o ir de fum ée; 
m a d z a  m u j 0 0 l  = eau bouillan te; s a n d u k  

in jo o n s o  rjy ja  j u u l  = je  fouille tou te  la  
caisse; j u u l  ntjarj = ren v erse r une natte; 
j u u l  m a lo ij  = exp liquer le catéchism e; j u u l  

b i l a j - a jou rner; j u u l  m u t i m  = changer ses 
sentim ents.

j u l a , v. * jy l a , jo la , it. de j u u l  (tourner), 
to u rn e r hab ituellem ent, q k w a  k u j a  ju l a  

m u  n d z o  b a  n t a p  = le léopard  rôde au to u r 
de la  chèvrerie; tjy ja  ija  j u l a  ji b w a l  a b a  

b a n j o o n s o = t u  ne fa is  que vagabonder à 
trav e rs  tous leu rs villages, 

j u l a  ou j u u l a ,  v. ’ j y l a  ou " j u u l a ,  j o l a  ou 
j 0 0 l a ,  ps. de j u u l  (tou rner), être tourné, 
j u l a  k u  bool = deven ir mou; j u l a  i j k w a  se 
changer en léopard.

JU

j u u l i ,  v. " jy y l i ,  jo o li , es. de j u u l  (tourner), 
fa ire  to u rn e r, ju u l i  m a d z a  faire bouillir 
l ’eau.

j u m ,  v. j y m ,  j o m ,  (se) sécher, ip u j  k i j u m  

ji m w e e n ^ l e  linge sèclie au  soleil; nto 

i j 0 m  = la  source est ta rie ; b i b w i i  b i j o m  

= les m auvaises herbes se son t fanées; 
m j E E n  m a j y m  = la  te rre  (battue) s’est 
durcie; b itu  b in E  j u m  = le m aïs est m ûr; 
j u m  m b a a  ji m a d z a  = é te ind re  le feu en y 
je tan t de l ’eau.

j u u m ,  v. ’ j y y m ,  ' j o o m ,  ba ttre  (se d it du 
pouls), lu taj l u j u u m  = le pouls bat.

ju u t ), v. j y y ij , * j 0 0 i ) ,  se so u stra ire  à, m E  

n a a  ju u r )  = je  ne veux pas écouter; n d a a ^ - 

a jy y r j  bagatelle; ju u r )  n d a a  a s a a  é lu 
der une question  em b arrassan te  en in tro 
d u isan t un  nouveau  su je t de conversa
tion.

ju u r ), v. * jy y rj, j0 0 i j , se fouler.
ju r ja , v. ‘ jy r ja , jo ija , ps. de j u u g  (se fou ler), 

s ’être foulé, l u k u l  lajorja  = s ’être foulé le 
pied.

j u p ,  v. * j y p , j e p ,  dis[ioser le bois pour a llu 
m er le feu, j a b a  m b a a  = allum ez (en ra p 
p rochan t les tisons).

K
K

-k-, inf. d an s les ad jec tifs  te ls que a  .. . e j, 

pou r la  classe V du singu lier, isal a k e j  

= beaucoup de trav a il, 
k a ,  b w a r  k a  k a  k a = t r è s  g ran d e  pirogue, 
k a ,  part, nég., ne ... pas, k a  m u u r= p a s  un  

hom m e.
ka-, préf. 3e pers. Sing., pt., I, k a m u s u u  = il 

l ’a  envoyé, 
ka-, préf., 3° pers. sing., p t., III. 
k a a ,  v. k E E , être, m v u l  k a a  n o o  = il p leuvait;

k a a n a  m ulo or j = groupez-vous, 
k a a ,  v. k E E , valo ir, l a l a n , b u f u l a  J u u m ,  

lu  k E E "  e b e n  = com bien cela v au t-il?  m. à 
m . si on achète  cela, cela v a u t com bien ? 

k a a ,  v. k E E , se p resser, n d E  k u k a a  w e  = il 
p resse son départ, 

k a a k a m ,  s., II ? feuille de m an ioc  o rd inaire , 
j e I k a a k a m  rem u er ces légum es (qu’on 
p répare), 

k a d z i m ,  s., II, p igeon dom estique.

KA

k a f a k a ,  s., a rbuste , don t les B. ex tra ien t les 
fibres p o u r ro u le r des cordes.

k a j ,  v. 'k e j ,  être  bien , m£ k u  k u k a j  a t i - j e  
langu is ici.

k a j a ,  v. k E ja , guérir.
- kajaa , ad j., g ris , m j s s n  m a k a j a a  terre  

toute desséchée.
k a l a  ou k a a l a ,  v. k s l a  ou k E E la ; être, k a l a  

n ts ja j  = être (p ris dans) les m uscles (d’a u 
tru i); m u u r  a k a l a = o n  a  m is u n  hom m e à 
la  corde; k a l a  m u n s a  m b w o t  être d an s le 
piège: k a l a  m u n s a  d z a i j  = être  p ris  à la  
glu.

kam , v. k£m, s ’ébaud ir, kam  is ija = jo u e r  le 
soir.

k a a m ,  d an s l ’expression : k a a m  n ts iin , va 
vite.

k a a m ,  v. k s s m ,  rv. de k a m  (s’ébaud ir), 
gém ir, m u m b s s n  k u w a  k a a m  = M. ne fa it 
que gém ir.
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k a a m ,  v. k e e m ,  d isjo indre  violem m ent, 
k a a m  l u p a q  = d isloquer u n  enclos; k a a m  

m udii = d éch irer une étoffe en bandes; 
k a a m  q k w E n  enlever les fèves de la  

cosse; k a a m  m b a j  ex tra ire  l ’hu ile  p a r 
pression ; k a a m  n tsa o  = p resser le m anioc 
dan s l'eau ; k a a m  m u s i q  se rre r un  lien; 
k a a m  q k a a q  = détério rer une porte, 

k a a m a ,  v. k c c m a ,  ps. de k a a m  (d isjo indre 
v io lem m ent), être  d is jo in t violem m ent, 
ibcc  I a k E E m a  un h am eau  s ’est séparé  du 
reste  du  v illage; m b e j  i k a a m a  = le couteau 
s ’est ébréché; ip u j  i k a a m a = l e  pagne s ’est 
déchiré; n d z o  i k a a m a = l a  case tom be en 
ru ines; b v u n  b a lo  k u k a a m a = l e  soleil va 
se lever.

k a a m a ,  v. k c e m a ,  rv . de k a a m a  (être d is
jo in t v io lem m ent), jo ind re , m bw oil  a  diji 
m u n sa  mwEEn k u k a a m a = l ’ir is  se con
trac te  à la  lum ière; ip uj i k a a m a = l e  linge 
se ré tréc it; i q y w a r  ik a a m a  = l ’u lcère se 
ferme; me q k a a m a -  je  lr*e m ets à genoux, 

k a m a h a ,  v. ? écla irer, m b a a ^ a k a m a h a  :1e 
feu éclaire, 

kan, v. 'k£n, décider, k a n  q k a an  prendre  
une résolution , 

k a n a ,  fa it d ’être sans im portance, liq mbEEl 
k a n a  k a n a  = va m e chercher u n  gosse, 
n ’im porte lequel, 

k a n a ,  part, nég., ne pas. 
kaq, v. *k£rj, ferm er, k a q  musEEr = ferm er 

une caisse; k a q  m b w a  ^ b a r r e r  la  route; 
k a q  m u u r  = a rrê te r  un  hom m e; — conden
ser; k a q  n dzu u  = g rille r des arach ides, 

k a a q ,  v. ’ kEEq, rv. de kaq  (ferm er), ouvrir, 
k a a q  ntsap a k a  = o u v rir le cadenas de; 
k a a q  m b w a  = dégager un  chem in; k a a q  

m u siq  a n tap  = délier une  chèvre, 
k a q a ,  v. * k £ q a ,  ps. de k a q  (ferm er), être fe r

m é, musEEr a k a q a  = la  m alle est cade
nassée.

- k a q a a , adj., gris, ip u j  i k a q a a  étoffe grise, 
k a p ,  v. k E p , partag e r, k a p  m u u q  k u  = distri- 

buer du sel à. 
k a t s m ,  s., Lw ange, nom  de rivière , 
k â à t j a , s., K am tsha, riv iè re  a ffluen t du 

K asai, donne son nom  à la  tr ib u  qui 
habite ses rives, b a  d z i q  b a  m a a j  a  
k â à t j a  = les Ba D zing de la  K am tsha. 

k e j , adv., là , m b w o i l  ke j a t s u q  m u  k u w c  

m a d z a  = le chef a  défendu d ’a lle r  chercher 
de l ’eau  là. 

k e j ,  v. k e j , exécuter u n  m ouvem ent en reve
n a n t en a rriè re ; m u  m b u u n  a k e j  ji n tiin  

= le Mu M bunda répond it vite: q y j a  ila 

ila, i fu la  k e j  ikej = bon gré  m al gré, 
m. à  m. tu  ne veux pas ou tu  approuves, 

k e e t s u u ,  adv., loin, dans le tem ps : n t a p  a k a  

k e e t s u  = vieille chèvre; — dans l’espace :

m iji m ija  tuu k e e ts u u - la  vue porte au 
loin.

-ke, ad j., peu considérable, bisaa b ikE =vivres  
en quan tité  insu ffisan te ; mukE q k u m  = chef 
subordonné à  un  autre. 

kEE, adv., ici, k a a  kEE = sois ici; SEEn dw in  
kEE = vas là. 

k£j, lubaj lanE kEj = disque de bois.
-kEl, adj., lo in , dans l ’espace ; mo kEla kEl 

aku  batuq bandE = Mo est trè s  lo in  de ses 
am is; m b w a  ija  kEl- l e  chem in est long; 
m a d z a  makEl = eau  profonde; — dans le 
te m p s : kEl ati = dern ièrem ent. 

kEn, adv., o ù ?  ndE isa bwaj kEn où  s ’as- 
seyera-t-il ? — q u an d  ? q k u  tEEn kEn = q uand  
ai-je d it cela ? 

kEra, v. kEra, p rép are r, kEra ntsoo munsa 
mupok = p rép a re r le m anioc d an s des 
feuilles; kEra m a k ja = p rép a re r les œ ufs 
en om elette, 

ki, ac. gén., sing., V, ipu j ki m fum  = pagne 
du chef.

-ki, ad j., petit.
ki, adj. et pron. dém ., sing., V, kiti ki = ce 

siège.
ki-, préf., sing., V, kiti = siège, 
ki-, préf. des ad j., sing., V, kiti k i m £ = m a  

chaise.
ki-, préf., 3e pers. sing., prés, et pt., V, k iluu  

k ija = le  jo u r arrive, 
ki-baal, bi, s., V, pe tit garçon, 
ki-bej, bi, s., V, g ra in ,kibej ki muuq =grain 

de sel.
ki-b ja, bi, s., V, m ur, k ib ja  ki b w a r -p a ro i

de la  pirogue. 
ki-bolE, bi, s., V, gousse, kibolE ki qkaaj

= gousse de harico ts, 
k iïbul,  adv., au  m ilieu , m b w a  kiibul m u sy t

= chem in qui passe à  trav e rs  la  forêt, 
ki-buia , bi, s., V, enveloppe, k ib u la  muti 

= écorce d ’arbre; m a dzin  ak£ b ib ula  dents 
incisives, m. à  m . den ts p rès des lèv res?  

ki-bvuba, bi, s.,V , goutte, k ib v u b a  ki m a d z a  
= goutte d ’eau, 

ki-fu, bi, s., V, faute, défau t, <  K. : kifu,  
qualité  bonne ou m auvaise, 

ki-ful, bi, s., V, chapeau, 
ki-fw a,  bi, s., V, im age, 
kij,  v., kij,  aim er.
ki-jel,  bi, s., V, a rb re  fo rt apprécié  d an s les 

constructions, 
ki-joj, bi, s., V, nasse de pêche, 
k ik a k ik ,  adv., en trav e rs  de, b w a  k ik a k ik  

m u n s a =tom ber perpend icu la irem en t sur. 
ki-kaar,  bi, s., V, fillette, 
ki-ki,  bi, s., V, peau de la  m ain , du pied, 

kiki ki ndzoo = sem elle d ’éléphant, 
ki-kul,  bi, s., V, petite p ierre , bikul bitsi 

bitsi = de tou tes petites p ierres.
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k ila , v. k ila , b arre r, k i l a  m b w a = b a r r e r  la 
route.

ki- lap, b i , s., V, porte-plum e, crayon , touche;
<  K. : kilap i,  porte-plum e, crayon , touche, 

ki-loo, bi, s., V, pipe, kiloo m a k i ja  = pipe- 
calebasse.

ki-loaq, b i , s., V, trè s  no ir, l u d z it  l a b v u u

k ila a q  = perle très noire, 
k i- m b e j, b i , s., V, lund i, litt, le p rem ier 

(jou r de la  sem aine). 
ki- m bEE l, bi, s., gosse tou t jeuue; enfance, 

k i m b E E l  ki J e e z u  enfance de Jésus, 
k i - m b w a , b i, s., V, à  la  façon d ’un  chien, 

w e n  k i m b w a  n ag er connue un  chien, 
k i - m w a n ,  b i , s., V, jeune  d ’an im al, 
k i i n , v. k iin , ne pas m anger de l ’an im al 

a llié  au  clan; s ’absten ir, k iin  m b i i  m a l u q  

= s ’ab s ten ir de viande, 
ki- na, b i , s., V, jeud i, litt, le quatrièm e 

(jou r de la  sem aine), 
k i - n d z a n d z a a ,  b i , s., V, to u t ce qu i est en 

p laques m étalliques, q k u m a  k i n d z a n d z a a  

= couvercle de casserole, 
k i- n d zja , b i, s., V, fru it rouge vif, g rand  

com m e une am ande de palm e, pousse le 
long de l ’eau, trè s  recherché, 

ki-nti, b i , s., V, petit, bâton, q y j a  i fu la  w a l  

k in ti  ki = si tu  enlèves ce petit bâton, 
k i q ,  v. kir), gronder, m v u l  k u j a  k i q  = la  tem 

pête gronde, 
ki- qya, b i, s., V, chat.
k i - q k u u q , b i , s., V, tas. k i q k u u q  ki m iti = ta s

de branches, 
k i- q k u r , b i, s., V, veston, ntEEl p a  k i q k u r  

k i m E  k je  = raccom m ode ceci à  m on veston, 
k ip , v. k ip , consum er, m u t i  m b a a ~ a k i p  a k i p

= le feu a carbonisé  (cet) arbre , 
k ir , v. k ir , fa ire , m e  q k i r  e b £ n  = com m ent 

fa ire ?  k ir  ji n t s e e q  = m an ie r la  houe; k ir  

i b a  = ém onder u n  palm ier; k ir  m b w a ^ a j e  

= a rr iv e r  au  mêm e endroit, 
k ir , v. k ir , dire, k ir  ji ni£ = p a rle r  à  qqn. 
k ir a , v. k ir a , ps. de k ir  (fa ire), être  fait, 

b i q k j a  bi k a k i r a  n i f u m  les choses que le 
chef a faites; k ir a  q k w o  = se m étam orpho
ser en léopard , 

ki-sal, b i , s., V, trav a il, <  K. ; k is a l u , tr a 
vail.

ki-saq, bi, s., V, cim etière, 
ki-saqa, bi, s., V, perle, 
ki-sar, bi, s., V, m ercred i, litt, le tro isièm e 

(jou r de la  sem aine). 
ki-SEEq, bi, s., V, sable; — banc de sable, 
ki-sin, bi, s., V, com m encem ent, 
ki-sudi, bi, s., V, enveloppe rig ide , kïsudi 

ki ndzije  = enveloppe ligneuse de l'am ande  
de palm e.

ki-taan, bi, s., V, m agasin , kita an  i loj = m a
gasin  de riz.

ki-taan, bi, s., V, vendredi, litt, le cinquièm e 
(jour de la  sem aine), 

ki-teqe, b i , s., V, enveloppe natu re lle , 
ki-ti, b i , s., V, chaise, <  K. : kiti, chaise. 
ki-tjeEn, bi, s., V, vendred i, litt, le  cinquièm e 

(jour de la  sem aine), 
k iit s u u , adv., loin; — depu is longtem ps, 
k i- w a r  m p a j ,  b i, s., V, perce-oreille.
-kja, ad j., petit.
k j a ,  pron . pers., 3e pers. sing ., V, n t j w a l  

ikarn, me n d i r a  k j a  apporte-m oi (ce) 
balai, que je  l ’exam ine, 

k j a ,  v. kj e ,  presser sur, k j a  m u t i  a  q k a a n
k u  l a a = te n ir  le bâton (su r lequel est figé 
la  feuille de route) d an s  la  m ain ; niE 

q k j a  m u  n d y t  a n d e  = je m ’appuye  su r  lui; 
k j a  m i k u l  te n ir  les p ieds ferm es; m u d z i m  

a  n t a p  k u j a  k jE  k u n j e  q y u u  m u k a a r  le 
bouc m onte su r la  chèvre (pour la  fécon
der).

k j a j ,  v., k js j , a llu m e r?  k j a j a  q k e e q  a llu 
mez la  lam pe, 

k j a j  ou k j a a j ,  v. k je j  ou k je e j , es. de k j a

(presser su r) , fa ire  p resser su r, m u k j a a j  

= tenez-le: m it i m i j a  k j a a j  n d z a  les pou
tres é tayen t la  m aison ; k j a a j  i w a l a  l a t j y j a  

= p rends ton p an ie r; b w a r  b a k j a a j  ils 
a rrê tè ren t la  pirogue; k j a a j  m u  n d z o  re te
n ir  chez soi. 

k j a a j ,  v. k je e j , désirer, k j a a j  k u  w e  vou
lo ir partir .

k j a a j ,  v. k je e j , aider, pool j a  q k j e e j  a p a

= P au l viens, aide-m oi ici. 
k j a a m ,  v. k j e e m ,  d isjo indre, 
k j a m a  ou k j a a m a ,  v. k j e m a  o u  k j e e m a ,  ps. 

de k j a a m  (d isjo indre), être  d is jo in t, ip u j  

inE  k j a m a  = pagne (q u i )  a  été  d é c h i r é , 

k j a m a  o u  k j a a m a ,  v. k j e m a  o u  k j e e m a ,  rv. 
de k j a a m  (d isjo indre), jo ind re , k j a m a  m jo o  

m j e l = j o i n d r e  les m a in s  ( p o u r  recevoir); 
k j a a m a  ip u j  = ré p a re r  un  pagne; w e  a n e  

k j a m a  :S’en a lle r en ten an t qqn  p riso n 
n ie r (on lu i passe le b ra s  au to u r d u  

cou).
k j a a n ,  v. ’ k j e s n ,  com biner, m u u r  n d a a  k u  

w a  k j a a n  = (cet) hom m e ne réfléch it pas; 
k j a a n  m u  k u  = essayer de. 

k j a a n ,  v. k j e e n ,  étonner, 
k j a a n i ,  v. ’ k j s e n i ,  es. de k j a a n  (com biner), 

fa ire  songer à. 
k j a p ,  s., V, pl. b j a p ,  pied, k j a p  ki l u k u l  

= pied.
k j a r ,  v. ’ k j e r ,  en a rr iv e r  à ?  k j a r  m b a a  ji 

m w E s n  = s 'éch au ffe r au  soleil: m u k j a r  
= rejo ins-le (en cours de rou te).

-kje, ad j., petit, m w a  m u k j e = b é b é .

k je , adj. et p ron . dém ., sing ., V, k je  k is a !

iq x ia= ce la  c’est ton a ffa ire , 
k je j , v. k je j , cro ire , b a k u p  b u k j e j  les 

anciens croient.
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k je j, v. k je j, accorder qqcli. d 'u n  signe de 
tête.

kje, v. kje, essayer, kje man = déguster un 
peu de v in  de palm e (pour m o n tre r que 
ce q u ’on offre n 'est pas em poisonné); 
kje ndaa ba dziq  = s ’essayer à  p a rle r  la  
langue des B.; kje qyol = s ’élancer avec 
force.

kje l, s., V, pl. bjel, m ardi, litt, le second 
(jou r de la  sem aine), 

kje l, s., V, pl. bjel, sté rilité  des an im aux , 
kje l, s., V, pl. bjel, énergie, 
kjel, v. kjel, caqueter, qkoo kukje l la  poule 

caquette.
kje l, v. kjel, couper dans le sens de la la r 

geur, kjel m utswa makoon = couper un  
rég im e de bananes; ba ntap bukjel mileeq
= les chèvres b rou ten t les herbes; kjel 
ikool mpo = couper la  gorge (à qqn); 
m bwej wa kjel j i  n tiin  = le co u ran t passe 
rap idem en t; nduun ija  k je l= la  sève du 
caou tchou tier su in te: kjel n daa= tran ch er 
une palab re ; kjel ndaa in terrom pre  un  
discours.

kje la , v. kje la, ps. de kjel (couper), être 
déridé  à ?  m utim  ku ja  k je la  bu wen :je
su is décidé à p a rtir , 

kjeeq, s., V, pl. bjeeq, cuivre jau n e , m ajaa  
ma kjeeq = barre  de cuivre jau n e ; kjeeq  
ki m fum  = an n eau x  de chef en cuivre 
jaune .

kjet, s., V, pl bjet, a rb re  de la  brousse, 
tronc  raboug ri, feu illage  rouge, excellent 
bois de chauffage, 

kjet, v., kjet, d im in u er d ’in tensité , mwena  
wulabo ka mu kjet = la  cha leu r n ’a  pas 
encore d im inué, 

kjoj, v. kjoej, plum er, kjoj qkoo= p lum er 
une poule.

kjoq, s., V, pl. bjoq, résine no ire  dont on 
fa it de la  g lu  en  la  délayan t, beem ji  
kjoq .-attache avec de la  colle; kjoq idziq  
mbaa la  colle (pour être forte, doit être) 
chauffée.

kjup, s., V, pl. bjup, poisson de fleuve, 
-kœl, ad j., long, m bwa ija  kœl = la  rou te  est 

longue.
ko, adv., ici, tjw a l bw ar ko = fais aborder la  

p irogue ici.
-koo, ad j., bleu azur, ipu j ikoo = pagne bleu 

pûle.
koo, v. kœœ, tra în e r , koo muti = tra în e r  une 

poutre  ap rès  soi; ipu j ija  koo mu mjeen 
= le pagne tra în e  à  te rre , 

koo koo, m bwa koo koo bas-fond se rvan t de 
gué.

koj, v. kœj, es. de kop (être bas), rend re  
bas. koj ku qyje l a mjeen = app ro fond ir le 
trou .

koj, v. kœj, es. de kop (être h au t) , rend re  
hau t, koj m ubiin  = hausser le p rix ; koj 
kola k o l= ré u n ir  en g ran d e  quan tité ; koj 
ntsaq = exagérer une a ffa ire ; koj bvur
-  charger de poids, 

kol, adv., abondam m ent, kolo kolo kol = su r
abondam m ent; m bw a kolo kolo kol = très 
long chem in, 

kool, v. kœœl, provoquer un  b ru it rauque 
d an s la  gorge, kool mukool = avo ir un 
rhum e; kool man = éprouver les nausées 
de l ’enivrem ent, 

kool, v. kœœl, em pêcher le passage, kool 
m v u l - arrê te r  la  pluie.

-kola, adj., long, m adzin makola kola c lien ts  
énorm es.

kola, v. kœla, cf. : kala, être  (p ris au  piège), 
kool mpo, s., 11 ? rég ion  du  cou qu i com 

prend  les am ygdales, l ’œ sophage, la  
pom m e d ’Adam, 

koom, s., p aren té  u té r in e?  taa koom = oncle 
m aternel, protecteur; m aa koom = tan te  
m aternelle; m ukja j koom = belle - sœ ur; 
m wan koom = cousin, du  côté m aternel; 
m w aa m ukaar koom = cousine et nièce du 
côté m aternel, 

koom, v. kœœm, balayer, koom ndzo = ba
lay e r une cham bre; koom ijoq = nettoyer 
le cham p; koom lubaj = rab o te r une  p lan 
che; koom ntsaq = essuyer les larm es, 

koom, v. kœœm, baisser, koom m ubiin  
= baisser le p rix ; ba mbeel buja koom 
= les gosses ram pen t, 

koom, v. kœœm, m onter la  garde, koom loj 
= gard er le riz. 

koma, v. ’ kœma, ps. de koom (baisser), être 
baissé, mween a k o m a = la  lum ière  a  ba is
sée, la  cha leu r dev ien t to lérable; m utim  
akoma = il s ’est calm é, 

kooma, v. kœœma, ps. de koom (balayer), 
ê tre  balayé, ntsa ikœœma = la  place 
publique a  été balayée, 

kooma, v. kœœma, s’accrocher, kooma m u
nsa ntsjena = res te r accroché au x  épines, 

komana, s., II, pièce de nickel de 20 cen
tim es, <  ?

kon, v. kœn, rab o u tir, kon musiq nouer 
(deux bouts de) corde, 

koon, v. kœœn, m anquer de, koon isal 
= chôm er, litt, m anquer de trava il, 

koon, v. kœœn, hausser, koon ndaa = h au s
ser la  voix, 

koona, v. kœœna, ps. de koon (hausser), 
être haussé, fuun m u lw aaj nee koona 
koona tracer une ligne en serpen tin , 

koq, s., IV, corps solide en suspension  dans 
u n  liquide, koq la m a n = lie  du vin de 
palm e.

kooq, v. kœœq, m archer d ’une façon peu 
ferm e, wen naa kooq = perd re  l ’équilibre;
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we ane kaaq = m arch e r su r les p ieds et les 
m ains.

kap, v. kœp, être bas, ileena aku kop = la
porte est basse, 

kap, v. kœp, être hau t, w eja~aku  kop la
porte est baute, 

koap, v. kœœp, secouer, m bwa kukaap 
m adza = le chien  (qui a  nagé) secoue 
l’eau; kaap qku qku = av o ir le hoquet, 

kaap, v. kœœp, rv. de kaap (secouer), ne 
p lu s secouer, qkœœp qkœœp = laisse-m oi, 
laisse-m oi.

kar, v. kœr, tou rner, kar b w a r = d irig e r la  
pirogue; kar musiq== faire  u n  rou leau  de 
cordes; kar ibaj = secouer la  tête; kar 
m ukw aq -  fa ire  osciller la  m achette  (enfon
cée à  l ’extrém ité du  bam bou, pou r le fa ire  
fendre).

kara, v. kœ ra, it. de kar (tou rner), tou rner 
souvent, m bw a^aqe kara  kora = le chem in 
ne fa it qu ’ob liquer; m ukil aba iki ja  ja  
kara - ils ag iten t leu r queue en tous sens, 

kara, v. kœra, ps. de kar (tou rner), être 
tourné, mbaq ana k a ra = la  corne est cour
bée; m iku l m in je kara  = les jam bes sont 
tordues; m adza m u ja  k o ra= il se form e 
des encyclies su r l ’eau; bvun buja kara 
= le soleil baisse, 

kara, v. kœ œ ra, fa ire  du to rt à. 
kaaraa, qui a  une qua lité  à u n  degré ém i

nent, jum  kaaraa kaaroo sécher com plè
tem ent; m a k ija  m ajom a k a a ro o -les feuilles 
de tabac son t devenues com plètem ent 
sèches.

kat, v. kœt, buj bande abana kat k a t- s o n  
visage reste  sérieux, 

keeq ? su r les m ain s et les pieds, ba mbeel 
buja we ane keeq les en fan ts  avancen t 
a  qua tre  pattes.

-ku, ad j., condensé, m uur iku ku = un tou t 
petit; ndaa iku ku = d iscours bref; qaaq 
m uku = m illipède enroulé; mween aku  
= lum ière  éblouissante, 

ku, p art, nég., ne pas.
ku-, préf., 3» pers. sing., prés., I, nde kuteen 

= il parle.
ku-, préf., 3° pers. sing., prés., I I I ,  m uqkja  

k u ja = quelque chose est a rr iv é  ici. 
ku, préf. de l ’in fin itif.
ku, prép., m arque  la  d irection  d ’u n  m ouve

m en t réel ou m oral vers qqch., pa ku 
= donner à; ja  ku me = v iens vers moi; 
ku ndza ame j i  ku depuis m a  m aison 
jusque; kuqkaa a u x  environs; — m arque 
le po in t où se réa lise  un é ta t d an s l’espace; 
ku ku duu la ici au-dessus de: — m arque 
le po in t où se réa lise  un  é ta t d an s le 
tem ps; ku taal = d u ra n t le som m eil, 

ku, v. aux., ka, ki, le verbe m arque le p as
sage à une  nouvelle action.

kuu, s., V I, fa it d ’être  vert, 
kuu, v. kyy, 'kee , perdre, ntsal ija  kuu  

= m uer; m iti m ikuu qkaj - les a rb res  per
den t les feuilles, 

kuba kup, s., I I  ? serpen t qui porte des des
sin s  quasi iden tiques su r la tête et su r 
la  queue, 

kubee, v. être  nom breux, 
kubaq, v. être bien.
-ku l, adj., long, ndzaar m utum  kula kul

= calebasse à long cou. 
kul, s., I I ,  cochon (dom estique ou sauvage), 

m adzin ma kul défenses de sanglier, 
kul, v. kyl, ‘ kel, kul m baa = brû ler, m ettre  

le feu à  .
kul ou kuul, v. kyl ou kyy l, 'k e l ou "keel,

se m ouvoir, kul kuna = p a r tir  de ce 
côté-là; kul mu rjkuu i musyt longer la 
forêt; kul baqkaa ipam  = con tou rner Ipam u; 
mbeel ku ja  kukul = le g am in  ne sa it pas 
se ten ir  tran q u ille ; kul mulaan mu madza  
= ugiter la bouteille d an s l ’eau; kul milaal 
= crier; ntsaa iku l = le m anioc g rand it; 
m vul ikuu l = la  tem pête fa it rage, 

kul ou kuul, v. kyl ou kyy l, ‘ kel ou 'kee !, 
dim inuer, kul muti - b a isse r une branche; 
kul mbej = baisser le couteau (pour don
n er le coup de g râce); kul lub iin  = en lever 
la  saleté en g ra ttan t; kul bjaq ap a ise r le 
chatou illem en t en g ra tta n t; kuul lubaj 
= rabo te r une p lanche, 

kula, adv., très, nwa man m ujuun kubaq 
kula boire du  vin de palm e beaucoup  
p lu s qu ’il n ’en faut, 

kula, v. kyla, ’ kela, ps. de kul (d im inuer), 
être d im inué, m ika m ina kuku la ; l e s  poils 
tom bent depuis long tem ps déjà, 

kula, v. kyla , *kela, it. de kul (crier), c rier 
habituellem ent, bakaar b aky la= les  fem 
m es on t crié  com m e d ’hab itude , 

kula kul, s., ch a to u illem en t?  ndyt kula  kul 
= corps su je t au x  dém angeaisons, 

kulu, nu, m u ti^ ib a j a qkaa kulu  kulu le 
cou de (cette espèce de) poules est dégarn i 
de plum es.

kum , v. ‘ kym , ’ kem , ap p u y e r le ven tre  ? 
bit bukukum  = do rm ir su r le ventre: m ajw a  
m akum  paa dibuq la ^ le  b a teau  accostait 
au  poste de. 

kuum , v. kyym , *keem , couper, kuum  ntswe 
= a rra n g e r  les cheveux, 

kuum , v. kyym , ‘ keem , sau ter, 
kum a, v. *kym a, ’ kem a, envelopper, kum a  

lukaj envelopper dans du pap ier: kum a  
m uti = enfoncer un pieu; kum a ipu j se 
d rap er dans (son) pagne; kum a lukup  
= se couvrir d ’u n  sac. 

kuuma, v. ‘ kyym a, ‘ keem a, ps. de kuum, 
(couper), être  coupé, bw ar bakuum a le 
canot a  été renversé.
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k u u m a ,  v. ’ k y y m a ,  ’ k e am a,  rv. de k uum
(couper), res te r incu lte , ntswe a k u u m a  

a k u u m a =  cheveux non en tretenus, 
k u m u  ku m , s., II, épervier, qui m ange su r

tou t des ra ts  et des poussins, 
kun, adv., là , miti min kun  = ces arbres-là. 
ku un ,  v. *k y y n ,  'k o on ,  plan ter, k uun m a b a  

= p lan te r des palm iers, 
ku un ,  v. k y y n ,  'k o o n ,  allonger, k u un  m usiq 

= a llonger la  corde, 
ku na,  adv., là , m b ar k u n a  reste-là. 
k u na,  v. *kyn a,  *kena, n t j jam  a k u n a  ku 

lao, bus£l = l'an g u ille  g lisse dans la  m ain; 
(elle est) lisse, 

k u n a ,  v. ? être nouveau, m fu m  ane k u n a  
n o u v e a u  chef; ipuj inao k u n a  = nouvel 
hab it; lu k aj  laijo k u n a = nouvelle feuille; 
ipuj iijo k u n a  = pagne neuf, 

k u n a a ,  adv., là-bas, k u n a a  k u dje  muti 
= là-bas su r l ’arbre , 

k u o,  s., II, fa it d ’être vide, m u leeq  kurj kurj 
= brousse  brûlée, in. à  m . vide; mutsœ 
k u o  k u q  = tête toute rasée, toute chauve; 
kurj a  ndzal -  fam ine, m. à  m. vide de la 
faim .

k u o ,  v. ’ k y r), *k 0 i j , réu n ir , kurj b i s a a  = fa ire  
prov ision  de vivres; k u o  b a a r  b u  m u l i m  

= engager des trav a illeu rs , 
k u o  ou k u u q ,  v. k y o  ou k y y i j , * k o o  ou

’ kooq, effleurer, k u o m un = se lécher le 
m useau ; kuij b u k ja l  = m asser la  place 
m alade; k u u q  g k im  = caresser un  singe, 

kuij ou k u u o ,  v. k y o  ou k y y o ,  *k0O ou 
’ kooo, gronder, m vul k u k u o  = le tonnerre  
gronde (quand  l ’o rage est dé jà  passé); 
Okwo kukuQ = le léopard  grogne, 

ku o a ,  v. "kyrja, 'k o o a ,  it. de k u o  (réun ir), 
ré u n ir  souvent, b a k u o a  mbii  j a  kubee 
= ils réu n iren t une g rande  quan tité  de 
gib ier, comm e c’é ta it l ’hab itude. 

ku Q ka ou k u o k a a ,  prép ., au x  environs de. 
kup, s., IV ? mbEEl w u, ndE kup = ce gam in  

(est) un  voleur, 
ku p  ou k uup, v. ' k y p  ou *kyyp, kop ou 

k00p, en a rr iv e r  à u n  développem ent p a r
fa it, ikoon lak up  = la  b an an e  est assez 
g rande; q k a a n  a w a  k u k u p  = le liv re  est 
épais; kup ipuj = tisse r un pagne; ku p  ipuj 
= lav e r le linge; kup i b a -ém o n d e r un 
palm ier.

k u u p ,  v. ' k y y p ,  k 0 0 p ,  être  secoué, itie o a a  

koop oku oku = j ’a i le hoquet, 
kupe, s., I I ?  culotte, < K C . : k u p e ,  culotte, 
k u r , v. * k y r , * k 0 r ,  tou rner, k u r  b a a r  m u s i o

= to u rn e r la  corde (au cou des) gens; k u r  

n a a  k w u p  = p rend re  un  vo leur sur le fa it; 
m u t i m  k u j a  k u t  = avo ir fa im , m. à m. le 
cœ ur tou rne; m u t i m  k u k u t  = avo ir froid, 

k u r ,  v. * k y r , " k 0 r ,  m entir, k u r  ik u j  = dire 
des faussetés; k u r  ik u j  mal concevoir les

choses; kur m fu m - fa ire  sem blan t d ’être 
chef; kur ly y l = m en tir; kut mb£El = cor- 
ro inpre  un garçon, 

kur, v. ‘ kyr, 'ko r, enduire , m ukur buti
= enduis-le du rem ède, 

k u r k w e j ,  s., II ? petite sauterelle.
-kw a, adj., combien.
k w a ,  adv., là, m f u m  k u j i  k w a  = le chef est 

dé jà  là.
kw a ,  v. kuu, m ourir, mbii  im a  k w a  = le clan  

est éteint; i juu  lakuu  = le m arché  est 
tom bé; m b w a  ikuu = le chem in est devenu 
im praticab le; butai b a k u u  = le m étal s ’est 
te rn i; bi la k u u  j i ^ id z i i l  = nous étions las 
d ’a ttendre.

kw aj, v. es. de kw a (m ourir), fa ire  m ourir, 
kw aj b jo (|= fa ire  cesser la  dém angeaison; 
kw aj okoa = ra f le r  une poule pour la  m an 
ger: kw aj mbej =user le couteau en l ’a i
gu isan t.

’ k w a ja ,  v. k w e ja  et k w s j a ,  ps. de k w a  (être 
ce q u ’il fau t), être assem blé, sa lm a k u t  
b a k w e j a  = les éperv iers se sont rassem blés, 

k w a m , v. ’ k w e m , s ’échapper de, k w a m  ku
lD0= t0m ber de la  m ain ; kw am  ku loo 
être a rrach é  de la  m ain, 

kw ao, v. *kw£o, cueillir, kw ao mao j> 
ntiin  = enlever lestem ent les m angues, 

kw at, v. 'kw et, fa ire  une strie , okwa  
am ukw at ndzal = le léopard  a  g riffé 
(qqn).

k w a  ou k w a ,  me o a a  k w a  o x i = pour que je 
v ienne moi-même, 

k w a ,  v. kw£ et kw a ,  être ce qu ’il fau t, 
m a d z a  m a k w a  ku = il y  a  assez d ’eau 
pour; bvun b a k w e  = il est m idi, m . à  m. le 
soleil est à  son stade p a rfa it; n daa^ ajE  
k a  i k w a  ku  = cette paro le  est ind igne de; 
k w a  ik u o = te n ir  conseil, 

k w e j,  v. k w ej,  couper en vue d ’u n  usage 
déterm iné; k w e j  ilap i m a t e = ta ille r  un 
crayon; kw ej  m a b a j  = rab o te r une p lanche; 
k w e j  itit  mu ibuu = év ider une g rum e pour 
fa ire  le cercueil; lukoel lanE kw£j = écor- 
cer cette liane; k w e j  l u b a a = fixer la  
douille sur la  po itrine  de la  tige de la  
flèche.

k w e j,  v. k wej,  connaître , m b w ail  a k w e j  
b a a r  bansa = le chef connaît to u t le monde, 

k w e j ,  v. kw ej,  se quereller, k w e j  m a dzin
= g rincer des dents; k u  k u  k w e j a  = ne bou
gez pas ici. 

kwEE,  s., II, chien, k w e e  m u d im  = chien 
m âle.

k w e l ,  v. k w£l ,  ôter, kwEl  m a p a jp a j  = cueillir 
les fru its  du papayer; m p w u u p  ikwEl  
l u k a j  l u  muti? le ven t enlève la feuille de 
l ’arbre; kwEl  ib££l  = ne p lu s p rend re  le 
sein.
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kweela, v. kweela, se m arie r , <  KC. : kweela,
se m arier.

kwEn, v. kwen, bvun bukwen =il est m idi, 
kwen, v. kwsn, aim er, m vi anaqa kwen  

luka = Mvi s ’en tend  à m erveille avec Luko; 
kwen ndziim  i m uur asaa = convoiter le 
b ien d ’au tru i, 

kweeq, s., Kwenge, nom  d 'une  riv ière , 
kw errr, v., frém ir, se d it du  sifflem ent 

d ’une flèche en l ’air, 
kw i ou kw ii, v. kw i ou k w ii, in ju rie r, kw i 

bikw i = lance r des in ju res; taa~afjya  ku ji- 
kwi = ton  père te m audit, 

k w ii, v. kw ii, h a ïr?  kw ii mbi = détester le 
m al.

k w ii, v. kw ii, étendre en fro ttan t, kw ii 
lubaj = effacer le tab leau ; kw ii m adza 
kuqkaa mun ji ndzal = s’essuyer la  bou
che avec la  m ain ; kw ii m jaa^se fro tte r 
les m ains; kw ii b u ta i-= fro tte r le m étal; 
kw ii r)kul = couvrir d ’une couche de rouge, 

kw ii, v. kw ii, ô te r?  mween ku ja  kw ii bvuu 
= la  lum ière  déte in t le noir, 

k w iil, s., K wilu, nom  de riv ière , 
k w ir, v. kw ir, étendre en fro ttan t, kw ir  

lubœ r= endu ire  d ’hu ile  de palm e, 
kwa, v. *kwœ, être ce q u ’il fau t, kwa ikuq  

= ten ir  conseil, 
kwol, s., I I ,  cuisse, kwal a m bii .cuisse du 

g ib ier; jam bon, 
kwom, v. kwœœm, sanglo ter, mbeel kuja  

kwom le gosse sanglote, 
kwot, v. kwœt, ronger, m puu ija  k w a t - les 

ra ts  rongent.

kw ul, v. ’ kw y l, kw al, approcher, kw ul ka 
approche-toi d ’ici; rjywEn ikw ul mwan  
= la m ère protège (son) en fan t; kw ul 
musiq = passer sous une liane  en se bais
sant.

kw ul ou kw uul, v, ’ kw y l ou *kw yy l, kwol
on kwBal, ôter, kw ul idzin = a rra c h e r une 
dent; kw ul muti a mceœ = gau le r l ’a rb re  
qui porte le fru it inoeoe; kw ul m aij = cueil
li r  une m angue; kw ul mjeen .décro tter; 
kw ul ipu j = laver le linge; kw ul mbaj 
= g ra tte r  l ’écorce des bam bous; kw uul 
makaan = râp e r des bananes, 

kw uul, v. "kw yyl, kw eel, d im inuer, ntap  
m ukw uul mbej = ab a ts  la  chèvre d 'u n  coup 
de couteau.

-kw um , ad j., d ixièm e, lupai) lukw um  di
xièm e enclos, 

kw uum , v. kw yym , ’ k w e tm , couper, kw uum  
ntswe = couper les cheveux, 

kw un, v. kw yn, ‘ kw en, toucher, kw un ji 
laa~ toucher du doigt, 

kwuup, s., IV, vol, m wan kw uup alej alej 
= insigne pe tit voleur, 

kwuup, v., voler, tiin  kwuup éviter de 
voler; r)yw a'~aijy ja  w aa kw uup ta  m ère 
était une  voleuse, 

kwut, v. kw yt, ’ kw ot, fro tter, kw ut bu liim  
baduu la = étendre de la  résine sur; kw ut 
ndur) mu m iji = je te r du poivre dans les 
yeux; kw ut bjar) = m asser l ’end ro it où l ’on 
éprouve du chatou illem ent; ba mpuu buja  
kw ut = les ra ts  se m etten t à  ronger, 

kwut, v. kw yt, 'kw o t, être verm oulu , m uti 
ane kukw ut -a rb re  en tra in  de se décom 
poser.

L
L

■I-, inf. pou r les ad jec tifs tels que a ... ej, 
pour les classes IV  et V I du singu lier; 
kw uup alej = g ran d  voleur; lusuu alej
= beaucoup de bru it, 

la, ac. gén. sing., IV , ik ja  la  ijkaa=œ uf de 
poule.

la, ac. gén. sing., V I, lupaq la m fum  enclos 
du chef.

la, adj. et pron. dém ., sing., IV , me ndi la 
(ikaan) = que je la  m ange (la banane), 

la, adj. et pron. dém ., sing., V I, lumœn la 
ce m iroir-ci.

LA

la-, préf. des ad j., sing., IV , ik ja  lapee 
album ine, m . à  m . œ uf blanc, 

la-, préf. des ad j., sing., V I, lupaij lanen 
= enclos considérable, 

la-, préf., 3® pers. sing., pt., IV , ikaan labuu  
= la b an an e  tom ba, 

la-, préf., 30 pers. sing., pt., V I, lusii lakwe  
= la  m esure est pleine, 

la-, préf., l ro pers. pl., pt., bi lakuu ji idz iil 
= nous avons a tten d u  trè s  longtem ps, 

la-, préf., 2» pers. pl., pt., been law am  -  avez- 
vous com pris ?
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la-, prêt., sing., VI. 
la, v. * le, la  lusuu fa ire  du  bru it, 
l a b a b a  bulaba mpal a mun, buja kul 

mitQOl = ils se frap p en t la  bouche de stu 
péfaction  et se m etten t à crier.

-labo, adj., m arq u e  ia  perdu rance  d ’un  p re
m ier état; ba b a ji?  aaj bulaba ^sont-ils 
a rr iv é s?  non p as encore; nde wulaba ka 
mu ja  = il n ’est p as encore arrivé ; m utim  
w una wulaba naa mbu = le cœ ur (de ce 
palm ier) est, encore tou jou rs  vert.

Iakara, v. aux., exceller, 
lal, v. leI, lier, lal b ig k ja ^  fa ire  ses bagages; 

lal lu par] -d re sse r  un  enclos; lal ipuj = se 
couvrir; lal musirj = fa ire  un rou leau  de 
cordes; lal iw a = p an se r une plaie, 

la la, v. le la, ps. de lal (lier), être lié. 
laam , v. leem, cuire, laam  bisaa = cuire des 

m ets; naa kwuup tuq iki ja  la a m = le  
vo leu r ne p rép are  p as (ce qu ’il a  volé), 

laan, v. leen, suivre, <  K. : landa, lende, 
suivre.

lag, v. leg, étendre  en  fro ttan t, lag mpeem 
= bad igeonner; lag lubol = couvrir d ’urr 
em plâ tre  de boue, 

laag, v. leeg, chercher, jana  ji  laag=venez  
et fouille(z)_. 

la -gkaj, s., VI, liane  trè s  forte, encercle les 
gros a rb res  de la  forêt, 

laap, v. leep, v en ir ap rès , laap kugyuu = su i
vre; laap m a b a r ^ t r a q u e r ja a p  mbii = su i
vre (la trace) du  g ib ier; gkaj i leep = le riz  
s ’est courbé (sous la  poussée du vent, 
sous le poids de l’épi): m ulaap = imites-le. 

la-taa, s., VI, pl., ntsaa, chenille, 
le j, v. lej, cro iser qqn en chem in, 
lej ou leej, v. lej ou leej, es. de lee (m ettre 

d ro it), fa ire  m onter, ba mbEel busa leej 
m aw ala  ku m ab a  = les gosses suspendent 
leu rs  corbeilles aux  palm iers; leej m baa 
= a llu m er le feu; leej m baa  = a ttise r le feu; 
lej m udzig = fa ire  cesser la  fum ée, 

le ja, v. leja, rp. de lej (croiser qqn), se cro i
ser m utuellem ent, 

le ou lee ! in terj., hem, le g y ja  kuna, ja  
= dis donc toi là-bas, a rriv e  I 

lee, v. lee, m ettre  droit,, lee m atsyyj = dresser 
les oreilles, fa ire  a tten tion ; lee mbwaat 
dresser u n  piège; lee loa = avancer u n  
bras.

lee, v. lee, a rrê te r, me ndzaal i le e = j’ai
assouvi m a  faim ; dzag alee ba n iin  = la 
glu p rend  les oiseaux, 

lej ou leej, v. lej ou leej, es. de lee (m ettre 
d ro it), fa ire  m onter, lej ku duu la ndza 
= suspends (cela) à  la  to itu re; leej mbaa 
a llu m er le feu; leej mbaa = a ttise r le feu. 

tel, v. lel, chercher çà et là  pour ram asser 
ce qu ’il fau t, lel m udim  = so igner (son)

m ari; lel m wag = bu tiner; lel m u u r -v e il
le r qqn.

leel, v. leel, ram per, leel mu mjeen = ram per 
su r le sol,

leem, v. leem, écla irer, mbaa ileem mu ndza
= la  lum ière  écla ire  la  cham bre; — donner 
fo rt (en p a rla n t du  soleil), 

leem, v. leem, rôder au tou r, leem ndzap 
= rôder au to u r de l'ham eçon, 

leenia, v. leema, it. de leem (éc la irer), écla i
re r  habituellem ent, 

leema, v. leema, rv .d e  leem (éclairer), d im i
n u e r d ’in tensité  lum ineuse, bvun baleema  
= le soleil a  déjà  dim inué, 

leema, v. leema, rv . de leem (rôder au to u r), 
en trer, leema bukje munsa mulaag se 
fau file r dans le rang , 

leema, v. leema, rv . de leem (rôder au to u r), 
s ’écarter de, tw a ~ a le e m a -T v v a s ’e s ten fu i. 

leen, v. leen, resp irer, baleen banjaansaa 
= to u t ce qu i resp ire; kja aleen = Kjo é ta it 
â bout de souffle, 

leen, v. leen, être  en é ta t de, g yja  kusjen 
iki le en = tu  sau ras  le porter, 

leg, mvul aleg ati = la  p lu ie est ra re ; mbaar 
ntsu leg, gkana m vul m vul = la  lune e s t. 
p luvieuse, il ne cesse de p leuvoir, 

leg ou leeg, v. leg ou leeg, agoniser, bibw ii 
bi leeg = les herbes (coupées) se sont des
séchées.

lega leg, adv., d ’un bout à l ’au tre , kwej 
lubaj lega leg = b ien  rab o te r une p lanche; 
w ula  mbaa lega leg = être consum é en tiè
rem en t p a r  le feu. 

leeg, v. leeg, m archer, lukul lajitsu tug  
luki ja  leeg = on ne m arche pas su r une 
jam be; leeg j i  mpag ku = voyager avec son 
frère  vers.

1er ou leer, v. 1er ou leer, lécher, let ibaj i
l u lal = m ouiller l ’ongle avec de la  salive; 
leer m ik a= léch er ses poils; leer lu lim
= laper.

li ! in te rj., reg a rd e ! li ndw a= regarde , un  
serpen t ! 

li-, préf., sing., IV. 
li-baaj, ma, s., IV, dette d ’em prunt, 
li-bar, ma, s., IV, pe tit citron  ind igène très 

acide, 
li-ba, s., IV, palm ier.
li-buu, s., IV, K asai, kiseeg kituu  ku Libuu

= le banc de sable ém erge du K asai. 
li i l ,  v. li i l ,  pro d u ire  des sons, baan b u liil 

= les enfan ts p leu ren t; liil b u k ja l- s e  
p la in d re  de sa  m alad ie; liil ndaa pla i
der une affaire; ndzem a k u lîïI = le chat 
m iau le; gyam i l ï ï I = les buffles m ugissen t, 

l i i l i ,  v. l i i l i,  es. de l i i l  (p roduire  des sons), 
fa ire  p rodu ire  des sons, 

lim  ou liim , v. lim  ou liim , trav a ille r, lim  
bibw ii = enlever les m auvaises herbes; lim
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ijoij mu n ts je^  p rép a re r un cham p dans 
la  brousse; lim  mileerj a rra c h e r  les lon 
gues herbes; lim  m bw a = nettoyer un  che
m in; lim  m bwa m usyt=se fray e r un  che
m in dans la  forêt, 

liim , v. liim , écarter, lim  mu m bw a la isser 
su r le chem in, 

lim a, v. lim a, ps. de liim  (écarter), être 
écarté, moo alim a= M oo s ’est en fu it; lim a  
naa ku lim a  = être p ro fondém ent vexé, 

liq , v. liq , chercher, lia  mbej = cherclier un  
couteau; lia  baar = rec ru te r des tra v a il
leurs; mbeel kuja  lia  ba mbeel un gam in  
fraye  avec des gam ins, 

lia a  lia , adv., d ’u n  bout à  l ’au tre , lundza
ndzaa lia a  lia , m u ak ja  ma ati = la  touque 
est toute vide, (il n ’y a) rien  à  l ’in térieu r, 

lia a  lia , fa it d ’être  souple ? lukœl lame ala  
lia a  lia  = m on jonc est flexible, 

lira , v. lira , reg a rd e r (sans fixer), lira  mu 
ntsi baisser les yeux, 

li-sa, nia, s., IV, bru it.
Ija , v. Ija, a lle r de l ’av an t, passer, Ija  naa  

m adza madza = se changer en une flaque 
d ’eau; Ija mu m bwa = sois en rou te; Ija  
mu injss = tom ber des m ains; Ija  m pir 
inso^ passe p a rtou t; Ija  im u = a tte indre  
cette hau teur-ci; Ija  ity y t=  devenir no ir 
(se d it du ciel).

Ijaam , v. *ljcem , p ay er l ’im pôt.
Ijan ou Ijaan, v. *ljEn ou *ljeen, a lle r de 

l’avan t; passer, Ijan  j i  = dépasser qqn en 
chem in; Ijan m aaj = passer le fleuve; Ijan  
bwei = être de ta ille  p lu s élancée; atuu... 
j i , . .  iljan  m itja  m isa t= d ep u is ... jusque...
il s 'est passé tro is  ans.

Ijana , v. Ijana, it. de Ija  (a ller de l ’avan t) , 
a lle r de l’av an t d ’une façon hab ituelle , 
m atsyyj tua m uki ja  Ijana  mutsœ = les 
o reilles ne doivent p as voulo ir dépasser 
la  tête.

Ijaaa, v. Ijeea, étendre en fro ttan t, Ijaaa  
lubol = étendre de la  boue; Ijaaa ibja 
= éga lise r un  m u r (en p lâ tra n t de la  boue 
d an s les creux); Ijaaa mpeem = badigeon
ner.

Ijap, v. Ijep, re jo ind re  qqn en chem in, 
m uljap  = ra ttrape-le  en route.

Ija, d an s  l ’adv. kulja , kulja  en la rgeu r;
Juun ku Ija = dépasser en largeu r.

Ija, v., cf. : Ija , a lle r de l ’avan t, 
looso, s., VI, riz  de m ontagne, 
la, v. lœ, lu, être  su r le po in t de, la kutua  

ndzo = a lle r se b â tir  une case; la kukw a  
= fa illir  m ourir.

Iso, s., VI, pl., mj33, s., III, bras, Iss li~ ip u j 
= m anche du veston; seen mjo3 = h au sser 
les épaules; j i  fu u ra  Iss 1 3 3  = rev en ir les 
m ain s vides.

133, v. lœoe, ensorceler, a x ja amulœoe tu
l ’a s  envoûté.

133, v. loeœ, éplucher, las m isia me enle
ver ces bouts de fil.

Iss, v. loeœ, tom ber, lukaj lu m uti lalœœ
= la feuille est tom bée de l ’arbre.

13 j ou l33j, s., VI, riz  de m ontagne, 
loom, v. lœœm, dem ander pou r avoir.
Issmi, v. lœœmi, se m ou iller, loeœmi ji" '

ibuba se m ouiller p a r  la  rosée.
Issn, s., VI, respect ? wal Issn ag rée r des 

respects.
l33n, v. lœœn, m a in te n ir  in tac t, Issn akaan

= conserver les b illets; Issn m b ila  re fa ire  
son clan ; Issn lubia = observer le di
m anche.

Issni, v. lœœm, es. de Issn (m ain ten ir 
in tac t) , fa ire  m a in ten ir  in tact.

Issa, s., VI, m ariage , <  K. : longo, m ariage. 
Issa, s., VI, prière , m uakaan a lasa livre 

de prières.
133a, v. ’ lœœq, réd u ire  à l ’un ité , bi 

lam ulssa = nous lu i av ions ap p ris  (unité 
des connaissances); Issa m u kja j aaki 
= persuader la  fem m e d ’a u tru i (un ité  de 
désirs).

laass, bleu, ipuj 13033 = pagne bleu.
Isp ou laop, v. 'lœp ou ’ lœœp, passer d 'un  

bout à  l ’au tre , mvul alsp =la p lu ie d u ra it 
du m a tin  au  soir; Issp miji crever les 
yeux; Issp kubwaar aim er beaucoup à 
s 'hab ille r.

Isr, v. lœr, rêver, Isr ndzej = avo ir un rêve. 
Isr, v. Iter, dém ancher, Isr m u ti~ itaan

= dém ancher une houe.
Ist, s., VI, tache p lu s c laire, rougeâtre  su r 

la  peau  noire; m wan wu Ist soea ce gosse 
a  de ces taches, 

lam , s., IV ou VI ? pl. m alom, forte bande 
en peau d ’an tilope pou r porter l ’en fan t en 
bandou lière  su r la  hanche, 

lu, ac. gén., sing., VI, lupaa lu ndzs 
= enclos de la  m aison.

-lu-, inf., l re pers. pl., Iupe = donne-nous, 
-lu-, inf., 2e pers. pl., kulupa il vous donne 
lu-, préf., sing ., VI, lupaa = enclos, 
lu-, préf., 3e pers. sing., p rés ., IV, duu lup it 

= le ciel s ’obscurcit, 
lu-, préf., 3e pers. sing., prés., VI, lu ta j 

lu jum  le pouls bat. 
lu-, préf., l ro pers. pl., bi lu jit= n o u s  chas

sons.
lu-, préf., 2° pers. pl., been lubaar vous 

cassez.
lu, v. la, le, re fu ser, me ila  = je  ne veux 

pas; m adza b a la = ils  re fu sèren t de l ’eau, 
luu, v. *ly y , * 1 0 0 , avancer ho rs de, m uakja  

wu a lu u = ce t objet fa isa it saillie ; luu 
mpal isusuu = vom ir le soir.
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iuba, v. lyba, ‘ leba, ps. de luup (so rtir), être 
sorti, nde a ly b a = U  est so rti du groupe; 
idzum  iu luba être  lié av a n t term e; Iuba 
mu idzum  la m aa=  so rtir du sein  de la  
m ère.

lu-baa, m., s., VI, flèche à po in te  m éta l
lique.

lu-baj, m., s., V I, b ranche du  pa lm ier bam 
bou; — p artie  fine d 'u n e  branche du  p a l
m ier élaïs.

lu-baj, m., s., VI, p lanche, escabeau, ardoise,
<  KC. : d ibaja , planche, ardoise, 

lu-baaj, m., s., VI, dette d ’em prun t, wal 
lubaaj = con trac te r une dette; m ujeel lubaaj 
= vends-lui à crédit; pa lubaaj = donner 
un  prêt.

lu-bam , m ., s., VI, éclat de bois, 
lu-baan, m., s., VI, ntsaaj i lubaan = tatouage 

du  nom bril aux  épaules, 
lu-barj, m., s., VI, m âchoire, 
lu-bap, m., s., VI, perle, pl. ma-mbap, s., IV. 
lu-bat, m., s., VI, ligne de soudure de la  

douille qu i fixe une pointe de flèche ou 
de lance su r le bois, lubat la  o x uO = ligne 
de la  douille, 

lu-bat, m., s., VI, gifle, baan mbat = gifler;
bul mbat ku = g ifler qqn. 

lu-baat, m., s., VI, plaie  au  p ied, espèce de 
gerçure.

lu-bej, m., s., VI, coquillage se rvan t de dé, 
bul mbej = jouer au x  dés; ta  m bej= jo u er 
au x  dés.

lu-bej, m., s., V I, coquillage se rv an t de dé. 
lu-beem, m., s., V I, m oustique, mbeem iw a  

oxooo - les m oustiques se m etten t à  bou r
donner.

lu -b il, m., creux, lubil la  m w um  = dépres- 
sion qu i su it la  su tu re  m éd iane  du  dos. 

lu -b il, m., s., VI, fa it d ’a ttire r  à  soi, lubil 
la okoo = caquetage de poule, 

lu -b iim , m., s., VI, boursouflure , lub iim  la 
m uti = contrefort d ’un  arbre , 

lu -b iim , m., s., VI, saleté, lub iim  lataam  mu 
ipu j = une saleté adhère  au  linge; m adza  
ma m biim  = eau  dorm ante, 

lu -b iin , m., s., VI, saleté, m adza ma lubiin  
= eau boueuse; m biin, m biin, mukuo  
= quelle poussière!

Iu -b ii0 i m., s., VI, d im anche, <  K. ; lum i- 
Ogu, d im anche; <  P o rtu g a is  : domiogo; 
musuu tuQ lubiiQ, I u b i i o lasaa lanaa =pas 
d im anche p rocha in  (m ais) d im anche en 
huit.

lu-b jam , m., s., VI, piège à rats, 
lu-bœr, m., s., VI, pied, 
lu-bœt, m., s., VI, substance graisseuse, wal 

lubœr pa=  s’en g ra isse r à; lubœt la mba 
= hu ile  de palm e, 

lu-bol, m ., ou lu-bool, m., s., V I, boue, num  
lu b o l-p é tr ir  de la  boue; lum lubo l= fouet

te r la  terre  (sur le m u r); lao lubool mu 
ndzo = p lâ tre r une m aison; musyt aku  
lubool = forêt d an s la  vase, 

lu-bu, m., s., VI, cheveu blanc, ntswe ake 
mbu = cheveux blancs, 

lu-buu, s., VI, K asai, bwa ame m p ir a 
lubuu = m on v illage est au  no rd  d ’ici, 

lu-bul, m., s., VI, g ran d  quadrupède, espèce 
de buffle, est assez ra re , v it seul et su it 
les g randes eaux. Ou lu i d it une  robe 
striée  comm e celle de. l ’an tilope  qka. 

lu-bul, m., s., VI, traverse  p lu s solide du 
to it au  m ilieu  des bam bous qu i consti
tu en t la  charpente, 

lu-buun, m., s., VI, oiseau de 50 centim ètres 
de hau t, h a u t su r ses p a ttes  rouges, bec 
de 10 centim ètres, m ange les sau terelles 
de la  brousse, 

lu-bundela, m., s., VI, voile pou r la  nav i
gation .

lu-buo, m., s., VI, herbe à couv rir d ’environ 
u n  m ètre  de hau t, 

lu-buuo, s., VI, Eolo, poste de B lancs au  
confluent du K asai et de la  K am tsha. 

lu-bur, m., s., VI, naissance , lubur lu 
m bwoil = n aissance  du  chef; m bur itéré 
= prem ières couches, 

lu-but, m., s., VI, g ra ine , pii mbut = je te r les 
g ra ines.

lu-but, m., s., VI, substance graisseuse, 
lubut iubv u u = o n g u en t m ercuriel, m. ä  in. 
g ra isse  noire, 

lu-bvu, m., s., VI, feuille  du pa lm ier bam 
bou, lum mbvu isaa = m ettre  une nouvelle 
couche de feuilles (su r le  to it) , 

lu-bvul, m., s., VI, an tilope  qu 'on  rencon tre  
d an s les fo rêts p rès de l ’eau  ou d an s les 
m arais.

lu-bum vul, m., s., VI, fou rm i ailée, 
lu-bwa, m., guépard . On d it que sa  fou r

ru re  porte une la rge  bande dorsale  b lan 
che parsem ée de touffes de poils noirs. 
L’an im al g rim pe su r les arbres, m ange le 
poisson et les poules. Est un  peu  p lus 
pe tit que le léopard , 

lu-bwao, m., s., VI, puce-chique av an t sa 
péné tra tion  dans les tissus; — tique d ’a n i
m aux; — pou, m bwao okoo pou de poule, 

lu-dza, n., s., VI, poisson qui ne se rencon 
tre  que d an s les eaux  d 'une  certa ine  
im portance.

Iu-dzal, n., s., VI, doigt, ludzal la lukul 
= doigt de pied; ludzal la  m udim  = pouce; 
ludzal laleep m udim  = index; ludzal lu 
m ukja j = m édius; ludzal leebuu = m édius; 
ludzal lu m ukja j = an n u la ire : ludzal laokje  
= au ricu la ire ; — griffe, ludzal la okoo 
= g riffe  de poule, 

lu-dzije, n., s., VI, am ande de palm e, beel 
n d z ije = concasser des coconotes.



LU
—  46 —

LU

tu-dziim , n., s., VI, coquillage, ndziim  ija
ja  bukje bukje = les coquillages se font 
ra res; kuqa ndziim  = ram assez  de l ’a rgen t; 
fu u r ndziim  = s ’ém anciper, m . à  m . re n 
dre l’a rgen t; bii ndziim  m ukaar = p ay er la  
dot de (sa) fem me, 

iu-dziqa, n., s., VI, cercle m étallique;
an n eau  du doigt, 

lu-dzit, n., s., V I, perle, swe n d z it= enfiler 
des perles, 

lu-dzudzoor, il., s . , .V I ,  crapaud , 
lu -falaq , m., s., V I, pièce d 'u n  franc,

<  F ran ça is  : franc, 
lu-fatak, m., s., V I, capsu le  pou r fusil à 

piston, <  KC. : fa tak i, capsule pour fusil 
à  piston.

lu-fuk, m., s., VI, ép i?  lu fuk la loj = épi de
m aïs.

Iu -fu l, m., s., VI, sac.
lu-fun, m., s., VI, p lan te  ram p an te  qui p ro 

d u it des calebasses, 
lu -fuur, m., s., VI, res titu tion ; — am ende, 
lu-fut, s., VI, petit m orceau, lu fu t la ntsao 

= pincée de m anioc (pour goû ter); lu fu t 
la m b iïabouchée  de v iande; pa lufut 
= d onner une récom pense, 

lu-fwœ p, m., s., VI, ca rtillage  de la  tête, 
lufwœ p lu mwan ntsa = cartillage  de la  
tête d ’un  nouveau-né. 

lu j ou luu j, v. ly j, *lej ou ly y j, ’ loej, es. 
de Iw a (tom ber), fa ire  tom ber, lu j muti 
= secouer l ’a rb re  fo rtem ent; luj m bw aj 
ag ite r le m bw aj. 

lu ja , v. ly ja , ’ le ja, ps. de lu j (fa ire  tom ber), 
avo ir reçu  l ’im pulsion  qu i fa it tom ber, 
loj lu ja  n d z y ja = le  riz  a  versé (sous 
l ’action  du vent), 

luk, v. ’ lyk, lek, pagayer, baar bana luka  
= pagayez vous au tres, 

lu -kaj, q., s., VI, feuille, lukaj la ie la  
feuille tom ba; kjel lukaj = accep ter le con
tra t, en coupan t la  feuille en deux, 

lu -kaj, q., s., VI, su ffisance, w al lukaj 
s ’in fa tuer; — paresse, m wan wu lukaj 

= ce gam in  (est) paresseux, 
lu-kaaj, q., s., VI, m ain , qkaaj i loo iw um a  

= (j’ai) les m a in s  gonflées, 
lu-kam, q., s., VI, cent, <  K. : qkam a, cent: 

kum ukjcl lukam  j i  m par ikw um  =il lui a 
im posé une am ende de 100 fran cs et de 
dix pièces de 5 francs, 

lu-kan, q., s., VI, fa it d ’av o ir des h au ts  et 
des bas; mjeen w a lukaan = pays acci
denté; sa lukan munsa iboj m ettre  la  
chaîne  au  cou (de qqn). 

lu-kaq, q., s., VI, lim e, kw a j i  lukaq lim er, 
lu -k iik , q., s., VI, sourcil, 
lu -k in , q, s., VI, défense de m anger d ’un 

an im al déterm iné, le totem  du clan.

lu -k iin , q., s., VI, luk iin  la ntsjc = brousse 
p rès de l ’eau, 

lu -k iin , q., s., VI, fétiche p ro tecteur, lukiin  
la bwal = fétiche pro tec teu r du village, 

lu-kiq, q, s., VI, c rin  de la  queue d ’éle- 
phunt; — bracelet fa it de ce crin , 

lu-kit, q., s., VI, ha ine , laap lu k it = se 
venger.

lu -k ja j, q., s., VI, m éd ia teu r, ja  lu k ja j = s ’in 
terposer comm e m éd ia teu r, 

lu -k jan, q., s., VI, com binaison d ’idées; 
réflex ion , ane lukjan  = in te lligen t; sa 
lukjan  = espérer, 

lu-k jaaq, q., s., VI, la tte  de palm e liée p e r
pend icu la irem en t au x  bam bous dans la 
construction  des toits, 

lu-kjej, q, s., VI, croyance, luk je j leekuj 
= superstition , 

lu-kjek, q., s., VI, loi, dja  luk je j = po rter 
une loi.

lu-kjel, q., s., VI, o iseau  don t les p lum es 
sont fo rt recherchées d an s  la confection 
des flèches, 

lu-kjol, q., s., VI, corps solide en suspension 
dans un  liqu ide, lukjo l la man lie du vin 
de palm e; lukjo l la  ik ija  = dépôt de tabac  
(dans une  pipe), 

lu-kœœk, q., s., VI, pe tit bâton à  chaque 
coin du p lan  te r r ie r  de 1a fu tu re  m aison, 
tsum qkœœk, t s uni a m uti enlève le pe tit 
bâton, enfonce u n  p ieu  (à cet endro it), 

lu-kœl, q., s., VI, jonc trè s  flexible et trè s  
solide, d ’un  usage continuel, 

lu-kœq, q, s., VI, cil.
lu-ko, q., s., VI, ce p a r  quoi on  p ren d  u n  

objet; ce p a r  quoi 011 suspend  u n  objet, 
luko la i kw a = rad ice lle  de p a ta te  douce, 

lu-koo, q., s., VI, herbe de la  brousse trè s  
recherchée p a r les bu ffles et les h ippopo
tam es.

lu-koo, q., badigeon  jau n â tre , 
lu-koya, q., s., VI, p in tade  sauvage, 
lu-kol, q., s., VI, jonc, cf. : lukoel. 
lu-kop, q. ou lu-koop, q., s., VI, boîte à con

serve se rvan t de tasse , lukoop la ta la  tala  
verre  à  boire, m . à m. tnsse en verre, 

lu-kot, q., s., VI, m ouchoir dont les fem m es 
des B. se couvren t la  tête, 

lu-kuu, s., VI ? vert-gris, mbola lukuu la 
petite an tilope  a une  fo u rru re  vert-gris, 

lu-kuu, q., s., VI, prestige, wa lukuu =qui a  
de l ’au to rité , 

lu-kukul, q., s., VI, aig le  b lanc, porte  des 
plum es no ires et b lanches, 

lu-kul, s., VI, pl. mi-kol ou m i-kul, s., III, 
jam be, lukul la m bii = patte  a rr iè re  d ’a n i
m al; m iku l mi q kw a r^ p ie d  de chaise; 
m ikul mi q kw a^  (trace des) pa ttes de léo
pard : lukul lajitsu tuq luki ja  leeq on ne 
m arche  p as su r un pied, c’est chose
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im possible; —  orteil, m ud z im  lu kul  gros 
orle il; b a k ja j ba lu k u l = qua tre  au tres  
orte ils, m. à m. fem m es du; m u k ja j aqkaa  
m u d z im  = orte il p rès du gros orte il; 
m u k ja j ib u b u u  = orteil du m ilieu; m u k ja j 
aqkaa  n ts y y j = o rte il p rès du bord; m u k ja j 
a  n ts y y j = petit orteil.

Iu -ku m , q ., s., VI, liane  qui encercle les 
gros a rb res  dans la  forêt, 

lu -k u n , q., s., VI, bûche, bœœl q kun  
= cherche du bois de chauffage; sa m baa 
q k u n  = m ettre  du bois de chauffage  su r 
le feu.

lu -kup , q., s., VI, sac, lu k u p  lu  b ip u j = ballo t 
d ’étoffes, 

lu -kw a , s., VI, m ort, 
lu -k w s n , s., VI, am our.
lu -k w s n , q ., s., VI, poum on; — pellicule de 

l ’œ uf en tre  la  coquille et l ’album ine, 
lu u l,  v. ly y l ,  lael, so rtir  de la  bouche, lu u l 

lu  q ys l fa ire  du vacarm e; naa k u lu u l 
k u lu u l = il 11e fa it que jaser; lu u l j i  = p a r
ler avec; lu u l ik u j = m en tir; lu u l b ilu u  
= vom ir.

lu la , v. ly la ,  * l0 la , tran sg resser, lu la  ntsik
= enfre indre  l ’ordonnance, 

lu - la l, s., VI, doigt, pl. ndza l. 
lu - la q a , s., VI, pl. ndzaqa, poisson, se 

re trouve d an s tous les cou ran ts d ’une cer
ta in e  im portance, 

lu - le j, s., VI, pl. ndze j, poil de barbe, lu le j 
la  qkoa = barbe de coq. 

lu - le e j, s., VI, pl. ndzeej, m auvaise  herbe, 
lu le e j lu  m ad za =  espèce qu i pousse près 
de l ’eau.

lu-fEEm, s., VI, pl. ndzEem, pro tubérance, 
lulEEm la  m baa rayon  de lum ière; lu ls sm  
la  b itu  = poil de la  barbe rouge du  m aïs; 
lulEEm la  m b ii m a d z a  = nageoire  de po is
son.

lu - lim , s., VI, pl. n d z im , langue, q y ja  lu lim
= tu  (es) un  bavard ; tEEn pan je  lu lim  
= p a rle r  franchem ent; tEEn ku  qy jE l lu lim  
= p a rle r  franchem ent; q y ja  n d z im  iju w e l 
= tu  es u n  fau x  type, m. à  m. tu  (as) 
deux langues; lu l im  lu  b a k a a r=  querelle 
de fem m es; lu l im  la  m b aa= lan g u e  de 
feu.

lu - l im  la  m bw a, s., VI, herbe em ployée 
com m e rem ède, 

lu - lja m , s., VI, pl. nd z ja m , petit poisson, 
gros comm e un  doigt, sans pointes; très 
apprécié.

Iu-l33, s., VI, pl. ndzaa, ce p a r  quoi on 
p ren d  u n  objet; ce p a r  quoi on suspend 
un  objet, lu ls s  lund za nd za a  = anse  de réc i
p ien t; lu ls s  m ukaap  = boucle de cein ture; 
lu loo  m ukaap  a rd illon  de cette boucle; 
lu ls s  la  qysm  = chien de fusil, 

lu - lu q , s., VI, pl. ndzuq, poivre.

lu - lyy l ,  s., VI, pi. n d z y y l ,  vom issem ent, 
lu ly y l  la  q * w a =  vom issem ent de ta  m ère  
(que tu  es)! 

lum, v. lym , lem, je ter, lu m l u b a a - déco
cher une flèche; lum qxom  = fa ire  feu; 
lum b u t - j e t e r  un m auva is  sort; lu m ntara 
= fouetter de la  boue contre le m ur; lum 
i jaq  la n d z a = couv rir u n  to it d ’herbes; 
m a k ja  ma m p a la  lum = œ ufs fra is, 

lu m a,  v. lym a,  ‘ lom a, ps. de lu m (jeter), 
être  je té , lu m a  j i = être visé p a r qqn. 

lu-mbit,  s., VI, fa it d ’être p u r de, laam  
lu bœr la  lu m b it=  p rép a re r de l'h u ile  (si) 
pu re  (qu ’elle soit b lanche), 

lu-mbsq, s., VI, chen ille  b lanche de la  
brousse, elle m esure  4 centim ètres, 

lu um i,  v. * ly y m i,  laomi,  es. de ’ lu um , luum i 
j i ^ i b u b a  = fa ire  m ouiller p a r  la  rosée, 

lu-mœn, s., VI, m iro ir; — lunettes, b w a a r  
lum œ n = porter des lunettes, 

lu-mœœ, s., VI, fru it de la  forêt.
Iu -n i00, s., VI, cf. : lumœ œ , fru it de la  

forêt.
lu -m p a m fy l, s., VI, chauve-souris de la  

petite espèce, 
lu -m p in , s., VI, nzda l a m u d im  lu m p in

= petit doigt, 
lu -m p u p , s., VI, fou rm i ailée qu i se retrouve 

avec les baijyjel et les m vut d an s les te r
m itières. Les B. p ré tenden t q u ’elles seules 
sont fécondes. E lles constituen t une  f r ia n 
dise pou r nos B. 

lu -n u ij,  s., VI, mbœ m a lu m u j = m anioc pilé, 
lu -naan , s., VI, quatre-vingts, 
lu -ndzandzaa, s., VI, to u t ce qu i est en 

p laques m éta lliques (tôles, fe r  b lanc), 
lund za nd za a  la m in a  = la b a le in iè re  a co u lé . 

lu -ndzum , s., VI, syncope ? m u u r ku b u u  ku  
duu  lu n d zu m  la j i  = un  hom m e est tom bé 
du  h a u t (d’u n  palm ier, il est en syncope), 

lu -nsa a m b s il, s., VI, soixante-dix, 
lu -n t i i ,  s., VI, tou rb illon  dans l ’air, 
lu -n tja , s., VI, cavée, c reux  coupé dans la  

descente d’u n  rav in , 
lu -nw a , s., VI, gorgée, n w a  lu n w a  la je  

= boire  d ’u n  tra it, 
lu q , distance dans l ’espace, m adza m a lu q  

a ti = cette eau n ’a  pas de p rofondeur; dans 
le tem ps, apa lu q  a ti = (il n ’y  a) p as  si 
longtem ps; q y w s n  a lu q - l e  Qywon p ro 
chain .

lu q , v. Myq, lut}, couler, m adza n iu lu q
= l’eau suinte, 

lu u q , m a, s., IV, claie pour fa ire  sécher le 
tabac.

lu -q k s j, s., VI, k i r  m u lim  ku  Iss la  lu q k s j
= trav a ille r de la  m ain  gauche.

Iu -qk3p , s., VI, courbure, m u ju m a  aka  
lu q k o p = b e c  crochu.
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lu - q k u la , s., VI, crochet; — verrou, genre 
m oraillon  m ais  en fibres, 

lu- qul, s., VI, b ru it, w a  l u q u l  = percevoir du 
bru it.

l u - q w a q , s., VI, écureuil, 
lu p , v. ly p , ‘ l0 p , en trer, lu p  i)k a j  = m anœ u

v rer les ram es; b E E n  l a m u l u p  = vous le 
rappeliez.

l u u p ,  v. l y y p , * l B 0 p , rv. de lu p  (en trer), 
sortir, l u u p  m u  i d z u m  la  m a a  = so rtir  du 
sein de la  m ère; l u u p  m u u n t u u l  dém et
tre  M uuntuul de sa  charge, 

lu- paj, m . ,  s., VI, en fourchure, m p a j  m u t i  

= arb re  don t le som m et du  tronc  se divise 
eri deux  branches; m p a j  m u t i  = en ta ille  en 
form e de fourche creusée au  som m et d ’un 
pieu; m p a j  a  m b i i  = trace  d ’an im al à  sabot 
fendu.

lu- paj, m . ,  s., VI, gâ teau , l u p a j  la  n d z u u

= gâ teau  d ’arach ides, 
lu- paj, m . ,  s., VI, petite  nasse à couvercle, 
lu - pa q , m . ,  s., VI, encein te en joncs en tre 

lacés ou liés ensem ble, l u p a q  la  b a  q k a a  

= basse-cour, m. à m. enclos réservé aux  
poules.

l u-pe j ,  m . ,  s., VI, ce p a r  quoi une p lan te  
se rep rodu it, m p e j  m i t i  = sem ence; l upe j  
lu  m b u q a q  = tête d ’ananas, 

l u-pf i ,  m . ,  s., VI, pap illon , l up f i  lapEE 
= pap illon  blanc, com m e il en passe en 
av ril p endan t des jou rnées entières, 

l u-pf i ,  m .  ou lu-pf i i ,  m . ,  s., VI, l up f i  n d z j a m  
= p o il de duvet; coton; ouate, 

l u-pi i ,  m . ,  s., VI, b ranche de pa lm ier bam 
bou, lal  m p i i  = lie r les bam bous (su r la  
carcasse de la  m aison), 

l u - p iq ,  m . ,  s., VI, p artie  du roseau  com prise 
entre deux nœ uds, 

l u -p ip ,  m. ,  s., VI, contrefort, l u p i p  l a  m u t i  
= contrefort d ’un  arbre, 

l u -p ip ,  m . ,  s., VI, nu it, m v u l  a w u  j a ,  l u p i p  
l u j a = l a  to rnade  arrive , il com m ence à 
fa ire  obscur, 

l u - p i p i r a ,  m . ,  s., VI, poisson, 
l u - p j a ,  m . ,  s., VI, pagne à  franges, l u p j a ' "  

a nE  n d z E E m = c e  pagne (a) des franges, 
l u - p j a k a l ,  m . ,  s., VI, lim açon, 
l u - p j a a t ,  m . ,  s., VI, endro it où deux ru is 

seaux  ou deux b ra s  du m êm e ru isseau  se 
re jo ignen t.

lu- paar, m . ,  s., VI, poisson, qu i m esure 
50 cen tim ètres de long et porte  une série 
d ’épines su r le dos.

Iu-p3 t, m . ,  s., VI, tran ch an t, m p a t  a  q k a r  

= tra n c h a n t de la  hache.
Iu-p3 t, m . ,  s., VI, in ju re ?  m w i  l u p a t ^ f a i r e  

un  geste in ju rieu x  à  qqn. (On s’étire  une 
joue et une paupière .) 

lu - p u q a , m . ,  s., VI, jonc.

lu - pw o en , m . ,  s., VI, pe tit poisson de 10 cen
tim ètres, porte une épine su r le dos, se 
re trouve d an s tous les ru isseaux , 

lu-sa ou lu- saa, s., VI, pl. n t s a  ou n t s a a , 

bord d ’un objet, l u s a  q k œ q  bord des 
paupières; l u s a a  la  m f w a  = frise  su r le 
bord du vase; l u s a a  lu  ip u j  = frange du 
pagne; l u s a a  lu ip u j  = m aille  du  tissu, 

iu-saa, s., VI, pl. n t s a a , jeu, l u s a a  la n d z i j e  

= jeu de la  coconote. 
lu-saj, s., VI, pl. n t s a j , espèce de prune, 
lu-sal, s., VI, pl. n ts a l , plum e, m u d i m  a  

ntsa l a  q k a a  = les p ius longues p lum es de 
poule; m u t i  lu sal = tu y au  de p lum e qui 
porte les barbes, 

lu-sal, s., VI, pl. n ts a l , aile  d ’insecte, 
lu- saq, s., VI, nom  du village ind igène près 

de Leverville. 
lu- saq, s., VI, pl. n t s a q , pleur, 
lu- saq, s., VI, pl. n t s a q ,  nouvelle.
Iu-saat3 3 m ,  s., VI, pl. n t s a a t a a m , fourm i 

no ire  du m aïs, 
lu-sej, s., VI, pl. n ts e j , rire , sej ntse j = ra il

le r  beaucoup.
Iu -s e , s., VI, pl. n ts e , piège à  nœ ud cou

lan t, k ir  lu se  = dresser u n  piège; b E E m  

Iu s e  = dresse u n  piège. 
lu-SEEq, s., VI, pl. n t s c E q , g ra in e  de sable, 
lu-sii, s., VI, pl. ntsii , m esure, s a  lusii 

= m esu rer; lusii la  laa = brasse. 
lu-sjar, s., VI, pl. n t s ja r , côté, b s s l  n t s ja r  

= avoir une  pneum onie, 
lu- sjsna , s., VI, pl. n t s j s n a ,  épine, m u k w a "  

a n e  n t s j e n a  arê te  de poisson, 
lu - sjœ m , s., VI, pl n t s j œ m , foie, 
lu-sœ, s., VI, pl. ntsoe, ouvertu re  du nœ ud 

coulant, s a  lu s œ  m u n s i ^ i b a j  passer la  
corde au  cou (de qqn). 

lu-so, s., VI, pl. ntso , prix , sii lu s a  .d é te r 
m iner le prix , 

lu-sojj s., VI, pl. n ts a j, chose qu i m ontre, 
s a  lusaj ^ la is se r  un  m odèle, 

lu-saal, s., VI, pl. ntsa al, insecte qu i fa it des 
ravages d an s les palm iers, 

lu-saal la  l u k œ l , pl. ntsa al i l u k œ l , s., VI, 
chenille qui se loge su r la  liane  lukœ l. 

lu-saq, s., VI, pl. n t s a q , poinçon; — douleur 
comm e des coups de poinçon, 

lu-sap, s., VI, pl. n t s a p , petit fru it rouge de 
la  forêt, lu s a p  lE E ib a  = petite noix de 
palm e, quasi en tièrem en t fibreuse. Sa 
form e rappelle  u n  peu celle du fru it de 
la  forêt.

lu- suu, s., VI, pl. bi- suu, s., V, b ru it, lu ul 

l u s u u  = fa ire  du  tapage, 
lu- suq, s., VI, pl. n t s u q ,  verrue, 
lu- suq la  lei, s., VI, pl. n t s u q  i lel, m ante 

prieuse, espèce d ’insecte, 
lu - sw a , s., VI, pl. n t s w a ,  ciseaux.
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lu-swe, s., VI, pl. ntswe, cheveu, san ntswe 
= se peigner; j iim  mu ntswe i d iji = froncer 
les sourcils, 

lu -taj, s., VI, pl. ntsaj, écaille de poisson, 
de patte  d ’oiseau, 

lu-taal, s., VI, pl. ntsaal, claie, lutaal la  bit 
= claie pou r do rm ir; — m arche-pied  de 
m aison.

lu -tar, s., VI, pl. ntsar, p ierre , lu ta r labil
= p ierre  énorm e, 

lu-taat, s., VI, pl. ntsaat, pont au-dessus 
d ’un  m ara is , lal lu ta a t= fa ire  u n  pont, 

lu-te, s., VI, pl. ntse, b ranche  d ’arbre . 
lu-tEE, s., VI, pl. ntssE, cocon, lutEE la mu- 

m baam = cocon fab riqué  p a r  une chenille. 
lu-tEl, s., VI, p). ntsEl, bâton de chef; — pieu 

léger.
lu-tsn, s., VI, pl. n t s E n , barbeau , tel q u ’on 

en trouve su r les pointes de flèches 
ligneuses, su r les pointes de la  houe 
indigène.

lu -tiir , s., VI, pl. ntsiir, ta touage, lu t iir  la 
buj = ta touage  fronto-nasal. 

lu -tja , s., VI, pl. ntsja, con tre-couran t le 
long des rives, 

lu -tja j, s., VI, pl. ntsjaj, cana l sanguin , 
lu -tjam , s., VI, pl. ntsjam, pied, lu tjam  la 

b aar=  (trace du) pied hum ain .

LU

lu-to, s., VI, pl. ma-luto, s., IV, cuiller,
<  K. : luta, cuiller, 

lu-to, s., VI, pl. ntso, a rb re  recherché pour 
les insectes no irs  qu i le p a ras ite n t et 
dont nos gens raffo lent, 

lu-tok, s., VI, pl. ntsok, jeu  qui consiste en 
des m ouvem ents de danse  avec des ba tte 
m en ts des m ains, 

lu-tsiq, n., s., VI, c rin  de la  queue d ’élé
p han t; — bracele t de ce crin , 

lu-tsuq, n., s., VI, bois au  m ilieu  de la 
b rousse qui protège souvent le v illage 
contre le ven t dom inan t de la  région, 

lu-tsur, n., s., VI, g ra in es b lanches et no ires 
de la  g rosseur d ’un  g ra in  de chapelet, 

lu-tuku, s., VI, pl. ntsuku, jeu , cf. : lutok. 
lu-vum a, m., s., VI, chenille  du  m aïs, 
lu-wa, s., VI, quatre-vingt-d ix , luw a  la baar 

= quatre-v ingt-d ix  hom m es; baar luw a  
= quatre-vingt-d ix  hom m es, 

lu-wa, s., VI, m ort.
Iwa, v. I0 0 , luu, tom ber, luka j Ia l0 0  la

feu ille  est tom bée; m alal maloe = les 
o ranges se son t détachées.

Iw a j, s., VI, b ru it, sa lw a j = fa ire  du b ru it. 
Iw aa j, s., VI, pl. ndzw aaj, strie.
Iw el, s., VI, P jopjo , nom  de riv ière .

LW

M
M MA

-m-, inf., l ro pers. sing., devant les labiales, 
bampe = ils  m ’on t donné.

-m-, inf. d ans les ad jec tifs  tels que a ... ej, 
pour les classes III et IV du  p lu rie l, m a jE l  

am e j= beaucoup  d ’esprit, 
m-, préf., sing, et pl., II, m f w a  = un  pot en 

te rre  cuite; m f w a = d e s  pots en  te rre  cuite, 
m-, préf., pl., VI, m p a q ^ d e s  enclos, 
m-, préf., l re pers. sing., m e  m p a  = je donne, 
m a ,  ac. gén., pl., IV, m a b a  m a  q y a a l a n t o  

= palm iers de N gaalanto. 
m a ,  adj. et pron. dém., pl., IV, m a b a  m a ?

c e , m an a= ces  p a lm ie rs?  oui, ceux-là. 
ma-, préf., pl. IV, m aba = palm iers, 
ma-, préf., 3° pers. p l., p t., IV, m aluq  

m at£na= le  sang  s’est coagulé, 
ma, pron. dém ., voici. E t on passe l ’objet 

d an s la  m ain  de celui à  qu i l ’on s ’adresse, 
ma, pron. pers., p l., IV, n tfw al makoon, me 

ndi m a = apporte-m oi des bananes que je 
les m ange.

maa, ba, s., I, m ère (de celui qu i parle), 
ee m aa oh m a m ère (que je souffre)! 
m aa bukoo = belle-m ère; m aa koom = tan te  
m aternelle; m aam paq = oncle m aternel; 
maa qkaa = grand-père m aternel; m a a "  
aw un = p a r sa  m ère, 

ma-boj, s., pl., IV, <  A nglais : boy, v illage 
des garçons non  m ariés, ku maboj = au  
v illage des garçons non  m ariés, 

m a-dja mpop, s., p l., IV, gouttes d ’eau  de 
p lu ie  qui con tinuen t à  tom ber des a rb res  
de la  forêt, quand  la  p lu ie elle m êm e a 
cessé.

ma-duduq, s., pl., IV, ndaa m aduduq = voix 
sourde.

ma-dza, s., pl., IV, eau, m adza mapee = eau 
claire: ta m adza = m ouiller; ifuu  la m adza
= vallée d ’une riv ière ; m adza m a ibeel 
= lait, m. à  m. eau  des seins; jop m adza  
= u riner; m adza m a m bii = bouillon: mbii 
m adza -  poisson; m bii m adza madza

4
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e  v iande 11011 salée; m a n  m a d z a  m a d z a  

= vin  fortem ent dilué; m a d z a  n i a  f u u n  

= encre, m . à  m . eau  p o u r écrire, 
m a- fu l , s., pl., IV, mousse, 
m a j ,  v. m e j ,  es. de m a ,  form e de l ’achevé 

et de l ’indéfin i de l ’au x ilia ire  m u ,  ache
ver, m a j  m u l i m  = m ettre  fin  au  trav a il; 
m e j  isal a k in ~ : achève cette besogne, 

m a a j ,  s., pl., IV, eau, t u u p  m a a j  ji = m élan- 
ger de l 'e au  avec; — h u ile  de palm e, 

m a- jtl, s., pl., IV, savoir-faire, in telligence,
<  KG. : m a j e e l a , savoir-faire, 

m a - k a r , s., p l., IV, pa rtie s  sexuelles m ascu 
lines, kjel m a k a r  m a  n t a p  m u d i m  = châ- 
tre r  un bouc, 

m a- kil, s., pl., IV, sang, 
m a- kjet , s., pl., IV, stries no ires et b lanches, 
m a - k u m , s., p l., IV, échelle, 
m a - k w u n ,  s., pl., IV, b ifu rca tion  de la 

route, dziil  m u  m b w a  m a k w u n  m a  = a tten 
dre  su r le chem in à  la  b ifurcation , 

m a- lalc la , s., pl., IV, fa it de p a rle r  bas, 
t£En  m a l a l e l a  p a rle r  doucem ent, chucho
ter.

m a - la q , s., pl., IV, soleil, n i a l a q  m b o l a  

n d z j a a m  k u j a  j i i m  b a a r  = le soleil est 
com m e Dieu, il voit les hom m es, 

m a - l u m  ou m a - l u u m , s., pl., IV, cadavre, 
m a l u m  b a s i  m u n s a  m u k u p  = on a  m is le 
cadavre dans le cercueil, 

m a - lu n  ou m a - l u u n , s., p l., IV, sang, t ja q  

m a l u n  m a  q k o o  = rép an d re  le sang  d ’une 
poule.

m a - lu q , s., pl., IV, sang, m b i i  m a l u q

= v iande; m a l u q  m a t u u = l e  sang  coulait, 
m a - lu q , s., p l., IV, soif, b E r a  m a l u q  m a n

= é tancher (sa) soif (avec) du  v in  de 
palm e.

m a - m p œ œ r , s., p l., IV, rem ède contre la 
gale.

m a - n  ou m a a n ,  s., pl., IV, v in  de palm e, 
m a n  m a  m a k j a l  =vin de palm e ex tra it du 
pa lm ier bam bou, 

m a n ,  v .?  m v u l  a m a n  =les p rem ières plu ies 
son t tom bées, 

m a n ,  v. m e n ,  tire r  la  flèche en a rr iè re  sur 
la  corde pour la  lancer, 

m a - n a , s., pl., IV, q uaran te , bil f a l a q  n a a  

m a n a =  p ay er 40 francs, 
m a - n js n , s., p l., IV, charn iè re , b o o la  ma- 

n j£ n  = p lie r une charn ière , 
m a - n s s m a q ,  s., pl., IV, tou t pe tit cham p i

gnon de 3 ou 4 m illim ètres. 
m a - n t E E k a , s., pl., IV, beurre , <  KC. : ma- 

n t E E k a , beurre, 
m a q e ,  s., p l., IV, fru it  du m angu ier, < F ra n 

çais ; m angue, 
m a - q k w a ,  s., pl., IV, deux bananes soudées 

su r le côté.

M A

m a - q k w u n ,  s., pl., IV, b ifu rca tion , m a-  

q k w u n  m a  m b w a  m a  k u  l a a p -n e  suis 
pas cette partie-ci de la  b ifurcation , 

m a- p fii, s., pl., IV, duvet, m a p f i i  m a  m a b a t

= duvet des canetons, 
ina- san , s., pl., IV, luxure, 
ma-saq, s., pl., IV, fa r in e  de m ais.

•  m a- sa r , s., p l., IV, tren te .
m a- sa si, s., pl., IV, plom bs de chasses; 

cartouche de fu s il de chasse, <  KC. : 
m a s a s i ,  plom bs de chasse, 

m a- sin , s., pl., IV, file t (partie  du corps), 
m a - s iq k ja l , s., pl., IV, fa it d ’être é tendu  su r 

le dos,ïlub it m a s i q k j a l l i io n s  dorm ons su r 
le dos.

m a - s j a a m , s., p l., IV, soixante. 
m a- sjE , s., pl., IV, après-m idi. 
m a - J w a , s., pl., IV, ba teau  à  vapeur, <  KC. : 

m a s w a ,  bateau  à  vapeur, t u u  k u  m a j w a  

= débarquer m. à m. so rtir  du  bateau, 
m atai, s., pl., IV, m étal, <  F ran ça is  : m étal, 
m a- tej, s., pl., IV, file t de chasse. 
ma-tE, s., pl., IV, liqu ide buccal, t ju u l  m a t E  

= cracher: sa m a t E  k u  loo = hum ecter son 
doigt avec de la  salive; m a t E  m a  n d w a  

= venin  de serpent. 
ina-tj£En, s., pl., IV, c inquante , 
m a- toq , s., pl., IV, ch a ir  vive, 
m a-tsil, s., pl., IV, sang, m u t i m  a n u  m a ts il  

m u j a  n o o  = m on cœ ur palp ite , m. à  m . le 
sang  tom be goutte à goutte de. 

m a - ts y y j, s., pl., IV, m alad ie  des oreilles du 
m enu bétail, 

m-baa, s., II, fru it du  m ubaa. 
m - b a a , s., II, feu, s a  m b aa=a llu m er; s a  k u  

m b a a  = m ettre  su r le  feu; j a ~ a k u  m b a a  

devenir chaud; m utsœ  a w u  m b a a  m b a a  

= j ’a i la  fièvre, m. à m . la  tê te  est très 
chaude; m b a a  ilE E m  m u  n d z o  = le feu 
écla ire  la  m aison ; w a l  m b a a  m u  m b w a  

= s’a ider d ’une to rche en cours de route, 
m - b a a  d u u ,  s., II, prune, 
m-ba, s., II, no ix  de palm e, s a  m ba k u  

m b a a =  m ettre  les noix  (en cuisson) su r le 
feu.

m - ba j, s., II, im m oralité , m u u r  w a  m b a j

= ind iv idu  san s m œ urs, 
m - ba j, s., II, fib res de la  noix  palm iste, 

k a a m  m b a j  = p resse r les fib res (pour en 
ex tra ire  l ’h u ile ); — huile , m b a j  m a  n d z u u  

= huile  d ’arach ides, 
m - ba l, s., II, étoffe ind igène tissée sans art:

— fibres de raph ia .
m - ba l, s.. II, fois, <  KC. : m b a l a ,  fois, m b a l  

i s a t = tro is  fois, 
m - ba l, s., II, paum e de la  m ain , m b a l  a  loo 

= sa lu t donné p a r  u n  ba ttem en t de m ains: 
m u p E  m b a l  m b w o i l  = salue-le comm e chef, 

m - ba l, s.. II, fait de poser l ’acte conjugal:
— adultère .

M-B
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m -bala, s., 11, fo rêt trop icale  non  abattue  de 
m ém oire  d ’hom m e, 

m -balam bal, s., 11, long pagne en  étoffe 
ind igène  don t on se se rt en tre  au tre s  
com m e d rap  m ortuaire , 

m-balanda, s., I I ,  véranda , <  F ran ça is  : 
véranda.

m-balaqom , ba m., s., I I ,  chacal; hyène, 
m-bam, s., I I ,  enta ille  en form e de fourche, 

creusée a u  som m et d ’un  p ieu, bul mbam  
= p ra tiq u e r cette entaille , 

m-bam ou m-baam, s., I I ,  poison d ’épreuve, 
dzw aa m uur j i  m baam = tu e r  u n  hom m e 
à l’aide du  poison d ’épreuve; nw i mbaam  
= fa ire  ava le r le poison, 

m-baam , ba m., s., I I ,  une des tro is  espèces 
de crocodiles que d is tinguen t les B. Elle 
ne s’a ttaq u e  pas à  l ’hom m e.

-mbaq, a d j.?  subit, ikw a  la mbaq = inort 
in stan tanée , 

m-baq, s., I I ,  a ffa ire  litig ieuse, lu ja  sa 
mbaq mu ndyt a mbej -n o u s  som m es en 
d ispu te  pou r un  couteau, 

m-baq, s., I I ,  superflu , d ja  mbaq exiger 
p lus q u ’il n ’est dû; m uti munen a ja , mbaq 
ka si = u n  g ros tronc  s ’am ène, ne m ets pas 
de choses superflues (su r le chem in), 

m bar, v. mber, res te r debout, se m ettre 
debout, m b w a^am bar le chien s ’arrê te ; 
m utim  am bar qkap le cœ ur m onte de 
(tolère; m bara kudzje m uti = m ontez au  
som m et de l ’arbre, 

m -bara, s., I I ,  fa it de res te r debout; fa it de 
se m ettre  debout, nu m bar m bara ijuw el 
= je  m e su is levé deux fois, 

mbej, s., I I ,  au tre .
m-bej, s., I I ,  un, p rincipe du nom bre, ba 

mbeel bam bar mbej mbej = les gam ins 
son t là  isolés, m. à  m. seuls, seuls; m vul 
isa noo mbej mbej = les p lu ies deviennent 
rares; m wan wu m bej=  (c’est) un  enfan t 
unique.

m-bej, s., I I ,  couteau , sa mbej = a ig u ise r le 
couteau; mbej qkuj = long couteau, 

m bej... mbej, pron. ait., l ’un... l ’au tre , 
m-beeka, s., I I ,  danse funèbre, bakaar buwa  

tam  mbeeka les fem m es d an sen t la  danse 
funèbre.

m-bel, ba m., s., I I ,  poisson de 30 centim è
tres de long, cou leu r foncée, nom breuses 
épines.

m-beel, ba m., en fan t de neuf à  quatorze, 
quinze ans; — subordonné, 

m-beel, s., I I ,  ignam e.
m-bela, s., I I ,  mbela iboq = ro tu le du genou; 

mbela loo = os qui ressort de l 'a r tic u la tio n  
du poignet, 

m-beem, ba m., s., I I ,  an tilope de 75 cen ti
m ètres de hau t; elle vit exclusivem ent en 
brousse.

m-beem, s., 11, arbre .
m-beem, ba m., s., 11, m oustique, ba mbeem 

bee d zej= les  m oustiques v iennen t p iquer, 
m-bema, s., 11, claquem ent, m adzin m ata  

m bema = les den ts c laquent (de fro id), 
m-beema, s., I l ,  accusation  fausse, me 

m baam a mbeema ijuw el = je  calom nie 
deux fois.

m-beema, s., II, exaction, dja  mbeema
= fa ire  des exactions, 

m-bee pee, ba m., s., I I ,  poisson qu i ne se 
re trouve que dans les g ran d s  fleuves, 

-mbi, ad j., m auvais, n d aa~ aq x ja  imbi tes 
m œ urs (sont) m auvaises, 

m-bi, s., 11, m al.
m -bii, ba m., s., I I ,  an im al, m bii madza

= poisson; mbii a  bwal = an im al dom es
tique; — viande, m bii ande iw u ^ i l  a 
dépéri, m. à m . sa  ch a ir  a  dépéri; mbii 
m uti = aubier; w al m bii muti^ p u rg e r le 
bois.

m-bii ji m bwa, s., I I ,  b au d rie r de la  constel
la tion  d ’Orion. 

m -bija, s., I I ,  verge, o rgane  gén ita l m ascu 
lin .

m -bijej, s., 11, Heur m âle, m bijej bitu = Ileur 
m âle  du m aïs, 

m -bil, s., I I ,  obliquité, m vul ija  noo mbii
= la pluie tom be en oblique (à cause du 
vent).

m-bil, s., 11, c lan  m a tria rca l, m wan a m bii 
= en fan t né de paren ts  libres; qkwa ji 
ndzema mbii a je = le  léopard  et le chat 
(sont) d ’un  (m ême) clan , 

m-bi il, s., II, fa it d ’a tt ire r  à  soi, mbi il a 
mbwa aboiem ent d ’un  chien; m biil a 
m adzin = appel des nom s, 

m -biim , s., I I ,  base, jem  mu m biim  ndzo 
= s ’appuyer contre la pa rtie  in férieu re  
d ’une m aison; sa mu m biim  lupaq m et
tre  contre le bas de la  clôture, 

m-bim a, s., I I ,  cham p de m anioc situé su r 
une  p en te?  

m-bin, s., I I .  m bim ^rnubol versan t d ’une 
colline.

m -biin , s., I I ,  m biin a  qkal :1e pied dort, 
m-biin, s., I l ,  m ontée, me m biin mbiin  

iju w e l= je  m onte pour la  seconde fois, 
m -biin , s., I I ,  calebasse, 
m -bjak, ba m., s., I I ,  oiseau  de proie, 
m-bjal, ba m., s., I I ,  scorpion, 
m -bjam , ba m., s., I I  .an tilope de la brousse, 
m -bjan, s., I I ,  solidité, qkeel a m bjan = liens 

solides.
m-bjel, s., I I ,  jam bes, becma mbjel = asseyez- 

vous à  la  façon des ta illeu rs; w al m ikun  
men munsa m bjel enlever ces chiques 
des pieds: we ntsœq a m bjel = m archer 
su r la  pointe des pieds: m bw a m bjel m ina  
mu kuwe m bwa i je  ̂le chien  (a bien)
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quatre  pattes, (inuis c’est pour) su ivre un  
sen tier (à la  fois), 

ni-bjor, s., II, étoile.
mbœœ, v ie?  v iv re?  baar bana mboeœ = les

vivants.
in-bœm, s., I I ,  fa it d ’être bien, q yja  itaq  

aku mbœm tu  lis  bien, 
m-bœm, s., Il, pâte de m anioc, mbœm a 

lum u j= m an io c  pilé; mbœm i bvuu = pâte 
p réparée  avec de la  farine ; mbœm i ntsoo 
pâte p réparée avec du m anioc pilé, 

m-bœœm, s., II, caoutchoutier, bul mbœœm 
p ra tiq u e r l’en ta ille  dans le caoutchou

tier.
m-bœœn, ba m., s., 11, une des variétés de 

l ’espèce : singe, 
m-bœq, s., I I ,  mboeq a m vul = gorge que se 

creuse l 'e a u  de p lu ie d an s sa  descente 
vers la  vallée, 

m-bœq, s., 11, enclos c ircu laire , m uqyjaj 
atuq mbcerj la  lune  s ’accom pagne d ’une 
aréole, m. à  m. s’est co n stru it une; 
m ukja j a mbœq = p rem ière  fem m e du 
chef, m. à m. fem m e de l'enclos, 

mbo, adv., oui, certes.
mbo.. .  mbo.. .,  conj., soit... soit, mbo ku 

bw al ,  mbo keejoq = soit au  v illage, soit 
aux  cham ps, 

m-boil,  b a  m.,  s., II, chef, m u d z im  a  mboil  
= m a ri de la  fem m e-chef; mboil  a  diji  
= iris, m. à m. chef de l ’œ il; mboil itsyyj 
= chef de l ’oreille, 

m-boila, s .?  II, lu sa q  l u ja  we m bo ila  la 
nouvelle est rap ide  com m e le vent, 

m-boj,  s., II, mboj a  q y j a r =  longs poils à 
l’ex trém ité  de la queue de buffle, 

m -bokjam , s., II, a rb re  qui sert dans la 
construction  des p ièges pou r hippopo
tam es.

m-boko, ba m., s., II, an tilope de forêt, 
longue queue, ven tre  très m aig re , 30 cen
tim ètres de hau t, 

m-bool, s., II, vingt.
mbola, conj., to u t comme, k it mbola qyja

ija  mœn = fa is d ’ap rès ce que tu  a s  vu. 
m-bola, s., I I ,  façon de faire , k it m boli^ isaa

faire  d ’une au tre  m anière , 
m-bola, ba m., s., II, petite  an tilope  vert- 

gris. Elle joue un  rô le des p lu s im por
tan ts  d an s les réc its  des indigènes, 

m-boorn, ba m., s., II, pe tit coléoptère du 
m aïs.

m-boom, ba  m, s., II, pe tit o iseau  de la 
brousse. Il ne sau te  p as  m ais m arche; 
p lum age foncé, 

m-boom, b a  m.,  s., I I ,  boa. 
m-boom, s., II, nez, mboom iw a  w e  m u 

mj£En = son m useau  fla ira it le sol; m b w a  
m boom a ija  kEl = le chien  a  un  odorat fin, 
m. h. m. qui va loin.

m - b o o m , s., II, peur, m b o o m  i j s  k u  m u k o o l

= lu peu r me se rre  le gosier. 
m -b o m b jE n ,  s., II, in terp rè te , 
m -boom  i s j a n ,  b a  m . ,  s., II, serpen t rouge 

pâle, s trié  de longues ra ies noires. Il 
crache son venin à distance, 

m -b o q ,  s., il , corne, n w a n  j i  m b o q  rosser; 
m b o q  a m u k o o l  = ten tacu le  de lim açon;
— trom pette (corne trav a illée ); — en taille  
en form e de fourche creusée au  som m et 
d ’un pieu; — an tenne  de coléoptère.

ni- boap, s., 11, estom ac, m b o o p  a w a w a q a  

= ventre creux, 
m - boop , s., II, pou tre  qu i sou tien t le faite  

du  toit.
m - bor, s., 11, lèpre, bi m b o r =  lépreux, 
m - boor, s., 11, lune, m b o o r  a w u n  a ji  :1a

lune est revenue; m b o o r  a ji  s o l a = l a  lune 
est revenue; m b o o r  a ji b a a n  d iji  = la  lune 
est venue c ligner de l ’œ il; m b o o r  aji S E n a  

= la lune a  augm enté; m b o o r  a k u  s j£ m  

= la  lune  est p leine; m b o o r  w e  a t s u u ,  a lo  

k u k w a ^ l a  lune est rouge, elle va  d im i
nuer; m b o o r  a s i i q , a lo  k u k w a  = la lune est 
consum ée, elle va d isp a ra ître ; m b o o r  

a b E E n = l a  lune décroît; m b o o r  a b u u  m a to t  

= la  lu n e  est tom bée su r les po in tes du 
croissant.

m - boor, s., II, m enstrua tion , m o n  m b o o r  

= éprouver la  m enstruation , 
m -bot, s., II, g raine, m b o t  m a k i j a  = graines 

de tabac.
m - b e o n , s. ? II , i d z in  la m u u r  l a n u  m b o e n

= bonne répu ta tion , 
m - b u , s., II, bouton, m E  a n E  m b u  j ’a i des 

tum eurs.
m-bu, s., II, fuit de n ’être pas ap te  A la  con

som m ation, de n ’être pas m ûr, bitu b in E  

mbu = m aïs  vert; loj l a n E  m b u  = riz  en 
épis; m bii a n E  m b u =v iand e  crue, 

m-bu, s., II, place, m b u  a  l im  ijoq bEE  

bEE=grand espace p o u r y  fa ire  des cu l
tures.

m - b u u , s., II, troupe, m b u u  a  k u l  = h ard e  de 
sangliers; — endro it où loge une troupe 
pareille , m b u u  i m b i i  = tan iè re  de fauves, 

m - b u b u l , b a  m . ,  s., II, petite  m ouche 
m açonne.

m-bul, s., II, h eu rt, ta m b u i-s e  h eu rte r;
m a d z i n  m u w a  ta  m b u l  = les den ts claquent, 

m - bul ou m - b u u l , s.. II, côté profond d 'un  
m éandre.

m - b u la  m a t a a r i ,  s., II, agen t de l'E tat. 
m - b u m  ou m - b u u m ,  s., II, ce qui a  une 

form e arro n d ie , m b u m  a  n t s o o = p a in  de 
m anioc; m b u m  m u s i q  = rou leau  de cordes;
— ballon  de football.

m - b u m  ou m - b u u m ,  s.. II, caoutchouc, 
m b u m  ija  j u u l  = la  roue  tourne, m. à m. le
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pneu  tou rne; mukaap a mbuum = ceintui-e 
en caoutchouc. 

m-bumb3 l, ba m., s., 11, m ouche, mbumbsl 
ija qysq = la  petite m ouche est agaçan te , 

m-buun, s., IX, p a lm ier é la ïs  dont lu noix  
con tien t une coconote fo rt g ran d e  et une 
enveloppe hu ileu se  peu développée, 

m-buun, s., II, ce qu i est à  l ’in té rieu r,
<  ? KC. : mbuundu, en tra illes, cœ ur, mina 
ku mutim a mbuun = être dég lu ti dans 
l’estom ac; mutim a mbuun = fond  du 
cœ ur; kjaan mu mbuun = penser en soi- 
mêm e.

m-buq, s., II, piège pou r éléphants, 
m-buq, s., II, to u t réc ip ien t don t se servent 

les B. pou r boire, <  KC. : mbuqgu, calice, 
m-buqsq, s., II, an an as , mbuqsq a musyt 

= a n a n a s  des bois; mbuqsq a mpuur 
= g ran d  ananas, 

m-bur, s., II, couches, mbur it£re = p re
m ières couches, 

m-bura, s., II, fadeur, bisaa bina mbura 
= m ets fades; tuu ntsuq a mbura= exhale r 
une odeur qu i vous sa isit à  la  gorge, 

m-but, s., II, chèvre.
m-butu, s., II, bouton, <  F ran ça is  : bouton, 

sa mbutu = coudre un  bouton; dziida 
mbutu = boutonner, 

m-bvuu, s., II, fa it de n ’être  pas ap te  à la  
consom m ation, de n ’être pas m ûr. 

m-bvuu, s., II, troupe.
m-bwa, ba m., s., II, chien , mbwa qkaaq

= chien  de chasse; mbwa ntsje=chacal; 
wu, mbwa = cela, (c’est) u n  pauvre, 

m-bwa, s., II, voie, bul mbwa=fa ire  une 
route; mbwa inso = de tous les côtés; 
mbwa ndzaal=cours de la  K am tsha; bul 
ndzaar ane mbwa; fêler une calebasse; 
mbwa id zaa j= p li qu i court le long du 
bois de l'a rc ; mpe mbwa ibubuu = donne- 
m oi la  m oitié; mbwa~a tuq a b a = le u r  
façon de b â tir; m bw a'ani mbi = m au 
vaises m œ urs, 

m-bwaa, s., II, chute, me ibuu mbwaa 
ijuwel j ’a i fa it deux chutes, 

m-bwaa duu, s., II, étoile filan te , 
m-bwaj, s., II , p l. mbjaj, bâillem ent, sa 

mbwaj = bâiller, 
m-bwaj, s., II, a ttitu d e  assise, 
m-bwaj, s., II, in s tru m en t à grelo ts, conte

nu s dans deux sphères creuses qu i sont 
re jo in ts  p a r  une tige tran sversa le , nduj 
mbwaj = j ’ag ite  des grelots, 

m-bwal, ba m., s., II, m illipède d ’environ 
10 centim ètres. Se rencon tre  dans la  
paille , dans les déchets de bois. Ce se ra it 
u n  an im al très pern icieux . 

ni-bwal, s., Il, a rb re  fi cercueils, réservé 
au x  chefs

m-bwaq, s., I l , fétiche, rem ède contre  les 
m aux  de tête, 

m-bwaar, s., II, vêture, bwaara mbwaar 
ajetsu = m ettez tous un  vêtem ent u n i
form e.

m-bwej, s., 11, cours d ’eau, kjel mbwej
= passer le g ran d  couran t; mbwej wa 
kjel ntiin ntiîn = il y a  un  fort co u ran t 
d ’eau.

m-bwej, s., II, a rb re  form idable de la  forêt 
équatoriale. On en a m esuré qui con te
n a ien t jusque 3G m ètres cubes de bois 
d ans le tronc seul, 

m-bwel, ba m., s., II, un des deux jum eaux , 
mbwel a ntfjœm = le prem ier-né; mbwel a 
qyuu = le second, 

m-bwel, ba m., s., II, couple de serpents. 
L’un  v it en brousse et m esure environ 
90 cen tim ètres de long. L’au tre  passe de 
la  fo rêt en brousse et vice versa . On le 
d it g ris  foncé su r le dos et b lanc su r  le 
ventre. T ous deux sont inoffensifs, 

m-bwel s., II, gué, bwel mbwel = passer à 
gué.

m-bwet a qwej, s., II, in s tru m en t de m u
sique indigène, 

m-bwsl, s., II, mbwal a mpii = atm osphère , 
m-towar, s., II, sa bee mbw9 r=sois le b ien

venu; wen mbwsr = p a rs  en paix, 
m-bwat, s., II, pl. mbjet, piège, lal mbwat 

= d resser un  piège, 
m-bwi, s., II, pilon.
m-bwœl, s., II, collier, mbwœl a ndzit

= collier de perles, 
m-bwsil, ba m., s., II, chef, 
m-bwsil, ba m., s., II, fo u rm i ailée, q u ’on 

rencon tre  d an s les te rm itiè res  noires, 
qyaal a mbw3 il = re ine  des fourm is, 

m-bwsil, s., II, matsyyj muja we mbwail 
= les o reilles bourdonnent, 

m-bwsila, s., II, vent. mbw3 ila'~awu =le 
ven t est tom bé, 

m-bwul, s., II, a rb re  couché en trav e rs  du 
ru isseau  et qui b a rre  le courant, 

mejej, s., IV, pa lm ier bam bou, man ma 
mejej vin (que donne) le pa lm ier bam 
bou.

me, adj. et pron. dém ., pl., III, miti me 
= ces arbres.

-me, adj. et pron. pos., l re pers. sing., ndzo 
ame = m a case, 

me, pron. pers., 1™ pers sing., me mpa 
= je  donne, 

me... me, conj. ait., n i... ni. 
meeja, s., pl., IV, pièce de 50 centim es.

<  KC. : mecja, pièce de 50 centim es, 
meen, v. meen, germ er, makoka musa 

meen de nouvelles tiges pousseront, 
mena men, s., IV, m auvaises herbes, 
meesa, s., IV, table, <  P o rtu g a is  : mêsa.
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m -faj, s., IX, to u t ce qui est fourchu, 
m -fa rjyam, s., 11, a rb re  qui fo u rn it la  m a 

tière  p rem ière  dans la  confection des 
tam bours.

m -îeeq, s., 11, fa it d ’être oblique, mvul kuja  
m fe e q - la  pluie a rr iv e  en oblique, 

m-fi, s., I I ,  m âchefer; — plom bs de chasse, 
in -fjaq , s.. I l ,  fait d ’être oblique, m vul kuja  

m fjarj la  p lu ie a rriv e  en oblique, 
m-fœq, s., 11, chim panzé, 
m -fuk, s., I I ,  queue, m fuk isjen queue 

d ’écureuil.
m -fuka, s., I I ,  dette d 'em p ru n t, <  KC. : 

m fuka, dette d ’em prun t, 
m -ful, s., I I ,  Ija  m fu l = traq u e r le gibier, 
m -fula, s., I I ,  m ileeq mi m fu la  jeune  herbe 

ap rès  l ’incendie de la  brousse, 
m -fum , ba m., s„ I I ,  qqn qui n ’est pas 

esclave, me m fum  = je su is hom m e libre; 
m fum  a m p a la ta= che f m édaillé, 

m -fum fura, s., I I ,  petit reste  de v iande, 
nt-fuq, s., I I ,  défense d ’éléphant; — clairon  

indigène, qui consiste en une défense 
transfo rm ée; — clairon  m éta llique  m ili
ta ire , b£Er m fuq = sonner du clairon, 

m -fuq, s., I I ,  danse  funèbre, 
m -fuq, s., I I ,  roseau  trè s  fin, ntjaq  i mfuq  

= na tte  en  roseaux  de cette catégorie, 
m -fuqa, s., I I ,  g randes feu illes la rg es aq u a 

tiques.
m -fu q y u la ,  s., I I ,  cadenas, <  KC. : mfu- 

Oyula, cadenas, q y w e n  a  m f u q y u la  ser
ru re ; m w a n  a  m f u q y u la  clé. 

m-fuur, s., II, re tour, fu u r  m fu u r  a sa a
revenez une au tre  fois; m fu u r  a q y j a  -ta  

réponse.
m -fut qkap, s., I l ,  calebasse allongée, 
ni-fw ap, s., I I ,  aisselle, 
m -fwena, s., I I ,  av an t ce jo u r, mfwena  

lubîirj = d im anche passé; qywan ikee 
infwEiia h ie r  c’é ta it nkw on. 

m-fwep, s., I I ,  m fw sp a  m v u l= p lu ie  fine, 
m -fwa, s., I I ,  m arm ite , m fwa a m ba=cuve  

de cuisson pou r des no ix  de palm e, 
m-fwap, s., I I ,  ulcère à la  p lan te  des pieds, 
m -fw i, s., I I ,  obésité, idzum lu ja  aku m fw i 

= le ven tre  dev in t gros, 
m i, ac. s'il]., pl., I I I ,  m iti mi ndzo -poutres 

de la  m aison, 
mi-, préf., pl., I I I ,  m iti = arbres. 
mi-, préf., 3° pers. pl., I I I ,  misjâ m ik w a = la  

m ission se m eurt, 
m id ii, s., pl., I I I ,  m idi, <  F ran ça is  : m idi, 
m i-ji, s., p l., I I I ,  yeux, cf. : d iji; — ce qui est 

droit, muti aw una ii m iji = cet a rb re  est 
droit.

m in, s., I I ,  bouchée de m ets solides; — gor
gée de liquide, 

m in, v. m in, avaler.
m ina, v. m ina, ps. de min (avaler), être

avalé, lundzandzaa lam ina la  balein ière  
a  coulé; mE mpu m ina k u ^ je  plonge 
dans.

m i-n im pul, s., pl., 111, testicules, kjel m ini-
mpul mi ntap = c liâ tre r u n  bouc, 

m i-n jam pul, s., pl., III, testicules, 
m i i q, v. m iirj, d é tou rner le reg a rd  de qqn 

pour l ’in ju rie r, 
misa, s., pl., I I I ,  m esse, <  K. : misa, messe, 
m i-sjala, s., p l., III, bois de chauffage, 
mi-sa, s., pl., I I I ,  en tra illes , misa apee 

= in testin  grêle; misa a tip  - gros in testin , 
m i-swaj, s., pl., III, touffe d 'herbes, 
mjeen, s., p l., I I I ,  terre , bul mjeen tasser 

la  terre; ndza i mjeen = m aison  en pisé, 
mœœ, principe  vita l ? v iv an t ? bi lusiim  

mbii mu ntsiq i mœœ mœœ = nous avons 
p ris  une bête v ivan te  d an s le filet; mœœ 
ime = p a r m a  v ie! 

mœœ, s., kw ul mœœ = cue illir le fru it mœoe. 
maj, v. mœj, cs. de man (voir), fa ire  voir, 

maj iku j -= m o n tre r le m ensonge, 
maal, s., p l., IV , vingt, 
man, v. mœn, voir; — éprouver, man mpaj 

= souffrir.
maan, s., I I I ,  col de la  calebasse, de la bou

teille.
maaq, s., I I I ,  pl. m jaq, chenille, 
maaq, s., I I I ,  pl., m jaq, colline, ku duu la 

maaq = au  som m et de la  colline, 
ma ma, s., I I I ,  crocodile, md ma iw a  d ja  

n aa  mbii m adza le crocodile m3 ma ne 
m ange que des poissons, 

m«, baar  bwel ma deux lâches, 
m-pa, s., I I ,  mjcEn ma m pa = t^ rre  en 

jachère ; m uqyw aal a  m pa boa. 
m pa ... m pa ou m paa  ... mpaa, conj. ait., 

so it ... soit; n i ... ni. 
m-pabaal,  s., I I ,  fem m e de polygam e; 

com pétiteur r iv a l d an s le choix d ’une 
femme.

m -paj, ba m., sau terelle  de la  brousse, 
m -paj, s., I I ,  douleur, maj qywen mpaj

= exposer sa dou leu r à sa  m ère; bukjal 
ba m paj = m alad ie  douloureuse; isal i 
m p a j= tra v a il difficile, 

m -paaj, ba m., s., II, cancre la t, m paaj a 
ndza = can c re la t de m aison, 

m-paka, s., II, fibres b lanches tirées des 
feuilles du p a lm ie r bam bou, 

m-pakœr, s., II, fou rreau , m w aa m pakœ r a 
mbej = petite ga ine  pou r canif, 

m-pal, ba m., s., II, ennem i, q yja  iw a  mpal 
am i = tu  es m on ennem i, 

m-pal, ba m., s., II, écureuil, 
m-pal, qyja  m pal ija  sej = tu  le d is pour 

rire .
m-pal, s., I I ,  po in t d an s l ’espace, mpal a 

man = end ro it (du m arché) "éservé au  vin 
de palm e; — poin t du tem ps, mpal a masje



M-P
—  55 —

M-P

= d ans Je co u ran t de l'ap rès-m id i; mpal 
isisja=vers le  soir, 

m-paal, s., II, foudre, mpaal awu d uu= il y
a  des éclairs; mpaal adii ndzo = la  foudre 
a  frappé une m aison, 

mpaam, adv., inu tile , <  KC. : mpaamba, en 
vain.

m - p a m f i l , b a  m . ,  s., Il, papillon , 
m - p a n , b a  m . ,  g ran d e  prieuse, espèce d ’in 

secte, vert clair, 
m - p a n , s., II, en ta ille  en form e de fourche; 

creusée au  som m et d ’un  p ieu, s a  m p a n  

= p ra tiq u e r cette entaille , 
n i- p a a n , s., II, a rb re  de soutien  du faite, 
m - p a q , b a  m . ,  hom m e du  m êm e clan; — cou

sin, cousine; — hom m e du  m êm e village, 
m p a q  m u t i  = b ranche d ’arb re ; kjel m p a q  

m u t i  = élaguer, 
m - p a r ., s., II, b illet de 5 francs, 
m - p a a r , s., II, pointe de flèche, m étallique, 
m - pej id u t , s., pl., VI, fru it de la  g ran d eu r 

d ’une cerise, rouge à m atu rité , 
m - pej m u s i m ,  s., pl., VI, fru it rouge, de 

form e étirée, 
m - pee , b a  m . ,  s., Il, g ran d  poisson avec de 

très nom breuses épines, 
m - p e c k , s., II, squelette, m p c e k  a  r jk w a  

= crâne  de léopard. 
m - p c E m , s., II, te rre  blanche; — badigeon 

blanc.
mpcqyale, s., II, épingle, <  F ran ça is  : ép in 

gle.
m-pet, s., II, côté, mpet a babaal^-côté

dro it, m. à  m . côté des hom m es, 
m-pet, s., II, bague.
m-par, s., II, érup tion  su r to u t le corps, 

mpar aji mu ndyt inso = gale  su r tou t le 
corps.

m- pfii, s., II, m pfii i m abat- duvet de cane
ton.

m-pii, s., II, fra îcheu r, m adza aku mpii = eau
fraîche; muti abuu mpii = l ’a rb re  projette 
de l’om bre; m pii^ ija  ndwii = j'ép rouve 
des frissons; mpii m a d za -so if: naa mpii 
= fiévreux.

m-pil, ba m., s., II, serpen t gris, b lanc su r 
le ventre.

m-piin, s., II, fa it d ’être  entortillé , suur 
musiq ake m piin -  défaire  le nœ ud; lulim  
luja ta m piin = avoir la langue  em bar
rassée.

m-piq, s., II, cou leu r de l ’hu ile  de palm e, 
ludzit la m piq a mbaj = perle qui a  une 
cou leur jau n e  com m e l ’hu ile  de palm e, 

m-piq, s., Il, p artie  av an t, m piq a lao
= avan t-bras; m p i q  a  l u k u l  = jam be entre 
le ta lon  et le genou, 

m - p iiq , s., II, fa it d ’être  de travers, m u t i  

a k je l  m p i i q - l 'a rb re  s’est couché en tr a 
vers (de la  route).

m - pip , s., II, obscurité, m p i p  i b u u  = la  nu it 
est a rrivée; j a  m p i p  = être  obscur, (se d it 
de constructions), 

m - p ip a , s., II, fétiche qu i a ssu re  au  chas
seu r l ’invisib ilité  au  m om ent où  un  fauve 
se ru e ra it su r lui. 

m - pir , s., Il, côté, m p i r  ji k o -d e  ce côté-ci;
m u u r  m p i r  i n d e  = chacun  sa  part, 

m p j a ,  a d j.?  p ro n .?  m p j a  q y w e n  andE 
= chacun  a sa  m ère, 

m - pja , b a  m . ,  s., II, frère  u térin ; — am i, e e , 

m pia^am e  = oh, m on am i! oncle protec
teu r ou possesseur, 

m - pja r , s., II, con tribu tion  p a rtie lle  p a r 
rap p o rt à un  tout, b e e n  m p j a r  l a w a l  

= vous receviez une p artie  (de l’a rgen t 
dû); m p j a r  a  m b w e j  = affluen t d ’u n  cours 
d ’eau.

m - pje  m b a l ,  b a  m . ,  s., II, p e tit o iseau. 
m - pjEl, s., II, fa it de n 'ê tre  pas payé, ja a l  

m p j E l  = recevoir g ra tis ; m u u r  w a  m p j e )

= hom m e libre; b w a j  m p j e l  = s’asseo ir 
sans rien  faire: n t s a q  i m p j e l  = bagatelle, 

m - pja p , s., II, aisselle, m p j a p  itu = angle 
a ig u  entre la  feuille  et la  tige où pousse 
l ’épi de m aïs, 

m - pœ oer, s., II, é rup tion  su r le corps, 
m p œ œ r  a b ii  ab il  = g rande  gale; m p œ œ r  a  

d iji = chassie des yeux, 
m-pa, s., II, chapeau  d ’im porta tion  eu ro 

péenne.
m - pa, s., II, cou, m w a q  a  m p a  = an n eau  au  

cou; m p a  i b u l a = v o i x  rauque, 
m - pa a, s., II, force ? q y j a  a k u r  b u  m p a a

tu  fa is  sem blan t d ’être  fort, 
m - paj, s., Iï, célibataire , m p a j  a  n d z o o

= é léphan t so lita ire , 
m - pal, b a  m . ,  s., II, hom m e tim ide, 
m - pal, s., II, b rou illa rd , 
m - pal, s. II, calebasse sym étrique, 
m - paal, s., II, m ets secondaires (légum es, 

v iande), m p a a l  a  q k u u q  = légum e qui 
pousse en forêt, 

m - pa la , s., II, m i n  m p a l a  = ava le r sans m â
cher.

m - p a a m , s., II, fru it de la  lian e  de caou t
chouc, m p a a m  ip u j  i n d e  b w a t  ati = le
m poom  a  une pelure  peu résistan te , 

m - p a q , s., II, substance nerveuse céréb ra le_  
m - pa q  a k u k ,  b a  m . ,  s., II, o iseau  de proie, 

assez p u issan t pou r en lever une petite 
an tilope ou u n  p e tit singe, 

m - p a q  a  m p a q ,  b a  m . ,  s., II, chat sauvage, 
m - p a q  a  m w i n t s w i ,  s., II, petit o iseau  à 

longue queue en form e de lyre, 
m - p a p , s., II, b a n a a  m p a p  = ceux qu i se 

trouven t à  l ’ex trém ité  du file t de chasse 
pou r em pêcher que le g ib ier ne le con
tourne.
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m-pap, s., II, en tonno ir fa it d 'une  feuille 
enroulée, 

m-pap, s., II, m ille t pilé, 
m-paap, ba m, s., I I ,  oiseau g rim peur, cou 

ronge, p lum age foncé; m ange les puce
rons des arbres, 

m-paap, s., I I ,  petits  g ra in s  noirs, 
m-poor, s., 11, chassie des yeux, kw ii mpaar 

= enlever la  chassie des yeux, 
m-paara, s., I I ,  qyja  mpaar a  ija  bee bisaam  

= tu  as om is de ven ir aux  prières, 
m-pu, ba m., s., I I ,  célibataire , ndzoo a mpu 

éléphan t so lita ire ; ndzo a babaal ba mpu 
= m aison des garçons non  m ariés, 

m-pu, s., I I ,  chapeau  d ’im porta tion  eu ro 
péenne, bw aar m p u - m ettre  u n  chapeau, 

m-puu, ba m., s., I I ,  ra t  de m aison, 
m-puba, s., I l ,  en tonno ir fa it d ’une feuille 

enroulée.
m -puj, s., I I ,  cou. m puj ibuia =voix enrouée;

w iij m puj m ad za= étan ch er sa  soif, 
m -puj, s., I I ,  appo in tem ents de chaque 

sem aine, <  KC. : mpasa, sa la ire  d ’une 
sem aine.

m -pukil, ba m., s., I l ,  petit serpen t, m an 
g eu r d ’œufs, 

m -puul, s., I l ,  fente, m puul a ndza = in te r
valle en tre  deux m aisons; idzum  j i  m puul 
= creux dans un  tronc  d ’a rb re ; qyam a 
m puul = fusil à  verrou, 

m-puq, ba m., s., I I ,  assez gros poisson, 
très com m un, 25 centim ètres. 

m>puq, s., I I ,  fétiche qu i p rocure  le g ib ier 
à  la  chasse, 

m-puqkje, s., I I ,  fa it d ’être de b iais, muti 
abuu m puqkje = l’a rb re  est tom bé oblique
m ent (sur la  route), 

m-puup, s., I I ,  so lita ire , bwal ba mpuup  
= m aison constru ite  à  l ’écart, 

m -pur, qyja  m pur = c ’est très bon à m anger, 
m -pur, s., I I ,  blessure.
m -puur, s., II, Europe, <  KC. : mputu, 

Europe.
m -puur, s., I I ,  fil, sa j i  m puur = affile r. 
m-pwap, s., I I ,  peur, me m pwap mpwap

= .i’éprouve de la  crain te , 
m-pwœp, s., I I .  mpwcep a m b ii- je u n e  a n i

m al: sa m iji aku m pw œ p -a v o ir  les yeux 
ü demi-clos, 

m -pwal, s., II, poltron , 
m-pwan, ba m., s., II, an tilope, 
m-pwaan, s., Il, m illet, bvuu mpwaan 

fa r in e  de m illet, 
m -pw uui, s., fente.
m -pwun, s., II, p e tit poisson rouge de 10 à 

15 centim ètres, 
m-pwup, s., I l ,  oiseau  gran ivore, 
m-pwuup, s., I I ,  so litaire.

m -pwuup, s., 11, vent, m pw uup adzuu ndza
= le ven t a  renversé la  case; mpwuup  
ku ja  = la  to rnade  arrive.

-mu-, inf., 3e pers. sing., me im u p e ^ je  lui 
a i donné, 

mu-, préf., sing., 1, m ukaar femme, 
mu-, préf., sing., 111, m uti = arb re . 
mu-, préf., 3e pers. pl., prés., IV , m akja  

m uja les œ ufs von t être assez cuits, 
mu, prép., dans, mu n d za= d an s  la case, 
mu, v. aux ., ma, achever, 
mu ou muu, contr. de m w an, mu n jaqa  

njaq a  m vul = petite  p lu ie  fine; muu libaj 
= bou t de planche, 

mu-baa, m i, s., III, arbre, 
m u-baj, m i, s., 111, boite en fer b lanc qui 

sert de tasse, 
mu-bal, m i, s., I I I ,  place réservée au  m ar

ché, m ubal a ntsaa= place réservée A la 
vente du m anioc, 

mu-baan, m i, s., 111, passage eu form e de 
gorge, mubaan a m vul = gorge que se 
creuse l’eau de p lu ie d an s sa  descente 
vers la vallée, 

mu-baana, s., 111, soleil, m u b aana ''a tuq  
ibel = le soleil est accom pagné d ’un  halo , 
m . à m. a  co n stru it son. 

mu-baq, ba m i, s., I I I ,  an tilope de forêt, 
mu-bej, ba m i, s., I I I ,  qui tra ite  un m alade;

— infirm e, ndza mubej - in firm erie ; m uur 
wu mubej = cet hom m e (est) m alade; me 
qyu mubej = je  su is convalescent, 

mu-bek, m i, s., 111, cognée, mun a mubek 
= ouvertu re  d an s le m arteau  de la  hache; 
m w in a ^ a  mubek ou vertu re  d an s le m a r
teau  de la  hache, 

mu-beele, m i, s., III, am ande de palm e con
cassée.

mu-bi, s., III, fa it d ’ê tre  indésirab le , mubi 
m u s a q -strie  douloureuse due à un  coup 
de fouet; mubi a m uur = hom m e peu 
recom m andable. 

m u-bil, m i, s., III, fétiche souverainem ent 
efficace contre tou te  espèce de m aladie, 

m u-bil, m i, s., III, signe du serm ent d ’in 
terd ic tion  (pièce de bois, p lum e de poule), 

m u-bil, m i, s., I I I ,  caro tte  de m anioc, 
m u-bil, mi ou m u-biil, m i, s., I I I ,  lèvre, 

m ibil mi mun lèvres; m ubil im fuun  
= cerne, croû te  au to u r de la  plaie; m ubil 
ifuu  = m argelle  du pu its; m biin m ubil 
= calebasse ovale, 

mu-bim, mi ou m u-biim , m i, s., I I I ,  la rg eu r, 
mbaam m ubiim  ibu = le boa a cette la r 
geur-ci; mubi im a qkat m arteau  de la 
hache.

m u-biin, m i, s., III, m on tan t d ’une som me, 
taq m ubiin  = fa ire  le to tal; sii m ubiin
= estim er la va leu r d ’un objet; ntsaa mu 
ijuu  ija  m ubiin  =le  p rix  du m anioc est
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m onté au  m arché; kjel m ubiin  m ettre  à 
l ’am ende.

mu-bœq, m i, s., 111, bwa mibœq ^ m oisir, 
mu-taœr, m i, s., 111, g ran d  a rb re  de la 

brousse.
mu-boo, mi, s., 111, pli, muboo ipu j = pli

dans une étoffe, 
mu-bal, m i, s., 111, fa isceau , mubol mileeq

= botte d ’iierbes à  couvrir; mubol a ntjaq  
natte  enroulée, 

mu-bol, m i, s., I I I ,  versan t d ’une colline, 
mu-bool, s., I I I ,  nonchalance, m w aa mubool 

= ind iv idu  sans force physique; m waa  
mubool = ind iv idu  sans énergie, 

m u-buja, ba m i, s., I I I ,  sage-femm e, 
m u-bul, m i, s., I I I ,  versan t d ’une colline, 

m ubul ijoq = cham p établi à  flanc de 
coteau.

m u-bul, m i, s., I I I ,  sac, m ubul bipuj
= ballo t d ’étoffes, 

mu-bum, ba m i, s., I I I ,  poisson sans épines, 
d ’une v ing ta ine  de cen tim ètres de long, 

mu-buq, m i, s.. I I I ,  brou illa rd , mubuq awe 
aparaa = le b rou illa rd  est devenu tou t 
noir; mubuq a m vul = b rum e qui, ap rès  la 
pluie, s ’accum ule su r les arb res  dans les 
replis de la  forêt, 

mu-bvuu, s., I I I ,  fa it d ’être  inap te  à  la  con
som m ation, de n ’être  pas m ûr, mbii ane 
m u b vu u = v iande crue, 

m u-bwaqa, m i, s., I I I ,  galerie  de taupe, 
m u-bwej, ba m i, s., I I I ,  passeu r d ’eau, 

m ubwej miseq = celu i qu i fa it avancer le 
radeau .

m u-bwal, m i, s., I I I ,  trou  dans le sol creusé 
p a r  une souche en tièrem ent consum ée 
par le feu.

mu-bwet, m i, s., I I I ,  corps solide en suspen
sion dans un liquide, m ubwat a man = lie 
du v in  de palm e, 

m u-bw i, ba m i, s., I I I ,  passeu r d 'eau , 
m ubwi miseq = celui qui fa it avancer le 
radeau .

mu-bwœq, m i, s., I I I ,  nourrice , mubwœq 
it ii = nou rrice  d ’orphelin , 

m u-bwola, m i, s., I I I ,  revers, m ubwola ntjaq
= bord  replié d ’une natte, 

m u-bwul, m i, s., I I I ,  p iquan t, m ubwul a 
n dzu q - p iq u an t du poivre, 

m u-bw ur, m i, s., I I I ,  chose qui re sso rt?  
m ubw ur a lu ta j = m usclé; m ubw ur a lukul 

m ollet.
m u-dzii, m i, s., I I I ,  fine corde, swe ndzit 

munsa m udzii = enfiler des perles su r une 
ficelle.

m u-dzii, m i, s., I I I ,  courbure du fond, 
m udzii a m ulaaq = fond  de bouteille; 
mooq a m udzii a  n tjaq  = colline à pente 
douce; m udzii a qyom = p a rtie  du tam bour 
qui repose su r le sol; m udzii a mfwa

= pa rtie  du pot exposée au  feu; ntsal i 
m udzii a niin = p lum es de la  queue d ’o i
seau.

m u-dzim , ba, s., 1, ind iv idu  mâle, m udzin  
a ntap^bouc; badzim ba ntsal -  plume;- 
les p lu s longues; badzim ba m adzin = de- 
fenses; loo lu m u d zim =bras  dro it; badzim  
ba lukœl = (deux) lianes qui supporteru 
toute la  charpen te  d ’un  p an ie r à  coco- 
notes.

m u-dziin, m i, s., I I I ,  fesses, dzwaa mu 
m udziin  = ad rn in is tre r une fessée, 

m u-dziq, ba, s., 1, ind iv idu  de la tr ib u  des 
Ba Dzing.

mu-dziq, m i, s., I I I ,  cercle, m udziq a butai
= cerceau m étallique (au tou r d ’un  fû t ; 
m udziq a  m b a a = fum ée, m . à m . cou r
bures de la  fum ée, 

mu-dzje, mi, s., III, b rassière , m udzje a 
ntsaaj = b rassière  du pan ie r à m anioc, 

m u-dzjep, m i, arb re  qui fo u rn it le bois 
d ’arc.

m udziim , m vul m u d z iim ^ p lu ie  battan te , 
mu-dzem , mi, s., I I I ,  battem ent, ntora 

mudzom = argile, 
mu-dzuu, ba m i, s., I I I ,  celui qu i abîm e, 

m udzuu a m uur = assassin , 
mu-dzuu, m i, s., I I I ,  a rb re  qui fou rn it de 

quoi creuser une  crécelle de chasse, 
m u-dzuj, m i, s., I I I ,  ferm eture, m udzuj 

itom = soie d ’une  houe ind igène; mbej, 
m udzuj am a tjw a  = le resso rt du  can if ne 
donne plus, 

mu-dzuul, ba m i, s., III, ver de te rre  de 
50 à 60 centim ètres; m udzuul isa bu 
ndzw a = (ce) ver de te rre  ressem ble à un  
serpent.

m udzyym , m vul m udzyym  = p luie ba ttan te , 
cf. : m udziim . 

mu-dzup, mi, s., III, sépara tion  violente, 
mudzup a bwal = scission d ’u n  village 

mu-dzur, s., I I I ,  fa it d ’être p roém inent, 
m udzur a mun = m useau  allonge; mun 
aku m udzur = lèvres proém inentes, 

m udzyym , m vul m udzyym  = pluie ba ttan te .
cf. : m udziim . 

m u-dzwi, mi, s., I I I ,  toyère, m udzwi a qkot 
= pointe te rm ina le  de la  hache indigène, 

m u-faaq, m i, s., I I I ,  longue pipe, 
m u-fiq , m i, s., III, rhum e, m ufiq  mu ntsjar 

a ji = le rhum e est devenu une pneum onie, 
m u-fuu, ba mi, s., I I I ,  chat sauvage, 
m u-fuun, mi, s., I I I ,  pli, m ifuun m i" ip u j  

= p lis dans une étoffe; w al m ifuun mi 
buj = dérider le front; ja ~ a k u  m ifuun se 
friper.

m u-fuq, m i, s., I I I ,  m orve, fw am  m ufuq ku 
mboom =se m oucher, 

m u-fuq, m i, s., I I I ,  rhum e, ta m ufuq = tous
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ser; n iu fu ij mu ntsjar a ji = le rhum e est 
devenu une pneum onie, 

m u-fyn, mi ou m u-fyyn, m i, s., I I I ,  pli, 
qyaal m bwail ija  we ji m ifyn  la  reine 
des lou rm is avance en co n trac tan t l ’abdo
men.

m u-fw a, m i, s., I I I ,  petite g ra in e  rouge, ta 
m u fw a = jouer de la petite g ra ine  rouge, 

m u-fw iq , m i, s., I I I ,  poussière, kaa^aku  
rnufw iq devenir de la  poussière, 

m u-jaa, m i, s., I I I ,  m étal; crochet; anneau , 
m ujaa~atsuu  = an n eau  de cuivre, 

m u-jaal, ba m i, s., I I I ,  m u jaa l a diini 
celui qui rep rend  avec le j au tre s  en 
cliœnr.

m u-jek, m i, s., 111 , belle n u it avec c la ir de 
lune.

m u-jip , ba m i, s., I I I ,  voleur.
m u-jum , m i, s., I I I ,  ventre.
mu-ka, m i, poil, ikaba i qkw a w ul m ika

= la  peau  de léopard  est recouverte de 
poils; m ika mi mukaa la in e  de m outon, 

m u-kal, s., I I I  ? chef, ee, m ukal bonjour 
chef.

m u-kal, mi, s., 111, serm ent, sa mukal 
= fa ire  le serm ent; m ukal a  iku j = parju re . 

m u-kal, m i, s., I I I ,  place, m ukal a malum
= endro it où g lt le cadavre, 

m u-kaal, m i, s., I I I ,  signe de tête approbatif 
ou négatif, sa m ukaal ^ a p p ro u v e r ou re fu 
ser d 'u n  signe de tête, 

m u-kaan, m i, s., I I I ,  liane  grosse comm e 
u n  pouce, fo rt com m une, baar m ikaan  
= écaffer l ’osier; d ziit m ukaan a dzaaj 
= débander l ’arc; suur m ukaan a dzaaj 
= débander l ’arc, 

m u-kaq, m i, s., I I I ,  fétiche em ployé à la  
naissance.

m u-kaq, m i, s., I I I ,  veston, bw aar mukaq
= m ettre  un  veston, 

m u-kaap, m i, s., 111, bande de suspension, 
m ukaap a  qyam = bretelle  de fusil, 

m u-kaar, ba, s., I, fem m e, m ukaar ampu
fille non m ariée; m w aa m ukaar = jeune 

fille: mpet a bakaar = côté gauche, 
m u-kej m i, s., I I I .  bord, m ukej a qkw aj

= bord  de la  chaise, 
m u-kiij, m i, s., I I I ,  obstacle à  l'écoulem ent 

rte l ’eau; m u k iij a mbwej berge du 
fleuve; m u kiij a m bwej barrage , 

m u-kil, m i, s., I I I ,  jo u r de la sem aine in d i
gène.

m u-kil, m i, s., I I I ,  queue, m ukil a mbwej
= a ffluen t de la riv ière , 

m u-kim , mi, s., I I I ,  m iette, m w aa m ukim  
b isaa - u n e  toute petite  m iette, 

m u-kin, m i., s., I I I ,  fa it d ’être  en tier, lusii 
la m ukin = la  m esure toute entière; ntaal 
kum in qkaa m ukin = le serpen t avale la  
poule toute entière.

m u-kiin , m i, s., I I I ,  m ik iin  m i^ ip u j cou
tu re  d ’une pièce d ’étoffe, 

m u-kir, m i, s., I I I ,  sa la ire  ? 
m u-kir m u lim , ba m i, s., III, ouvrier, 
m u-kja j, ba, s., I ,  fem m e m ariée, ba n iukja j 

= se m arie r , m. à  m . acq u é rir  une fem me; 
m ukjaj kaoin = belle-sœ ur; ntap bakjaj 
bwel = deux  chèvres; m u kja j a qyam 
= vache; loo lu m u kja j = b ra s  gauche; 
m ukja j a m baar = étoile; m ukja j qkum  
= fem m e qui est chef, 

m u-kjal, m i, s., I I I ,  m ukja l a  ntsaam = fleur 
m âle du  pa lm ier élaïs. 

m u-kjaam , m i, s., I I I ,  fibre dépulpce ou 
m âchée, kaam  m ik jaam  mi m b a -p re s s e r  
les fib res de noix de palm e, 

m u-kjaq, ba m i, s., I I I ,  cha t sauvage, 
m u-kje, mi, s., I I I ,  m ukje  a m vul = gorge 

que se creuse l ’eau  de p lu ie dans sa 
descente vers la  vallée, 

m u-kjej, ba m i, s., I I I ,  tém oin , ifu la  bil, 
wal m ukje j = si tu  as qqch. à  payer, 
p rends un tém oin, 

m u-kjej, m i, s., I I I ,  bord, m ukjej a mbwa  
= bord  de la  route, 

m u-kjel, ba m i, s., III, serpen t de la  brousse 
qu 'on  d it dangereux , 

m u-kjen, m i, s., I I I ,  entente, m ukjen amu  
M ji  N = en ten te  en tre  M et N. 

m u-kjeq, ba m i, s., I I I ,  fouine, m ukjeq  
kuw a tim  mun la  fou ine se creuse une 
galerie.

m u-kjeq, ba m i, s., 111, chenille, 
m u-kjeq, m i, s., I I I ,  longeron  du  toit; — lon

geron d ’un  siège fixe, 
m u-kjaj, m i, s., I I I ,  ipuj i m ikjo j m ikja j 

= veston ferm é su r la  po itrine  ? 
mu-koa, ba m i, s., I I I ,  m outon, m ika mi 

m ukaa= la in e  de m outon, 
mu-kaa, m i, s., I I I ,  trace, mukaa mbaam 

= trace  de boa. 
mu-k33k, ba m i, s., I I I ,  m outon, 
mu-kaal, ba m i, s., 111, lim açon, 
mu-kaal, m i, s., I I I ,  fa it d ’être courbé, 

mbaam aka mikaal nez crochu, 
mu-kaal, m i, b ru it rau q u e  dans la gorge, 

wal mukaal p rend re  un  rhum e; beel 
mukaal = tousser: mukaal ku njaam pa  
= râ le  d an s la  gorge, 

mu-kaal lubaq, m i, s., I I I ,  m enton, 
mu-kaal mpa, s., I I I ,  région du cou qu i 

com prend les am ygdales, l ’œ sophage, la  
pom m e d ’Adam, 

mu-kam, ba, s., I, frè re  pu îné; sœ ur puînée, 
mu-kam, m i, s., I I I ,  b ru it de bâtons qu i b a t

ten t le riz.
mu-kan, m i, s., I I I ,  loi, sa mukan -porter 

une loi; bwul mukan -  tran sg resse r une 
loi; bil mukan = p ay er u n e  am ende pour
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une tran sg ression ; mukon abwi = la  loi est 
abrogée.

mu-kooq, mi, s., III, herbe de la  brousse.
On ne la  p rend  p as pour couv rir les toits, 

rnu-kop, m i, s., III, substance nerveuse con
tenue dans une arête, 

mu-kar, ba m i, s., III, conducteur, m ukor a 
bw ar = pilote de la  pirogue, 

mu-koor, m i, s., III, p artie  fine  d ’une 
b ranche d 'é la ïs. 

mu-kora, m i, s., 111, ce qui est plié, 
m ukora~a ntswe = chignon, 

m u-kuj, m i, s., III, bord, kul m ukuj ijoq 
= côtoyer un  cham p, 

m u-kuk, m i, s., III, m ukuk a ntol = clav i
cule.

m u-kul, mi, s., III, cou; — gang lion  du  cou, 
m ukul a w t adziq a d z iq ^ le  gang lion  du 
cou est fo rt développé, 

m u-kul, m i, s., III, force m uscu la ire , m uur 
m iku l m iku l = force m uscu la ire  peu  com 
m une.

m u - k u l ,  mi, s., III, pierre, q y o m  m u k u l
= fusil à  p ierre ; m v u l  m i k u l  = grêle. 

mu- kul E,  mi ,  s., III, couleur, m u k u l s  a w s l a  
= la  cou leu r a  été enlevée, 

m u - k u n ,  b a  m i ,  s., III, puce-chique ex tra ite  
du  pied, m u k u n ,  qyja i f u l a  sa k u  mbaa, 
k u t u b a  = si tu  m ets une puce-chique dans 
le feu, elle (y) éclate, 

m u - k u n ,  ba m i ,  s., III, cancrelat, m i k u n  
badii = 1es cancre la ts  ont m angé, 

m u - k u n ,  m i ,  s., III, bouchée, m u k u n  a ntsoo 
= bouchée de m anioc, 

m u - k u u n ,  ba mi ,  s., III, p lan teu r, 
m u - k u u n ,  b a  mi ,  s., III, ver de v iande 

gâtée.
mu-kuq, ba mi, s., III, poisson à  queue 

rouge.
mu-kuq, ba m i, s., III, puce-cliique ap rès  sa 

péné tra tion  d an s les tissus, baan mukuq  
= ex tra ire  une puce-chique, 

mu-kuq, ba m i, s., III, perroquet, m ikuq  
m ija  tE£n = les perroquets parlen t, 

mu-kuq, m i, s., III, réun ion , mukuq a 
m w ena= m ouvem ent ascensionnel de l ’a ir  
dû à la  fo rte  chaleur, 

m u-kuq, mi, s., III, liv re t du jonc ipuqa. 
m u-kuq, mi, s., m auvais  é tat d ’une p lante. 

ja " a k u  m ikuq = m oisir; m ukuq iba=m ala- 
die du  palm ier. Les feu illes se couvren t 
de taches ferrug ineuses; mukuq muti 
= poussière d ’un  a rb re  verm oulu , 

m u-ktiuq, m i, s., III, festiv ités fu n é ra ire s  
lo rs d ’un  en terrem en t consistan t en des 
danses et un  festin; ipu j i m ukuuq  
= pagne de danse, 

mu-kup, m i, s., III, qkot iw ul j i  mukup  
= la  hache  est recouverte de rouille;
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mukup ipuj = fa it de se déteindre pour 
une pièce d ’étoffe, 

mu-kup, mi, s., III, a rb re  im m ense de la 
forêt trop icale , son bois a  une tein te 
d ’acajou.

m u-kup, mi, s., III, sac, m ukup b ipuj ^ b a l
lot d ’étoffes; sa m alum  munsa mukup
= coudre le cadavre  d an s ses couvertures, 

m u-kwa, mi, s., III, os; cartillage , m ikw a  
mi m uur = squelette; m ikw a mi mbii 
m a d z a -arê tes de poisson; m wan m ikw a  
m ikw a = enfan t d ’une m a ig reu r extrêm e, 

m u-kw aq, m i, s., III, m achette, 
m u-kw at, m i, s., III, corps solide en sus

pension dans u n  liqu ide, m ukw at a  man 
= lie du vin de palm e, 

m u-kwat, m i, s., III, strie, m ukw at muti 
= strie  qu ’un bout calc iné trace  su r ce qui 
le frôle; m ukw at a lusjEne = ég ra tig n u re  
causée p a r une épine, 

m u-kw ej, mi, s., III, fron tière , m ukw ej ijoq 
(rangée d ’arbustes qui sert de) bo rdure  à 
un  cham p. 

mu-kwEn, ba m i, s., III, an tilope-cheval. 
mu-kwEEn, m i, s., III, corps solide en  su s

pension dans un  liquide, m ukwssn a 
man = lie du v in  de palm e, 

m u-kwsr, mi, s., III, arb re  de la  forêt, à 
con treforts énorm es, 

m u-kwsr, m i, s., III, fib res p rovenan t du 
p a lm ier ijyyj. 

m u-kwar, m i, s., III, arê te  (jonction sa il
lan te  de deux surfaces); sa m ukw ar a  
mjeen = faire  u n  tertre ; m ukw at a qkw aj 
= bord de chaise; m bw a adja m ukw at 
= chem in  qu i su it la  ligne des crêtes, 

m u-kw i, mi, s., III, pet, niin  m u kw i=p é te r. 
mu-kwoon, m i, s., III, g rande souche, 
m u-kw um , m i, s., III, cordon om bilical, 

m ukw um  ane ibol = nom bril énorm e; 
m ukw um  ipaap = pédoncule du  fru it 
ipaap.

m u-kwun, ba m i, s., III, puce-chique ap rès 
sa  pénétra tion  d an s les tissus, 

m u-kwuup, m i, s., III, fa it d ’être ém oussé, 
mbej aka m ikw uup = couteaux  ém oussés, 

m u-laj, mi, s., III, fib re  de la  rac ine  de 
m anioc que l ’on re trouve non  pilée dans 
le p a in  de m anioc, 

m u-lal, m i, s., III, petit sen tier laissé dans 
les herbes p a r  le passage d ’un hom m e, 

m u-lam , mi ou m u-laam , m i, s., III, lam 
beau d ’étoffe que les B. font passer entre 
les jam bes, 

m u-laaq, mi, s., III. bouteille, qyjEl a 
m udzii a m ulaaq =fond de la  bouteille, 

m u-lej, s., III, fétiche qui protège son pos
sesseur contre les m alfa iteu rs , les envoû- 
teurs.

m u - l £ E j ,  ba, s., I. beau-frère.

MU
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mu-lEck, mi, s., 111, fa tigue, me muleek 
je (suis) fa tigué; n dy t aku m uleck 

= corps las. 
mu-lEsn, mi, s., 111, légum e. 
mu-lEQ, ba mi, s., III, serpen t vert. 
mu-lEEQ, mi, s., 111, lierbe (le la  brousse, 

m jesn m ileeq = te r ra in  vague; — chaum e, 
milEEQ lum a paan ts i paan tsi = serrez bien 
les herbes (sur le to it), 

m u-libjsq, ba mi, s., III, o iseau  rouge de 
la  brousse.

m u-libuu, s., 111, fleuve K asai, m aaj 
m u lib u u - fleuve K asai. 

m u -liij, s., 1 ou I I I?  m u liij koom = frère  
consangu in  du beau-frère, 

m u-lil, m i, s., III, lim ite, m u lil a mbwej 
= cours d ’eau  se rv an t de lim ite; m ulil 
ipam ji  maqye wu ndzj£n = la  lim ite entre 
Ipam u et M ange se trouve à  Ndzjen. N. 
est à  m i-chem in...; sa m u lil = délim iter, 

m u-lim , m i, s., III, trava il, 
m u-lim , m i ou m u-liim , m i, s., III, an tenne 

de coléoptère; — plum e de queue, m ilim  
mi qkoo= p lum es de la  queue de coq. 

m u-liq , ba mi, s., III, fauve à  peau  brune, 
foncée; — touffes de poils n o irs  le long de 
l ’épine dorsale. Il crie, assure-t-on, comm e 
un petit enfant, 

m u-ljaa j, m i, s., III, d ro itu re , ntsws akE 
m ilja a j = cheveux dro its, non crépus, 

m u-ljan , ba m i, s., III, m illipède. 
m u-laj, mi, s., III, cri, kul m ilo j = clam er, 
mu-lool, m i, s., III, cri, kul milool = clam er;

sa m il03l = clam er, 
mu-loon, m i, s., III, bouteille, muison 

am unen.: dam e-jeanne, 
nui-loq, m i, s., III, corbeille étro ite  à 

m ailles trè s  larges; 30 cen tim ètres de p ro 
fondeur; muloq a SEq p an ie r à  tam iser; 
m iji mi muloq a s£q = in terstices entre les 
d ifféren tes la ttes  du panier-crib le, 

mu-looq, m i, s., III, m u ltip lic ité  unifiée, 
kaana mulooq = m ettez-vous de front; 
mulooq a qkun = am oncellem ent de bois 
de chauffage; mulooq a ba mbwoil = assem 
blée de chefs; mulooq a ba q y ja r = trou- 
p eau  de buffles. 

mu-lulEQ, ba m i, s., III, serpen t d ’environ 
00 cen tim ètres de long, 

m u-luluu, ba, s., I, ind iv idu  de la  tr ib u  des 
Ba Lulw a. 

m u-luun, m i, s., III, chêne indigène, 
m u-luq, m i, s., III, a rb re , qui p rocu re  de la  

résine au x  B. 
m u-luq, m i, s., 111, rou te , m uluq mandzsm  

= sen tier ind igène vers M andzom ; m uluq  
ilwsp = rou te  autom obile vers Id iofa; 
m uluq a m bii = sen tier su iv i p a r  les bêtes 
dans la  forêt; m uluq a  musyt = laie;

m uluq a m ufjem  gale rie  à  l ’in té rieu r 
d 'une  term itière , 

m u-luq, mi ou m u-luuq, m i, s., 111, m uluq  
a mbaa p artie  du tronc  d ’a rb re  a ttaqué  
p a r  le feu.

mu-lwa, mi, s., III, b a rre  m éta llique , u tili
sée lors du payem ent de la  dot, m ulw a"' 
apE E -tige de zinc, m. à in. tige b lanche; 
m u lw a ''a tsuu  = tige de cuivre, m. à  m. 
tige rouge.

m u-lw aaj, m i, s., 111, ligne, ikoba m ilw aa j 
m ilw aa j = fo u rru re  striée; stigm ate au- 
dessus des é ly tres et sous l’abdom en des 
insectes; m u lw aa j a  loo = p li d an s le creux 
de la m ain ; fuun m u lw aaj = trace r une 
ligne; ipu j m ilw a a j m ilw a a j = étoffe bario
lée.

m u-lwaq, m i, s., III, fibre ex tra ite  du  p a l
m ier raph ia , 

mu-lwo, m i, s., III, b a rre  m étallique, 
m um, v. m ym , 'm em , récolter, mum loj 

= réco lter le riz. 
m u-mbaam, ba m i, s., 111, fem m e polyan- 

drique.
mu-mbaam , ba m i, s., III, chenille , 
mu-mbej, m i, s., III, fib re  avec laquelle  on 

a ttache  les p lum es au  ta lon  de la flèche. 
m u-m b E r,  m i, s., III, secousse? 
m u-mbin, ba m i, s., III, chenille verte de 

3 centim ètres. Elle vit en forêt, 
m u-m bina, mi, s., III, chem in  qu i m onte eu 

ram pe.
m u-m bjan, m i, s., III, querelle, m im bjan  

n u ^ i  es d ispu tes; — accusation  v ra ie  ou 
fausse, naa m im bjan ■ = ind iv idu  p rom p t à 
accuser.

mu-mboj, m i, s., III, poils de la  queue, 
mumboj a q y ja r aku busEl les poils de 
la  queue de buffle  (sont) tendres, 

m u-bula m bul, s., I ou III, soldat, 
m u-mbuun, ba, s., I, ind iv idu  de la tribu  

des Ba M bunda, bw a~am e m pir a ba 
mbuun = mon v illage  est au  Sud. 

mu-mbuq, m i, s., III, com m erce, 
m u-m pal, m i, s., III, fleu r m âle  de l ’élaïs; 

kjel m um pal = couper la  fleu r m âle de 
l ’élaïs.

mu-mpan, ba m i, s., III, p a ïen , <  KC. : 
m um pani, païen , 

m u-m pil, m i, s., III, fleu r m âle de l ’élaïs. 
m u-m piin , m i, s., III, éperon, m um piin  a 

ludzal a m udim  a  qkoo - éperon de coq. 
mu-mpum , m i, s., III, n a tte  de chef, 
m u-m vur, m i, s., III, m uscle, m um vur a 

loo = biceps.
mun, prép., là  dedans, j i im  mun regarde  

là  dedans.
mun, s.. III, pl. min, ouvertu re , tuup min 

= percer des trous; m un a m b w a^p o rte ; 
mun a m butu  bou tonnière; mun a ntsEEq
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douille  de lu lioue; b u l  m u n  = se frapper 
la  bouche; f u n  m u n  = fa ire  la  m oue; m u n  

a  n d zem a= g u eu le  de chat; l i m  m u n  

= creuser une galerie, 
m u n ,  v. m y n ,  ' m e n ,  étêter, m u n  k a a k a m  

= é têter le m anioc, les feuilles de. 
m u n a  ou m u n a a ,  prép. et adv., là  dedans, 

j i i m  m u n a a = exam ine le con tenu  de cette 
caisse là-bas; — là  à  l ’in térieu r, 

m u - n d e l , b a  m i ,  s., III, Européen, <  KC. : 
m u n d E E l a ,  Européen; — blanc, m u j a a ^ a  

loo a  m i n d e l  = bracelet de zinc, m. à  m. en 
m étal blanc, 

m u - n d s k , b a  nii, s., III, av ion, <  KC. : m u-  

n d E k e ,  oiseau, m u n d c k  k u w a  Ija =  l ’avion 
v ien t de passer, 

m u - n d z a q ,  s., 111, hau teu r, q k w u p  m u n d z a q  

imu.--l’an tilope nkw up a  cette taille-ci. 
m u - n d z i q a ,  m i ,  s., III, excavation , t i m  m u-  

n d z i q a  = creuser une trappe; m u d z i q a ~ a  

q X o m  = ra ie  p rofonde creusée p rès du bord 
su p érieu r du tam bour; m u n d z i q a ' a  m b a a  

= four.
m u - n d z je l , s., III, gourm andise, n a a  m u-  

n d z j t l  = qui aim e la  bonne chère, 
m u - n d z o j , m i ,  s., III, ce qui ferm e, m u n d z a j  

m a j a a  chaîne; k u r  m u n d z o j  m a j a a  m et
tre  à la  chaîne; m u n d z o j  a  m a j a a  = fil 
m étallique.

m u - n d z u j ,  m i ,  s., III, excédent d ’une m e
sure.

m u - n i n iq , m i ,  s.. III, om bre, bi l u j a  n d j a r  

m i n i n i q  a  m u t s c e  = nous m archons sur 
l’om bre de no tre  tête, c’est-à-dire à m idi, 

m u - n iq , m i ,  s., III, om bre, 
m u - n j a m , m i ,  s., III, n d z a l  i b u u  m u n j a m  

a k u  m p i i  = l ’ex trém ité  des doigts est deve
nue fro ide; m u n j a m  a  loo = p li du bras, 

m u - n j a q , m i ,  s., III, g ra in  de m aïs de la  
p lus petite espèce, m u n j a q  bitsit bitsit 

= le g ra in  de (ce) m aïs est to u t petit, 
m u - n j œ n , b a  m i ,  s., III, écureuil, 
m u - n j œ n , m i ,  s., III, grincem ent, s a  m i n j œ n  

= craquer.
m u - n o o n , m i ,  s., III, m u n o o n  a  m u n - f a i t  

d ’avo ir des lèvres p lu tô t abondantes, 
m u n s a ,  prép., pendan t, en, m u n s a  m v u l  

= pen d an t la  p lu ie, c’est-à-dire pen d an t la  
(saison des) pluies; t e e n  m u n s a  k ik o o q  

= p a rle r  kikongo; m u n s a  b w a l  b a b i  = dans 
no tre  v illage, 

m u - n t a a r , m i ,  s., III, jo u r de la  sem aine 
indigène.

m u- n tat , m i ,  s., III, obstacle à  l ’écoulem ent 
des eaux; tsila  m u n t a t = élever une digue; 
m u n t a t  a  ntso o  = b arrag e  pou r le rou is
sage du  m anioc. 

m u- ntE E r , m i ,  s., III, ruban , m u n t s s r  a t s u u  

= ru b an  rouge.

niu-nt£t, m i ,  s., III, m v w i  m u n t e t  =tige de 
flèche form ée p a r une jeune  liane  de 
form e ovale, 

m u- n ti, m i ,  s., III, m aig reu r, b w s l a  b w e l ,

m u n t i  m u n t i  échalas, long et m aigre, 
m u- ntiil, b a  m i ,  s., III, nom  que se donnent 

les paren ts au  second degré de la  ligne 
ascendante  et descendante  ? 

m u- ntiit, m i ,  s., III, ra ideu r, n d y t  i b u u  

m u n tiit= le  corps dev in t ra ide; — v igueur, 
n d y t  a k u  m u n t i i t = corps v igoureux , 

m u - n to p , m i ,  s., III, calebasse-pipe, m u n t o p  

m ak ija= réc ip ien t à  tabac, 
w u - n t s a k , m i ,  s., III, p an ier, t u q  m i n t s a k  

= tre sse r des pan iers, 
m u - n t s a a p , m i ,  s., III, chan t funèbre, liil 

m i n t s a a p  = se lam enter. 
m u - n t s E E b a , m i ,  s., III, b lessure, s a  m u-  

nstEEba=causer une blessure, 
inu- ntsin , ini, s., III, pagne en rap h ia , en jo

livé de fines rayures, 
m u - n t s j u n , m i ,  s., III, légum e, qu i consiste 

en des feuilles rouges, don t les B. se choi
sissen t les ex trém ités des jets, 

m u - n ts o q , b a  m i ,  s., III, ancêtre  décédé du 
clan, biil m in t s o q  =  évoquer les ancêtres; 
w a  a n E  m u n t s o q  = avoir une  pu issance 
occulte (à sa  d isposition), 

m u - n ts o q , b a  m i ,  s., III, chenille rouge de 
la  forêt; elle m esure 10 centim ètres, 

m u - n t s o q , m i ,  s., III, a rticu la tion , m in t s o q  

m i  n d z a l  = nœ uds du  doigt, 
m u - n to p , m i ,  s., III, petite  no ix  de palm e 

non  com plètem ent développée, très f i
breuse.

m u - n t s u q , b a  m i ,  s., III, ancêtre  décédé du 
clan.

m u - n t u m , m i ,  s., III, long vêtem ent, 
m u - n t u q , m i ,  s., III, corbeille à  couvercle, 
m u - n t w a q ,  m i ,  s., III, incision  pra tiquée  

d an s le caoutchoutier, ta m i n t w a q  = p ra 
tiq u e r ces incisions, 

m u - n u u ,  b a  m i ,  s., III, buveur, m u n u u  a  

m a n  buveur de vin de palm e, 
m u - n u q ,  m i ,  s., III, chair, m u u r  a n s  m i n u q  

= hom m e bien m usclé; m u n u q  a  m b i i  

= v iande; m u n u q  a  l u m œ c ë  = ch a ir  du 
fru it lurnÆœ. 

m u - n y y n ,  b a  m i ,  s., III, v ie illa rd  décrépi. 
m u - n w E l , m i ,  s., III, buveur, m u n w E l  a  

m a n  = buveur de v in  de palm e, 
m u - n w a ,  b a  m i ,  s., III, buveur, m u n w a  

m b a a m  = celui qui p rend  le poison 
d ’épreuve.

m u - q , m i  ou m u - u q , m j ,  s., III, sel, m b ii  

m u u q  ati = v iande fade, 
m u - q a q , b a  m i ,  s., III, crocodile, espèce 

qui ne m ange que des poissons, 
m u - q y a a m ,  b a  m i ,  s., III, porteur.
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m u - q y a a q ,  b a  m i ,  s., 111, m édecin, <  KC. : 
m u q y a a q y a ,  m édecin, 

m u - q y j a j ,  b a  m i ,  s., III, po rteu r; é tranger, 
m u - q y ja j ,  s., III, lune, m u q y j a j  k u w a  d j a  

m v u l  - la  lune  a  d issipé les nuages, 
m u - q y je j , b a  m i ,  s., III, po rteu r; é tranger, 
m u - q y jc l , m i ,  s., III, a rb re  qui fo u rn it aux  

B. la  m atiè re  prem ière  pour leu rs  cercueils 
et leu rs  tam bours; — grum e-cercueil, 

m u - q y jc l , m i ,  s., III, calebasse à  long gou
lot. On en trouve jusque de 20 centim ètres, 

m u - q y j c q , m i ,  s., III, g rande nasse ap latie , 
en form e d ’en tonno ir; s a  m u q y j e q  k u  

m a d z a  = m ettre  sa  nasse dans l ’eau, 
m u - q y a a l , m i ,  s., III, ra tiè re  de form e choa- 

noïde.
m u - q y s m , m i ,  s., 111, arb re  d ’où on ex tra it 

les cercueils; — grum e-cercueil, 
m u - q y u l , b a , s., I, ind iv idu  de la  tr ib u  des 

Ba Ngoli.
m u - q y u l , ba m i ,  s., III, poisson d ’environ 

30 centim ètres, corps rouge et blanc, 
queue rouge, 

m u - q y w a a l ,  ba m i ,  s., III, serpen t, lu l im  la 
m u q y w a a l ,  m p a j  i j u w e l  = la  langue  du 
serpent (est) fourchue; m u q y w a a l  a 
m a b e £ l - v e r  in testina l, m . à m. serpent 
des in testins. 

m u- qjEEtj, m i ,  s., III, n asse  ap la tie  en form e 
d ’entonnoir, 

m u - q j a n , m i ,  s., III, craquem ent, s a  m i q j a n  

= craquer.
m u - q k a k , m i ,  s., III, fa it d ’être inculte, 

n tsw s a k u  m u q k a k  = cheveux en désordre; 
i b a  a k u  m u i ) k a k  = p a lm ier non ém ondé, 

m u - q k a l , m i  ou m u - q k a a l , m i ,  s., III, m a
nioc d it d ’Europe, m i q k a l  m i  m p u u r  

= caro ttes de m anioc d ’Europe, 
m u - q k a m ,  m i ,  s., III, sangle  du coupeur 

de noix de palm e, q k u n  a  m u q k a m  

end ro it où la  sang le  s’ouvre et se ferm e, 
m u - q k a m p a a n ,  m i ,  s., III, m u u r  a k u  m u 

q k a m  p a a n  = hom m e de hau te  taille , 
m u - q k a a n ,  m i ,  s. III, pap ier, livre, <  KC. : 

m u q k a a n d a ,  pap ier, livre, S E E n  m u q k a a n  

isal = p rend re  u n  engagem ent de trava il, 
m u - q k a a n ,  m i ,  s., III, dom m age, bil mi- 

q k a a n  = pay er les dom m ages (causés); 
kjEl m i q k a a n  = fixer les dom m ages (à 
payer).

m u - q k a a q ,  m i ,  s., III, fa it d 'ê tre  un ique, 
m v u l  a n œ c e  m u q k a a q  = il y  a  eu une  pluie 
forte m ais passagère, 

m u - q k a r , m i ,  s., III, é tre in te  violente, tSD 

m i q k a r = l u t t e r  (pour m esurer ses forces), 
s a  m i q k a r  ji = sa is ir qqn en l ’é tre ignan t. 

m u - q k a q ,  m i ,  s., III, m p a a l  a b u u  m u q k a q  

= il y  a  eu un  éc la ir de chaleur, 
m u - q k i , s., I I I ,  c h o s e ;  a ffa ire  litig ieuse.

MU

m u - q k ij , m i ,  s., III, b a rrag e , m u q k i j  a 
m b w e j  = b a rrag e  de la  riv ière , 

m u - q k il , m i ,  s., 111, sangle  du coupeur de 
noix de palm e, n d z a a r  d u u  m u n s a  ib a  

m u  m u q k i l  = g rim p er su r le p a lm ier à 
l ’aide d ’une sangle pareille , 

m u - q k it , ba m i ,  s., 111, com m erçan t, <  K. : 
m u q k i t i ,  m archand , w a  m u q k i t  être 
com m erçant, 

m u - q k it , m i ,  s., III, danse, ta  m i q k i t  exé
cu ter les m ouvem ents de cette danse, 

m u - q k ja , pl. bi- qk ja , s., sing., III, p l., V, 
chose, m u q k j a  n a = p o u r quel m o tif?  ilap 
kE  m u q k j a " a t i  = ce crayon  (n ’a) pas de 
valeur; — a ffa ire  litig ieuse, 

m u - q k ja j , ba m i ,  s., III, chenille striée 
rouge et no ire , v it en brousse et m esure 
10 centim ètres. 

m u - q k jE n , m i ,  s., III, in im itié , wa m u q k j E n  

a k u  = n o u rr ir  des sen tim en ts hostiles à 
l ’égard  de.

m u - q k a k , m i ,  s., III, fa it d ’être  inculte, n t s w E  

a k u  m u q k a k  = les cheveux en désordre, 
m u - q k s s l  m p o ,  m i ,  s., III, rég ion  du cou 

qu i com prend les am ygdales, l ’œ sophage, 
la  pom m e d ’Adam, 

m u - q k s s l  m v u l ,  m i ,  s., III, arc-en-ciel, m. 
à m. ce qui a rrê te  la  p lu ie, ou celu i qui 
arrête .

m u - q k 3 3 q , m i ,  s., III, m i q k s s q  m i  n d z a l

coups de griffes, 
m u - q k a r a , m i ,  s., III, ce qui est plié, m u-  

q k a r a ~ a  n t s w E  = chignon; m u q k s r a ~ a  n i in

patte  d ’oiseau; m u q k a r a ^ a  q k a l  = pince 
de crabe.

m u - q k u l , m i ,  s., III, m u q k u l  itu = tige cen
tra le  de l ’épi de m aïs qu i porte  les g rains, 

m u - q k u q ,  m i ,  s., III, p rune  ind igène  creu 
sée p a r les insectes, 

m u - q k u u q ,  m i ,  s., III, pulpe de noix de 
palm e.

m u - q k u p ,  m i ,  s., III, b ras ie r de la  calebasse- 
pipe.

m u - q k u t , m i ,  s., III, veston, <  K. : k i n k u t u ,

veston.
m u - q a m , m i ,  s., III, a rb re , les B. en 

ex tra ien t leu rs  cercueils; — grum e-cer- 
cueil.

m u - q s n , m i ,  s., III, écla t de bois qui reste 
debout su r le chicot au  m om ent où le 
bûcheron  a  écuissé l ’arbre , 

m u - q u l , b a  m i ,  s., III. forgeron, 
m u - q u q , m i ,  s., III, pom m e d ’Adam. 
m u- p E E , m i ,  s., III, caro tte  de m anioc de 

l ’espèce à  pédoncules b lancs. 
m u - p E k , m i ,  s., III, grum e-cercueil, s a  

m u p c k  m u n s a  m j c c n  a n E  m u s i q  = laisser 
descendre le cercueil en te rre  à  l’aide de 
lianes.

M U
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m u-pfwa, m i, s., 111, pe tit g ra in  rouge, sa 
m upfw a mu mun itsyyj = m ettre  le g ra in  
d an s le creux  de l ’oreille, 

m u-piil, ba m i, s., 111, serpent noir, 
mu-pak, m i, s., III, p a in  de m anioc p rê t à 

être u tilisé , beem ntsa mupak = fa is  un  
p a in  de m anioc, 

mu-pot, m i, s., III, ciel d ’orage, m pal isusuu 
inupot ija  k aa= ce  m a tin  il y  av a it ciel 
d ’orage.

mu-pat, m i, s., III, rosée; b rou illa rd , 
m u-pwan, mi ou mu-pwaan, mi, s., III,

fo u rreau  en peau  de bête, fu u r mbej mu 
mupwaan rem ettre  le couteau au  fo u r
reau .

mu-pwat, m i, s., III, rosée; b rou illard , 
m uur, s., I, pl. baar, hom m e; no ir, m uur 

a bwal = hom m e libre; m uur a musyt
= hom m e de la  forêt, 

mu-saa, m i, s., III, fétiche qui ind ique le 
voleur; qu i ind ique  s ’il fau t ou non  chan 
ger l ’em placem ent du  v illage, 

m u-saaj, ba m i, s., III, celu i qui dépèce le 
gibier.

mu-sal, m i, s., I I I ,  tam is, seq bvuu ba 
ntsaa j i  musai = passer la  fa rin e  de m anioc 
au  tam is.

mu-saal, m i, s., III, reste, musaal a  baar
= réu n io n  d ’hom m es; musaal a m iti 
= ab a tis  d ’a rb res  auque l on a m is le feu, 
m ais  qui ne s 'est pas consum é en tière
m ent.

mu-saam, ba, s., III, am i; —  in fo rm ateur, 
m u-sam baar, mi, s., III, clou, bul misa- 

m baar = enfoncer des clous; — soulier, 
b w aar m isam baar = se chausser; pa musa- 
m baar = d o nner un  coup de pied, 

m u-sam bil, m i, s., III, a rbuste  de 3 m ètres 
de hau t. Son bois trè s  d u r le fa it rech e r
cher p a r  les B. p o u r la  confection des 
po in tes de flèches, 

mu-san, mi ou mu-saan, m i, s., III, p an ie r 
â  coconotes, je t musan = com prim er un 
pan ier.

mu-saq, m i, s., III, levée, musaq a je = d ’un
tra it.

mu-seq, m i, s., III, a rb re  dont on fa it des 
radeaux ; — rad eau , m ubwej m iseq=pas- 
seu r d ’eau su r u n  radeau , 

mu-seq, m i, s., III, v illage, p a r  opposition 
aux  h am eaux  qui en dépendent, museq 
ib jaa l = v illage du  chef d 'Ib jaa l; museq a 
b w a l= village un  peu  im portan t; museq 
asa saal = le v illage est resté  en place, 

mu-seer, m i, s., III, caisse; m alle, 
mu-sim, mi, s., III, arbre, 
mu-sim, m i, s., III, h isto ire , d ja  misim  

= raco n te r des fables, 
m u-siim , mi, s., III, liane  de caoutchouc, 
mu-siq, m i, s., III, lien, kara misiq = liez

(avec) une liane; sa musiq munsi'~ibaj 
= m ettre  à  qqn la  corde au  cou; musiq a 
I0 m = forte  bande en peau  d ’an tilope  pou r 
po rte r l ’en fan t en bandou lière; tuq musiq 
= lacer u n  filet, 

mu-siq, m i, s., III, p lan te  g rim pan te , 
mu-sje, ba mi, s., III, qui est abandonné 

à  lui-m êm e, musje ibaal = jeune hom m e; 
musje m ukaar = jeune fille non m ariée; 
musje m ukaar = fem m e m ariée  sans 
enfants.

mu-sjem, mi, s., III, te rm itiè re  en terre  
jaune ; ga lerie  de fou rm is b lanches, 

mu-sjen, mi, s., III, cadeau  fa it au  féti- 
cheur qui v ien t so igner u n  m alade, 

mu-sjep, m i, s., III, a rb re  d ’où son t ex tra its  
les pilons, les arcs, 

mu-soo, ba, s., I, esclave, qui est la  p ro 
prié té  d ’au tru i, 

mu-sœj, ba mi, s., III, puce-chique, ap rès  sa 
pénétra tion  dans les tissus, 

mu-sœm, m i, s., III, te rre  de cou leur rouge 
brique.

mu-sœœm, mi, s., III, musoeœm a  ntsaam
= fleu r de l ’élaïs. 

mu-sœn, m i, s., III, te rre  de cou leur rouge 
brique.

mu-sa, m i, s., I I I ,  m bwaq misa = poche de 
pus causé p a r  la  présence d ’une puce- 
chique dans les tissus, 

mu-saj, m i, s., III, qui fa it m o n tre r qqcli. 
misaj mi pajpaj = fleu r de papayer; musaj 
a m u t i-  rac ine  de l ’arbre , 

mu-saaj, ba m i, s., III, chan teu r, musaaj a 
d iim  = celui qui chan te  u n  cantique, 

mu-saaj, m i, s., III, herbe à  couv rir ap rès 
le tr iag e  des mileei]. 

mu-sam, ml ou mu-saam, m i, s., I I I ,  musaam 
a  qyam = charge de poudre de fusil, 

mu-saq, m i, s., III, canne à  sucre, 
mu-saq, m i, s., III, con trac tion  corporelle 

due à  un  acte v io lent, si i I misaq = être  en 
tra v a il d ’enfan t; musaq a  b w a l= nostalg ie , 
m. à  m . affa issem ent (dû à  l ’absence du ' 
v illage; — ce avec quoi on a  causé un  
acte violent; bul musaq = donner un  coup 
de fouet (à qqn); laq musaq= enseigner à 
l ’aide d ’argum en ts frap p an ts; musaq a  
qyam = baguette  de fusil; musaq a mbii 
= broche.

mu-saqa, m i, s., III, pe tit bâton, fuu l mjeen 
ane musaqa = fou ille r le sol avec un  
bâtonnet; musaqa m adzin = cure-dent, 

mu-saqa, m i, s., III, p e tit bâton, tuup ji  
m w aa musaqa = percer avec une petite 
pointe.

mu-saap, ba mi, s., III, petite sauterelle , 
mu-saap, m l, s., III, endro it où s ’opère un 

m élange, une com binaison, musoap a 
ntsje = lac dans la  brousse.
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niu-suu, s., 111, d an s ... jou rs, musuu kisar
= m ercred i p rochain , 

mu-suj, m i, s., 111, gaz, b iil musuj = asp ire r 
l ’a ir ; musuj a tiin  = être h a le tan t, m. à m. 
la  resp ira tion  s ’est enfuie; musuj atuu  
ijkap q k a p = le s  gaz (accum ulés) s ’échap
pent avec force; musuj a mbaa = vapeur 
d ’eau.

mu-suuk, mi, s., 111, fa it d 'ê tre  de form e 
ovale?  ifuu aku musuuk = p u its  de form e 
ovale.

niu-sum, m i, s., 111, caisse de résonance de 
là rjywej; — flûte, beer musum = jo u er de 
la  flû te; — corne u tilisée comm e sifflet, 

mu-sun, m i, s., I I I ,  serm ent, d ja  musun a
= faire  un  serinen t sur. 

mu-suq, ini, s., I I I ,  petite  corne d ’antilope, 
beer musuq = souffler d an s une corne de 
ce genre.

mu-syt, m i, s., 111, forêt, bois, m uur musyt
= sauvage, m. à m. hom m e (qui sort de) 
la  forêt.

mu-swaj, ba m i, s., III, petit poisson rouge, 
qu ’on ne re trouve que d an s les riv ières 
im portantes, 

mu-swi, m i, s., I I I ,  ra in u re  dans une feuille 
d ’élaïs.

mu-JjEm, mi, s., III, te rm itiè re  en  terre  
jaune .

mu-Jjensa, ba, s., I,  sauvage; — canaille . 
mu-Jœm, ba m i, s., I I I ,  tém oin de payem ent 

de la  dot.
mu-Joon, m i, s., III, serm ent, mufoon ba 

d z iq = serm en t des Ba Dzing. 
mu-Jum, m i, s., III, p roém inence cornée, 

beer m ufum  = siffler d an s un  sifflet, 
m u-jum a, m i, s., III, p roém inence cornée, 

m ujum a aka luqkop = bec crochu; tot 
m ujum a mu ntsi = becqueter; m u ju m a "a  
qkoo = éperon de volaille. 

mu-Jwun, mi, s., III, serm ent, dja  m ujw un  
= fa ire  un serm ent, 

mu-tal, m i, s., III, moelle, 
mu-tap, m i, s., III, é tang, m utap m adza ma 

ntsjE =lac. d an s la  brousse, 
m u-tara, m i, s., III, b ranchage u tilisé  dans 

la  confection du tabou re t fixe, 
mu-teesyy, m i, s., III, chêne indigène, 
m u-tel, m i, s., III, po in te  de flèche eu bois. 
mu-tEl, m i, s., III, touche m éta llique  de la  

rçywej.
mu-tEt, ba m i, s., I I I ,  tire u r  de v in  de 

palm e.
mu-tEt, m i, s., III, lisière, mutEt ipu j = bor

dure  de vêtem ent; mutEt m usyt^orée de 
la  forêt.

mu-ti, mi, s., III, arb re ; — grum e-cercueil, 
muti munEn = g ran d  cercueil; — escabeau, 
ta illé  d an s une b ranche, m iti = échafau 

dage; m uti a loo = avan t-b ras; m uti “ iboj 
= cou; m uti a qku l = colatier. 

m u-til, ba m i, s., II, fiancée obligato ire, 
m u-tiil, ba m i, s., I, nom  que se donnent 

les p a ren ts  au  second degré ascendan t et 
descendant de la  ligne d irecte, batiil 
bamE = m es petits-enfan ts; m u tiil ame 
= m on grand-père, 

m u-tim , m i, s., III, ce qui est à  l ’in té rieu r, 
m utim  ib a = c œ u r du  palm ier; d ja  m utim  
= se ronger le cœ ur; m uur m utim  wa 
kuboq hom m e d ’un  excellent acab it; wej 
m utim  = perd re  courage. 

m u-titj£n, ba m i, s., 111, o iseau  rouge de la 
brousse.

m u-tja, m i, s., III, année; — g ran d e  saison 
sèche.

m u-tja qkooq, m i, s., III, chasseur, 
inu-tje, m i, s., III, année, 
mu-tool, m i, s., III, fa îte  du  toit, bEema 

mbaj mu mitool liez des bam bous sur 
les faites.

mu-tool, m i, s., III, cri en se fra p p a n t la
bouche, kul mitool crier en se frap p an t 
la  bouche.

mu-toon, nii, s., III, pousse, mitoon qkaj
dern ières feuilles; mitooq ntsal nou

velles plum es, 
mu-top, m i, s., III, taup in ière , 
mu-top, m i, s., III, étang, 
m u-tsil, m i, s., III, jo u r de la  sem aine in d i

gène; — m arché, 
mu-tsce, m i, s., III, tête, sjsen panje mutsce

— porter su r la tête; mutsce a n d z o -to it 
effilé.

mu-tsœœ, mi, s., III, g rossièreté  ? tuu  
mitsœœ^ cracher des in ju res, m. à  m. 
in ju rie r  bassem ent, 

mu-tsuni, m i, s., III, revers, mutsum ipuj
= revers d ’un hab it; bwola mutsum fa ire  
u n  revers.

mu-tsum, m i, s., III, souche à p lan te r, 
mutsum makoon = jeune p lan t de b an a 
nier.

mu-tsuqa, ba m i, s., III, celu i à  qui il est 
défendu de, m utsuqa'^a qkw ej = otage, 

mu-tsyl, ba m i, s., III, forgeron, 
mu-tswa, ba m i, s., III, poisson très 

répandu , m esure 20 cen tim ètres; est quasi 
sans arê tes; m anque to u t ce qui ressem 
ble à  une épine soit dorsale  soit abdom i
nale.

mu-tswo, m i, s., III, tronc, mutswo a 
makoon = tronc du  banan ie r, 

m u-tswum, m i, s.. III, h ém atu rie , bEEl 
mutswum av o ir une hém atu rie , 

mu-tuu, ba m i, s., III, adolescent, m utuu  
a m ukaar = jeune  fille, 

mu-tuu, m i, s., III, carcasse de m aison ; — 
toit su r p iliers.
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m u - t u k , m i ,  s., 111, fétiche q u 'o n  a ttache  
a u x  a rb res  d ’u n  cham p pour écarte r les 
voleurs, 

m u- tul, m i ,  s., III, colonne, 
m u - t u m , m i ,  s., III, col, m b i i n  m u t u m  k u l a  

kul-= calebasse à  long goulot, 
m u - t u q , m i ,  s., III, assem blage, 
m u- tut, b a  m i ,  s., 111, gros poisson de 

40 cen tim ètres de long su r 10 de large, 
m u - t y y , b a  m i ,  s., III, adolescent, m u t y y  

a  m u k a a r  = jeune  fille; m u t y y  a  n t a p  

= jeune  chèvre, 
m u - t y m , b a  m i ,  s., III, m essager, 
m u - w a j ,  m i ,  s., 111, a rb re  don t le bois est 

p a rticu liè rem en t dur. 
n iu - w a a l , m i ,  s., 111, i d z in  la m u w a a l  

= sobriquet. 
m u - w E E , b a  m i ,  s., III, chat, tiin  m u w E t  

= échapper au  chat, 
m u - w e n ,  m i ,  s., III, m oelle de bam bou, 
m u - w u n ,  m i ,  s., III, résidu  de l ’écorçage 

d ’une  liane, k u q a  m i w u n  m i n j a a n s a  = ra- 
m assez tous les déchets, 

m - vu l, s., II, p lu ie, w a l  m v u l  =  a ttra p e r de 
la  pluie; d ja  m v u l  d is s ip e r  (les nuages 
de) pluie; m v u l  k u j a = l a  to rnade  arrive; 
m v u l  a w a  i d z u m  = le tonnerre  éclate; 
m v u l  is a r= tro is  saisons de p lu ies, tro is  
ans; n iv u l  a  q k u u q =  grêle, 

m - v u u p , ba m . ,  s., II, voleur, m v u u p  m iji  

m i n d e  m i j a  q yo l les yeux  du vo leur sont 
(plus) fo rts  (que lu i), 

rn-vut, b a  m . ,  s., II, petite  fou rm i blanche. 
Elle se trouve avec les b a  qy jel dans les 
g randes term itières. Les B. les appellen t 
les fem m es des ba  ijvjel. 

m - v w i , s., II, pilon.
m w a ,  adv., là  à  l ’in té rieu r, q k a a n  a n c e l a l  

m w a  la  feuille est collée là  dedans, 
m w a ,  v. * m w e ,  p rép are r, m w a  b i s a a = p r é -  

p a re r de la  n o u rritu re , 
m w a  ou m w a a ,  s., I, contr. de m w a n ,  

enfan t; tou t ce qui est petit, m w a " a  diji 

= p runelle  des yeux; m w a ^ a  m u n d e l  

= m u lâ tre , m. à m. en fan t d ’Européen; 
n i w a ~ a  m w a n  = bébé; m w a " a  n d z i i m  

= en fan t de la  m ère esclave; m w a  n t s a  

= nouveau-né. 
m w a n ,  s., I, en fan t (garçon ou fille), 

m w a m ~ m p a q  = neveu ou  nièce, m. à m. 
en fan t de frè re  ou de sœ ur; — petit, 
m w a m ^ m b w a  petit chem in, 

m w a q ,  n d a a ' a b E n ,  m w a q  a  m p j a  =  c’est 
com m e cela, p a r  m on frère , 

m w a q ,  s., II ou III, pl. " m w a q  ou " m j a q ,  

b a rre  m étallique; — gros anneau , m w a q  a  

m p a  = collier, 
m w a q ,  s., II ou III, pl. m w a q  ou m j a q ;  

fleu r du  pa lm ier é laïs, IeI m w aq= bu ti-

lier; b u n d z u m  b a  m w a q  = m iel des fleu rs  
du  palm ier élaïs. 

m w a q ,  s., II ou III, pl. * m w a q  ou ‘ m j a q ,

crevasse, m b i i n  ita m w a r j  = la  calebasse 
est fêlée.

m w a a q ,  v. m w e e q ,  étendre partou t, m w a a q  

m a d z a  = a rro ser; m w a a q  m p e j  = sem er, 
m - w a q a q ,  b a  m . ,  s., II, poisson trè s  rech e r

ché pou r sa  g ra isse . Il porte  tro is  épines 
et se re trouve d an s tou tes les eaux  d ’une 
certa ine  im portance. Il m esure  15 cen ti
m ètres.

m w e j ,  v. m w e j ,  es. de m o n  (voir), fa ire  voir, 
q y j s p  k u  ji m u m w e j  = ne  lu i cause p as de 
la  peine !

mwEE, s., I, contr. de m w a  devant u n  : i;
m wEebaal= jeune  garçon ; (m w a -fibaa l). 

m wem, s., Il ou III, pl. ’mwEni ou 'm jEm , 
fétiche-rem ède contre les m alaises, mwEm 
mabaal rem ède contre les m aux  de ven
tre; mwEm m adzin rem ède contre les 
m au x  de dents, 

mwem, v. mwsm, m âcher, ba ntap bu ja 
mwEm mun = les chèvres rum inen t. 

m-wEEn, s., II, lum ière  du  soleil, mu mweEn 
insa = en p leine lum ière; mwEEn awa 
qkap = forte chaleur; mwEEn abala le 
tem ps s’éclaircit, 

m-wsna, s., II, lum ière  du  soleil, m wena  
ituu  = le soleil perce; mwena pEEdzum, 
luw£n = nous p a rtiro n s  quand  la  chaleu r 
sera  m oins forte; — tran sp ira tio n , kw i 
mwena= essuyer la  tran sp ira tio n . 

mwEEq, v. mwEEq, crier pou r re tro u v er qqn 
qu i a  perdu  sa  route, 

mwal, s., III, pl. m jal, m oelle, m wal a 
m akja l = m oelle des bam bous, 

m w i, s., III, pl. m ji, corps de flèche, 
m w i, v. m w i, c. de man (voir), fa ire  voir, 

m w i lu lim  = m o n tre r la  langue; m w i 
ntsœn = affron ter, 

m w ii, s., I, contr. de m wa devant : i; m w ii-  
b a a l= je u n e  garçon ; (m w a + ib a a l); m w ii- 
buu = petite m oitié; (m w a + ib u u ); m w iqya 
= chaton.

mwin, s., III, pl. mjin, ouvertu re  b rû lée 
dan s le m anche d ’un  ou til pou r y  fixer 
le fer, t u u p  mwin a ita m  = b rû le r une 
ouvertu re  d an s le m anche de la  houe 
pou r y  fixer le fer. 

mwina, s., III, pl. mjina, mwina mbaa 
lam pe, chandelle; sa mbaa k u  mwina 
mbaa= allu m er la  lam pe, 

mwem idzEr, s., II ou III, feuilles d ’un 
arb re , qu i trem pées dans de l ’eau, com 
m uniquen t au  liqu ide u n  pouvoir lax a tif 
violent.

m w u m ,  s., III, pl. m j u m ,  m w u m  a  n t s a a m

= fleu r du pa lm ier élaïs.
5
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rnwum, s., I I I ,  pl. m jum , os, m wum  a mbii 
madzo = arê te  de poisson; lub il la m wum

dépression  qui su it lu colonne verté
brale; m w um  a qkaj = nervu re  cen trale  
(l’une feuille, vue de dessus; m w um  a 
lubaa- ligne qui div ise la  poin te de la  
flèche en deux parties égaies, 

m w um , s., III, pl., m jum , rem ède verm i
fuge.

m w um a, ba, s., 11 ou 111, abeille  qui perce 
le bois m ort pou r y  déposer ses œ ufs, 

niw un, s., I I I ,  pl. m jun, ouvertu re  brûlée 
d ans le m anche (l’un  ou til pou r y fixer 
le 1er; m w un a itom = o u vertu re  île ce 
genre p o u r y loger la  boue; sa m wun a 
mbej = m ettre  un  m anche à un  couteau.

N
N

-n-, inf., l re pers. sing., buntjw a l = ils m ’ap 
portent.

n-, pri t'., sing, et pl., I I ,  ndzoo: u n  éléphant;
des éléphants, 

n-, prél'., pl., IV, n -d za l= m a in . 
n-, préf., I1'» pers. sing., prés., me n d ja = je  

m ange.
-na ou -nna, ad j., quatre , baar ban a=qu atre  

hom m es; ikw um  j i " in a  = quatorze; — qua
trièm e, m uur ina  le quatrièm e en fan t 
d an s le rang , 

na, pron. in te r., qui, quel, ntsap neeipa 
; à  qu i as-tu  donné la  clé ? na u lja  wuna  

kuna = qui passe là-bas?
-na, suf. de la  2® pers. pl., im p., kaana  

= soyez.
-na et -naa, suf. des ad j., et pron. dem ., 

w u n a a -celui-là. 
naa, d an s l ’expression  : naa kw a, me naa 

kw a moi-même, 
naa, conj. et adv., ju s q u 'à  ce que; — seule- 
„ m ent, isa bee naa butuup butuup il 

ii’(en) reste que des cendres, 
naa, pl. banaa, possesseur de, naa mjeen 

m a = p rop rié ta ire  du te r ra in  que voici; 
naa buqyaaq = féticheur; naa b u t= sorcier; 
naa d ja  = celu i qui m ange; naa kjel 
= hom m e énergique; naa kw a = (lui)- 
m êm e; naa kwup= voleur; naa lyy l = inen- 
teu r; naa lw aa j = qui a  (la peau) striée; 
naa m biin  = singe; naa rnfwap aisselle; 
naa m im ber = poisson électrique; naa mi- 
m bjan ind iv idu  p rom pt à  accuser; naa 
m paj = buffle; naa mpo = rég ion  du cou 
qui com prend les am ygdales, les caro 
tides, la  pom m e d ’Adam; naa mput m a
chette; naa m u lim  = ouvrier; naa mundjel 
= gou rm and , g louton; naa ndorj = léopard ; 
naa ndzaan = feuille  de m anioc; naa

NA

ndziim  com m erçant; kisal i naa ndziim
= fa ire  le m étier de co lporteur; naa ntsoq 
= porc-épic; m uluq a naa ntsoq sen tier 
fréquenté p a r  ces bêtes; naa q k jer enne
mi; we m bw a ji naa qkjer = se m ettre  en 
rou te  avec son ennem i, 

naa, v. aux., ne ou nee, nu, m arque  un  é tat 
du su jet ag issan t, 

nabo, adv., d an s le tem ps présen t, nabo 
bina = dans qua tre  jours, 

nam , s. ? b ru it que cause une goutte d 'eau  
qui tom be su r une su rface  dure, m adza  
m uja  noo nam nam = l ’eau  tom be en 
gouttes, toc, toc. 

nam ou naam , v. nem ou neem, enlever 
avec force, nam m isam baar = déchasser 
des clous; nam m isam baar dévisser dos 
vis; nam b iq k ja  = ch iper des objets; nam  
ndaa n tiin  = in te rro m p re  vite les d iscours 
(de qqn).

nan, v. nen, fa ire  un  effort m uscu la ire  
su r, nan b ibw ii = a rra c h e r  les m auvaises 
herbes; nan luku p^ liisser un  sac; nan 
musiq = tend re  une corde; nan m iku l re ti
re r  les jam bes.

-naan, ad j., hu itièm e, m uur unaan = le h u i
tièm e en fan t dans le rang , 

nana, v. nena, ps. de nan (fa ire  un  effort 
m uscu la ire), être  le ré su lta t d ’u n  effort 
m uscu la ire , lukup lanena le sac est 
hissé.

nani, v. neni, es. (le nan (fa ire  un effort 
m uscu la ire), p rovoquer l ’exercice m uscu
laire.

naq, v. neq, m ettre  l ’u n  su r l'au tre , naq 
mabaj kuduu = em piler les p lanches les 
unes sur les au tres; naq luku l padje 
lam bej = m ettre  une jam be su r l'au tre , 

naq ou naqa, v. aux ., exceller.



NA
—  67 —

n a b u ,  adv., tem ps présent.
-’.-ciaa, s., Il, b ru it, s a  n d a a  ta ire  du b ru it; 

i d z u m  l u j a  s a  n d a a  = avo ir des borbo- 
rygm es; m u u r  n d a a  n d a a  ndaa = bavard ; 
n d a a ^ a m c  a n e j e  =  eela nie regarde  u n i
quem ent; kjEl n d a a  tran ch e r une p a la 
bre; Ieeii n d a a  i s a a -p a r le r  avec u n  accent 
é tranger; n d a a  b a  d z i Q = langue  des Ba 
Uzir); n d a a ~ a b E n  = effectif; k is a l  ki n d a a ~  

ab£n = trav a il réel, 
n - d a a , s., I l , refus, la n d a a  ijuwEl = refuser 

deux fois.
n-daj, s., I l ,  coriace, mbii aku ndaj

= v iande coriace, 
ti-dal, s., 11, feuilles du pa lm ier bam bou,

<  K. : n d a l a ,  branche de palm ier, 
n - d a a m , s., 11, m orceau, <  K. : n d a m b u ,  

m orceau, n d a a m  i ntsoo  = bouchée de 
m anioc; n d a a m  a  ijk£Ei] = bout de chan 
delle.

n d a a r ,  v. ? com m ettre le m al ?
-nd£, ad j. et pron. pos., 3U pers. sing., b w a t  

b a n d £  = sa pirogue. 
n d E ,  pron. pers., 3° pers. sing., n d £  k u j a  

= îl ou elle arrive , 
n- dooj, b a  n . ,  s., I I ,  ch ré tien s qui po rten t le 

mêm e prénom , <  KC. : n d o o j , chré tiens 
qui po rten t le m êm e prénom , 

n- dola , s., I I ,  pun ition , <  K. : n d a l a , p u n i
tion.

n-dooij, s., I I ,  m ultitude  unifiée , <  K. : ndoo- 
rjya, foule, sa mu ndooi] m ettre  en rang ; 
tuu l misaam mu ndooi) = a lig n e r les 
p an ie rs  de coconotes; mu ndooq abeen
-  parm i vous, 

n-dzaj, s., I I ,  douleur, mon ndzaj mu 
= so u ffrir de. 

n-dzal, pl. V I, m ain.
n- dzai ou n - d za a l , s., I I ,  p rivation , d z w a a  

n d z a l  calm er la  faim ; k w a  n d z a l  = être 
affam é; n d z a l  a t E E n a  t££n  = envie de cau
ser; n d z a a l  a b w a l  = nostalg ie , m. à m. 
faim  du v illage; n d z a a l  b i s a a  = m anque de 
v ivres; mon n d z a l  a  = avoir envie de qqch. 

n - d za a l , s., I I ,  le g ran d  fleuve de la  
région : la  K am tsha; n d z a a l  ji n t s a a q k u l  

ikit a k u  s a  k u  lu bu r ) = la  K am tsha a  son 
confluen t avec le K asai à Eolo; n d z a a l  a 
m uurj = m er, m. à m. le g ran d  fleuve salé, 

ü - d z a n d z a a , s.. I I ,  tou t ce qui est en p laques 
m étalliques, 

n - d za p , s., I I ,  m arteau  indigène; — enclum e 
indigène.

n - d z a a p , s., I I ,  ce qui pénètre  ? b £ E m  ji 

n d z a a p  = p rend re  à la  glu. 
t id z a a p , v. n d z s s p ,  pénétrer, m a d z a  m u  

m p o  k u  n d z a a p  l ’eau  (de pluie) ne perce 
pas le chapeau, 

n - d z a a r , s., I I .  calebasse, m i n  m i j e  k u b E E  

m u  n d z a a r  = il y a de nom breuses bouches

à n o u rr ir, m. a m. beaucoup de bouches 
au to u r de la  calebasse, 

n d za ar ,  v. 'ndzEEr, exécuter un  m ouvem ent 
de bas en hau t, n d za a r  kudje moorj 

m onter une colline; n d za a r  ku duu 
m u n sa  muti = g rim per au  som m et d ’un  
arbre; bi tui] ku  lu n d za a r  muti  w u  = nous 
ne som m es pas à m êm e de soulever cette 
poutre.

n-dzej,  ba n., s., 11, cri-cri des cham ps, une 
friand ise  pour les B, tim ndzej = déte rre r 
des cris-cris. 

n-dzej,  s., II, rêve, lor ndzej  ^av o ir des 
rêves.

n-dzej,  s., II, pointe de flèche à  ang le  très 
obtus (160°). 

n-dzej,  s., pl., VI, barbe. 
n-dzEE a  m fin a,  s., II, to u t pe tit poisson de 

la  g rosseur d ’un  doigt. 
n-dzEEba, s., 11, à  to u r de rôle, w e  mu 

ndzEEba ndzEEba=se rend re  à to u r de 
rôle.

n-dzEj, s., Il, en taille , ndzEj m a b a  = enta ille  
fa ite  au  palm ier, pou r favoriser l ’écoule
m en t du  v in  de palm e. 

n-dz£l, s., II, fa it d ’être  ancien , ndaa^akE  
ndzEl de vieilles palabres. 

n-dzEEm, s., Il, g rognem ent, ba k u l  bu ja  sa 
ndzEEm = les porcs grognent. 

n-dzEma, ba n., s., II, chat. 
n-dzEqa, s., II, liane.
n-dzEp, s., II, m anioc ap rès  avo ir été 

pilonné.
n-dzEEp, s., II, ce qui pénètre; — glu, kjorj 

isa ndzE Ep= la  sève est g luan te , 
n-dzida, s., II, fe rm etu re , n d zid a  loo = sai- 

gnée, pli du bras: n d z i d a ~ a  w e ja  = char- 
n ière  de porte, 

n-dzida, s., II, violence, n d z id a  m b aa  
= ard eu r du feu. 

n-dzil ou n-dziil,  s., II, m arque, sa  p a  ndzil  
ibuu = rem p lir à  m oitié, m . à  m . rem p lir 
ju sq u ’au  signe du m ilieu; m w a " a  m u sy t  
ndzii l  in tsœm ji m u k u p  = une petite  forêt, 
constitue la  lim ite  entre In tsœ m  et 
M u k u p .  

n-dziil, s., II, a ttente.
n-dziim, s., II, d isparition , dz iim  ndziim

ijuw £l = perd re  deux fols, 
n-dzina, s., II, a rb re  apprécié  dans les con

structions pour la  rés istance  prolongée 
q u ’offre  son bois au x  a ttaques des fo u r
m is b lanches, 

n-dzina, s., II, m orceau  d ’étoffe pou r ra p ié 
cer, mpE n d z in a  donne-m oi u n  bout 
d ’étoffe (pour rép a re r m on pagne), 

n-dzirja, s., II, p rofondeur, m a d z a  ma 
n d z ir ja = e a u  profonde, 

n-dzira, s., II, ferm eture.
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n-dzja, s., U , ndzja  mutsœ -  hochem ent de 
la  tête; wa ndzja  ijuw el s a v o ir  de lu 
duplic ité ; m ukil a ndema ku ja  ndzundzja
= la  queue du chat se p rom ène con tinuel
lem ent de dro ite  à  gauche et vice versa, 

n-dzjam , s., 11, lupfi ndzjam  = coton, 
n-dzjaam , s., 11, Dieu, <  K. : Nzam bi, Dieu, 
n-dzjar, s., 11, m arche, dzjar ndzjar ijuw el 

= fa ire  deux étapes, 
n-dzje, s., II, m anduca tion , d ja  ndje isat 

= m anger tro is  fois, 
n-dzje, s., II, m arche, dzje ndzje = fa ire  une 
, étape.
n-dzjen, pron. pers., 3e pers. sing, (form e 

dialectale, influence du  k im bunda). 
n-dzjen, s., II, être fan tastique , m onstrueux , 

san s jam bes, sans b ras , il avance  en ro u 
lan t et porte  des yeux  su r le ventre, 

n-dzja, s., II, m arche, Ija  ndzja is a r= fa ire  
la  rou te  tro is  fois; Ija ndzja isar = fa ire  
tro is  étapes; qkuuq a ndzje = cheville, 
m . à  m . os a rro n d i de la  m arche, 

n-dzjam , s., 11, liane  verte  assez solide; on 
lu i p réfère  la  liane  lukoel. 

n-dzjœm, s., II, liane, cf. : ndzjam. 
n-dzoo, ba n., s., II, é léphant, ndzoo kubil 

= l ’é léphan t b arrit, 
n-dzoep, s., II, ce p a r  quoi on suspend un 

objet, ndzœp i m biin  = fib res d ’a ttache  en 
form e de file t au to u r d 'u n e  calebasse; sa 
qyom ndzœp porter le fusil p a r  la  b re
telle; ndzœp i ajeen = pan  de peau  coupé 
d an s la  p artie  dorsale du  san g lie r tué; on 
y  g lisse le bâton  de portage, 

n-dzo, s., II, h ab ita tio n , ndzo babaal = m a i
son des jeunes gens non  m ariés; ndzo 
ipu j = tente; k ir ndzo ipu j = dresser la 
tente; ndzo ikoq piège pour é léphants, 
m. à m. m aison  de la  lance, 

n-dzol, s., II, cicatrice, bukjal babeela ndzol 
= la  p la ie  s ’est cicatrisée, 

n-dzom, s., II, vacuité, m w in a  m biin ndzom 
= m ontrez  les calebasses vides, 

n-dzoq, s., II, forêt.
n-dzop, s., II, ham eçon, kar) m w a " a  mbii 

munsa n d zo p - a ttach e r un  m orceau  de 
v iande à l ’ham eçon, 

n-dzoor, s., II, coup de force, dzoor ndzoor
= attaquer.

n-dzuu, s., II, arach ide , tiim  ndzuu r é c o l 
te r  des arach ides; ndzuu m bil = espèce 
d ’arach ide; ndzuu mooq = au tre  espèce, 

n-dzuba, s., II, ce qu i est ouvert (porte ou 
fenêtre), kaq ndzuba injoonso = ferm e la  
porte en tièrem ent; kaaq ndzuba i njoonso 
= ouvre la porte la rgem ent, 

n-dzuj, ba n., s., II, o iseau  qui v it en 
bandes et cause de v ra is  désas tres aux  
cham ps de riz  non  su rveillés lo rs de la  
p rem ière  récolte. A la  seconde récolte les

herbes son t en g ra in es  et l ’o iseau  laisse 
le riz pou r les herbes, 

n-dzuj, s., Il, sa ndzuj provoquer un  b ru it 
qui cro ît ou d im inue selon que la cause 
d u  b ru it s 'app roche  ou  s'éloigne, 

ndzuj, v. ’ ndzyj, ‘ ndzej, ugiter, ndzuj 
m bwaj = ag ite r l 'in s tru m e n t à  grelots, 

ndzuja, v. ndzyja , ‘ ndzeja, ps. de ndzuj 
(ag iter), être  agité, 

n-dzuk, s., II, coup de pagaye d an s  l’eau; 
banso buluk ndzuk ije tous pagayen t en 
cadence, m . à  m . d ’un  coup de pagaye, 

n-dzuun, s., II, jet.
n-dzum buj, s., II, a rb re  fort noueux, u tilisé 

à  cause de cela p o u r fixer les fers de 
houe.

n-dzun, s., II, an n eau , ndzun m iku l .an n e a u  
aux  pieds.

n-dzuun, s., II, hévée; suc de l ’hévée, 
gom m e, bul n dzuun=  réco lter le caou t
chouc; — ta touage  fronto-nasal, fa it au  
caoutchouc, ta  ndzuun j i  ntsum ku buj 
= enfoncer le caoutchouc d an s le fron t à 
l ’a ide d ’une a igu ille , 

n-dzundzuu, ba n., s., II, chat, ndzundzuu  
kuja  leer ntsje mun le chat se lèche le 
coin des lèvres, 

n-dzuq, s., II ou s., pl., VI, poivre, 
n-dzuuq, ba n., s., II, coléoptère m inuscule  

de 3 m illim ètres, 
n-dzuuq, s., II, écho, me m biil : m w an, 

ndzuuq iteen : an =je crie : m w an , l ’écho 
répond  : an. 

n-dzuup, s., II, orifice  du vagin , 
n-dzuup, s., II, fa it d 'ê tre  dro it, m bwa a 

n dzu u p = chem in droit, 
ndzura, v. ndzyra, ‘ ndzera, baiser, 
ndzuut, v. ndzyyt, ‘ ndzeet, sen tir, ndzema  

kuw a n d zu u t= le  ch a t fla ire ; me mpu 
ndzyyt ntsoo = j 'a i  com m encé p a r  sen tir à 
l ’odeur du m an ioc  (s 'il é ta it f ra is  ou 
non).

n-dzyndzyj, ba n., s., II, abeille, 
n-dzyt, d an s l ’ex p re ss io n : mu ndzyt a = à 

cause de; mu ndzyt a nde aw u ane bukja l
= parce  qu ’il é ta it m alade, 

n-dzyt, s., II, corps d ’u n  v ivan t, ndzyt iji 
lub œ t=grossir, 

n-dzwa, ba n., s., II, serpen t, ndzw a ku ja  
siim  m puu ji m iji = le se rpen t fascine le 
ra t  avec (ses) yeux, 

n-dzwaa, s., II, fa it d 'ab îiner, q x ja^ aku  
n d z w a a ^ tu  a s  eu to r t d an s une  pa lab re  

n-dzwel, s., II, in telligence, q yw a ^ a q y ja  
ndzwel = je  t ’a ssu re  q u ’il est m alin , m. à 
m. p a r  ta  m ère, (il est) in telligen t, 

ndzwel, v. ndzwel, se quereller, ba mbeel 
buja ndzwel mu ndooq anso = les gam ins 
se bouscu len t d an s le ran g .
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n - d z w i , s., 11, m urm ure  île m écontentem ent, 
s a  n d z w i  = m an ifeste r son m écontente
m ent. '

n e  ou n e t ,  pl. b a n E  ou b a n E E ,  possédant, 
n y j a  n e e i k j o q = as-tu  un  ra so ir  ? 

t iE m a , v. n e m a ,  m e  riEma n a a  q k w E n a - j e

pince en tre  les deux ongles.
-h e u , ad j., de d im ension, q k a a n  a w a  i t u n  

nEn = carton, 
n e q a ,  v. n e q a ,  coucher, l u k u p  l a n e q a

m u tsœ = o re ille r, m . à m. sac pour étendre 
la  tête. 

n E E s a l , b a , s., II, poisson.
-riE je, ad j. et pron ., seul, n d a a ~ a m £  a n e j e

= cela m e regarde  m oi seul, m. à  m. m on 
a ffa ire  à  m oi tou t seul. 

n s m E E ,  adv., fo rtem ent, f u u n  n a n ie e  namee
= accab ler d ’accusations, 

n i j u q ,  s., II, jeu  où, en tre  au tres  choses, il 
fau t se suspendre p a r les m ain s jo in tes 
au-dessus d ’une poutre, 

nim , ba, s., II, quadrupède de 50 cen tim è
tre s  de h au t, fo u rru re  variée; m ange des 
ra ts  et des no ix  de palm e, 

n i m ,  ba, s., II, lion.
n i i m ,  v. n i i m ,  som m eiller, n i i m  tool = s’as- 

soupir.
n i n  ou n i i n , b a ,  s., II, o iseau  (nom  géné

rique), n i n  a  m i n d £ l  = échassier blanc, 
encore nom m é pique-bœ uf; n i n  a  n d z a l  

= épervier. 
n i i n , v. n i i n , a lle r à  la  selle, 
n i q ,  s., II, brousse brûlée, 
n j a m ,  adv., avec b ru it, d j a  n j a m  n j a m  

= m anger avec b ru it, 
n - ja m , b a  n . ,  s., Il, fourm i, on en rencon tre  

de rouges et de no ires de cette petite 
taille .

n j a m ,  v. n j c m ,  saupoudrer, n j a m  m u u q  m u  

m b i i  = saupoud rer la  v iande de sel. 
n j a a ,  b a ,  possesseur de, n j a a  m f w a p  = a is

selle; s a  m b w a  k u  n j a a  m f w a p = re ten ir 
le chien  sous l ’aisselle; n j a a  m p o  = région 
du  cou qui com prend les am ygdales, les 
carotides, la  pom m e d ’Adam, 

n- jan , s., II, a ig reu r, m u  m u n  a k u  n j a n  

= goû t c itronné, 
n j a a n ,  pron . in te r., qui, quel, i k u p  n j a n  

= qui est le v o leu r?  
n- jaq  ou n j a a q ,  s., II, p lu ie fine, m u  n j a q a  

n ja ij  a  m v u l  = toute petite p lu ie de rien 
du tou t; m u  n j a q a  n j a q  a  m v u l  k u f u l a  

n o o , b a k a a r  b u j i  b w a l  = se reb u te r pou r 
u n  rien , m . à  m. à  la  m oindre  petite 
p lu ie, les fem m es re n tre n t au  v illage, 

n- jaq  ou n j a a q ,  s., II, b la fa rd , m w a n  n j a q  

= albinos.
n je , dans les locu tions prépositives : k u n j e  

= derrière , après, sous; p a n j e  = sur, ho rs

de; — adv ., tou t comm e, n je  m b o l a ' 'a t £ c n  

n d E  = d ’ap rès ce q u ’il a  dit. 
n je , b a , possesseur de, m i k u l  m i n j e  k o r a  

= jam bes arquées, qui possèdent le défau t 
d ’être...; n j e  q k a m  qui a  des centaines. 

n jE , adv ., tou t comme.
-nje, adj. et pron. pos., 3° pers. sing., 

m u q k j a ' ' a q x j a ~ a q y j a ,  a n j E  a n j e  = tu  (as) 
ton  affa ire , (lu i a) la  sienne. 

n jE  ou n jE E , v. n j£  ou n jE E , baisser, b w a j  

a n £  n je  = s ’asseo ir à te rre ; n jE E  m u t s œ  

= baisser la  tête. 
n j £ n , v .?  n t a q  ik u  sa  n je n _ le  soleil se 

couche.
n j E n a ,  v. n j E n a ,  se quereller, b a  b u w a  

n jE n a -  ils on t des disputes. 
n-jEEq, b a  n . ,  s., Il, njEEq a  m u u r  = nain , 
nja, d an s les expressions prépositives ; 

k u n j a  derrière , après, sous; p a n ja = su r , 
h o rs  de; — adv., tou t comme, nja mbola'*' 
ateen nd£ = d ’ap rès ce q u ’il dit. 

nja, v. nja, p o rte r?  nja ipooj = porter le 
tippoi.

n- jan , s., II, a ig reu r, ntso o  ije a k u  n j a n  = le
m anioc est devenu aigre, 

njo ou njoo, njo ku n a= n o u v eau : njoonso
= tou t entier; b w a l  b a n j a o n s a  de tou tes 
p arts ; lu k a j  la n jo  k u n a  = jeune  feuille, 

n j o m ,  v. n jo e m , palper, m u n j o m  k u  iboj

= palpe-le a u  cou. 
n j o n , v. n jo e n , p én é tre r p a r  porosité, m v u l  

k u j a  n j œ n  m u  m j e e n - l a  p lu ie  est ab so r
bée p a r  le sol. 

n- looq, b a  n . ,  s., II, institu teu r-ca téch iste ,
<  K. : n lo o q g i , m aître  d ’école.

- nna, adj., quatre.
- nneje  ou - nneje , adj. et p ron ., seul, 
n o o , pl. b a n o o , possesseur de. 
n o o , v. n œ œ , tom ber goutte à  goutte, 

n d z u u n  isa  n o o  la  sève du caoutchoutier 
tom be goutte à  goutte; q k e e q  isa  n o o  

m a d z a  =le cierge fond, m. à m. la  cire 
dégoutte.

n o o , v. n œ œ , exhaler, n o o  p w œ œ n  = sen tir 
m auvais, 

n o o , v. aux., cf. : n a a .  

n oo l, v. n œ œ l  et n e a l ,  a ttra p e r  de la  pluie 
en cours de route, n ool m v u l  m u  m u s y t  

= a ttra p e r de la  p lu ie  en  forêt, 
n o o n , v. n œ œ n ,  a ttra p e r  de la  p lu ie en 

cours de rou te , n o o n  m v u l  = avo ir de la  
p lu ie  en route, 

n s a ,  p art, nég., ne ... pas.
- n s a a m b o il , ad j., septièm e, ik o o n  l a n s a a m -  

boil = la  septièm e banane, 
n - s a a m b o il , s., II, sept, b i b a q  n s a a m b o i l  

= sept, bananes.
-nso, adj. et p ron ., tou t, baar banso=tous  

les hom m es; qkaan anso = liv re  com plet.
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nso, part, nég., lie ... pas, m unje m ukja j 
nso kubaba = M unje ne se m arie  pas. 

ntsa, il se ra it bon que, ijean  kuboq ntsa 
lu k it baar bwel = il v a u d ra it m ieux  pour 
vous de tra v a ille r  à  deux; kuboq q yja  
ntseikit il v au d ra it m ieux que tu  t r a 
vailles.

n-tsa, ba n., s., I I ,  an tilope  de brousse; 
seul le m âle porte des cornes; elle m esure 
env iron  un  m ètre  de hau t, 

n-tsa, s., 11, la it d ’être  savoureux , ntsa ntsa 
= délicieux; bisaa bi ntsa ntsa m ets déli
cieux; bisaa bine ntsa m ets délicieux, 

n-tsa, s., 11, bonne h um eur, mon ntsa être 
de bonne hum eur, 

n-tsa, s., I l ,  fait de n ’être pas a rr iv é  au 
stade p arfa it, bisaa bine ntsa ku d i i - n e  
m ange pas ce qu i n ’est q u ’en tra in  de 
m û rir; m wan ane ntsa = nouveau-né. 

n-tsaba, s., I I ,  ntsaba ija  k£l = le g ib ier est 
ho rs  de portée (pour nos arcs), 

n-tsaaba, s., I I ,  à p leins bords, munsa mvul, 
ndzaal we naa ntsaaba la K am tsha coule 
à  p leins bords d u ra n t la  saison des 
pluies.

n-tsaj, s., Il, fo rn ica tion  ? N. aka la  ntsaj
= N. est su rp ris  en flag ran t délit de fo r
n ication .

n-tsaj ou n-tsaaj, plaie fa ite  au  couteau, ta 
baan ba ntsaj p ra tiq u e r des ta touages, 

n-tsaj ou n-tsaaj, s.. I I ,  p an ie r ;'i m anioc, 
buul ntsaaj = déposer le p an ie r â  m anioc, 

n-tsaja, ba n., poisson A queue rouge, le 
reste du corps est tout b lanc, sans épines 
dorsales.

n-tsak, s., I I ,  plum e ? qkoo asi makok ma
ntsak = la poule gagne de nouvelles 
plum es.

n-tsa : aku, ba n., s., I I .  fourm i rouge voya
geuse, badim ba ntsa : aku = fourm is à 
m and ibu les énorm es qui m archen t le 
long des colonnes, m. â m. les m âles des 
fourm is.

n - t s a a k w e l ,  ba n . ,  s., I I .  veuf ou veuve, 
n t s a a k w E l  m u d i m  a n d e  am a k w a  = la
veuve (est une fem m e qui) a perdu  son 
m ari.

n-tsal, ba n., s., I I .  la rve  b lanche qui se 
trouve d an s des troncs d ’a rb re s  pourris . 
On les m ange avec une  pincée de sel. 

n-tsaal, ba n., s., I I .  serpent (nom géné
rique), ntsaal a mabaal =- ver in testina l.

* n-tsaal, s., I I ,  prune, ntsaal ap iit = la p rune  
a m ûri.

n-tsaal, s., I I ,  partie  hau te , m afw a mubiin
ntsaal = un  bateau  rem onte le couran t: ku 
ntsaal a duu à l ’Est: b w a"am s m p ir a 
ntsaal m on v illage est d an s le Sud. 

n-tsalak, s., I I .  fétiche qui se porte à la 
ce in tu re  et doit écarte r les flèches

n - t s a m ,  s., II, tran sm issib ilité  ? b u k j a l  b a  
n t s a m  = m alad ie  contagieuse, 

n - t s a a m ,  s., II, pa lm ier élaïs. 
n - t s a a m a ,  s., i l ,  longueur, q k o n a  n t s a a m a  

k c l c  k e l  = (il n 'y  av a it q it’fune  grande 
longueur.

n - t s a m u n t u t a , s., 11, a rb re  de la forêt. Son 
écorce râpée et trem pée d an s  l ’eau  com 
m unique au  liqu ide la p rop rié té  de ca l
m er les m aux  de dents, 

n - tsa an , s., Il, a ffron t, s a n  n t s a a n  - a ffro n 
ter.

n - ts a a q k u l , s., Kasai.
n-tsaq, s., 11, a rb re  énorm e de la forêt 

tropicale. C erta ins spécim ens com ptent 
ju sq u ’à 31! m ètres cubes de bois blanc, 

n- tsaq, s., II, chapelet, <  K. : n s a q y a ,  cha
pelet.

n-tsaq, s., 11, a ffa ire  litig ieuse (tra itée  ou 
non  devan t u n  tr ib u n a l) , b a a n  n t s a q  

= o u v rir les débats d ’une palab re ; tccn 
n t s a q  = a rra n g e r  une palabre: kjel n t s a q  

= a rra n g e r  une palab re ; w a " a n e  n t s a q  ji  
avo ir des griefs contre; bil n t s a q  = payer 

l ’am ende; n t s a q  ati = cela n ’a  pas d ’im 
portance.

n- tsaq, s., II, soleil, <  K. : n t a q y u ,  soleil, 
n t s a q  a t u q  ibeI le soleil est en touré d ’un 
halo; m u  n t s a q  a je - à  ce m om ent; n t s a q  

a m e  m a m ontre, 
n-tsap, s., II, m w a n  n t s a p  = enfan t de p réd i

lection.
n-tsap, s., II, clef, m a d z i n  m a  n t s a p

= refen tes su r  le panneton  d 'une  clef; 
k a a q  n t s a p  = o u v rir  à  l ’aide d ’une clef, 

n- tsaap , s., II, septante, b a a r  n t s a a p  sep
tan te  hom m es, 

n - t s a a p ,  s., II, fil, s a  m b e j  n t s a a p  affile r 
un  couteau, 

n - t s a a t w u m ,  b a  n . ,  s., II, fourm i rouge, non 
voyageuse; abdom en noir, 

n - t s a p ,  b a  n . ,  s., II, chèvre, 
n-tsej, b a  n . ,  s., II, sous-chef de village, 
n-tsej, b a  n . ,  s., II, écureuil, 
ntse , il se ra it bon que. 
n-tse, s., II, non a rr iv é  au  stade p arfa it, 

m w a n  a n E  n t s E  = nouveau-né; n d z u u  in je  

n ts E  les a rach id es sont ta rd ives; loj l a n j e  
n ts E  riz  en herbe. 

n-tSEE, s., II, l a n a  ntSEE l a b œ l  l a b œ l  cela 
est un peu tro p  hau t. 

n - tS E b œ r ,  s., II. b i s a a  n t s E b c e r  rep as  offert, 
aux  am is p a r  un  m énage de jeunes 
m ariés.

n-tsEEj, b a  n . ,  s., II, petite  an tilope, fou r
ru re  g ris  foncé. Elle joue un rô le très 
im portan t d an s  les fables. 

n-tsEja, s., II, chose qui pèse physiquem en t, 
n t s E ja  a  ntsoo  =  charge  de m anioc; —  m o
ralem ent : an tipa th ie .
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n-tSEk, s., I l ,  coquillage se rvan t de dé à 
jouer, b u l  n ts £ k  = jouer au x  dés. 

n-tssko, b a  n . ,  s., 11, o iseau to u t blanc;
m anque l’a rticu la tio n  du genou. 

n- tsEE l,  ba n . ,  s., I I ,  fourm i b lanche, con
s tru it les m akuu. 

n-tsEEl,  ba n . ,  s., I I ,  m ouche m açonne, cou
leur bleue, trè s  com m une. 

n - tS £ E m ,  ba n . ,  s., I I ,  tém oin , ba n ts E E m  
b u j a  kjEl  n t s a q = l e s  tém oins tran ch en t la 
palabre; n ts E E m  i q k w 8  = trace  de léopard. 

n - t s E n ,  s.. Il, reste de n o u rr itu re  qui ap rès 
le relias dem eure en tre  les dents. 

n - t s E E n ,  b a  n . ,  s., II, porte-parole d ’un  des 
p a rtis  d an s une palabre; — juge. 

n- tS £E n ,  s., II, fa it de dire, tEEn n t s e e n  a s a a  
= racon te  encore une fois la  nouvelle; 
n ts E E n  n t s œ q  = d ern ie r avertissem ent, 

n - t s e e n ,  s., II, rencontre. 
n - t s E E n ,  s., II, m âchefer qui sert de plomb 

de chasse.
n-tsEEq, b a  n . ,  oiseau des bois, queue rouge, 

jabo t c la ir, dos foncé, m esure 10 cen ti
m ètres, n ts E E q  m a d z a  = espèce qui hab ite  
p rès des cours d 'eau . 

n-tsEEq, s., 11, fer de houe d ’im portation  
européenne; lioue, <  K. : n s e e q y a , houe. 

n-tsEEq, s., II, banc de sable, m a d z a  n tsE E q  

i m i n a  =le banc de sable est résorbé p a r 
le courant.

n - t s s q k w E l , s.. I I ,  veuvage, jiiq  mu ntSEq- 

k w E l  =  com m encer le veuvage. 
n-tsEEr, ba n . ,  s., I I ,  perd rix , n tsEEr a ntsjE

= perd rix  de la brousse. 
n-tsEEra, s., I I ,  bois de chauffage, tiit 

n ts E E r a  couper du  bois de chauffage. 
n-ts£ra, s., II, peur, tE ra  n t s e r a  = avo ir peur. 
n-tsEt, s., I I ,  arach ide. 
n-tsEt, s., I l ,  arb re  de la forêt. Les B. con

servent leu r tabac  d an s les feu illes de cet 
arbre.

n-tsa, s., I I ,  ndzal a m ukja j a ntsa petit 
doigt.

n-tsakaar, ba n., s., I I ,  poisson à grosse tête 
et petit corps: ne se trouve que dans 
les cours d ’eau assez im portan ts, 

ntsi, s ’il vous p laît.
n - t s i ,  s., 11, fait d ’être sem blable, m i t i  

a m i n a  m i  m b j s l  me n t s i  n t s i  = ces deux 
arb res  sont tou t à  fa it sem blables; doit 
peut-être se tra d u ire  : sont l ’un  à côté de 
l'au tre .

n-tsi ou n-tsii, s., I I ,  terre , sa mu ntsi onet- 
tre  à  te rre ; mjssn ntsi ntsi = te r ra in  tout 
plat.

n- tsiba, s., I l ,  réveil en su rsau t, 
n-tsik, s., I I ,  loi, <  K. : n s i k u ,  loi. 
n-tsil, b a  n . ,  s., I I ,  poisson de 50 centim è

tres; gueule to u jo u rs  ouverte.

n- tsim a , b a  n . ,  s., II, guêpe qui vole si près 
de la  surface de l ’eau q u ’elle la  touche 
à  tout m om ent, 

n- tsim uti, s., Il, sauvageon, kjEl n t s im u t i

= ém onder.
n-tsin, ba n . ,  s., II, pou, n t s in  a m u t s œ

= pou qui se loge d an s les cheveux, 
n-tsiin, s., II, hâte, k w u l  maq ji n tsiin

= cueillir les m angues lestem ent; q k a a n  

a  n tsiin  n ts iin  = le ttre  qui ne souffre  pas 
de re tard ; q x j a  a k u  n ts iin  tu  m arches 
allègrem ent; n w a  n ts iin  n t s i i n - boire vite 
vite; w u r a  n t iin  = escam per. 

n-tsiq, s., II, lien, lal n t s iq  = a tta ch e r avec 
un  lien; — filet, jit m u  n t s i q -c h a s se r  le 
g ib ier d an s le filet; n t s iq  m a d z a =  filet de 
pêche.

n-tsiiq, s., II. n ts iiq  b i k w u u n  dos à  la  hau 
teu r lom baire; n ts iiq  m a t u u  = dos à la 
h au teu r lom baire, 

n-tsiit, s., II, l u b a a  la b o o  n tsiit = la  flèche 
s ’enfonça, 

n- tsjaba, s., II, forêt m arécageuse, 
n-tsjaj, s., II, m uscle, q y o l  a  n t s ja j  force 

m usculaire , 
n- tsjam , s., II, trace  d ’an im al, 
n- tsjaq , s., II, objet d ’une p rop rié té  collec

tive, n t a p  a  n t s ja q  chèvre qui est la pro
priété de p lusieurs, 

n- tsjaq, s., II, natte, n t s a q  a  bit = na tte  pour 
dorm ir.

n-tsjar, s., II, m a j a q  n t s ja r  n t s ja r  = cham p 
m al brûlé.

n-tsje, s., II, im age sculptée d an s le bois, 
rep résen te  les ba  m intsaij. 

n-tsjej, s., II, p a rce lle?  n tsje j a mbaa 
= étincelle de feu. 

n-tsjej, s., II, pore.
n-tsje, s., II, brousse, m j E E n  ntsjE  ntsjE

= pays qui n 'e s t qu ’une vaste brousse; 
l im  ntsjE  n d z u u  = a rra c h e r  les m auvaises 
herbes de la  brousse (pour y  p lan ter) des 
arachides, 

n - tsjœ m , ba n . ,  s., II, m âle, m asculin , 
n-tsje, s., II, ntsjß  m u n  = com m issure des 

lèvres.
n- tsjom , b a  n . ,  s., II, m âle, m ascu lin , a n j e  

m u k a a r ,  a n j e  n t s j o m  - est-ce un garçon  
ou une fille  (qui v ien t de naître)?  

n- tsœ œ l, s., II, choix, saal n t s œ œ l = fa ire
son choix.

n - tsœ m , s., II, dette d ’em prun t, m p t  falaq 
n t s œ m  = donne-m oi un  franc comm e prêt. 

n- tsœ n, s., II , honte, k w a  n t s œ n  = être fort.
honteux; d z i i m  la n t s œ n  c h a n s o n  obscène, 

n- tsœ q, s., II, fait d ’être estropié; — fa it 
d ’être colérique, n d £  k u b o q ,  q k u t  n t s œ q  

= il a  bon carac tère , m ais il est b ilieux, 
n- tsœ q, s., II, roseau  trè s  m ince, u tilisé  

d an s la  confection des flèches.
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n-tsœq, s., 11, fin , ku ntsœq a = à  la  fin  du
compte; ntsœq a mjeen = période de tr a n 
sition  en tre  la  saison  des p lu ies et la  sa i
son sèche; ntsœq i tsy y j= lo b u le  d 'o reille ; 
ntsœq m ukaan = ex trém ité  de la  corde 
d ’arc ; ntsœq ik ja = p e tit bout de l ’œuf; 
ntsœq î qkwen = pédoncule ge rm in a tif des 
harico ts; ntsœq i maq = queue de m angue; 
ntsœq ijaq  bord  du toit; m wan ntsœq 
= cadet.

ntso, in te rj., en a v a n t!  bi ntso = nous, en 
a v an t !

ntso, p art, nég., ne ... pas. 
n-tso, s., I I ,  source, ntsœq a ntso = endro it 

où ja illit la  source, 
n-tsoo, s., I I ,  m anioc, espèce qu i constitue 

la  n o u rr itu re  p rinc ipale  des B. 
n-tsoba, s., I I ,  boue, m bwej wun ntsoba 

n tso ba - c e t te  riv ière  est trè s  lim oneuse, 
n-tsoj, s., I I ,  clou de cuivre à tête large, 

se rt à  o rn e r les crosses de fusil, les tam 
bours, les bâ tons de chef, etc., sa ntsoj 
= o rn e r de ces clous, 

n-tsoj, s., I I ,  fa it de n ’être pas m ûr, itswa  
m ba ntsoj = rég im e de palm e non  m ûre, 

n-tsooj, s., I I ,  chan t, sooj ntsooj = chanter, 
n-tsok, s., I I ,  brisée, m wan ntsok a musyt 

= sen tier é tro it dans une forêt, 
n-tsol, s., I I ,  partie  du  corps qu i s'oppose 

ati dos, ntsol a m u u r= po itrine ; ntsol a 
m bii = abdom en d ’insecte; ntsol a loo 
= creux  de la  m ain ; ntsol a luka j = feuille 
(vue de dessous), 

n-tsol, s., I I ,  partie s  gén ita les  m asculines, 
n-tsol, s., I I ,  exaction, d ja  ntsool paaduu  

= fa ire  des exactions, 
n-tsool, s., I I ,  choix.
n-tsom, s., 11, fétiche qui p rocure de bonnes 

couches; — dou leu rs qui su iven t la  déli
v rance de la  jeune  m ère, 

n-tsom, s., I I ,  gage, pa ntsom = n an tir , 
n-tsoom, ba n,, s., I I ,  an tilope de forêt, ven

tre  trè s  la rge; m esure env iron  un  m ètre 
de hau t.

n-tsotsoq, ba n., s., I I ,  cancre la t; — cri-cri 
de m aison ; — m ouche o rd ina ire , 

n-tsoq, ba n., s., I I ,  oiseau à bec po in tu , 
p lum age b rillan t, 

n-tsoq, s., I I ,  fin.
n-tsoq, s., I I ,  odeur, tuu ntsoq exhale r des 

odeurs.
n-tsoqamina, s., I I ,  dou leu r qui ressem ble 

à des coups d 'ép ing le  répétés, bccl 
ntsoqam ina éprouver ces douleurs, 

n-tsop, s., I I ,  dou leurs de l'en fan tem en t, 
mon n ts o p -éprouver ces douleurs, 

n-tsop, s., I I ,  tas , sa mu ntsop = m ettre  en 
tas.

n-tsoop, s., 11, pa lm ier éJaïs dont le fru it a  
une pulpe trè s  développée et une  coconote 
très fine, 

n-tsor, s., II, pan ier.
n-tsora, s., 11, boue, we mu m bwa ntsora

= b arb o te r dans la  boue; mjeen ntora 
= fange; ndzo i ntora m aison  eu pisé; 
tjw a l ntora = apporte  du cim ent, 

n-tseeq, s., II, estropié, 
n-tsuu, s., II, petite  g ra in e  no ire  de la g ros

seu r d ’un  g ra in  de chapelet, 
n-tsuu, s., Il, in ju re , tuu ntsuu = in ju rie r, 
n-tsuu, s., II, sortie, tuu ntsuu a ja  = so rtir 

une fois.
n-tsuj, s., II, bord, ntsuj a qkaan m a r g e  

du livre, 
n-tsul, s., II, sein.
n-tsuul, s., Il, essai.
n-tsum, ba n., s., II, sang lie r, baan ba 

ntsum = m arcassins, 
n-tsum, s., II, a lignem en t, kun ntsuma

ntsum : p lan te r su r une ligne droite, 
n-tsum, s., II, ce qui fu t expédié; w al ntsum  

i m fum  = recevoir la  m issive du chef, 
n-tsum ou n-tsuum, s., II, in jection , ntsuum  

aw al bukja l = l'in jec tio n  chasse la  m a la 
die; ta ntsuum = donner une in jection , 

n-tsuum, s., II, a igu ille , mun a ntsuum  
= chas d ’a igu ille ; w ul ntsuum mbaa 
= flam ber l ’a igu ille  (à in jections), 

n-tsuum, s., II, achat, nabo ntsuum ijuw el 
ba mbEEl bujuum  = les gam ins achèten t 
deux fois au jo u rd ’hui, 

n-tsunia, s., II, v ersan t, ntsuma mooq v er
san t de la  colline; ntsum a ikuku = petite  
p rofondeur, 

n-tsum pil, ba n., s., II, chen ille  verte  à ra i
n u res rouges, 

n-tsuq, ba n., s., II, petite  m ouche agaçan te , 
n-tsuq, s., II, lune.
n-tsuq, s., II, f ru its  ronds de 20 cen tim ètres 

de d iam ètre; ils res ten t verts  à m a tu rité  
et s’accolent d irec tem en t au  tronc  de 
l ’arbre .

n-tsuq, s., II, odeur, tuu ntsuq = sen tir m au 
vais; man m a ntsuq = v ieux  vin  de palm e, 

n-tsut, ba n., s., II, an im al, 
n-tsut, s., II, fa it d ’être  vert, ndzje a ntsut 

= régim e de palm e non  m ûre, 
n-tsuuw, s., II, ludzal la  ntsuuw petit doigt 

supp lém en ta ire  (un  sixièm e) soit à  la  
m ain , soit au  pied, 

n-tsyyj, s., II, bord, ntsyyj a m bw a côté 
de la  route, 

n-tsyla, ba n., s., II, petit o iseau  que les B.
estim ent trè s  m alin , 

n-tsyla, s., II, gorgée, m ad za~a ti, naa  
n tsy la=  (il n ’y a) pas d ’eau, (il n ’en reste) 
qu ’une gorgée, 

n-tsym, s., Il, aigu ille .
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n-tsym, s., I I ,  m onnaie.
n-tsyma, ba n., s., I I ,  guêpe, idzin la ntsyma

= d a rd  de guêpe, 
n-tsyyp, s., I I ,  perfo ra tion , muti wu ntsyyp 

aka tuuba = ce bois est perforé  p a r les 
insectes.

n-tsyyt, ba n., s., I I ,  fou rm i, l ’espèce qui 
v it d an s la  fo rêt est noire; celle qu i v it 
d ans les m aisons est rouge, ntsyyt i 
musyt = fourm i de la forêt; ntsyyt a ndzo 
= fourm i de la  m aison, 

n-tswe, s., I I ,  fin , ku ntswe mbwa = à 
l ’ex trém ité  de la  route, 

n-tswo, ba n., s., I I ,  esclave pour dette, 
esclave tem pora ire  ju sq u ’à  l ’extinction  de 
ce qui est dû. 

n-tswom, s., I I,  beel ntswom = fa ire  c raquer 
ses doigts.

n-tswum, s., I I ,  beel ntswum = fa ire  craquer 
ses doigts.

n-tjjam, ba n., s., I I ,  poisson de la  fam ille  
de l ’anguille ; long de 75 centim ètres, 

n-tjjœm, ba n., s., I I ,  m asculin , mwan 
ntjjœm = jeune  garçon; mbwel a ntjjœm  
= prem ier-né de jum eaux , 

n-tjjœm, ba n., s., I I ,  lézard , muqke ntjjœm  
= petit lézard, 

n-tjuul, s., II,  essai, tjuul ntjuul = fa ire  un 
essai.

n-tjuul, s., I I ,  dem ande (pour savoir), tjuul 
ntjuul = dem ander pour savoir, poser une 
question

n-tjuum, s., I I ,  achat, Juum ntjuum ijuwel
= acheter deux fois, 

n-tjyyl, s., I I ,  dem ande (pour savo ir), tjuul 
ntjyyl dem ander p o u r savoir, poser une 
question.

n-tjwa, s., I I ,  entaille , ta ntjw a =p ra tiq u e r 
l ’en taille  su r le côté de la  grosse ex tré

m ité  du bam bou pou r fac ilite r la  .liga tu re  
de ce dern ier su r le fa îte  du to i t . , 

n-tjwo, s., I I ,  en taille , cf. : ntjwa. 
nu ou nuu, adv.? un iquem en t, kit nu kukit 

contente-toi de trav a ille r, 
nuja, v. nyja, ‘ naja, ps. de ? être secoué, 

iba lanynyja = le pa lm ier est fo rt secoué, 
num, v. nym, "nom, broyer, num ntsoo 

= p ile r le m anioc; num lubal = b o u illir la  
vase.

numa, v. nyma, ‘ ntm a, ps. de num (b royer), 
être broyé, ndyt inyma = les corps fu ren t 
broyés.

nun, v. nyn, ‘ non, vieillir, ikup ana nun
= u n  tou t vieux, 

nuun, v. nyyn, ' 110011, a ttra p e r  de la  pluie 
en cours de route, inyyn mvul mu mbwa 
= la  p lu ie m ’a  su rp ris  en cours de route, 

nyynuj, ba, s., I I ,  abeille, 
nwa, fa it d ’être à p rend re  comm e boisson, 

bilooq binwa=remède à  boire, 
nwa, v. nuu, nyy, boire, nwa man = boire 

du v in  de palm e; nwa m akija=fum er. 
-nwaa, adj., droit, mulooq anwaa = ligne 

droite.
-nwala, adj., droit, mbwa anwala = chem in 

d irect ?
nwan, v. nwcn, se quereller, 
nwan, v. nwen, fondre, sukari anwan paa 

duu lu lim = le sucre  fond su r la  langue, 
n-wel, s., I I ,  gorgée, nwa nwel ije av a 

le r  d ’u n  tra it, 
nwen, v. nwen, pincer, me imunwen je 

l ’a i pincé.
nwan, v. nwan, ps.? de nwa (boire), être 

bu ?
nwi, v. nwi, es. de nwa (boire), fa ire  boire, 

munwi mwan ibeel = donne le sein à  (ton) 
enfan t; nwi ba qkoo madza = ab reuver les 
poules.

I]

-q-, inf. de la  l ro pers. sing., b aq y w i= o n  m e 
fit savoir.

rj-j préf., sing, et pl., I I ,  q k w a= u n  léopard , 
des léopards.

0-, préf., p l., V I, qkaj = feuilles.
q-, préf. de la  l ro pers. sing., me qywe = je 

pars.
qaa, dans l'expression  : qaa kw a, me qaa 

kw a=m oi-m êm e.
qaa, possesseur de, qaa bibaj = tortue, m. à 

m. ay an t une  enveloppe rig ide; qaa lubur 
= qui a  de beaux  enfants.

qaa, adv., en reg a rd an t du rem ent, me ndira 
qaa qaa = je rou le  de g ran d s yeux.

IJA

qaa, v. aux., qe, qu, m arque un é ta t du 
su je t ag issan t, 

qan, ba, s., I I ,  poisson qui se re trouve dans 
les ru isseaux , 

qaq ou qaaq, v. qeq ou qeeq, crier (se dit 
des an im aux), mbwa kuqaq = le chien 
grogne; ntaal kuwa qaq = le serpen t se 
m et à  siffler; ndzundzuu kuqeeq butuq 
bande = le chat est occupé à g rom m eler 
con tre  d ’au tres  chats; ba mbii buja qeeq 
qeeq=les an im au x  se m etten t à  hu rle r, 

qaaq, v. qeeq, fa ire  resso rtir, q y j a  m iji 
miqyja qaaq qaaq^tu fa is de g ran d s 
yeux; qaaq m iji= fa ire  de g ran d s  yeux;
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mpaal kuqaaq il y a  lies écla irs; qaaq 
ji qkap = p a rle r avec colère, 

qaaq qaaq, s., II,  éclair, 
qe, pron. pers., 2* pers. sing, 
qe ou qsc, possesseur de, mbwej awun qe 

madza ma ndziqa = cette riv ière  ;i une 
g lan d e  pro fondeur d ’eau, 

q-yaal, ba q., s., I I,  chef, fem m e-chef, qyaal 
a nto m aître  de la  source, 

q-yaal, ba q., fourm i, ba qyaal buja tuq 
m ifjtm  les te rm ites constru isen t les te r
m itières, 

q-yaam, ba q., s., I I ,  porteur, 
q-yaan, ba q., s., I I ,  crocodile, la  seule 

espèce qui soit dangereuse  pou r l ’hom m e. 
•J-XaO> s., I I ,  arbuste  d ’environ un  m ètre île 

hau t.
q-yaq a ntsoq, s., II, fétiche qui a u ra it le 

pouvoir de causer une pneum onie, 
qyaq ou qyaaq, v. qyeq ou qyceq, briller, 

butai buja qyaaq = le m étal brille, 
q-yaaq, ba q., s., I I,  celui qui rem p lit une 

fonction, <  K. : nyaaqya, expert, qyaaq a 
qkiir = prêtre; ba qyaaq ba ntsa : aku 
= fourm is rouges qu i marchent- le long 
des colonnes, 

q-yaaq, s., I I ,  in telligence, <  K. : qyaaqyu, 
in telligence, sa qyaaq mu = s’ingén ier à. 

qyt, pron. in ter., q u o i?  ji qye = à l ’a ide  de 
quoi ? mvul isusuu iwala ji qyt = tu  
a rrê te s  avec quoi une p lu ie  qui a  com 
m encée tou t au  m atin  ? 

qyi, pron. in ter.. mu ndyt a qyi - pour quel 
m otif ?

q-yil, ba q, s., I I ,  singe noir, fesses rouges, 
-qyja, adj. et pron. pos., 2e pers. sing., bwal 

baqyja = tes villages, 
qyja, pron. pers., 2e pers. sing ., qyja''amœn

— tu as vu.
q-yja, s., I I ,  ta qyja= claquer (se d it des 

den ts); qyja~a loo creux  de la  m ain , 
q-yja, s., II. venue, bi qyja ijuwel luji

= nous som m es venus deux fois, 
q-yjaal, s., I I ,  vente.
q-yjaal, s., I I ,  fait d ’exercer les p ré roga

tives du  m aître, 
q-yjar, ba q., s., I I ,  buffle, 
qyjee, pron. in ter., com m ent?  me ntuul 

qyjee = com m ent pourra is-je  p o rte r (cela)? 
ji qyjee mbej aje fi quoi sert ce cou
teau  ?

- qyjc, ad j., seul, q y j a  i q y j e ^ t o i  seul, 
q-yjel, b a  q., fourm i de celles qui se con

stru isen t de h au tes  term itières. 
q-yjEl, s., II , ce qui est p lu s bas, com paré 

à  ce qui se trouve au-dessus, k u  q y jE l  a  

m b w e j  - en aval du fleuve; q y jE l  ib ja  

= pied du m ur: teen k u q y j e l a  q y j e l ^  p a r
ler trè s  doucem ent: q y jE l  a  d u u  Ouest.

rj-v
q- yjep, s., II, bonne ou m auvaise  disposi

tion, m u u r  wa q y j E p  = hom m e com plai
san t; m o n  q y j E p  éprouver de la com pas
sion; moj q y j E p  = causer de la douleur. 

q-yjEt, s., II, abattem ent, m e  n a a  q y je t  j ’ai 
perdu tout courage, 

q- yjiiq , s., II, fa it d ’en trer, jiiq  q y j i i q  bEE 

b£E — en tre r un nom bre considérab le  de 
fois.

O-Xjip» s., II, vol, biqkja bi qyjip objets 
volés.

q-yjom, s., II, parap lu ie .
q-yjoop, s.. Il, ab lu tion , jop qyjoop isar se

laver tro is  fois, 
q-yjuul, s., II, fait de to u rn e r; — confusion, 
q-yjum, ba q., s.. II, chauve-souris.
-qyo, adj. et pron. poss., 2e pers. sing., taa"" 

aqyo-ton père, 
qyobu, adv., actuellem ent, 
q-yol, ba q., s., II, poisson d ’un m ètre; tête 

très large, n o ir su r  le dos, blanc su r 
l ’abdom en; deux longs poils au-dessous 
et deux au-dessus de la gueule, 

q-yol, s., II, force physique, wal qyol = débi
liter; injeen qyol ajej = In jœ n  est un 
hom m e bien m usclé; mpwuup wa qyol 
= vent im pétueux; tEEn ndaa~a qyol p ar
ler à  hau te  voix; — force m orale , sa qyol 
mu ntsaq g ag n er un  procès; mfum 
amups q y o l-le  chef lui a donné raison , 

q-yom, s., II, tam bour (le l">25 (le hau t, beer 
qyom = b a ttre  le tam bour; bul qyom bat
tre  le tam bour; qyom m iqkir tam bour 
em ployé d an s la  recherche de l ’envoft- 
teur.

q-yom, s., II. fusil à p ierre  ou fi piston, 
bul qyom tire r  un  coup de fusil; bul ji 
qyom = tire r  un  coup (le fusil, 

q-yom, s., II, broiem ent, ndyt a qyom, a 
qyom = corps to u t écachés (par la  chute 
d ’un a rb re), 

q-yom ou q-yoom, ba q, s., II, buffle, muur 
ajula qyom un hom m e s’est m étam or
phosé en buffle; qyom ajej = troupeau  de 
buffles, 

q-yon, ba q., s., o iseau, 
q-yoon, s., II, lune; m ois lu n a ire , <  K. : 

qyoonda, lune; — m ois lu n a ire , 
q-yo nin, s., II, o iseau de très petite taille, 

m ais qui a une voix rem arquab lem en t 
claire.

qyoq, adv., en une fois, bil qyoq payer 
tout à  la  fois, 

q-yoq, s., II, m anioc indigène, 
qyoq ou qyooq, v. qyœq ou qyœœq, im por

tuner, mbumbol kuja qyoq la m ouche 
m bum bol est agaçan te; mbesm iwa qyooq 
- l e s  m oustiques bourdonnen t, 

q-yooq, ba q., s., II, nbeille. 
q-xooq, ba q., s., II, ver de terre.
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q-xuu, s., 11, e sp a ce  situé en a rriè re  de, 
tEEl oxuu = to u rn e r le  dos; oxuu a loo

= le v e r s  de la  m ain ; t jy u u  m u t s œ  nuque; 
O x u u  iki ; ta lo n ; we k u  o x u u  a  b a a r

= e m b o iter le p a s a v e c  c e lu i q u i v a  
d evan t; oxûu a meja face  d ’ une p ièce de 
m o n n aie; —  tem p s su b séq u en t à, k u d j e  

O x u u  = p a r ap rès.
O-xul, b a  q . ,  s., 11, sa n g lie r .
o-xuo ou o-yuuo, s.. 11, c lo ch e  m é ta lliq u e , 

kit o y u u q  ije = tr a v a ille r  d ’ une tra ite ; 
oxuo a lubaa d o u ille  d ’u n e  p o in te  de 
flèch e ; ovuo a okun = stère de bois.

o-xuuo, ba 0'> s., I I,  sco rp io n , oxuuo 
ku d ze j-le  sco rp io n  p iqu e.

O - X U O Y U , b a  o-> s., 11, a ra ig n é e  q u i bour- 
donne.

0-xup, ba O'i s., I I ,  hip p o p otam e.
O- yur, s., I I ,  obésité, m u u r  a n e  rjy u r  = g ro s 

in d iv id u .
0-x«<a, ba O'i s., II. m ère, oxw a~aoja = imi

ta  m ère, v ra im en t.
ij-xwaj, s., 11, fa r in e  de m aïs.
i j - x w a m ,  s., II,  ndzaal wa 0Xwam 'a

K a m tsh a  est la rg e ; i f u u  la o x  w a m  trap p e  
p o u r é lép h an ts; q y w a m  a  n t a p  = fen te  du 
sab o t de ch èvre.

O-xwa ndzjem, ba g., s., I I ,  co ch o n  de terre, 
cry ctéro p e , a tta q u e  les g ra n d e s  te rm i
tiè re s  a v e c  ses p a tte s  d ’a v a n t p u iss a m 
m en t arm ées; p a rv e n u  à  la  g a le r ie  cen 
tra le , il p lo n g e  sa la n g u e  v isq u e u s e  d a n s 
le s  co lo n n e s de fo u rm is  et les a v a le .

0-Xwa nin, ba o-i s., I I ,  ro ssig n o l.
O-xwej, s., II,  in stru m en t de m u siq u e . C ’est 

une série  de to u ch es m é ta lliq u e s  su r  une 
("lisse  de ré so n an ce . b£ Er  oywej inner 
cet in stru m en t.

O-xwej, s., II, a b a n d o n , wej oywej isar 
= a b a n d o n n er tro is  fo is.

O-xvwE, s., I I ,  v o y a g e , we o xw e  i j u w e l  

= a lle r  d e u x  fois; o v w e  a n d E  ji n tsiin  

= b on n e a llu re .
O-xwEn, ba o-i s., I I ,  m ère, oyw£n kul

-  tru ie; oyvveii a mbwej = r iv iè re  qui 
re ç o it un  a ff lu e n t; oyw/En a ntsap = cade- 
n as , m . iï m . m ère  de la  c lef.

O-xwEn, ba g., s., I I ,  cro co d ile  de l'e sp è ce  
d a n g e re u se  p ou r l ’hom m e.

O-xwEn, s., I I ,  v o y a g e , oywEn a oxaalanta 
= d é p a rt de N g aa lan to ; o x  w e n  a n d E  - son 
a llu r e  (de m a rc h e ).

O-X^Ena, s., I I,  p lissa g e , oxwsna buj = rid es 
du  v isa g e .

O-xwEna, s., I I ,  d o u ille  de p oin te  de flèch e .
0-xw 'i s., I I ,  c h a m a ille r ie , Mo ov^ i = ch e r

ch e r n oise; 0Xwi bakaar ku ja wa = les
d isp u tes entre fem m es lie  finissent, pas.

rj-Xwî, s., I I .  bfttnn de tissa ge .

0-Xwœm, ba o-i  s., II, o ise a u  q u i ressem b le  
à  u ne poule; 0 1 1  le  tro u ve  en fo rêt et en 
brou sse; il p on d  ses œ u fs  et les co u ve  su r 
le  sol.

g - x w o n ,  s., II, jo u r  de la  se m a in e  in d ig è n e , 
O X w o n  ikEE m f w E n a  = lo rs  du  d e rn ie r  m a r
ché.

g - x w a m ,  s., II, p li d u  p a g n e  se rv a n t de 
poche.

g - x w u u l ,  s., II, com b u stio n .
0 - x w u m a ,  s., 11, en d ro it é p ais , m u s y t  a  

O x w u m a  = en ch e v être m e n t de lia n e s  d an s 
un  bois.

O -xw un, s., II, jo u r  de la  se m a in e  in d igèn e , 
cf. : o x w on.

Oi, pron. in ter., m u  n d y t  a  0 ' p o u r quel 
m o tif  ?

Oi Oie, m êm e, m s gi 0 je ,  me o x ia  f u u n
= (c ’est) m oi-m êm e q u i a i  écrit.

Oje, pron. in ter., m u  n d y t  a  gjE p o u r quel 
m o tif  ?

O je n ,  v. g j E n ,  bo u rd o n n er, m a t s y y j  m u o j e n
= les o re ille s  bo u rd o n n en t, 

q-jil, s., II, ha ie .
O jo n ,  v. g j œ n ,  frotter, d i j i  k u  j a  g j o n  = ne

te frotte  p as le s  y e u x .
O -ka ,  b a  g., s., II, a n tilo p e  de 1 à  l m25 de 

h au t; v it p rè s  d es v il la g e s , v ien t b ro u ter 
la  n u it les fe u ille s  de m an ioc.

O -ka ,  s., II, fé tich e  qu e d essin e  le fé tic lie u r  
su r la  case  ou  les co rp s des je u n e s  
m a rié s, k i r  g k a  = c é lé b re r  le  m a ria g e .

- O k a  0 1 1  - q k a a ,  d a n s les lo cu tio n s  p ré p o s i
tiv e s, p a o k a a  p rè s de.

O - k a a ,  b a  g., s., II, g r a n d ’m ère  p a tern elle  
0 1 1  m atern elle .

O -k a a ,  b a  g., s ., II, h érisso n .
O - k a d z i m ,  b a  g., s., II, p igeo n  do m estiqu e. 
O - k a j ,  s., II, fé tich e  con tre  la m o rta lité  

en fa n tile .
O - k a j ,  s., II, p a g a y e , m e  n d z u k  g k a j  je

p a g a ie .
O - k a a j ,  s., II, h a ric o t, k i b o l e  k i  Q k a a j

= go u sse  d ’h a rico ts .
O - k a a j ,  s., II. jo ie , m o n  g k a a j  é p ro u v e r de 

la  jo ie .
O-kaaj, s., II, f lè c h e  à  tro is  ou  q u atre  

p oin tes en b o is, jaao  Okaaj -  c h a u ffe r  
lé g è re m e n t la  flèc h e  a v a n t d ’y  a p p liq u e r 
la  résin e.

0 - k a l ,  b a  q ., s., II, crabe.
0 - k a l ,  s., II, co lère , g k a l  a j e j  j e j  = em p orte

m ent.
O -k a l  i b a ,  s., II, t is su  f ib re u x  q u ’o n  tro u ve  

a u  p ie d  d ’u n e b ra n ch e  de p a lm ie r.
O - k a a m ,  s., II, c a d a v re .
O k a m a ,  v. o k e m a ,  s ’a g e n o u ille r .
0 - k a n ,  s., II, m en ace, b u l  o k a n  m en acer. 
0 - k a a n ,  s., II, p la n ; réso lu tio n .
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q-kaan, s., 11, pap ier; livre, <  K. : qkaanda, 
papier, livre; fuun qkaan r écrire  une 
lettre.

q-kaq, ba q, s., I I ,  pin tade, qyja ikun 
ndzuu, ku wa mœn qkaq kuduu = tu
p lan tes des arach ides, ne vois-tu pas les 
p in tades au-dessus (du cham p et qui 
a ttenden t ton  dép art pou r v en ir voler la  
sem ence)? qkaq a musyt=pintade sau 
vage; qkaq a ntsje = p in tade  dom estique, 

q-kaaq, s., II, porte, kaam  qkaaq  =forcer 
une  porte, 

q-kap, ba q., s., II, p e tit poisson, 
q-kar, ba q., s., II, aig le  blanc, 
q-kat, s., II, coussinet de portage, bceœla 

qkat = tressez un  coussinet de portage; 
kora munsa qkat en rou le r en spirale; 
qkat maJin = roue de m achine, 

q-kap, s., II, im pétuosité, bwaj qkap  = bou
der, m. à m . s 'a sseo ir avec colère; ndaa 
q k a p ^ p a ro le  acerbe; m utjyyl qkap qkap 
= dem ande-lu i avec instance; ndzuuq ji 
qkap  = poivre fort; butai buja qkap  qkap 
= le m étal brille  trè s  fort.

-qke, ad j., petit, muqke ntjjœm ; pe tit lézard, 
q-kccq, s., I I ,  lam pe, <  K. : qkeeqyo, lam pe, 
-qki, ad j., d ’au tru i, jiip  m ukja~aqki = voler 

une chose d ’au tru i, 
qki, pou r quel m otif ? mwan wu qki kuja 

sej = pourquoi ce gosse r it- il?  mu qki na 
pou rq u o i?  mu qki na itiin qyja=quel 
m otif t ’a  poussé à t ’en fu ir ? 

q-kii, s., II, cil.
q-kil, s., II, rivage, qkil a ndzaal = bord  de 

la K am tsha. 
q-kim, ba q., s., II, singe (nom  générique), 
q-kiq, s., II, fibre ex tra ite  du palm ier, u ti

lisée d an s la  confection de filets de sus
pension pour calebasses, 

q-kiq, s., II, p lace réservée au  m arché, 
qkiq a ntsoo place réservée a u  m arché 
à la  vente du  m anioc, 

q-kir, ba q, s., II, a ra ignée, 
q-kiir, s., II, Dieu, qkiir ajaq bi, umunen 
= Dieu nous a fa its; (Il est) g rand , 
qkja, pron . in te r., quoi ? munsa qkop qkja 

m w a"aw ula = avec quoi la  tasse  est-elle 
rem plie  ?

q-kjaj, s., II, étoffe ind igène en fib res de 
rap h ia , tuq qkjaj tisse r u n  pagne, 

q-kjam, s., II, ang le  considéré non  comme 
saillie , m ais comm e enfoncem ent, qkjam  
a ndzo = ang le  de la  m aison, 

q-kjaam, ba q, s., II, chèvre, qkjaam am t 
isaa, qkjaam aqyja is a a ^ a u tr e  (est) m a 
chèvre, au tre  ta  chèvre, 

q-kjan, affa ib lissem en t des forces physiques 
ou m orales, s., II, kwa qkjan tom ber en 
syncope.

q-kjaan, s., I I ,  essai, kjaan qkjaan isaa
= essayer encore une fois.

rj-K

q-kjaq ou q-kjaaq, s., II, affa ib lissem en t 
des forces physiques ou m orales; kwa 
qkjaq = tom ber en syncope, 

q-kjaqa, s., II, enco ignure, qkjaqe bibja bi 
ndzo = ang le  form é p a r  la  rencon tre  de 
deux parois, 

q-kjap, ba q., s., II, fou rm i rouge, a ilée  ou 
non. Les B. m an g en t ses œ ufs.

-qkje, ad j., am er, ndaa a q k je -paro le  am ère, 
q-kjej, s., II, croyance.
-qkje, ad j., petit.
-qkjE, ad j., d 'a u tru i, b i q k j a  b i qk je  choses 

d ’au tru i.
q-kjej, s., II, essai, kjej qkjej asaa fa ire  

l'essa i une fois encore, 
q-kjel, ba q., s., II, fourm i no ire  qui pince, 
q-kjel, s., II, colère, muur awu qkjel

= hom m e colérique, 
q-kjeel, s., II, coupage, kjel qkjeel =prati- 

quer une am puta tion , 
q-kjep, s., II, torticolis, 
q-kjer, s., II, an im osité , naa qkjer ennem i; 

wen naa qkjer = p a r t ir  à  contre-cœ ur; mon 
aku qkjer = ê tre  en colère, 

q-kjara, s., II, riva lité , babaal bwel baqaa 
qkjsra . deux  garçons se d ispu ten t (une 
fem m e).

q-kœk, s., II, sa makija munsa qkœk = poser 
du  tabac  su r les b ra ises  a llum ées de la 
pipe-calebasse, 

q-kœl, s., II, jonc, trè s  flexible, trè s  solide;
d ’un  usage continuel chez les B. 

q-kœm, ba q., s., II, cousin germ ain , 
mukom a qkœm = cousin germ ain  p lus 
jeune  que celui qui parle, 

q-kœm, s., II, coup de poing, dzwaa qkœm 
= dauber; qkœm a ndaa = écho: qkœm a 
qyom= b ru it causé p a r  la  dé tonation , 

qkœna, conj., qkœna mu ju s q u 'à  ce que; 
qkœna mu mulim awu .ju sq u ’à la fin  du 
travail.

q-kœp, s., II, calebasse po u r tire r  le v in  de 
palm e.

q-kœp, s., II. m em brane qui enveloppe 
l ’enfant.

q-kœœp, s., II, réservo ir à  b ra ises  d an s la  
calebasse-pipe.

-qko, a d j., au tre , muur aqko = au tre  hom m e, 
q-koo, ba q., s., II, poule, qkoo mudzim  

coq; mudzim a qkoo = coq. 
q-koya, s., II, fa it d ’être  rond  ou é tro it?  

mbiin i qkoya = calebasse ronde; mbiin i 
qkoya calebasse étroite, 

q-koj, ba q., s., II, l ’éperv ier m ange des ra ts  
et des poussins, a  1 m ètre  d ’envergure, 

q-koj, s., II. sa qkoj paaduu a jou te  encore 
u n  peu (pour p a rfa ire  la  m esure), 

q-kok, s., II, qkok ik ija  = calebasse-pipe. 
q-kol, ba q., s., II, crabe, muqkora^a qkol 

= pince de crabe.
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q-kala, s., II, clochette île chasse, bwaar 
qkala po rter uue clochette de chasse (se 
d it du  chien de chasse), 

q-kaam, s., II, balayage, 
q-kam uqkit, s., II, siège du fé ticheur p ré

p a ra n t ses fétiches. Il s ’ag it d ’un  tronc  
d ’a rb re  de 25 cen tim ètres de hau t, 

q-kaan, s., II, courbe, qkaan a m b w a = to u r
n a n t du  chem in; qkaan a  m bwej = m éan 
dre; qkaan a m bwej = crique que se creuse 
le contre-courant, 

q-kaan, s., 11, filet de pèche, 
qkana, adv., ne ... que, nde qkana kutiin  

kutiin=  il ne fa it que s ’enfuir, 
qkana ... qkana ..., conj. ait., ou b ien  ... ou 

b ien ..., m uur qkana bum utam mu ndzaal, 
qkana k u kw a= cet hom m e ou bien  est 
lancé  d an s la  riv ière , ou b ien il (doit) 
m ourir.

q-kaq, ba q, s., I I ,  oiseau  n o ir d ’environ 
30 centim ètres; sa  queue se compose de 
longues p lum es noires; est u n  gran ivore ; 
le so ir il crie koo, koo, koo. 

q-kaaq, s., I I ,  chasse, wen qkaaq = a lle r à  la  
chasse.

q-kar, s., I I ,  nid, qkar a n iin  = nid  d ’oiseau;
qkar a mpuu = nichée de ra ts , 

q-kar, s., II, p a rtie  a rriè re , qkar ibaj = p artie  
a rr iè re  du  cou. 

q-kat, s., II, qkat i bisjen = ra t, non  m angé 
p a r  les B. 

q-kat, s., II, hache  indigène, 
q-kat, s., I I ,  nœ ud, qkat a mukaan = œ illet 

de la corde d ’arc; qkat a m uqkil = nœ ud 
cou lan t de la  sang le du p a lm ier élaïs. 

q-kata, ba q., s., II, pe tit poisson au  te in t 
trè s  foncé, m esure 5 centim ètres, 

q-kaata, ba q, s., II, insecte qui v it p rès de 
l 'e au , an ten n es très longues, s’écarten t 
perpend icu la irem en t de la  tête; vers 
l ’ex trém ité  elles se recourben t en tière
m ent.

q-ku, s., II, m ortier, bakaar butsa bitu 
munsa qku =les fem m es p ilen t le  m aïs 
dans u n  m ortier; m w a 'a  qku = égrugeoir. 

q-kuu, s., II, ignam e.
q-kuu, s., I I ,  p artie  m édiane, mu qkuu 

musyt = au  m ilieu  de la  forêt; qkuu i 
maaq = v ersan t de la  colline; qkuu madzin  
= m olaires.

q-kuu, s., II, d iscrétion , m uqkuu = en 
cachette; teen ndaa""a qkuu = p a rle r  dou
cem ent.

q-kuj, ba q., s., II, poisson des g ran d s 
fleuves.

q-ku j, s., I I .  courbe concave, qkuj a laa 
= pli du coude; qkuj a qkil a m bwej -  île, 
m . à  m. pli de la rive  du  fleuve; mpa a 
qkuj = fez, m. à m . chapeau  q u ’on peu t 
plier.

q-kuk, s., II, bass in  (os); — file t (corps

d ’an im al); iw a  munsa qkuk = plaie  su r le
côté.

q-kuka, ba q, s., Il, pigeon, qkuka musyt
= pigeon vert; qkuka bwal = pigeon dom es
tique.

q-kukar, ba q., s., 11, poisson de 50 cen ti
m ètres, porte des épines su r la  partie  
dorsale.

q-kukum , ba q, s., Il, fourm i toute noire, 
se re trouve su rto u t su r les arbres, 

q-kul, ba q., s., II, to rtue , ibala i qkul 
= écaille de tortue; c rap au d ?  

q-kul, s., I I ,  m uti ak je l qkul = uu  a rb re  s ’est 
couché en trav e rs  de la  route, 

q-kul, s., 11, bord, q yja  ija  laap qkul musyt 
= tu  su is la  lisière  de la  forêt, 

q-kul, s., II, cou leur rouge, écorce d ’a rb re  
pilée, sit qkul = endu ire  de cette couleur, 

q-kuul, s., II, bâton, il s ’ag it d ’une liane  
trè s  m ince et trè s  flexible, 

q-kum, ba q., s., II, chef, fem m e-chef, qkum  
a bwal = chef de v illage; qkum  ame = m on 
m a ître  (dit u n  esclave); qkum  m ukaar 
=feinm e-chef; ba qkum  bakaar = fem m es- 
chefs; muke qkum  = chef subordonné, 

q-kum, ba q., s., II, ra t  de la  brousse. C’est 
une bête de 12 à 15 centim ètres, 

q-kum, s., II, poing, qkum  a ndaa = écho. 
q-kum , s., II, <  K. : qkum bu, fois, qkum  

isar = tro is  fois, 
q-kuum , s., II, œ illet d ’un  piège pou r ra t. 
q-kum a, s., II, sem once, ta  q kum a= tance r 

qqn vertem ent, 
q-kum a, s., II, couvercle, qkum a lundza- 

ndzaa = couvercle de casserole; qkum a  
m ulaaq. bouchon m éta llique  de bouteille; 
ikuu ana qkum a = te rm itiè re  no ire  en 
form e de cham pignon, 

qkun, adv., affluence de, d ja  qkun qkun  
= m anger avec excès, 

q-kun, s., II, courbe convexe, qkun a  laa 
= articu la tio n  du b ras (angle ex terne); 
lukoel ane qkun = la  liane  porte  un 
nœ ud; qkun musiq = nœ ud d an s une 
ficelle; qkun m a d z a = boucle du  fleuve; 
m bw a qkun qkun = chem in angu iné; qkun  
a meesa = angle  de la  table., 

qkuna, prép. conj., adv., jusque, ifuu  isusuu 
qkuna is is ja = depuis le m a tin  ju sq u ’au  
soir; — m ais, lukœl lanaa baq, qkuna  
busaaj = (cette) liane  est excellente, m ais 
elle fa it m al; — ju sq u ’à ce que, q y ja  id ja  
q yja  qkuna j i  k u w u r= tu  m anges ju sq u ’à 
ce que tu  a ies apaisé  ta  faim ; — seule
m ent, qyja  qkuna qkuuq ije  = tu  (n 'as  
apporté) q u ’une seule p ie rre  ? 

q-kuq, s., II, a rbuste  du  m ara is , feu illes 
trè s  larges. On peu t s’en se rv ir comme 
d ’u n  verre  à  boire, pou r qu i n 'a  pas 
autre chose, sa m adza ku duu ma qkaj



—  78 —
IJ-K

qkuq verser île l ’eau  su r les feuilles 
(repliées) de cette p lan te , 

q-kuq, s., i i ,  assem blée, bwaj mu qkuq a 
haar s 'asseo ir au  reg a rd  de tous, 

q-kuuq, s., 11, chaut, <  K. : qkuuqya, chan t, 
m uqkaan a q ku u q = livre  de cliant. 

q-kuuq, s., 11, gullet, baan ba qkuuq = g ra 
vier; qkuuq a m puur = p ierre  pour a ig u i
ser; qkuuq a lukul = cheville; qkuuq a 
mutsœ dessus de la tète, 

q-kuqkul, ba q., s., 11, cigogne, ituq la 
qkuqkul = bande de cigognes; itsuul la 
qkuqkul = cigogneau, 

q-kup, s., 11, qkup ib a =  p artie  du palm ier 
où se logent les régim es, 

q-kur, prép. dans l ’expression prépositive, 
kuqkur eu a rr iè re ; — conj. et adv., m ais, 
nde kuboq, qkur ntsœq il est bon m ais 
estropié; qkut me naa kw a qyi = m ais je  
su is venu en personne; — uniquem ent, 
qkur lusuu, qkur lusuu = b ru it in in te r
rom pu.

q-kur, ba q., s., I I ,  frère  (quand il n ’y en a 
que deux), qkur wu kup =frère  aine; 
qkur m u k je - f rè re  cadet, 

q-kur, s., I l ,  arb re  à bois de fer. 
q-kur, s., 11, veston.
q-kur, s., 11, partie  a rriè re , qkur a ndzo 

partie  a rr iè re  d 'u n e  m aison, 
q-kut, s., I I ,  colère, mon m utim  aku qkut

= être en colère, 
q-kut, s., 11, cuiller.
q-kw a, s., 11, soufflet, qkwa"~a tsul = souf

flet de forge; mbaa qkw a = feu couvert de 
forge.

q-kw aj, s., I I ,  g ra in e  de m auvaise  herbe; 
elle se p résente sous la form e d ’un m ince 
cy lind re  n o ir m un i à  une de ses ex tré
m ités de filam en ts avec de m enus cro
chets. C’est ce qui leu r perm et de s ’accro
cher a isém en t au x  an im aux  de passage, 

q-kw aj, s., II, chaise, k ir qkw aj = fab riquer 
une chaise; q kw aj i ndzo qkaan banc de 
la classe, 

q-kw ar, s., I l ,  chaise; banc, 
q-kwasa, s., II, chaise; banc, 
q-kw ej, s., I I ,  convulsion, qkw ej intsiim  

; les cram pes me saisissen t; kw a qkw ej 
avo ir une a ttaque  de nerfs; naa qkwej 

= épileptique, 
q-kwej, s., I I ,  querelle, d ja  qkw ej = s’in ter- 

d ire  toute querelle, 
q-kwela, s., I I ,  m ariage , <  KC. : kweela, se 

m arier.
q-kwen, s., I I ,  bvun b ja  pa qkwen il est

vers m idi.
q-kwen, s., I I ,  légum ineuse, beel qkwen

= écosser des harico ts.

iD-vv

q-kween, s., 11, am our, kwen qkween
= a im er beaucoup, 

q-kwena, s., Il, p incée, me iku qkwena je
pince.

q-kwa, ba q., s., 11, léopard , qkwa keejisiim
= que le léopard  te p ren n e! 

q-kwi qkir, s., Il, oiseau, 
q-kw ja, s., 11, adzw aa a m uur ibee q kw ja

fctuer un hom m e est un crim e, 
q-kwœ m, ba q., s., 11, épervier. 
q-kwoeœm, ba q., s., II, rongeur, ressem ble 

à  u n  lap in , creuse des galeries, so rt de 
nuit.

q-kwoj, s., 11, m uti a qkwoj tronc d ’arb re , 
q-kwum , s., Il, p r ix ?  qkw un kw a com nlen 

cela coûte-t-il ? 
q-kwum , s., Il, sa lu t au  chef; au gag n an t 

d an s ce rta in s  jeux , 
q-kwum , s., Il, baiser, pa qkw um  baiser, 
q-kwum , s., 11, hésita tion , ndaa j i  qkw um  

= langue em barrassée, 
q-kwuni ou q-kw un, s., 11, hanche, 
q-kwup, s., 11, voleur.
q-kwuup, ba q., s., 11, an tilope  de forêt; 

ventre très large; m esure environ  73 cen
tim ètres. Sa peau est appréciée pour 
beaucoup d 'u sages, 

q-kw ur, s., Il, m iti m ina m ita  q kw u r = ces 
arb res-là  sont verm oulus, 

qœn, s., 11, g rincem en t, museer ku ja  sa 
q œ n - la  caisse craque, 

qœn ou qœœn, grincer, museer ku ja  qœn 
= la  caisse craque; sa qœœn = ronfler, 

qo ou qoo, v. aux ., cf. : naa. 
qoo, bituu qoo qoo = m aïs  de la  g rande 

espèce.
qoq, v. qoeq, im portuner, qoq m utim  a g a 

cer qqn; mbeem ija  qoq =les m oustiques 
bourdonnent, 

qooq, ba, s., 11, m illipède, qooq ad id iqa  = le
m illipède s 'est enroulé; qooq atsuu = milli- 
pède de forêt (20 centim ètres) ; qooq a 
mpje saap m illipède de forêt. (25 cen ti
m ètres).

qun, s., II, g rincem en t, ba kul bu ja  sa qun
= les pourceaux  g rognen t; ba mbeel buja  

sa qun = les en fan ts  m u rm u ren t (de m é
contentem ent), 

qun, v. qyn, m anifeste r p a r  des signes, me 
naa qun  ̂ je  fa is signe (des yeux, du 
coude, du pied), 

quuq, ba, s., II, guêpe, abdom en et th o rax  
no ir; corselet trè s  m ince, jau n e  et ex trê
m em ent rés is tan t, 

quqooq, ba, s., II, g ran d e  m ouche m açonne, 
q-wen, s., II, ron flem en t, sa qwen ronfler, 
qwena, v. qwena, piler, buj bande aqwena  

= il fronça  les sourcils; me qyu qwena  
buj = je p rends un a ir  sévère.
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O o
c, in te rj., je  ne sa is pas, b a  b a ji  ? a =  sont-ils 

déjà  a rr iv és  ? je  ne sa is pas.

P
PA

p a ,  v. p e , donner, p a ~ a k e ^  donner à; m a jo ij  

m u j a  p a  laoj = les cham ps donnen t le riz. 
p a  ou p a a ,  prép. conj., adv., à, p a  m a k a o n  

= à  Makaon, p a n t s i  eu bas; selon que, 
p a  m b w a  iteen  q x j a  = d ’ap rès  ce que je 
(te) d isais; — en cet end ro it de l ’espace, 
n a  u w u  t u u  n t s u q  p a a  qui em peste (la 
place) ic i?  m a n a k  m a w a ?  a a j ,  m a  p a a  

les a lm an ach s sont épuisés ? non, en voici 
encore; — en u n  point du tem ps, b v u n  

p a a  m p a l  isis ja  à telle heu re  (il fait) 
d é jà  noir; k ir  p a a  p a a  fa is (cela) im m é
diatem ent.

p a b a ,  v. p e b a ,  ps. de p a p  (s 'o u v rir et se 
ferm er), être ouvert et être  ferm é, b a k a a r  

b u j a  p a b a  = les fem m es (prises de p a n i
que) se d ispersen t p artou t, 

p a j p a j ,  m a ,  s., IV, fru it du papayer, m is o j  

m i  p a j p a j  = fleu rs du papayer, 
p a j ,  v. 'p e j ,  es. de ? fa ire  écarter, p a j  loj 

= étendre le riz  (au soleil); m u u r  a p a j  

b w a l  = celui qui d é tru it le village, 
p a j a ,  v. 'p e j a ,  ps. de p a j  (fa ire  écarter), 

être  écarté, bi l u p a j a - n o u s  som m es chas
sés; m a d z a  m u j a  p a j a  = l’eau  éclabousse; 
m u s a a l  a p a j a  la réu n io n  est dispersée, 

p a l , v. p e l, p résen te r qqch. sous un  faux 
jou r, p a l  n d a a ,  j is  ini m b i ,  s a a m  inoo  

b a q  = m al p résen ter une palabre, cacher 
ce qui est désavan tageux , d ire  ce qui est 
avan tageux , 

p a n ,  adv., là , m iti m i n  p a n  = ces arbres-là. 
p a n ,  pron. in ter., o ù ?  m E  m b w a j  p a n   ̂où 

m ’ass ié ra i-je?  — q u an d ?  q y j a ~ a j i  p a n  

= quand  es-tu a rr iv é  ? 
p a n ,  v. p E n ,  enfoncer en donnan t u n  coup 

léger, p a n  m u k w a q  m u  m b i i m  m u t i  

enfoncer la m achette d an s le pied de 
l ’arbre .

p a n a ,  adv., là, m iti m i n  p a n a  = ces arbres-là. 
p a n a a ,  adv., là-bas, m iti m i n  p a n a a = c e s  

arb res  là-bas. 
p a a n t s i ,  adv., près, b a a r  p a a n t s i  p a a n t s i

= foule trè s  com pacte.

P F

p a q k a  ou p a a q k a  ou p a q k a a  ou p a a q k a a ,

adv., aux  environs de, p a g k a a  ntsi = ici 
tou t près; w e g  p a q k a a  ntsi = côtoyer; s a  

p a  p a q k a a  ntsi = dépose cela ici tou t près, 
p a p ,  v. p e p , se m ettre  et res te r debout, n d e  

k u j a  p a p  = il se tien t ferm e su r pied, 
p a p  ou p a a p ,  v. p e p  ou p e e p , s 'o u v rir  et se 

ferm er, m a d z i n  m u j a  p a p  les den ts 
claquent; m u t i m  k u j a  p a p  avo ir peur; 
b a  n i n  b u j a  p a p  les o iseaux  batten t des 
a iles (en volant); q k o o  k u p a a p  = une poule 
bat des ailes, 

p a a p a a ,  s., 11, poule, 
p a a r ,  s., 11, ra so ir indigène, 
p a a r ,  v. p EE r , p ara ître , m u p f w a  k u f u l a  

p a a r ,  m u u r  w u m b e j  k u t a = s i  la g ra ine  
rouge p ara ît, u n  au tre  jo u eu r la  jette; 
n iatsil m u j a  p a a r  = le sang  ja illit,

- p a ra a , ad j., no ir foncé, m j E E n  m i j a  p a r a a  

= cendres, 
p a t o m  ou p a a t a m ,  adv., to u t d ’abord, 
p e j , v., p e j , activer, p ej m b a a =  activer le 

feu.
-Pe e , ad j., b lanc, — w u  p e e  cela (est) blanc; 

m a d z a  m a p E £  = eau lim pide, potable; laj 

l a p E E ^ r i z  décortiqué; m u l w a '~ a p £ £  = barre  
de zinc. 

p E E b u u ,  adv., au  centre. 
p££l, lu k a j  lu  m u  p e e I p eel .ce tte  feuille est 

tou te  tran sparen te . 
p e e I, s., II, an tilope d ’un m ètre  de hau t;

vit en brousse; le m âle seul a  des cornes. 
p £ n , v. p E n ,  m u rm u re r, m a d z a  m u j a  p E n  

= l’eau couran te  b ru it. 
p E E p e e , s., I I?  fa it d ’être  m uet, m a b u n  

p e e p e e  = M obun est m uet; fa it d ’être 
sourd-m uet ? 

p fi , v., p fi , secouer, pfi m a d z a  m u n s a  m u n  

= rin ce r la  bouche; m b a t  k u j a  pfi ntsa l a 
m u d i ^ l e  can a rd  secoue sa  queue; m e  m p f i  

q k a a  = je  plum e une poule; lu k œ l  lapfi 

m a d z i n  = cure-dent, m. à m. liane  pour 
fro tte r les dents.
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pfuk, v. pfyk, ’ pfek, secouer, pfuk m adza
rem uer l ’eau  (en a g ita n t la  bouteille); 
m biin  ija  pfuk = tu  rinces une calebasse, 

p fw i, v. p fw i, secouer.
p ii, v. p ii, je ter, pii bur = je te r un m auvais 

sort.
pik, v. pik, nocher la  tête, pik iboj = refuser 

d ’u n  signe de la  tête, 
p ii, v. pii, avoir u n  m ouvem ent descendant, 

pu is ascendant, m adza m u p il= l'e u u  bout; 
m adza m uja p il = l 'e au  descend en cas
cades.

p iil, v. p iil, rv. de pii (avo ir un  m ouvem ent 
descendant, pu is a scendan t), avo ir un  
m ouvem ent ascendan t, p u is  descendant, 
m upiil munsa m urjyjel = dépose-le d an s le 
cercueil; iku r qyom buja m up iil ku naa 
m fw a p = o n  tien t le tam bour iku r ngom  
sous l ’aisselle, 

p iit, v. p iit, noircir, duu lu p iit= le ciel 
s 'assom brit; ntsal a p ii t= le s  p ru n es m û
rissen t.

pjan, ba, s., I I ,  an tilope qu i m esure 1 m ètre 
de hau t; v it en brousse; le m âle  seul a  
des cornes.

pjat, v. 'p je t, fa ire  u n  détour, kabaj apjat
= K abaj a  fa it un  détour, 

po ou poo, v. d o n n e r?  s a lu e r?  po rjkwum  
= sa lu e r le chef; pa paa poo = sa lu er en 
b a ttan t fréquem m ent des m ains, 

poboo, s., I I ,  appui-dos d ’une  bandoulière , 
ibaan i mbii a poboo = p eau  (qui sert 
d ’) appui-dos. 

poj, v. pœj, activer, poj mbaa ac tiver le 
feu.

poja, v. pœja, siffler.
poket, s., II, fourreau , <  A nglais : pocket, 

m wan poket a mbej = petite gaine, 
poko, s., II, glouglou, m aaj m uw a tuu  

m ulaaq poko poko = glouglou de l ’eau  qui 
so rt de la  bouteille, 

poq, v. pœo, fa ire  ha lte , m bwa buwa poo 
= endro it propice pou r s’a rrê te r  (la nu it), 

-poroo, ad j., trè s  no ir; trè s  la id , buj baporoo 
= visage trè s  laid, 

pu, adv., cf. : pa; pu lusii la - à la  m esure 
de; pu bukal eja kaa ndzuu = à l ’endro it 
où se tro u v a ien t les arach ides, 

pu, v., pee, fa ire  d ’abord, 
puu, s., II, propreté , ndyt puu puu = corps 

b ien  lavé.

puja puj, s., 11, pagne ind igène en tissu  du 
pa lm ier raph ia , 

puul, v. pyyl, ‘ pool, d éch ire r en perçan t, 
puul O ïom = percer (la peau  d ’un) tam 
bour. i ; 

pula, v. ‘ pyla, ’ pola, la isse r p énétrer 
dans, bw ar baooo pula  m adza m a jiio  
= la  p irogue fa it eau , l ’eau  y pénètre; 
pula m aluq avoir la  dysen terie , m. à ni. 
la isse r p én é tre r le sang  (dans les selles), 

pula, v. pyla, ‘ pola, ps. de puul (déch irer 
en p erçan t), être déch iré  en perçan t, ipuj 
inc pula = le pagne (s’est accroché et) 
s ’est déchiré, 

puo, v. pyq, ‘ poOi p rép are r, puo ndzuu 
= p rép a re r les arach ides; puo ijaq p ré
p arer un cham p; puo k is in -  com m encer 
les tra v a u x  p répara to ires , 

pup, v. pyp, ‘ pop, fa ire  u n  m ouvem ent très 
léger de va-et-vient, oywen ku ji mupup  
mu m udii = la  m am an  (caresse son gosse 
en lui) ta p a n t doucem ent su r  le dos; pup 
musuj = resp ire r régu lièrem en t; pup loj 
= v an n er le riz; pup okw a fa ire  m archer 
le souffle t de forge, 

pwap, v. pwep, s ’o u v rir  et se ferm er, pwap  
mpwap = avo ir peur, 

pweja, v. pweja, se dégonfler, idzum lasa 
p w e ja = le  ven tre  s ’est dégonflé, 

pwe, v. pwe, être  inc liné  ? muti ane pwe 
= arb re  déraciné, 

pwa, v. pwa, être  inc liné , m uti apwa apwa  
= l’a rb re  penche trè s  fort; muti ane pwa 
ku duu la m bw a^ l ’a rb re  surplom be la 
route; me naa pwa mu ntsi = je  m 'in c lin e  
ju sq u ’à  terre , 

pwoon, v. pwœoen, être pou rri, OYia^anoo 
pwœœn = tu  sens m auvais; ik ja  lapwœœn 
= œ uf couvé; m uur apwœœn = ind iv idu  
perverti, 

pwoo, v. pwœo, dorm ir, 
pwuu, v. pw yy, *pwoo, être  incliné, muti 

ane pwuu = l ’a rb re  penche, 
pwul, v. p w yl, ’ pwol, d éch irer en perçan t, 

pwul idzum  la ndzoo ji'~ ik joo  = percer 
d ’un  coup de lance le ven tre  d 'u n  élé
ph an t (tué), 

pwun, v. ’ pw yn, pwon, être  pou rri, m utim  
ande apwon = ind iv idu  p erdu  de m œ urs.

R
rrrjo , in te rj., m ot qui ne sign ifie  rien , m ais 

que les B. crien t quand  il s ’ag it de faire
un effort m uscu la ire  d 'ensem ble. Un crie ; 
rrrjo; tous réponden t : jo et a in s i de suite.
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S
SA

sa , v. si, fa ire , sa  isa  beeikoq = ta ille r  (la 
ram e) com m e (une pointe) de lance; sa  
noobao = bien trav a ille r; sa  k it=  rem p la
cer; s a  kje= succéder. 

sa , v. si., dire, n d a a  . i si = n 'en  d is rien .
me n a a  s a = je  suis d ’avis, 

sa, v. si, poser, sa  n d z a a r  ku m b aa  = p lacer 
les calebasses aup rès  du  feu; sa  ilu u  isaa  
= a jou rner.

sa , v. aux ., si, avec les verbes qu i décrivent 
un  é ta t du  sujet.

-saa, adj., au tre , la l qkœ l a s a a  = lie d ’au tres  
lianes; b a a r b a sa a =  d ’au tres  hom m es, 

sa b a , v. seba, rv . de s a  (poser), soulever, 
s a b a  m u ifu u  = rem on ter un  objet tom bé 
d an s  le puits, 

sa b a  ou sa a b a , v. se b a  ou  seeba, ps. de 
s a b a  (soulever), être  soulevé, jaq o tsy  
a se eb a  ku m a d z a = Jongotsy  a  été sauvé 
de l ’eau; n d za a l a se eb a  ku q k il = (le 
n iveau  de) la  K am tsha est m onté le long 
des berges, 

sabato , s., II ? sam edi, <  K. : kisabato , 
sam edi.

sa a j, v. see j, découper, sa a j m bii = dépecer 
le gibier.

sa k a  sak , s., II, feuille de m anioc, très 
recherchée com m e légum e, <  KC. : sa k a  
sa k a , feuille  de m anioc, 

s a a l, v. seel trav a ille r , <  K. : sa la , tra v a il
ler, sa a l lo j= v an n e r le riz ; sa a l ij30= net- 
toyer le cham p; sa a l b ib w i = sarcler, 

sa a l, v. seel, rester, isa a l i t f i t j ï j i i t — il s ’en 
fa u t de peu. 

sa lm a k u t, s., II, éperv ier très com m un, 
m ange les poussins et su rtou t les ra ts , 

saam , v. seem , inform er, m u saam  = dis-lui; 
saam  lu sa q  = d ivu lguer une nouvelle; 
saam  m u sim  = raco n te r une h isto ire; saam  
n d aa  accuser, 

saam , v. seem , lance r une flèche, saam  
qkw9 = décocher une flèche su r le léopard, 

sa a m , v. seem , prier, <  K. : sa a m b a , prier, 
saam  b isaa m  = réc ite r ses prières, 

san , v. *sen, affro n te r, san  qk u m  = in ju rie r  
le chef; san  mu m utim  = in ju r ie r  dans son 
cœ ur.

san , v. sen, ex tra ire , san  n tsw c = se coiffer, 
sa n d u k u , m a, s., IV, cercueil; caisse, < K C . : 

sa n d u k u , caisse, 
sa n tu m , ba, s., II, o iseau de 20 cen tim ètres 

de hau t; p lum es de la queue de 30 cen ti
m ètres.

sa q , v. seq , lever, s a q a  loo=levez le bras;

SE

sa q  ile en a =  soulever la  (natte  qui sert de) 
porte.

sa a q , v. seeq, s ’un ir, bi lu s a a q ^ n o u s  nous 
m ettons d ’accord; se e q a  m w in a  = a ttachez 
la  lum ière (à la  p irogue pou r p êch e r) ;-  
m uti aseeq  = l ’a rb re  s ’est encroué; m uti 
u w a  seeq b a a d je  m a d za  = l 'a rb re  flotte à 
la  surface de l'eau , 

sa q a , v. seq a, rv. de sa a q  (s 'u n ir) , se désu
n ir , ba  n iin  b u ja  s e q a = le s  oiseaux  on t 
p ris  leu rs ébats, 

sap  ou saap , v. sep  ou seep, rv. ? de sa  
(poser), soulever, sap  m fw s = en lever le 
vase du  feu; sap  isab a  m u m u la a q  = dé- 
boucher une bouteille; sap  ib a  = ém onder 
un  palm ier; sa a p  ku m a d z a = sauver de 
l'eau .

-sar, adj., trois, m iq k aa n  m isar = tro is  livres;
— troisièm e, 

sej, s., II ? fa it d ’être rid icu le , n d a a ~ a  sej 
= paro le  oiseuse, m. à m . paro le  pour 
rire .

sej, v. sej, ten ir  des conversations peu 
sérieuses; sej ji m b w a il^ s e  m oquer du 
chef; ji ba ku sej = ne jase  pas avec eux. 

se ja , v. se ja , éprouver un  frisson, 
se, adv., aussi, baan  ba se b a  d iq  = ces 

gosses-là (sont) égalem ent des Ba Dzing. 
sek, s., II ? fa r in e  de m aïs, 
sel ou seel, v. sel ou seel, m ouvoir deçà et 

delà (horizon ta lem ent), sel lu k u p  = secouer 
un sac; sel m uti = b ra n d ir  u n  bâton; qkoo 
ku se l = la  poule gratte , 

sem a, v. sem a, rp . de *sem (échanger), 
échanger m utuellem ent, bi b iq k ja  lu sem a 
= nous échangeons des objets, 

sen ou seen, v. sen ou seen , soulever, 
seen ilap  m u ntsi ^  ram asse r un  crayon  
(qui gît) à  te rre ; sen d w in  = presser le 
pas; seen n tiin  = a rr iv e r  au  galop; seen 
m iti in jaonsa = ram asse r tous les m or
ceaux  de bois; seen n d a a = h a u sse r  la  
voix; me ntsen n d zin a  ip u j = je raccom 
m ode le linge, 

sen a, v. sen a, ps. de sen (soulever), être sou
levé, bvun  b aji s e n a = le  soleil v ien t de se 
lever; n dzuu iji sen a  = les arach id es se 
sont levées; m a p jer a se n a  = M apjer s 'est 
développé.

se n a  ou sen a, v. sen a, rp . de sen , soulever 
l ’u n  contre l ’au tre , b a  d iq  ji  ba  q y u l 
b u w a  s e n a = le s  B. et les Ba Ngul sont 
en tra in  de se d ispu ter, 

seq , v. seq, houer, seq  n d zu u  = réco lter des 
arach ides; (le tra v a il se fa it à  la  houe).

6
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s e i ) ,  v. s e i j ,  tam iser, s e i ]  b v u u  ba  n tsa a

= tam ise r de la  fa r in e  de m anioc.
SEE13, s., II, pièce de m onnaie  de 5 centim es. 
s e p , v . s e p , ta ille r, s e p  i b a  nettoyer un p a l

m ier; s e p  i b a  = ra fra îc h ir  l ’en ta ille  (pour 
fac ilite r l ’écoulem ent du  vin). 

s e e p , v. s e e p , d iv iser en longueur, s s s p  

lu k œ l  div iser une liane, 
s a s a p , d j a  n a a  s a s a p  s a s a p  = m an g er avec 

g loutonnerie, 
sii, s., II, scie, <  F ran ça is  : scie, 
sii, v. sii, m esurer, sii b ilo o q  doser des 

m édicam ents; sii falar) = estim er (la va leur) 
à  1 franc; sii m b e j  = m enacer du couteau, 

s ib a , v. s ib a , se réveille r en su rsau t, 
s ik it u , s., II ? veston, <  F ran ça is  : veston, 
siil, v. siil, souffrir, siil k u  m i k u l  = se to r

dre les jam bes de douleur; siil m is o q  

= éprouver les douleurs de l ’enfan tem ent; 
m u u r  u w a  siil = un  hom m e agonise, 

s i m  ou s i i m ,  v. s i m  ou s i i m ,  s ’exclam er, 
bi l u j a  s i i m :  m b o o r = n o u s  avons crié 
(pour sa lu er la  nouvelle) lune; s i i m  ji 

q k a j =  pousser des cris de joie, 
s i i m , v. s i i m , prendre , s i i m  m u u r  = je me 

su is  sa isi de lui; q k w e j  in t s i im  = les 
cram pes m ’ont saisi; s i i m a  n t a p  = réunis- 
sez les chèvres, 

s in  ou s i in , v. s in  ou s i in , étendre, sin  

ntjaij : dérou ler une natte ; s in  m a j a p  

..-s’envoler; siin  n d z a l  = im poser les m ains; 
s iin  m u l a o q  = form er le ran g ; m u s i n a  

= jetez-le à  terre, 
s i in , v. s i in , com m encer, s iin  isal c o m m e n 

cer un  trava il.
- sina, adj. ? d irect, m b w a  i s in a  = chem in 

direct.
s i n a  ou s i i n a , v. s i n a  ou s i i n a , fa ire  effort, 

s i n a  l u k u p  m b w a  d u u  = soulever un  sac; 
s i n a  b w a r  m u  m j E E n  = fa ire  m onter la  tête 
de la  p irogue su r la  berge; s i i n a  m a b a  

secouer les pa lm iers  (en p a rla n t de la  
to rnade); s i i n a  n d z o o  = chasser les élé
phants.

s i i n a , v. s i i n a , it. de s iin  (com m encer), com 
m encer hab itue llem en t, m e  n t s i in a  = je 
m ets hab itue llem en t l ’a ffa ire  en branle, 

s iq , v. sii), m audire .
s iiq , v. s i i i ) ,  ram per, n d z w a  ija  s iiq  k u  

i d z u m  = le serpen t ram pe su r le ventre, 
s i i q ,  v. s iiq , s ’épuiser (se d it du feu ), q k u n  

i n j o o n s o  is iiq ^ to u t  le  bois de chauffage 
se cinéfie; q y o o n  a s i i q  la lune décroît, 

sit, v. sit, étendre en fro ttan t, sit q k u l  = s’en- 
du ire  de rouge de nkul; s it  l u b œ t  m u n s a  
m b j E l  = se fro tte r les jam bes avec de la  
g raisse; s it  m b iin  = se salir, 

s iit , v. sû t, trép igner, q k w a  k u j a  s i it= le  
léopard  frappe la  te rre  de sa patte.

s ja , v. sjc , abandonner, s j a  b w a l  q u itte r 
le v illage; s ja  b a a r  = se détacher d ’un 
groupe; s ja  m u  m b w a =  la isse r su r la  
route; s ja  itu n  = la isse r une ouvertu re ; s ja  
m a s o n  = la isse r des touffes de cheveux, 

s ja a l , v. 's jE E l , rester, is ja a l  ik ik je  il s ’en 
fau t de peu que.

- s ja a m , ad j., six, b i b a q  b i s j a a m = s i x  b a
nanes; — sixièm e, 

s j a m a ,  v. s je  m a ,  se donner la  m ain , f u u r  
k us j a m a  = réconcilier, 

s j a n ,  v. sjEn,  ex tra ire , s j a n  m b e j  m u  
m u p w a n = t i r e r  le couteau du fourreau . 

sjEl, v. s j El, rem uer, sjEl b u t  m u n s a  m a n  

= m êler du  poison au  v in  de palm e, 
s j s m ,  v. s j E m , être à  son stade p a rfa it, 

m b o a r  k u j a  s jE m  il y  a p leine lune; 
m b a a r  a k u  s jE m  = il y a  p leine lune. 

sjEn ou s j s s n ,  v. sjEn ou sjEEii, soulever, 
sjEn m a q  m p i r  i j a  pousser les b ranches 
du  pa lm ier dans une d irection ; sjEn i b a  

= secouer le pa lm ier; sjEn n d a a  = s ’a ttire r  
une palab re ; sjE E n  b v u t  = po rte r une 
charge; sjEn b u k j a l  b w a l  b a n s a  .com m u
n iquer la  m alad ie  d ’un  v illage à l ’au tre ; 
sjEn a n a m  = en lever la  p réc ip ita tion , 

sja , v. sja , s ja  l u k a q  a ig u ise r en lim ant, 
s ja  q k u q ,  s., légum e de la  forêt.
’ sjo , v. s jœ , in tro d u ire  de force, m u s j œ  

m u  n d z o  = fais-le en tre r dans la  m aison, 
s j u u m ,  v. * s j y y m ,  s j a a m ,  acheter, s j u u m  

n t s u u m  = fa ire  ses achats.
-sa, adj., au tre , k u m a  l u k a j  laso  = enveloppez 

cela d ’une au tre  feuille, 
s o b a , v. s œ b a ,  it. de s a p  (d iversifie r), d iv er

sifier hab itue llem en t, b a k a  s o b a  m it i  ji 

m b a j  = ils on t l ’hab itude  d ’in te rca le r des 
poutres en tre  les bam bous, 

s o y a , v. s œ y a ,  être corrom pu, m b i i  a s o y a  

ipej i p e j = v iande  tou te  gâtée, 
soj, v. s œ j , es. de s o q  (m on trer), fa ire  m on

tre r, soj m a b a j  = faire  vo ir les planches; 
soj m w a n  d w i n  .ap p ren d re  à cou rir à  un 
enfant.

sooj, v. s œ œ j , chan te r, sooj n d a a ~ a n E  m b i

= chan te r de m auvaises chansons; sooj 

m u n s a  m u n  = chan tonner, 
sol, v. sœ l, être  jeune, m a n  m u s o l  = v in  de 

palm e sucré, 
sool, v. s œ œ l , diversifier, sool b w a l  = chan 

ger (l’em placem ent) du  v illage; sool 

m a d z a  tran sv ase r l’eau; sool m ilE E q  

= tr ie r  les herbes à  couv rir le to it; sool 

b i p u j  = ch an g er de linge; sool b ila j  = ajour- 
ner; sool n d a a  = répéter u n  mot. 

sa la , v. s œ l a , m s  i k a a  w a  bilil bi b a k a a r  

taol k u  s a la  = je  n ’a i pu  do rm ir à cause 
des p leu rs des fem m es.
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s a la , v. s œ l a , it. de sol (être je im e), être 
jeu n e  une nouvelle fois, m b o o r  a ji  s o la  

= il y a  nouvelle lune, 
s a m ,  s., 11, fourchette , <  K. : n s o m a ,  t'our- 
. chette.

som, s., IV, cha rg e  de poudre pour un  coup 
de fusil.

s o o m , v. s œ o e m , em prun ter, s o o m  m b e j

em p ru n te r u n  couteau; échanger, s o o m a  

b i q k j a  = écliangez des objets; s o o m  ilap  

■ ni m b i  = substituer un  m échant' crayon  (à 
un  bon); s o o m  t a l a q  ji m a k u t  = échanger 
1 fran c  contre des pièces de 10 centim es; 
m e  q y j a  s u s a a m = j e  su is crib lé de dettes, 

s o m a ,  v. s œ m a ,  avancer en sau tan t, ikot 

l u j a  s o m a = l a  grenouille  avance en sau 
tan t.

s o m a  ou s o o m a ,  v. s œ m a  ou s œ œ m a ,  ps. 
de s o o m  (échanger), être  échangé, q k a a n  

k a s œ m a  k a s œ m a = l e  liv re  s ’est g lissé p a r 
e rreu r dans, 

s o n , v. s œ n , écrire , <  K. : s a n i k a ,  écrire, 
s o n  m u b i i n  = ch iffrer, 

s a a n , v. s œ œ n ,  ram asser, s a a n  m b e j  = ra m a s
ser u n  couteau, 

s a q ,  v. s œ q , m ontrer, s a q  b u k a l  b u  b w a j  

in d iq u e r une  p lace pou r s ’asseo ir; m u u r  

i w a  t e e n , i w a  s u s a q  = in d iv idu  qu i parle, 
qu i gesticule, 

s a q a ,  v. s œ q a ,  ps. de s a q  (m ontrer), être 
m ontré.

s a p  ou s a a p , v. s œ p  ou s œ œ p , diversifier, 
s a a p  m u l i m  = échanger le trav a il, sa a p  

b w a l  = chan g er (l’em placem ent) du v il
lage; s a p  m a n  ji m a d z a = m ê l e r  de l ’eau 
au  v in  de palm e, 

sa a r , v. s œ r , dénouer, s a a r  m p u u  m u n s a  

b w a t =  enlever le ra t  p ris  au  piège; sa a r  

m b e j  = détacher le can if (du m ousque
ton).

s a a r a , v. s œ œ r a , ps. de s a a r  (dénouer), être 
dénoué, m u s i q  a s œ œ r a  la  corde a  été 
détachée.

s u u ,  v. ‘ s y y ,  s a o , recu ler dans l’espace ou 
d an s  le tem ps, s u u  n i in  = chasser les 
o iseaux  (du r iz  en g ra ines); ilu u  i m a k a p  

s u u  k u b u j ^ a jo u rn e r la  date de la  d is tr i
bution  des cadeaux, 

s u j ,  v. ”s y j ,  s a j , es. de s u u  (recu ler), fa ire  
recu ler, s u j  m u b i i n  = h au sse r le prix , 

s u j a ,  v. *s y j a , s o ja , ps. de s u j  (faire recu ler), 
ép rouver un  recu l, s u j a  k u  taal = éprouver 
le frisson  au  début du som m eil, 

s u u l , v. s y y l , 'sb b I, verser ho rs  de, s u u l  

m a t e  = cracher, 
s u m ,  v. ‘ s y m ,  s o m ,  passer d ’une position 

dan s une  au tre , s e m a  m u k w a q  = échan
geons (nos) m achettes; s o m a  b v u t = r e l a y e z -  

vous (à porter) la  charge; m u t i  k u j a  

s u s u n i  = l’a rb re  oscille fort.

SW

s u u m ,  v. ’ s y y m ,  s o o m ,  tra v a ille r  de l’a i
guille, m e  n t s u u m  m b u t u  ;je  couds un 
bouton.

s u u m ,  v. s y y m ,  * s e e m ,  acheter, s u u m  

q k a a n  = acheter un livre; em prun ter, cf. ;
83 0 m .

s u u m ,  v. s y y m ,  ’ s e e m ,  g rim acer, k u w a  

s y y m  = être occupé à  fa ire  des g rim aces, 
s u m u ,  s., I I ?  fa it d 'ê tre  boiteux, w e  s u m u  

s u m u  = penader. 
s u u n ,  v. s y y n ,  s e e n ,  dépasser, b a a r  k w a  

b u s u u n  = com bien d ’hom m es passen t (là)? 
s u u n  b w e l  = dépasser en  ta ille ; s u u n  b w a l  

b a n s o  = bouleverser tou t le v illage, 
s u n a ,  v. s y n a ,  ’ s e n a ,  p s .d e  s u u n  (dépasser), 

être  dépassé, s u n a  m a d z a  = dépasser la  
riv ière .

s u n a ,  v. s y n a ,  * s e n a ,  rf. ? de s u u n  (dépas
ser), passer su r soi-mêm e, n d j e n  ija  s u n a  

= le rev en an t nd jen  (avance) en ro u lan t 
su r soi-même, 

s u q ,  adv., en face de, s u q a  s u q  ji n d z a  

= vis-à-vis de la  case, 
s u q ,  v. ’ s y q ,  s e q ,  être  rouge, diji l a s u q  

= l ’œ il est enflam m é; s u q  m u  n d y t  a  

m b a a = ro u g ir  a u  feu; b v u n  b a s e q  = le 
soleil est descendu, m. à m. est devenu 
rouge; laj l a s u q  = le riz  est roux ; s u q  

q k a p  = être rouge de colère, 
s u q ,  v. * s y q , s o q , être couvert, s u q  ji 

n t s j e n s  = être couvert d ’épines; m w e n a  

a s o q  a s e q  = il est to u t couvert de sueur; 
i w a  i s e q = l a  pla ie  s’est ferm ée, 

s u q ,  v. ’ s y q ,  s e q ,  être instable, m u t i  k u s u q  

l ’a rb re  oscille; b w a r  k u j a  s u q  = la p irogue 
tangue.

s u q a ,  v. * s y q a ,  s e q a ,  rc. de s u q  (être cou
vert), être découvert, q y u p  aji s u q a  n a a  

m b a a m = ( i l  n ’y  eut que) les n a rin e s  que 
l ’h ippopotam e m o n tra it ho rs  de l ’eau, 

s u p ,  v. *s y p , s e p , m v u l  i s e p ^ l a  prem ière  
p lu ie  est tom bée, 

s u u p ,  v. s y y p ,  * s e e p ,  redresser, s u u p  m i s a 

m b a a r  = red resser des clous; s u u b a  m u t i  

= rem ettez d ro it l’a rb re  (qui s ’est inc liné); 
s u u p  n d z o = b u t e r  une m aison, 

s u r  ou s u u r , v. " s y r  ou ’ s y y r , s e r  ou so o r , 

dénouer, s u u r  idzit  i m u s i q  - défa ire  un 
nœ ud; s u u r  b a n a a  k w u p  sép are r les 
voleurs; s u r  d z i i m  l a s a a  = en tonner u n  
au tre  chant, 

s w a ,  v. s a o , s u u ,  am ener qqn ou qqch. vers, 
s w a  q k a a n  k u ^  po rte r une le ttre  à, s w a  

k u  = conduire à; s w a  m u k a a n  = se m u n ir 
d ’une corde (de rechange pour son arc), 

s w e ,  v. s w e ,  am ener qqn ou qqch. vers, 
s w e  n d z it  m u  m u l a a q  = en filer des perles; 
s w e  m u s o q  = g lisser le bâton (entre les 
m ailles du pan ie r à coconotes); s w e  m a n  

= boire  le v in  de palm e; s w e  l u k a j  m u
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niuqkaan ame = g lisser une feuille  dans 
m on livre.

s w e l ,  v. s w e l ,  rép an d re  avec abondance, 
s w e l  m a d z a  = répand re  de l ’eau  avec 
abondance; s w e I m p e j  = sem er les g ra in es 
à  pleines m ains, 

s w e n ,  v. s w e i i , alle r vers le term e, m b a  

i s w e n - l e  rég im e m ûrit, 
s w c n a ,  v. s w e n a ,  ps. de s w E n  (a ller vers le 

te rm e), être  allé vers le term e, s w c n a  

m b w a  i w E n  i l w o p - pro longer la  route 
dans la  d irection  d ’Idiofa; k je l  m p i i  in e  

s w s n a  = couper les (bouts de) bam bou

(une fois q u 'ils  ont a tte in t la  longueur 
prescrite).

s w a l a ,  v. s w a l a ,  ps. ? de s w e l  (répandre 
avec abondance), être  rép an d u  avec abon 
dance, m b i i  m a d z a  ifu la  m u k j a j ,  i s w a l a

= si tu  p ren d s un  poisson en m ain , il se 
rép an d  à  te rre  de tou t son long, 

s w a n a ,  v. s w œ n a ,  en jam ber, n d z j e n  kuji- 

s w a n a  = le rev en an t ndzjen  passe su r toi. 
s w u n ,  v. s w y n ,  ‘ s w « n ,  a lle r vers le term e, 

m iji  t u q  m ik i  s w u n  les yeux ne percent 
pas (ce pap ier-là).

J9

Jam isa, s., II ? chem ise, <  F ran ça is  : che
mise.

Juum, v. ’ Jyym, Jaam, acheter, Juum mu- 
qkaan a  qkuuq = ache te r u n  livre de 
chants; Juum m u kja j = pay er (la dot de 
sa) fem m e.

Juun, v. Jyyn, Jean, dépasser, lusii la juun  
= la  m esure est trop  g rande; Juun musyt 
= trav e rse r la  fo rêt de p a rt en  p a rt; m£ 
ijaan  = j ’a i gagné au  jeu  de dés; bukjal

JW

bufuun = ia m alad ie  s 'ag g rav e ; Juun ji  
= dépasser en.

Juuna, v. ’ Jyyna, Jeana, ps. de Juun (dépas
ser), être  dépassé, lusii la ju u n a  = la  m esure 
est p lu s que comble; kje l m pii ine Jaana 
= couper les (bouts de bam bou) qu i se 
trouven t d épasser la  m esure.

Jwuun, v. Jw yyn, ’ jw aan , passer p ar, 
Jwuun m bw a je - passer p a r  ce chem in-ci.

T
TA

ta , v. tE, être cause de, ta  m a k a k a  p ro 
d u ire  des bourgeons; m a b a  m a  m u t a = c e s  

palm iers po rten t (des rég im es); ta  n t j w a  

m u  m b i i m  m u t i  = p ra tiq u e r des en ta illes 
à  la  base de l ’arb re ; ta  b u t u q  = engager 
des rap p o rts  d ’am itié, 

ta , v. te, parv en ir, t a " a m u  n d e  = p a rv en ir 
ju sq u ’à  lui. 

ta , v. tE ou tee , dire, ta  b i s u u  = rado ter;
q y j a  i ja  j u u l  t e e ~ e b E n  = q u ’en penses-tu? 

t a a , b a , s., I, père, t a a  b u k o o  = beau-père; 
t a a  k o o m  = oncle; — protecteur; t a a  m u k a a r  

= tan te  du  côté paternel, 
t a a , v. tEe, étayer, m b a q  i t a a - d e s  pieux 

solides sou tiennen t (la  case), 
t a b a , v. t E b a , heu rte r, l u b a a  l a n t a b a  ntal 

= la  flèche le b lessa it à  la  po itrine, 
t a b a  ou t a a b a ,  v. t e b a  ou t e e b a , ps. de t a p  

(heu rte r), être heurté , t a a b a  i s w a r a = s e  

p iq u er à  une épine; b i w a  b it e e b a  b u t s u u  

= le s  p la ies on t été reçues h ier; t a a b a

T£

i k u b a  = trébucher: m b o l a a t e e b a  la  petite 
an tilope a  été a tte in te  (par le projectile), 

ta j, v. tej, es. de ta  (p arv en ir) , fa ire  p arv e
n ir, m u t a j  m u  m b w a =  rejo ins-le en route, 

t a ja , v. te ja , rp. de taj (faire  parv en ir), fa ire  
parv en ir l ’u n  à l ’au tre , t a j a  k u  m a k w u n  

= se ren co n tre r à  la  jonction  des routes; 
t a ja  m u n s a  m b w a  =se ren co n tre r en cours 
de route.

t a la  ta la , s., II ? verre, <  KC. : ta la  ta la ,

verre, l u k a p  la  t a la  t a la  = verre  à boire, 
m. à  m. coupe en  verre, 

t a m ,  v. t £ m , exécuter des m ouvem ents 
lestes, t a m  ji q y o m  = d an se r (au son du) 
tam bour; b u t a i  b u j a  t u t a m  = la  bande de 
fer (qui encercle les ba llo ts d ’étoffe) est 
é lastique; t a m  l u t u k u  = jo u e r le jeu de ce 
nom.

taam , v. t e e m , exécuter un  m ouvem ent de 
courte du rée suiv i d 'u n e  pose, n iin  a w u  
tEEm p a n je  m u t i= l ’o ise a u  est allô se per-
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ch er su r u n  arb re ; lub iin  lutaam  mu ipuj 
= la  boue éclabousse le linge; taani mbwej 
= p asser une riv ière .

-taan, ad j., cinq, baar bataan = einq hom m es;
— cinquièm e, 

taan, v. teen, m aig rir, m bii a ta a n ^ il m ai
g rissa it; m uut ataan ataan hom m e dé
charné.

taan, v. teen, rencon trer, taan mu mbwa
= ren co n tre r en cours de route.

-tanaa, adj., in tense, m pii atanaa = froid 
in tense.

tag, v. tei), lire , < lv . : taqya, lire , tag m ubiin
= com pter com bien coûte (un objet), 

taag, v. teeg, visiter.
taga, v. tega, ps. de tag (lire), être lu , 

ndziim  itaga = l’a rg en t a  été compté, 
tap ou taap, v. tep ou teep, h eu rte r, taap  

m uti = h eu rte r un  arb re ; tap iw a causer 
une blessure; taap ku duu m adza = nager; 
bw ar buw a taap = il y a  eu abordage en tre  
deux p irogues, 

tar, v. ter, contracter, tar bukja l = con trac ter 
une  m alad ie , 

ta r ou taar, v. ter ou teer, faire  du bru it, 
ta r b u sa j= h u r le r  de douleur; m uur kuw a  
taa r = l ’hom m e gém it; k ita j ku ja  taar 

Kitaj resp ire  d iffic ilem ent; ntap kutaar 
= la  chèvre bêle; m uti kutaar, nde alo 
kubwa = l 'a rb re  craque, il v a  tom ber, 

tej, v. tej, f la ire r , ba ndzema buw a tej 
= les chats fla iren t, 

tee, v. tee, rem plir, mulaan ku ja  tee m adza  
= il est occupé à rem p lir une  bouteille 
d 'eau ; tee m adza pu iser de l ’eau: mween 
atee bwal = la  lum ière  inonde le v illage, 

tee ... tee ..., conj. a lte r., soit ... soit ..., 
makaan, tee masar, tee m ana^so it trois, 
so it qua tre  bananes, 

teej, v. teej, naa but ku ja  teej le fé ticheur 
regarde  dans un  réc ip ien t d ’eau  ? 

teel, v. teel, to u rn e r, muteel gyuu = tourne- 
lu i le dos.

teel, v. teel, p rép arer, teel m akja ji madza
cu ire  des œ ufs; teel ipu j = confectionner 

u n  vêtem ent, 
tela, v. tela, ps. de teel (p réparer), être  p ré 

paré , m akja m ana teel œ ufs p rê ts  à  être 
m angés.

fen ou teen, v. ten ou teen, récolter, 
teen nduun = réco lter le caoutchouc; ten 
mba== réco lter les no ix  de palm e.

-teen, ad j., d izaine, d ixièm e, ntap iteen 
= dixièm e chèvre, 

teen, v. teen, dire, teen ly y la  ly y l = bavar- 
der: teen aku m fum  = p a rle r  au  chef; sako 
teen ateen = Soko est un  bavard , 

tena, v. tena, ps. de ten (récolter), être 
récolté, m alug m atena le  sang  s’est, coa
gulé.

TJ

teena, v. teena, ps. de tee (d ire), être  dit. 
teer, v. teer, rencon trer, teer ji m ukw um

= rencon tre r M ukwum . 
tera, v. tera, avo ir peur.
-tere, ad j., p rem ier, ijkaa ite re = (a u ) p re

m ier (chan t du) coq. 
tet, v. renouveler J 'en taille  p a r où coule le 

vin de palm e, m w a ^ a  mbej atet iba  
=  petit couteau qu i sert à  cet usage; tet 
m a n = tire r  le v in  de palm e.

-tetere, adj., to u t p rem ier, gkaa itetcre= (au) 
tou t p rem ier (chan t du) coq. 

tona, v. tena, être échappé, cf. : tina, m vul 
a ta n a = la  p lu ie  a  cessé, 

t ii, v. t ii, m ouvoir, t ii m ukil = ag ite r la  
queue.

tibu, adv., probablem ent, tibu baar ba- 
n joanso-tous les hom m es probablem ent, 

t i i j ,  v. t i ij ,  es. de t ii  (m ouvoir), fa ire  m ou
voir, t i ij  m adza, iw u l mu n d z a a r^ rem 
p lir  une  calebasse; t i i j  ku m baa= sauver 
du  feu.

tik , v. tik , ra ille r , sereba ija  tik  j i  m uper
= Sereba ra ille  M uper. 

tim , v. tim , expédier, tim  aku = expédier 
chez.

tim  ou tiim , v. tim  ou t iim , creuser, tim  
mun a mpuu d é te rre r des ra ts  (en creu 
san t le long des galeries); tim  ndzuu 
= fa ire  la  cueillette  des arach ides, 

tiin , v. tiin , échapper à, tiin  ku = s ’en fu ir de; 
ndza iw a tiin  m vul = la  m aison  protège 
contre la  p lu ie; tiin  iku l panjs ntjarj 
= s ’ab rite r contre le v en t derriè re  une 
natte; tiin  bee bee = avo ir g ra n d ’peur. 

tina , v. tina , ps. de tiin  (échapper à ), être 
échappé à , m vul a t in a ^ la  p lu ie  a  cessé; 
m vul a t in a = l ’o rage a  passé, 

tip, s., IV, excrém ent, sa tip  la  ntap peeisin 
la  m uti = dépose les cro ttes de chèvre au  
p ied  de l ’arb re ; tip  la  gkuug = m inera i, 
p ie rre  ferrug ineuse, 

tip, v. tip, flo tter, m uti uw a tip paa duu 
m adza = l ’a rb re  flotte su r l ’eau, 

t iit ,  v. t iit , frap p e r avec effort, t i it  m uqxjel 
= abattre  l ’a rb re  qui se rt à  la  confection 
des cercueils; t iit  m paj = creuser une 
en ta ille  au  som m et d ’une poutre; t i it  mu 
ntsi = je te r à  te rre ; t i it  mbat = souffleter 
fort.

t ja , v. tje, m ouvoir de haut, en bas. tja  
m adza = descendre (vers) la  riv ière : m ajw a  
m utja  = le ba teau  descend le couran t; 
mjeen mane t ja  n tsu m a= le  te r ra in  est en 
pente; muti uwa t j a = l ’a rb re  penche (pour 
tom ber).

tjam , v. tjem , exécuter un  m ouvem ent de 
courte durée suivi d ’une pose, lubiin  
la tjam  mu ip u j= (u n  peu de) boue a écla
boussé le linge.



tjan , v. tjen, rencon trer, tjan  naa kwup
= ren co n tre r un  voleur, 

tjaan , v. 't jE tn , protéger, lu tjaan  protège- 
nous.

tjaq , v. tjen, étendre partou t, tjaq  m adza  
arro ser; tjaq  m adza panje i 13 0 13 verser 
l ’eau  d an s une touque; tjaq  mab£El = la is 
ser pendre les seins, 

tjar), v. tjsq , a lle r voir, tjaq  mpaq = a lle r 
v is ite r son am i. 

tjaqa , v. tjEqa, ps. de tjaq  (étendre partou t), 
être  é tendu p artou t, m adza m atjaqa  
= l’eau  a  été épanchée, 

tja r , v. tjEr, con trac ter, t ja r  bukja l con
trac te r une m aladie, 

tjaa r, v. tjeer, faire  du  bru it, ba ntap buwa  
t ja a r= le s  chèvres bêlent.

't je j ,  v. tje j, es. de t ja  (m ouvoir de h a u t en 
bas), fa ire  m ouvoir de h a u t en bas, tje j 
m ubiin  = baisser le prix , 

tjsn, v. tjen, m bw a^alesn, musuj a tje n ^ le  
chien est à  bout de souffle, sa  resp ira tion  
se fa it rap ide.

-tjcEn, ad j., cinq, babaal batjEEn = cinq 
adultes; — cinquièm e, 

tœ ! in te rj., com m ent donc! m ais n o n ! 
toba, v. tœœba, crép iter, mbaa iw u la  

m il E E q , ija  toba toba = le feu crépite en 
b rû lan t les herbes de la  brousse; mbaa 
itu tob a=le  feu crépite fort; m il E s q  mi wa 
toba les herbes de la  brousse pétillen t 
d an s le feu. 

toi, v. toel, trouver, toi ikut = tro u v er une 
pièce de 10 centim es, 

tool, s., IV, som m eil, tool lu ja  ntsiim  = le 
som m eil m ’envahit, 

tool, v. tœœl, m ouvoir de bas en h au t, tool 
m im bjan = accum uler des accusations, 

tola, v. tœla, ps. de tool (m ouvoir de bas 
en h au t) , être m û de bas en hau t, m fum  
atala le chef est porté (en tippoy). 

tola, v. tœla, rv. de tool (m ouvoir de bas 
en h au t) , m ouvoir de h a u t en  bas, tola ku 
m adza = a lle r (du village) à l ’eau; m vul 
itœla = les p lu ies sont revenues, 

toli, v. tœ li, es. de tola (m ouvoir de h a u t en 
bas), fa ire  m ouvoir de h a u t en bas, me 
ibutœli = je les a i fa its  descendre.

-tom, adj., p rem ier, m vul atom :1a p rem ière 
p luie.

tom, v. tœm, lance r de h a u t en bas, tom 
lum œ n=casser le m iro ir; tom itu ija  ija
= égrener le m aïs, 

toom, v. tœœm, rv. de tom (lancer de h au t 
en bas), lan ce r de bas en hau t, toom mu 
mun = lan ce r en bouche; toom ndzop = la n 
cer l ’ham eçon; m bwej atœœm l ’eau  bra- 
silla it, m. à m. la  riv iè re  réfléch issa it (la 
lum ière  de la  lune).

toma, v. tœma, it. de tom (lancer de hau t 
en bas), lance r fréquem m ent de hau t en 
bas, ikot lu ja  toma = la  g renouille  avance 
p a r  bonds.

tooma, v. tœœma, it. de toom (lancer de bas 
en h au t) , lance r fréquem m ent de bas en 
hau t.

ton, v. toen, penser, ms qaa ton abej = je
suis de cet avis-là. 

toon, v. ta te n , aim er, <  K. : toonda, aim er, 
toqkoj, s., II ? grenouille, 
toq, s., IV, m ouchure, fw am  toq se m ou

cher.
tooq, v. tœœq, p a rle r  en se se rvan t de 

clics; m ubaqkuq ku ja  tooq M ubankung 
parle  en clics. 

top, v. ’ tœp, m vul atop = les p rem ières 
p lu ies sont tom bées, 

toor, v. tœœr, ta ille r  dans, toor m paj : p ra 
tiquer une en ta ille  dans; toor q k o la = c reu 
ser une crécelle; toor m ufum a mu ntsi 
= becqueter; qkoo ija  toor ijum a la  poule 
lu tte à coups de bec. 

ta !  in te rj., ah !
-tsa, ad j., nouveau , bvun batsa kisar m er

credi p rochain , 
tsa, cri de ceux qui chassen t les poules 

devant eux.
-tsaa, ad j., vite, ja  tsaa =viens vite.
- tsan ,  a d j.?  large, m fwa a t s a n  = grarul bas

sin.
tsiil, v. ts iil, enlever en lav an t à l’eau, tsiil 

lu b i in - laver les taches, 
tsila, v. tsila, élever une d igue, tsila  m untat

dresser un  b arrage ; tsila  m bwej end i
guer un  ru isseau ; tsila  mbœq a mvul 
= rem p lir la  gorge que se creuse l ’eau 
de pluie.

tsja j, s., I I ?  é ternûm ent, sa tsja j = éternuer, 
tsoe, v. déf., venir, tsœ m b w a "a je  = viens 

avec nous; tsœma binanso venons tous 
ensem ble; tsœ na=venez. 

tso, v. tsœ, broyer, tso m ba^ p ilonner les 
noix de palm e; tso loj d écortiquer le riz. 

tso, v. tsœ, étre ind re  pou r m esurer les 
forces, tso m iq kar p resser qqn dans ses 
bras.

tsoo, adv., soigneusem ent,, isal tsoo tsoo ati
= trav a il peu soigné, 

tsobo, s. ? clapotage, m adza musa ndaa 
tsobo tsobo = b ru it q u ’on fa it en  m arch an t 
dans une flaque d ’eau, 

tsu, v. tsy, 'tse, broyer, tsu bvuu p iler du 
m anioc (pour en fa ire  de la  fa rin e); tsu 
mu qku = p ilonner d an s u n  m ortier.

-tsuu, ad j., m ufaa^atsuu  b arre  de cuivre 
rouge; id ilak jan  wa tsuu = Id ilak jan  a  le 
te in t basané; m w an tsuu = albinos.
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tsuj, v. ’ tsyi, cs. de tuu (so rtir), fa ire  so rtir , 
inwan la ba ntap ku luja tsuj = deux botics 
lu tten t à  m ort, 

tsul, s., II ? forge indigène, 
tsul, v. tsyl, "tsol, forger, tsul itom = forger 

une houe.
tsul, v. tsyl, *ts0 l, verser ho rs de, tsul mate 

cracher; ku tsyla madza ma fuun = ne
versez pas l ’encre (su r le sol), 

tsuul, v. ‘ tsyyl, tsool, essayer, tsuul ntsuul
= faire  un coup d ’essai, 

tsula, v. tsyla, *ts0 la, verser dans, qyja  
tsula îpej = avale  to u t cela, 

tsum, s .?  v. ? m ba''atsum  = régim e de no ix  
de palm e, de l ’espèce qui reste verte à 
m atu rité .

tsum, v. tsym, ’tsam, m ouvoir de bas en 
hau t, tsum miti -h au sse r les longerons; 
tsum ntsoo = a rra c h e r le m anioc, 

tsum, v. tsym, *ts0m, assem bler, tsum 
mukot=tisser u n  sac fétiches, 

tsuma, v. tsyma, ‘ tsoma, rv. de tsum (m ou
voir de bas en  h au t) , m ouvoir de h a u t en 
bas, tsyym a ndzo bâtissez une m aison  
(on com m ence p a r le toit, on achève p a r  
les m u rs en pisé); tsum ija q = couvrir un  
to it d ’herbes (la  po in te  des herbes to u r
née vers le bas du  toit), 

tsuma, v. tsyma, *ts0ma, rv. de tsum, m ou
voir de bas en hau t; m ouvoir de h a u t en 
bas, tsuma muti ku qyjel = enfoncer un  
pieu  d an s le sol; mbej atsytsyma miti 
= le co u ran t a  en tra în é  souvent des a rb res  
en tiers; m ukjaj a mboor atsym a= l ’étoile 
filan te  tom ba; tsuma mutsœ = pencher la 
tête; tsuma miji muntsi = baisser les yeux; 
me itsym a kutool = je me suis réveillé, 

tsun, v. tsyn, "tson, n ’être pas m arié , 
mokfun atsyn = M okfun est resté  céliba
ta ire .

tsuna, v. tsyna, ‘ tsona, passer au-dessus ? 
me ntsuna madza = je sau te  au-dessus de 
l ’eau.

tsuq, adv., finem ent, tso ndzuq tsuqa tsuq
= p ile r le  poivre finem ent, 

tsuq, v. tsyq, tsoq, assem bler, tsuq mu 
muti = a tta ch e r à un  pieu; tsuij bipuj = con
fec tionner des pagnes; tsuq ji ntsiq = cou
dre avec un  fil; tsuq m iqkaan = re lie r des 
livres; tsuo ndzo = b â tir  une case: na uji 
lutsuq :qui vous a  re ten u s?  

tsurj, v. tsyij, tsoq, in terd ire , tsuq ndaa 
= défendre de parler; tsurj m adza=refu- 
ser de l ’eau, 

tsuqa, v. tsyrja, tserja, rv. de tsuq (assem 
bler), détacher, tsuqa b war = délier la  
pirogue; naa but kuja tsuqa m uur le 
fé ticheur désigne l ’hom m e (coupable).

t s u q a ,  v. t s y q a , 't s o q a ,  ps. de t s u q  (in te r
d ire), être in terd it, b i q k j a  b i t s y q a = o b j e t  

don t l ’usage a  été in terd it, 
t s u u p ,  s., II, rup tu re  d ’harm onie , t s u u p  

m u s y t  i m b i i m  = ta illis  de la  fo rêt (près) 
d ’Im biim .

-tsyy, ad j., rouge.
tjib o k , s., II, h ippopotam e, <  KC. : tjib o k o , 

hippopotam e, 
tjija , s., IV, poudre explosive, <  KC. : tjija , 

poudre explosive, q y o m  a  t jija  = fusil à  
cartouches.

t jik œ r , s., fouet, <  F ran ça is  : chicotte, 
d z w a a  b a a r  t j ik œ r  = donner du fouet, 

t j j a m , m u s e e r  a  t j j a m  = coffre, m alle, 
t ju u l , v. tjy y l , * t j0 0 l , essayer, m e  q y j a  

t ju u l  = je fa is  l ’essai de. 
t ju u l , v. tjy y l , * t j0 0 l , verser hors, t ju u l  

m a t e  = cracher, 
t ju u l , v. tjy y l , tjool, exprim er le désir 

d ’obtenir, de savoir, t ju u l  q k a p  q k a p  

= dem ander avec beaucoup d ’instances; 
m e  n a a  t ju u l  = je ne pose que la  question, 

t j w a l ,  v. *t jw e l , am ener, t j w a l  m u s i q  w u n  

= apporte  cette ficelle; t j w a l  b w a r  ko  

= a rr iv e  ici avec la  pirogue, 
t j w a , v. t j w a , être détério ré , lu k u l  l a m a  

t j w a - l a  jam be est ho rs d ’usage; m u t i  

a t j w a  = l ’arb re  est pou rri; i k o m  i t ju t jw a  

= le b a la i est to u t à  fa it usé. 
t u , v. ty , ti, sens négatif, 
t u u , v. ‘ t y y , 't 0 0 ,  so rtir, t u u  k u  m a j w a  

= débarquer; b is e e q  b itu  = plage abordable; 
je p  k u t u u  = p a rv en ir à se dégager; lutaj 

l u t u u  = la veine resso rtit; t u u  n t s u q  = exha
le r une odeur; b v u n  b a t u u  le soleil se 
levait; a t u u  k a n d o l  ji n a b o  = depuis les 
jo u rs  de K andol ju sq u ’au jo u rd ’hu i; i k w a  

la t u u  a k u = ( s a )  m ort est la  conséquence 
de.

t u u ,  v. t y y , * t 0 0 , in ju rie r , t u u  m itsœ o e

= in ju rie r  bassem ent; t u u  m w a n  = m au- 
d ire  (son) enfan t, 

t u b a  ou t u u b a ,  v. t y b a  ou t y y b a ,  ps. de
t u u p  (briser l ’harm on ie), être dans u n  é ta t 
de ru p tu re  de l ’harm onie , k w e e q  ji k w i l  

a ji  t u b a - le Kwenge et le K wilu fo rm en t 
un  confluent; t u u b a  n t y y p  = être  perforé; 
q k u u  m a d z i n  in e  t u b a = l a  m olaire  est 
creuse; m u k u n  k u t u b a  = la  puce-chique 
éclate (dans le feu); t u u b a  i k u b a  tréb u 
cher.

t u b o , adv., sûrem ent.
t u u j ,  v. t y y j , * t 0 0 j , es. de t u u  (so rtir), fa ire  

so rtir , t u u j  m u d z i q  q k a j  = chasser la  
fum ée de tabac; t u u j  n t s j a q  m u n s a  

m w e e n  = fp.ire so rtir  la  na tte  (de la m ai
son, pour la  m ettre) au  soleil, 

t u k , v. t y k , " t 0 k , fa ire  g louglou, n d z a a r  itu k  

= la  calebasse fa it glouglou.
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tuul, v. tyyl, M00I, déposer, tuul ko = dépose 
cela ici; tuul mpii madza = é tan ch er sa 
soif.

tuul, v. tyyl, ’ t00l, a rr iv e r  à, tuul ipam
a rr iv e r  à  Ipam u; tuul ntap iteen = m on

te r ju sque dix chèvres, 
tula, v. tyla, ‘ t0la, ps. de tuul (déposer),

être déposé, tula panje ipoje=être déposé 
d an s une chaise à porteurs, 

tum, ma, s., IV, cham pignon , 
tum, v. tym, tem, expédier, tum mbwa kuja  

laap^ envoyer le chien  à  la  poursu ite ; 
tum kadim  = chasser les pigeons; tum  
mwan = com m encer à  un  gosse; tum ku 
makuku en tre r dans les h au tes  herbes, 

lum a, v. *tyma, tema, ps. de tum (expédier), 
être  expédié, musyt asa tum a= la  forêt est 
envahissan te , 

tumpaq, s., IV, légum e indigène, petites 
feuilles.

tuna, v. tyna, 't0na, se van te r de '! 
tuuna, v. tyyna, "teana, ps. de tuu ( in ju 

rie r), être  in ju rié , me ityyna j 'a i  été 
in ju rié .

tui), part, nég., ne ... pas, tuq me = non pas 
moi; tuq mbii wu = pas cet anim al-ci. 

tuq ... tuq ..., p art, nég., n i ... n i ..., tuq 
qyja, tuq nde = n i toi, n i lui. 

tuup, v. tyyp, ’ toop, b rise r l ’harm on ie  d ’un  
état dé term iné, tuup man ji madza  
= b ap tise r le v in  de palm e; tuup mbwa 
ije = ram asse r tou t ensem ble; tuup ba 
mbeel bwel = a jou te  encore deux gam ins; 
tuup m in = percer des tro u s de suspension, 

tyyna, s., IV, pus, tyyna latuu :1e pus (en) 
sorta it.

twa, v. tuu, in ju rie r , twa b a a r - in ju r ie r  les 
gens.

U

u-, préf. des ad j., sing., I, m uur umbej = un  u-, préf., 3e pers. sing ., prés., I, nde uwen 
au tre  hom m e. = il s’en va.

W
w

-w-, inf. d ans les ad jec tifs  te ls  que a ... ej, 
pou r la  111° classe du singu lier, mween 
awej = forte  chaleur.

-wa, ad j., neuvièm e, m uur uwa = neuvièm e 
hom m e.

wa, pron . pers., 3e pers. sing., III, kjel muti, 
me qyw ul mbaa wa= coupe l’arb re , je  le 
brûle.

wa, v. wu, wa, être, wa^ane ibuun être 
chauve.

wa, v. wu, être  à  bout, q^ol iwu = être à 
bout de force, 

wa, v. wa, wu, entendre, 
wa, v. aux., wu, être en tra in  de. 
wal, m uur muwal = hom m e jovial.

WA

wal, v. wel, enlever, wal qkaan = p rend re  la  
lettre; ndaa ka qyw al = ne m ’in te rrom ps 
pas; wal lufalaq lambej = en lever encore
1 franc.

waal, s., II ? b ru it que fa it le g ib ie r qui 
court d an s la  brousse.

waal, v. weel, rv. de wal (enlever), occuper 
l ’espace qu i lu i est dû, waal muqkaan 
= dérou ler une feuille (Je pap ier; waal 
m bwa- re fa ire  u n  chem in envahi p a r  les 
herbes.

wala, v. wela, ps. de wa (en tendre), être  
entendu , lusaq luwela^anam  = la  nou
velle est vite connue.

wala, v. wela, ps. de waal (occuper l ’espace 
qui lu i est dû), être  dans l ’é ta t d ’occuper
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l ’espuce qu i lu i est dû, i k u q  l a n a  w a l a  

= cette forêt secondaire  est devenue grande, 
w a l a  ou w a a l a ,  v. w c l a  ou w c c l a ,  ps. de

w a l  (enlever), être enlevé, m v u l  k u d u u  

a w c e l a  (le nuage de) p lu ie  a  été dissipé; 
i p u j  i w E l a =  l ’étoffe s 'e s t décolorée; n d o l a  

i w c c l a = l a  pun ition  est reçue, 
w a m  ou  w a a m ,  v. w e m  ou w e c m ,  ouvrir, 

w a a m  m u q k a a n  = o u v rir le livre; w a a m  

m a j a p  = voler en vol p lané, m. à  ni. o u v rir 
les a iles; w a a m  m a t s y y j  = d resser les 
oreilles; w a a m  i f u u  = é la rg ir  u n  puits; 
w a m  n t j a q  = dérou ler une natte ; w a m  

m u s i q  = desserre r u n  lien ; bi l u j a  w a a m  

= nous poussons des cris, 
w a q ,  s., 11, une des nom breuses varié tés de 

m anioc; cette espèce-ci pousse trè s  h au t 
en bois.

w aq, s., I I ,  fa it d ’être  dégarn i, ipuj waq 
w aq = étoffe à tissage peu serré; muqkaan  
wu waq waq = cette feuille est trè s  m ince, 

w aqa, v. *weqa, être dégarn i, m uti aw aqa  
= l ’a rb re  est creux; mulaoq peebubuu 
aw aqaa =le ran g  s ’est scindé au  m ilieu, 

wap ou waap, v. wep ou w e c p , fa ire  du 
b ru it, ikul iw aap mu m u s y t- le  vent m u r
m ure  d an s la  forêt; taa tfi uwap utccn 
ndaa T aatsch i est un  bavard ; ndzaal mu 
miso a je  waap la  fa im  provoque des 
tira illem en ts  d ’estom ac, 

w aar, v. w e e r, verser dans, w aar m adza  
mu n d za a r= v erser l ’eau  d an s une cale
basse; w aar m adza munsa man = m êler 
de l ’eau  à  du  v in  de palm e; w aar m adza  
mu m biin jim bej = tran sv ase r l ’eau  d ’une 
calebasse dans une au tre , 

w at, v. wet, w at m iku l = se m ettre  à  cali
fourchon  (su r un  arb re), 

wej, v. wej, abandonner, wej isal = dé la is
ser le trav a il; bu wej, bukaa bii = qu’ils 
cessent, q u ’ils  se tien n en t coi; wej qkadim  
= lâche r les pigeons; wej m bwoil = mécon- 
n a ltre  le chef; wej n ts ik = a b o lir  une loi; 
wej m pii = se défendre contre le froid; 
qyw ej, qyw ej = lâche-m oi, lâche-m oi. 

w eja, s., II, en trée, dzuup w eja = o u v rir la  
porte.

w e , v. w e , se m ettre  en  route, w e n ,  kaa w e  
m adza = v a  v ite  chercher de l ’eau; w e  w e  
w e  — flâner; w e  isal = se rend re  au  trav a il; 
ba baji muwc = iis  sont a llés le (p rendre). 

w e e , in te rj., m arque l ’étonnem ent. 
wen, v. wen, se m ettre  en route, awsn w e  

w e  w e  = ü  erre  partou t; w E n  ndala = alier 
chercher des feu illes de pa lm ier bam bou, 

waba, v., waba, su p p u re r?  iqyw ar iwaba  
= l ’abcès suppure, 

w i, v. w i, es. de w a (entendre), fa ire  en ten 
dre, m uw i tja n a n =  dis-le à  T jan an ; qyuuq  
aqyw i = la  cloche m ’a  réveillé; qyw i

musim a qkw » raconte-m oi l ’h is to ire  du 
léopard .

w iij, v. w iij, es. de w a (être à  bout), com 
bler, w iij lundzandzaa m adza = rem plir 
une touque d ’eau; w iij m puj m adza cal- 
m er la  soif; w iij bisaa = assouv ir son 
appétit; w iij bisaa = se gorger de n o u rr i
tu re; w iij qkap = déborder de colère, 

w iija, v. w iija, rv. de w a (être à  bout), se 
ran im er, nam aku alo k uw iija= N am aku  
va  en tre r en convalescence; m aba m a w iija  
= le s  pa lm iers (tran sp lan tés) rep rennen t; 
w ija, w ija= réveille -to i, réveille-toi. 

woom, v. wœœm, a rra c h e r d 'u n  m ouvem ent 
de h a u t en bas, m pwuup ku ja  woom 
qkaji a muti = le ven t effeuille les arbres, 

woma, v. wœma, ps. ? de wom (a rrach e r 
d ’u n  m ouvem ent de h a u t en bas), être 
a rrach é , ipu j i ndyt ija  woma = j ’éprouve 
des frissons, 

wow, v. a lle r chercher, wow misser ku 
= a lle r  chercher des caisses à. 

wep, s., I I ,  cure-dent, 
wet, ad v .?  we w 0 t w *t= cane te r. 
wu, adj. et pron. dém ., sing., 1, wu celui-là. 
wu, ad j. et p ron . dém ., sing., I I I ,  m uti wu 

= cet arbre-là. 
w uda, v. w yda, *w 0 da, s’en fu ir, m bii iki 

ja  w u d a= le  g ib ier s’en fu ira , 
w uj, v. wyj, 'w o j, es. de w a (être à  bout), 

m ettre  fin , wuj ku tool = a rra c h e r du  som 
m eil.

w uja , v. w yja , *w 0 ja , ps. de wa (f in ir), être 
fini, bukjal balo k u w u ja = le  m al va  fin ir, 

w ul, s. ? fa it d ’être am er, 
w ul, v. ’ w yl, w 0 l, m unje e ja  wol mu 

m b w a ^ ak ir b aa r= M u n je  singe la  façon 
de trav a ille r  des au tres, 

w ul, v. *w y l, 'w o l, laver, w ul ipu j = laver 
son linge; wul m aaj j i  m adza m a mbaa 
= d ég ra isser à  l ’eau  bouillan te; w ul qyom  
= fou rb ir u n  fusil; w ul man = la isse r se 
décan ter le v in  de palm e, 

w ul ou w uul, v. ‘ w y l ou ’ w yy l, *W0| ou 
*w 0 0 l, rem p lir to u t à  fa it, m adza m aw ul 
= la  riv ière  est p leine; ntjaq  iw u l mu 
ndzo ame = la  na tte  occupe tout le p lan 
cher de m a cham bre; idzum law ul = le 
ven tre  devient gros, 

w ul ou w uul, v. ‘ w yl ou w yyl, "w 0 l ou 
‘ w 0 0 l, b rû le r, w ul ntsje m baa= incend ier 
la  brousse.

w ula, v. *w y la  ou w yyla, *w 0 la  ou ’ w 0 0 la,
être  brûlé, njoonso iw u la  m baa = le to u t a  
passé p a r le feu; m baa iw u la  ndzo aqy ja
= ta  m aison  est consum ée p a r  le feu. 

w um , v. 'w y m , wom, percevoir en  un  
o rg an e  de connaissance, wum  busoq ba 
m bii = percevoir l ’odeur du g ib ier; wum
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lusao = app rend re  une nouvelle; been 
Ia w 0 m = avez-vous com pris?  

w um , v. ’ w ym , wem , fa ire  u n  signe ap p ro 
b a teu r ou désapprobateu r, bum bej buja  
wum  = quelques-uns in te rro m p iren t le d is
cours; me iw em  =je veux bien; m uti ku ja  
w u m = le  feu illage m urm ure ; me aw u  
ijyw um  = je  refuse d ’u n  signe de tête, 

wum , v. ‘ w ym , wem , ô ter le dessus d ’un 
liquide, wum  m afuul = éeum er. 

w um  011 w uum , v. ' w ym  ou ’ w yym , wem  
ou weem, s’é la rg ir, ndzal ku wem  
= n ’ouvre pas la  m ain , 

w um a ou w uum a, v. ’ w ym a ou ’ w yym a, 
*w em a ou ’ w eem a, ps. de wum  (s’é la r
g ir), être é larg i, m bwail a d iji munsa mpip 
luw eem a l ’ir is  se d ila te  d an s l'obscurité ; 
m akil m aw uum a = le sang  a  coulé ici; 
m adza m uki ja  ja  w uum a munsa m biin  
= l ’eau  ne fa it que su in te r de la  calebasse; 
w um a m ika  =perdre les poils; m uer; ijka j 
iw u m a= les  feu illes tom bent, 

w um a ou w uum a, v. "w ym a ou ’ w yym a, 
'w u m a  ou ’ w eem a, rv. de w um a (être 
é larg i), être ferm é, idzum  law uum a = il est 
constipé, m. à m. le  ven tre  est ferm é; me 
iw u m a = je  fronce les sourcils, 

w uum a, v. ‘ w yym , weem , ps. de wum  
(s’é la rg ir), être é larg i, mantsak aw um a  
w um a=M antsal< boude trè s  fort, 

w uum a, v. ’ w yym a, ’ weem a, ram per, 
n d w a "a w u m a  = le se rpen t a  ram pé  (ici); 
m abam pam  a ja  qyw um  mu ndyt a  me 
= M abam pam  m e porte  envie.

wun, v. w yn, ’ wen, tra fiq u e r, wun ndziim
= fa ire  le com m erce de coquillages, 

wun, v. w yn, ’ wen, peler, wun ibaan i
rjkwa = écorcher un  léopard; wun qkaa 
= plum er une poule, 

wuq, v. ’ w yq, ‘ weg, exécuter un  m ouve
m en t de va-et-vient, w u i j  mu m uti^se  
balancer su r l ’arb re ; w uq mbaa mu 
m bwa ag ite r  un  tison allum é (en guise 
de torche q uand  on est) en route; wuq  
qkuuQ = to u rn e r une p ie rre  d an s une 
fronde.

wup ou wuup, v. ’ w yp ou ’ w yyp, wep ou 
weep, av o ir le m ouvem ent v ita l, lutaj 
luwup =le pouls bat; me rjx w u u p = je  res
pire; ba kul buja  wep m unsa mbaam les 
sang lie rs  font m ouvoir leu r m useau; 
m uur ane bukjal ku ja  wep = un  m alade 
gém it.

wup ou wuup, v. ’ w yp ou ’ w yyp, wep ou
’ weep, peler, wup bipuj = en lever l ’écorce. 

w ur, v. w yr, *w er, m ettre  en fu ite, m bwa  
iw u r mbii = le chien  fa it lever le gibier; 
w ura n tiin  = courez vite, 

w ur, v. w yr, w er, brû ler, w ur mbaa ntsje 
incendier la  brousse, 

w uur, v. ‘ w yyr, w eer, rem plir, 
w ura, v. w yra, ’ w era, ps. de w ur (m ettre 

en  fu ite), être  m is en fu ite, m bw a kaja, 
m bii a w u ra =  q uand  le chien a rriv e , le 
g ib ier é ta it déjà  parti, 

w uura, v. w yyra , ’ w eera, ps. de wuur 
(rem plir), être rem pli.
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K id z in g  d e  la  K a m tsh a .

A

à u; abvi u nsi = il tom ba su r le sol, à 
terre .

à  = ku; ku t a = à  (ton) père. 
a b a ttre = tir ;  t ir  j i  i jk o r= ab a ttre  à  la  hache. 

K. t iir .
aboyer = naa; m va na n a a = le s  ch iens se 

m etten t à  aboyer. K. b iil. 
adulte = ja  = deven ir adu lte . K. ja . 
ailleu rs^oko l usinj = au tre  endroit. K. m pir 

isaa; bukal bam bej. Cf. m uur isin = un 
au tre  hom m e, 

ainsi qge; ta  qge = le père  (parla) ainsi. 
K. bu.

a lle r-: k ja , kje; ki, ke; ker; k ja  ku ta  = a lle r 
chez (son) père. K. wen, we. 

antilope^ mbulu; m bjaa; qkubru; uqkwon.
K. mbola; mbjam ; qkwuup. 

am i = mbi; mi aie mbi = je  m ange m on am i.
K. m usaam, butoq. 

am i =  usi; mi ja  ja m  usi ame = je rencon tre  
m on am i.

ap p e le r= b ii; jin  abii =  il appela . K. b iil. 
arb re=un te; a tir  unte = ils  ab a ttè ren t l ’arbre . 

K. m uti.
a rr iv e r = tul; j in  atu l nsi = il a rr iv a  à  te rre . 

K. tuu l.
asseoir, s’ = m va?  m va u nsi = s’asseo ir sur

le sol. K. bw aj. 
avant=nso; = e n  avan t. K. tsœ. 
avec^e; m e~e te ja  =mère avec père. K. ji;  

je; je.
avec = je; je  nsur = avec de la  v iande. 
avec = ji; j i  n z ia= avec  de la  faim , 
avec = ja ; ja~aqkoo  = avec des lances. 
avec = i; t ir  i qkor = ab a ttre  avec une hache. 
aya n t= q g a ; qga m v a = le  possesseur des 

chiens. ;
a y a n t-q y a n ;  pl. aqga; aqga uqkju  = les 

a y a n t une  fête de naissance. K. naa; qaa, 
pl. banaa; baqaa.

DA

bâtons qkwel; cf. lianes. K. qkœl.
.  brousse = nsja; ak i nsja = il p a r t it  p o u r la 

brousse. K. ntsje. 
b a t t r e b ja r ;  b ja r qyom = b attre  le tam bour. 

K. baar.
beaucoup = kambel; boor kambel = beaucoup 

de gens. K. bee.

case nzo; sa nzo = constru ire  une case. 
case = nzw a; sa u n zw a= d ép o se r d an s la  

case. K. ndzo. 
casser, se^b w ili; qyom na b w ili = le tam 

bou r se cassa  en tom bant. K. bwi. 
cause=qga; qga mpi m i" is ja ^ à  cause de 

ce que je donnai du trav a il. K. mu ndyt a. 
cendres-etu ; etu e mbu = cendres du feu. 

K. bituup.
champignon =  buo; nsja umpe buo = la

brousse lu i donna  des cham pignons. K. 
boo.

chan t= d im ; sa dim  = en tonner u n  chan t. 
K. dziim .

chercher = lii; m va u lii, u I i i = les ch iens ch er
chèren t. K. liiq . 

chèvre= qkeem; qkeem na kw i = les chèvres 
m oururen t. K. qkjaam . 

chien = mva; m va na kw i = les ch iens m ou
ru ren t. K. mbwa. 

corps ̂ um b jaan ; ? K. ndyt. 
coucher (se)= byn na jil;  =  le soleil s’est cou

ché. K. bvun b a jil. 
coupeur=m udum  ?
couteau = m pjan; m a mpe m pjan = m ère, 

donne-m oi u n  couteau. K. mbej. 
crocodile= qgw an. K. qyaan.

dans = u; u n z w a = d a n s  la  m aison, 
dans^un ja ; u n ja  mwon = d an s la  lum ière. 

K. mu; munsa.
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danse u la l; ai] a a u la l = a y a n t une danse, 
déchirer g a ra ?  m va a ja  g ara  kibi = les

ch iens d éch irè ren t la  paro i. K. baar. 
dem ander = juvr; pe ki ja  ju v r  = dem ande 

d ’abord . K. juu l. 
déposer sa; sa u n z w a = déposer d an s la  

m aison. K.,,sa. 
descendre tui nsi; jin  a tu l nsi il descen

dit. K. tuul. 
désirer = laa; m w a am i a la a  = m on en fan t 

désira it. K. laaq. 
dessus du; jin  ake d u - i l  m onta, m. à m.

il a lla  au-dessus. K. duu. 
dire tjan ; a tjan  i qgw£n = il d it à  sa  m ère, 
dire wi; wi nzal = fa ire  en tendre à  la  fou

dre.
dire kwerE ? bu u k w £ re = j’a i d it comme 

cela. K. tes n ; w i. 
donner pa, p£, pi; mpE = donne-m oi. K. pa. 
dorm ir paa ta; = do rm ir (son) som m eil. 

K. bit taol.

eau courante = Iw i; jin  aki lw i = il a lla  vers 
l ’eau. K. mbwej. 

éléphant nzu; unun u nzu viande d'élé- 
plm nt. K. ndzoo. 

enduire, s’ user; bi aser m E^nous nous 
enduisons d ’huile  de palm e. K. sit. 

enfant mwa; bw ar m w a = avoir un  enfant, 
engendrer bwar; b w ar m w a = avo ir un  

enfan t.
engendrer bor; bar m w a = avoir un  enfant. 

K. bur.
entonner sa dim; -e n to n n e r  un  chant, 
entonner tal dim ; = en tonner un  chant.

K. baan dziim . 
entrer jin ; jin  nzo = en tre r (dans) la  m a i

son. K. jiirj. 
épouse uqkija; u q k ija '"  a  nzal = épouse de 

la  foudre.
= aka; aka ~ am i  a j a  = m a fem m e est a r r i 
vée. K. mukjaaj ;  mukaar .  

esprit uksr;  ukEr labul na  su mbu = l ’esprit 
m it un  clou dans le feu; pl. uqyakEr ? 
mva  na  unsi im uqyakEr =les ch iens sa i
s iren t les esprits, 

esprit ekaal  ? a j in nza ekaal  =il en tra  dans 
la  m aison de l ’esprit ? ou b ien : il en tra  
d an s une m aison en ru in es ?

fa i l l ir  lu; mi a lu  kw a = je va is m ourir. 
K. lo.

fa im  -n z ja ; tu i j i  n z ja  se coucher avec de
la  faim . K. ndzal. 

fem m e uqkar; uqkar u ja  bor m w a iiine 
fem m e en gend ra  un enfant.

fem m e = aqkar; oqkor abw a m w a une
fem m e engend ra  un  en fan t. K. m ukaar. 

fesses = nswi ? K. m udzii. 
fête uqkju; (fête à  l ’occasion de la  n a is

sance d ’un  en fan t); aqga uqkju  =les ay an t 
une  fête.

feu mbu; etu e mbu = cendres du feu. 
K. mbaa.

f i lle ^ m w a  uqkor; bor m w a uqkor=  m ettre  
au  m onde une fille. K. m w a ^ a  m ukaar. 

forêt unsur; m ur uki unsur = un  hom m e 
p a rtit d ans la  forêt. 

fo rêt=  unsuru. K. musyt. Cf. K. ntsut, a n i
m al.

forge iloen; qa ilœn : possesseur de la 
forge. K. iluun . 

forgeron = qa ilœn; = possesseur de la  forge, 
forgeron = utul.
forgeron untul; untul udzi nsw aal le fo r

geron  a  m angé les fou rm is b lanches. 
K. m uqyul, m utsyl.

* foudre = nzal; nzal a ji b££ bEE = la  foudre 
a rriv a , coup su r coup. K. m paal. 

fourm i blanche lagal; nsw aal; udzi nsw aal 
am i ^ il a  m angé m es fourm is blanches, 

fourm i voyageuse nsakur. K. ntsa : aku. 
frapp er=  baan; j in a  obaan bEE = il frap p a  

u n  coup. K. baan. 
fu ir  tin; u qk e ja ~a tin  = la  fem m e s ’enfu it. 

K. tiin .

g ib ier nsur; ntsuru. K. ntsur.
g ra n d ir= c f. adulte.
grim per k ja  du; jin  ak£ du = il g rim p a  

(sur l ’a rb re ). K. biin; saba.

hache qkor; t i r  i q ko r ab a ttre  à  la  hache. 
K. qkor.

histoire^ isum; isum i mb£l = h is to ire  de la  
prune.

histoire = osum; wi asum raco n te r une h is
toire.

h is to ire  usum ; dza usum  = raco n te r une 
h isto ire. K. d ja  m us im . 

h is to ire  unsum ; u q g w i unsum  = qu ’il me 
raconte l ’h isto ire . K. m us im . 

h u ile  de p a lm e = m £ ; mpE niE = donne-mof 
de l ’hu ile  de palm e. K. m aa j.

ici = apa. K. apa.
inutilem ent nsaq mwa mwo. K. ntsaq ati.

je ter tw aan; tw aan  m bEl qg£ tu i je te r les 
p runes en bas. K. p ii. 

je û n e r^ tu i j i  nzja; = se  coucher avec de la  
faim .
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lance = ekoo; utul umpi ekaa = le forgeron  
m e d onna  une  lance. K. ikaoij. 

légumes ajoha; b jan a lea  j i  ajaho vous 
p réparez  avec des légum es, 

lever se = byn na kom; = le  soleil s ’éta it 
levé. K. bvun bakaama. 

lianes = qkw el. 1\. qkœl. 
lier = kaa. K. kaq.
lum ière mwan; u n ja  mwan = dans la  lu 

m ière. K. m w E E n .

machette m um pjaq. K. m ukw aq. 
m anger dza, dze, dzi; udzi me am i = il a

m angé m on hu ile  de palm e. 
m a n g e r= la , le; mi ale = je  m ange. K. dja. 
m ettre = sa; asu mbu il a  m is dans le feu. 
m è re -m a ; m a mpe m pjan = m am an , donne- 

m oi u n  couteau. K. maa. 
mère qgwa; k ja  ku q y w a = v a  chez (ta) 

m ère. K. ox w a- 
mère =  qgwen; qgwen adze = la  m ère les 

av a it m angés. K. qywen. 
m ourir kw a, kw i; m va na kw i = les chiens 

m ouru ren t. K. kwa. 
m oyen= au  m oyen de. Cf. avec. 
m ur = cf. paro i.

noir tu; m va tu ee = hé, chien no ir. K. 
bvuu.

n ourritu re  = isja. K. bisaa.

ouverture men; men otu w a ba = il n ’y
ava it pas d ’ouverture . K. mun.

paroi kibi; ebi na ebvi = les p aro is  tom 
bèrent. K. kibja. 

perdre dim; u q k e ja ~a m i ad im  j ’ai perdu 
(m a) fem m e. K. dziim . 

père ta; k ja  ku ta ~ a q x u  = va chez ton  père, 
père teja; m e^e te ja  =mère et père. K. taa. 
p o in t= ê tre  su r le point. Cf. fa illir, 
poule qkuwo; qkuwo na kw i = les poules 

m oururen t. K. qkoa. 
prendre kejar m w a ^ a m i; = prends mon 

enfant.
prendre = eta me ndihe; = j ’a i p ris  m es ra ts  

au  piège.
préparer lea; isja alea = trav a il de p rép a

re r  de la  n o u rritu re . K. laam bisaa. 
produire pa; pa bua = p rodu ire  des cham 

pignons, 
p ro prié ta ires  cf. ayant. 
prune= mbel; unte u mbel = arb re  de prunes, 
prunier nibene mbel. 
raconter =cf. h isto ire.

rat = ita; m a mpe ita am i = m am an , donne- 
m oi m on rat. K. itaa. 

refuser^ pi; m va na pi = les ch iens re fu 
sèrent.

refuser = ton; m w a^aton  = l ’en fan t refusa . K. 
la, tsuq.

rencontrer = jam ; ja m  usi = ren co n tre r un  
am i. K. jam , parler. 

revivre = juhu; qkuwo na juhu  = les poules 
revivent.

saisir, s e -s iim ; m va na unsiim  les chiens 
se sa is iren t de lu i. 

sang lier=  qgobri. K. qyul. 
seu l= qg a  kwa; unlap ja  qga k w a = suis-le 

to i seul.
sécher=jen; jin  ajen u n ja  mwan = il sécha 

au  soleil.
sol = nsi; tu l nsi = descendre su r le sol. 
sol^ntse. K. ntsi.
soleil = byn; byn na ji l  = le soleil é ta it descen

du. K. bvun. 
su iv re= la p ; u n laba= qu e  tu  le suives. K. 

laap.

tam bour = qgom; umpe q g o m -o n  lu i donna 
un tam bour. K. qyom. 

tomber = bw a? bvi; abvi u nsi = il est tom bé 
à te rre . K. bwa. 

tonnerre=  ndum; ndum naa jî = le tonnerre  
a rr iv a . K. ndzum  

tra v a il = esja utswa; =  trav a il. 
tra v a il = esija utswa; = trav a il. K. isal. 
tu e r= z w a , d jy. K. dzw aa.

un = ja . K. ja. 
uniquem ent^ na. K. naa.

v iande=nsur; m pa nsur = donne-m oi de la  
viande.

viande= ntsur; api n ts u r= il donne de la  
viande.

viande = nsturu; lea je  ntsuru = p rép a re r avec 
de la  v iande. K. ntsur. 

viand e=u nu n; unun u nzu = viande de l’élé
phan t. K. m inuq. 

viilage = wa; aki w a  j i n = il rev in t à  son 
v illage. K. bwal. 

vitesse=ntiin ; m va na ki n tiin  = les ch iens 
a rr iv è ren t en vitesse. K. ntiin . 

vo ir=m o n; mon boar = vo ir des hom m es. 
K. man.

voler = ker; qkwom na k e r= l’éperv ier a r r iv a  
en volan t.
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E S Q U I S S E  D E  G R A M M A I R E
DU

K I D I N G A  DE MU KEN E M B E L

LE SUBSTANTIF.

L e  k i d i n g a ,  d o n t  n o u s  n o u s  o c c u p o n s  i c i ,  d i v i s e  s e s  s u b s t a n t i f s  e n  s e p t  

c l a s s e s ,  d é t a i l  t o u t  à  f a i t  c o n f o r m e  à  c e  q u e  n o u s  a v o n s  t r o u v é  p o u r  l ’ I d z i n g  

d e  l a  K a m t s h a .  C e s  c l a s s e s  s e  d i s t i n g u e n t  l e s  u n e s  d e s  a u t r e s  p a r  l ’ e m p l o i  d ’ u n  

p r é f i x e  p r o p r e .  I l  v a u t  l a  p e i n e  d e  r e m a r q u e r  q u e  l e  k i d i n g a  d e  M u k e n e  M b e l  

c o m p o r t e  u n e  v a r i é t é  d e  s o u s - c l a s s e s  t o u t  à  f a i t  i n c o n n u e s  d a n s  l e  p a r l e r  d e  

l a  K a m t s h a .

/ " '  classe.
SINGULIER.

P r é f i x e  : mu.
m u r = h o m m e .  m w a =  e n f a n t ,

m w a  u i ] k o r =  f i l l e .  m w a  a q k o r = f i l l e .

L e  p r é f i x e  m u  s e  p r é s e n t e  a u s s i  s o u s  l a  f o r m e  u .  

u q k o r = f e m m e .

D e  l a  f o r m e  u  l a  t r a n s i t i o n  e s t  f a c i l e  à  l a  f o r m e  o.

D j j k o r = f e m m e .  o k a  =  é p o u s e .

PLURIEL.

L e  p r é f i x e  s e m b l e  b i e n  ê t r e  b a ;  j e  n ’ a i  q u e  c e  s e u l  e x e m p l e - c i .  

b o o r = h o m m e s .

Q u e l q u e s  s u b s t a n t i f s  m a n q u e n t  d e  p r é f i x e  a u  s i n g u l i e r .  

m a = m è r e .  t a = p è r e .

t e j a  =  p è r e .

D o i t  s e  r a n g e r  s o u s  c e t t e  c l a s s e ,  m a i s  n ’ e s t  p a s  à  p r o p r e m e n t  p a r l e r  u n  s u b 

s t a n t i f  : q g u ,  p l .  a i j g a ,  p o s s e s s e u r .

D e v a n t  u n e  v o y e l l e  l a  f o r m e  s e r a i t  : a i )  y  a n  a u  p l u r i e l  e t  q g a n  a u  s i n g u l i e r .  

C e t t e  r è g l e  n e  s e  r e t r o u v e  p a s  t o u j o u r s ,  

a q g a  u qk ju  = les ay a n t une  fête, 
arçgan n ia i = les ay an t une danse.
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Le préfixe de cette classe est la nasale qui convient à la consonne initiale 
du substantif. Au pluriel la forme ne diffère pas de celle du singulier.

Préfixe : n.

Devant une consonne fricative : s  ou z.
nsu = gibier. nswaal = fourmi blanche.
nsja = brousse. nsi = sol.
nsdkur=fourmi voyageuse. nsaq = affaire.
nzwa = maison. nzja = faim.
u zd= maison. nzu = éléphant.
nzal = foudre.

La consonne affriquée ts peut faire ici aussi son apparition. Son usage 
semble bien moins répandu que dans le dialecte étudié dans la grammaire de 
la Kamtsha. On se rappellera que là aussi l ’usage de la consonne affriquée ne 
s’imposait pas du tout.

ntsur=viande. ntsuru = viande,
ntse = sol.

Le même préfixe n se retrouve encore devant les explosives dentales : 
d et t.

ntiin=vitesse. ndum=tonnerre.

Préfixe : m.
Il fallait s’y attendre à le retrouver devant les explosives bilabiales : p et b. 

mpj an=couteau.
mbu=feu. mbi=ami.
inbel = prune indigène. inbulu = petite antilope.
mbjaa=antilope. mbwa=chemin.

On trouve encore ce préfixe m devant les radicaux, qui débutent par la 
labio-dentale : v et la semi-voyelle : w.

mva = chien. mwon = lumière du soleil.

Préfixe : ij.

Les consonnes vélaires nasalisées veulent ce préfixe : rj.

r)UEem = chèvre. rçkuwo = poule,
ijk w e l= lianes. rjkwom = épervier.
q k o r= h ach e . qkub r = antilope.
i]gw a= m ère . i3g w en= m ère .
qgom  = tam bour. rçg£ = sol, p a rtie  basse,
rçgobri = sanglier. rjgwun = crocodile.

IIIe classe.

IIe classe.

La troisième classe a les mêmes préfixes que la première, soit : mu; u; o. 
Le préfixe : mu.
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L ’ e m p l o i  d e  c e  p r é f i x e  e s t  a s s e z  r a r e  e n  c e t t e  c l a s s e ,  p o u r  a u t a n t  q u e  l a  

p é n u r i e  d e  t e x t e s  n o u s  p e r m e t  d ’ e n  j u g e r .

m u d u m = c o u p e u r .  m u i n p j a n = m a c h e t t e .

S o u s  q u e l l e  i n f l u e n c e  l e  p r é f i x e  s ’ e s t - i l  p e r m u t é  d a n s  l ’ e x e m p l e  s u i v a n t  ?  

m e n = o u v e r t u r e .  C f .  K .  m u n .

D a n s  l e  g r a n d  n o m b r e  d e  s u b s t a n t i f s ,  q u i  a p p a r t i e n n e n t  à  c e t t e  c l a s s e ,  l e  

p r é f i x e  m u  s e  p r é s e n t e  s o u s  l a  f o r m e  d e  u .

m j k i j a = é p o u s e .  u r j k j u  =  f ê t e  l o r s  d ' u n e  n a i s s a n c e ,

u q k w a n  =  a n t i l o p e .  u q g a k e r = e s p r i t s .

u n s u m = h i s t o i r e .  u n t £  =  a r b r e .

u n u n  =  v i a n d e .  u n t u l  =  f o r g e r o n .

N o u s  a v o n s  g r o u p é  l e s  r a d i c a u x ,  q u i  d é b u t e n t  p a r  u n e  n a s a l i s a t i o n .  I l  n e  

f a u d r a i t  p a s  t r o p  s ’ é t o n n e r  q u e  l ’ u n  o u  l ’ a u t r e  a p p a r t i e n n e  à  l a  I I e c l a s s e ,  e t  

n e  s e  t r o u v e  i c i  q u e  p a r c e  q u e  l e s  i n d i g è n e s  f o n t  r e s s o r t i r  l a  n a s a l i s a t i o n  a v e c  

f o r c e .

V o i c i  d ’ a u t r e s  e x e m p l e s  d e  l a  m ê m e  c l a s s e ,  m a i s  o ù  l a  m é p r i s e ,  q u ’ o n  v i e n t  

d e  s i g n a l e r  c o m m e  p o s s i b l e ,  n ’ a  c e r t e s  p a s  e u  l i e u .

u t u l = f o r g e r o n .  u s i = a m i .

u k s r = e s p r i t .  u l a l = d a n s e ,  a c c o m p a g n é e  d e  t a m -

u s u m  =  h i s t o i r e .  b o u r s .

Q u e l q u e s  r a r e s  s u b s t a n t i f s  p o r t e n t  l e  p r é f i x e  a.

a k a l  =  e n d r o i t .  o s u m  =  h i s t o i r e .

Q u e l l e  e s t  l a  f o r m e  d u  p r é f i x e  d u  p l u r i e l  ?

IV' classe.

L e  p r é f i x e  d i  (? )  q u i  e s t  c a r a c t é r i s t i q u e  d e  c e t t e  c l a s s e  d a n s  l e  g r o u p e  d u  

k i k o n g o ,  s e  r e t r o u v e  e n  q u e l q u e s  s u b s t a n t i f s ;  l e s  m ê m e s  q u e  d a n s  l ’ i d z i n g  d e  

d e  l a  K a m t s h a .

d i i n  =  c h a n t .  d u = p a r t i e  s u p é r i e u r e .

D ’ a u t r e s  s u b s t a n t i f s  o n t  p e r d u  l a  c o n s o n n e  i n i t i a l e  d e  c e  p r é f i x e ,  q u i  p a r  

l à  s e  t r o u v e  r é d u i t  à  l a  s e u l e  v o y e l l e  i- C f .  I d z i n g  d e  l a  K a m t s h a .

i l œ n  =  f o r g e .

C e t  i  p e u t  à  s o n  t o u r  s e  p e r m u t e r  a i s é m e n t  e n  e .  

e k o o  =  l a n c e .

R e m a r q u o n s  q u e  l e s  f e u i l l e s  d u  P .  S t r u y f  d o n n e n t  a u s s i  b i e n  : e k o o  q u e  e k a a .

A u  p l u r i e l  l e  p r é f i x e  n ’ e s t  p a s  a u s s i  u n i f o r m e  q u e  d a n s  l ’ i d z i n g  d e  l a  

K a m t s h a .  O n  p e u t  r e c o n n a î t r e  u n e  t r a c e  d u  p r é f i x e  m a  d a n s  l e  s u b s t a n t i f  : 

m e  =  h u i l e  d e  p a l m e .
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L e s  a u t r e s  s u b s t a n t i f s  s o n t  d ’ a c c o r d  p o u r  a d o p t e r  u  c o m m e  p r é f i x e  d u  

p l u r i e l .

ar|koo= lances. ujDho = légum es,
adz in  = dents. ab u n  = écume.

Ve classe.

U n  s e u l  s u b s t a n t i f  p o r t e  l e  p r é f i x e  c a r a c t é r i s t i q u e  d e  c e t t e  c l a s s e  d u  g r o u p e  

k i k o n g o  k i .  O n  s e  s o u v i e n d r a  q u ’ e n  i d z i n g  c e  p r é f i x e  n e  s e  p r é s e n t a i t  p a s  t r è s  

s o u v e n t .

kibi = paro i de la  case.

L e s  a u t r e s  s u b s t a n t i f s  o n t  p e r d u  l a  c o n s o n n e  d u  p r é f i x e .  I l  d e v i e n t  p a r  l à  

m ê m e  i

i to = ra t. isu m = h is to ire .

F a c i l e m e n t  l e  p r é f i x e  i s e  p r é s e n t e r a  s o u s  l a  f o r m e  d e  c, e.

e s ija = tra v a il. e s ja = tra v a il .

A u  p l u r i e l  l e s  m ê m e s  p h é n o m è n e s  s e  p r é s e n t e n t .

J e  n e  t r o u v e  n u l l e  p a r t  l e  p r é f i x e  b i ,  q u ’ o n  r e n c o n t r e  c e p e n d a n t  d a n s  l e  

g r o u p e  d u  k i k o n g o  e t  d a n s  l e  g r o u p e  a u q u e l  a p p a r t i e n t  l ’ i d z i n g .  I l  s e  p e u t  

t r è s  b i e n  q u ’ i l  e x i s t e  i c i  é g a l e m e n t .  J e  t r o u v e  u n  s u b s t a n t i f  d o n t  l e  p r é f i x e  

e s t  i a u  p l u r i e l .

is ja  = des vivres.

O n  n e  p e u t  s ’ e m p ê c h e r  d e  s o n g e r  à  b i s a a ,  v i v r e s  d e  l ’ i d z i n g .  D a n s  l e s  q u e l 

q u e s  a u t r e s  p l u r i e l s  d e  c e t t e  c l a s s e ,  l e  p r é f i x e  e s t  o u  b i e n  : e; o u  b i e n  : z.
etu= cend res . £ b i= paro is  de la  case.

£to = rats.

VI‘ classe.

L a  c l a s s e  d e s  s i n g u l a t i f s  n ’ e s t  p a s  f o r t e m e n t  r e p r é s e n t é e  d a n s  l a  l i s t e  d e s  

s u b s t a n t i f s .  L e  p r é f i x e  s e m b l e  ê t r e  : la.

la g a l = une seule fou rm i blanche.
la s e a = u n e  seule plum e.
)abul = un  seul clou.

F a u t - i l  v o i r  u n e  f o r m e  d u  p l u r i e l  d a n s  l e  s u b s t a n t i f  : rjkwel, l i a n e s ,  q u e  

n o u s  a v o n s  r a n g é  p a r m i  l e s  s u b s t a n t i f s  d e  l a  I I 0 c l a s s e  ?  C e  n ’ e s t  p a s  i m p o s 

s i b l e .  M a i s  l e  c a s  r e s t e  d a n s  l e  d o m a i n e  d u  p o s s i b l e .

L e  g r o u p e  d e s  s u b s t a n t i f s  e n  tu  o f f r e  d e s  p a r t i c u l a r i t é s  e n  b i e n  d e s  l a n g u e s .  

L e s  q u e l q u e s  p a g e s  o f f r e n t  u n  e x e m p l e  d ’ u n  s u b s t a n t i f  d e  c e  g e n r e .  T o u t  

a c c o r d  f a i t  d é f a u t ,  i l  n ’ y  a  d o n c  p a s  m o y e n  d ’ e n  d i r e  d a v a n t a g e .

to = som m eil.
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O n  n e  s ’ é t o n n e r a  p a s  d e  n e  p o i n t  r e t r o u v e r  d e s  n o m s  a b s t r a i t s  d a n s  l e s  

q u e l q u e s  p a g e s ,  q u e  n o u s  a v o n s  e u e s  s o u s  l a  m a i n .  S e  r a n g e n t  s o u s  l a  m ê m e  

c a t é g o r i e  :

buo= cham pignon . b yn= so le il.

O n  r e m a r q u e r a  q u e  l e  p r é f i x e ,  s i  c ’ e n  e s t  u n ,  a  s u b i  u n e  a l t é r a t i o n  d a n s  l e  

d e r n i e r  d e  c e s  e x e m p l e s .

E n f i n ,  i l  y  a  u n  s u b s t a n t i f ,  q u e  j e  n e  s a i s  o ù  c l a s s e r .  

w a = village (pour bw a ?).

TABLEAU DES P R É FIX E S  EN K ID IN G A .

O n  t r o u v e r a  e n t r e  p a r e n t h è s e s  l e s  p r é f i x e s  c o r r e s p o n d a n t s  d e  l ’ i d z i n g .

VIIe classe.

Singulier. P lu rie l.

1™ c l a s s e ......................... ba
(mu) (ba)

IIe c l a s s e ......................... . . . . n, m, q n, in, q
(n, m, q) (n, m , q)

IIIe c l a s s e ........................ 7

(mu) (mi)
IVe c l a s s e ......................... .................... di, i, e a , m a

(di, li, lu) (m a)
V" classe ......................... .................... ki, i, e i, e, e

(ki, i) (bi)
VI» c l a s s e ......................... .................... la , lu ? tu

(lu) (nasale)
VIIe classe . . . . . . .................... bu

(bu) n ’existe pas.

LES GÉNITIFS.

C o m m e  e n  i d z i n g ,  e t  e n  n o m b r e  d e  l a n g u e s  B a  N t u ,  i l  y  a  d e u x  m a n i è r e s  

d e  r e n d r e  l a  d é t e r m i n a t i o n  d u  g é n i t i f ;  o n  p e u t  s e  s e r v i r  d e  p a r t i c u l e s ,  c ’ e s t  l a  

p r e m i è r e  m a n i è r e ;  o n  p e u t  a u s s i  s e  c o n t e n t e r  d e  j u x t a p o s e r  l e s  d e u x  m o t s  

d o n t  o n  p r é d i q u e  l ’ a p p a r t e n a n c e  o u  l a  n o n - a p p a r t e n a n c e .

I. — LA JUXTAPOSITION.

J e  n ’ a i  t r o u v é  q u ’ u n  e x e m p l e ,  e n c o r e  s u j e t  à  c a u t i o n ,  

isum  ito= histo ire  du ra t.

L e  d o u t e  p r o v i e n d r a i t  d e  c e c i .  S i  l a  p a r t i c u l e  é t a i t  e x p r i m é e  i l  f a u d r a i t  d i r e  

isum  i ito. O r  e n  i d z i n g  l ’ a s s i m i l a t i o n  f e r a i t  c e r t a i n e m e n t  d i s p a r a î t r e  c e  p r e 

m i e r  s o n  i  e n  a l l o n g e a n t  l e  s e c o n d .  C o m m e n t  l e s  c h o s e s  s e  p a s s e n t - e l l e s  e n  

k i d i n g a  ?



II. — LES PARTICULES.

SINGULIER.
l rt classe.

u r|k jija '" 'a  n za l= fem m e de la  foudre.

IIIe classe.
u n u n  u nzu = v iande d ’éléphant.
un te  u m bel = a rb re  de p runes. = p run ier.

Ve classe.
isûm  i m bel = fable de la  prune.

PLURIEL.
Ve classe.

etu e m b u = cen d res  du  feu.

LES ADJECTIFS.

A. — ADJECTIFS QUALIFICATIFS.

V o i c i  l e s  t r o i s  e x e m p l e s  q u i  s e  r a p p o r t e n t  à  c e  s u j e t .  O n  c o n c é d e r a  s a n s  

p e i n e  q u ’ i l  f a u t  d e  p l u s  a m p l e s  i n f o r m a t i o n s  a v a n t  d e  p o u v o i r  a f f i r m e r  q u o i  

q u e  c e  s o i t .

SINGULIER.
IIIe classe.

okol usin  = au tre  endroit.

IIe classe.
m va tu  = chien  noir.

O n  p e u t  s e  d e m a n d e r  s i  c e  d e r n i e r  e x e m p l e  n e  d e v r a i t  p a s  s ’ é c r i r e  m v a ~ a t u .  

L e  t e x t e  n e  l e  p o r t e  p a s  c e p e n d a n t .

PLURIEL.
boor k am b e l= beaucoup de gens.

O n  a i m e r a i t  à  r e n c o n t r e r  c e  k a m b e l  d a n s  u n  a u t r e  c o n t e x t e ,  p o u r  y  s u i v r e  

s e s  v a r i a n t e s  p o s s i b l e s .  C e l a  n e  s ’ e s t  p a s  t r o u v é  r é a l i s é .

B. — ADJECTIFS POSSESSIFS.

I. — LES FORMES DES ADJECTIFS PO SSESSIFS.

J e  n ’ a i  p a s  t r o u v é  l e s  f o r m e s  a u  p l u r i e l .  V o i c i  l e s  d i f f é r e n t e s  f o r m e s  a u  

s i n g u l i e r .

P rem ière  personne : m i, me.
D euxièm e personne : qgu , qgo.
T roisièm e personne : jin .
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I I .  — LES P R É FIX E S  DES ADJECTIFS POSSESSIFS.
1" classe.

L e  p r é f i x e  e s t  : a .

t a ' " ' a r ) g u  =  t o n  p è r e .  

m w a ^ a m i  =  m o n  e n f a n t .  

i n \ v « ' ' a j i n  =  s o n  e n f a n t .

t a ^ u r j g o - t o n  p è r e .  

o k a ~ a m i  =  m o n  é p o u s e .

Il' classe.

L e  p r é f i x e  e s t  : a .

i j g a m  a m i  =  m o n  t a m b o u r .

L e  p r é f i x e  p e u t  ê t r e  : e .

n z u  e m i  =  m a  v i a n d e  d ’ é l é p h a n t .

r j g w t n  j i n = s a  m è r e

IIIe classe.

L e  p r é f i x e  e s t  : a .  

u s i  a m e  =  m o n  a m i . u q k i j a ' ~ a m i  =  m o n  é p o u s e .

IVe classe.

L e  p r é f i x e  e s t  : a .  

e k o  a m i = m a  l a n c e .

Ve classe.

i t o  a m i = m o n  r a t .

L e  p l u r i e l  s e m b l e  p r é s e n t e r  p l u s  d ’ a n o m a l i e s ,  p o u r  a u t a n t  q u e  l e  p e t i t  

n o m b r e  d e  d o c u m e n t s  p e r m e t  d ’ e n  d i r e  q u e l q u e  c h o s e .

IIe classe.

P r é f i x e  : u .

n s w a a l  a m i  =  m e s  f o u r m i s  b l a n c h e s .

P r é f i x e  : t .

r ç k u w o  e m i = m e s  p o u l e s .  r jk E e m  e m i = m e s  c h è v r e s ,

m v a  e m i  =  m e s  c h i e n s .

P r é f i x e  : i .

n z u  i b j a n  =  v o t r e  v i a n d e  d ’ é l é p l i a n t .

C e  d e r n i e r  e x e m p l e  e s t  f o r t  s u j e t  à  c a u t i o n .

IVe classe.

L e  p r é f i x e  e s t  : u .

m e  a m i = l ’ h u i l e  d e  p a l m e  q u e  j e  p o s s è d e .
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L e  p r é f i x e  e s t  : a .

e t o  a m i = m e s  r a t s .

I c i  e n c o r e  s e  r e t r o u v e  l e  s u b s t a n t i f  : w a ,  v i l l a g e ,  

w a  j i n = s o n  v i l l a g e .

I l  e s t  p o s s i b l e  q u ’ i l  f a i l l e  é c r i r e  w a ^ a j i n .

L ’ a d j e c t i f  p o s s e s s i f  r e s t e  s o u v e n t  s o u s - e n t e n d u ,  q u a n d  n o t a m m e n t  l e  s e n s  

n e  s a u r a i t  s o u f f r i r  d e  c e  m a n q u e  d e  p r é c i s i o n  u l t é r i e u r e ,  

k ja  ku  q g w a = va chez (ta) m ère, 
m a, u r)keja= vo ic i (ta) fem me.
m u r  u k i  u n s u r  j e  m v a = u n  h o m m e  p a r t i t  d a n s  l a  f o r ê t  a v e c  ( s e s )  c h i e n s .

LES PRONOMS.

A .  —  P R O N O M S  P E R S O N N E L S .

S I N G U L I E R .

PREM IÈRE PERSONNE.

L e s  f o r m e s  d e  l a  p r e m i è r e  p e r s o n n e  s o n t  : m i ,  m e .  

m i  a i e  m b i = j e  m a n g e  m o n  a m i .  

m i  a j a m  u s i  a m e  =  j ’ a i  r e n c o n t r é  m o n  a m i .  

m i  a l u  k w a = j e  v a i s  m o u r i r ,  

m i  j a  k a m b a  k r = c o m m e n t  d i r a i - j e  a u t r e m e n t ?

F a u t - i l  v o i r  u n e  r è g l e  g é n é r a l e  d a n s  l e  f a i t  q u e  l a  f o r m e  : m e  e s t  r e j e t é e  à  l a  

f i n  d e  l a  p r o p o s i t i o n  ?

q g a  o m p i  m e  =  p a r c e  q u e  j e  l u i  a i  d o n n é .

DEUXIÈME PERSONNE.

L a  f o r m e  d e  l a  d e u x i è m e  p e r s o n n e  e s t  : j a .  

j a  q g a  k w a  =  t o i  s e u l .

TROISIEM E PERSONNE.

J e  n ’ a i  p a s  r e n c o n t r é  l a  f o r m e  q u i  c o r r e s p o n d e  à  c e t t e  t r o i s i è m e  p e r s o n n e .  

O n  s e  s e r t  d a n s  t o u t  c e  q u e  j e  t r o u v e  à  c e  s u j e t  d u  p r o n o m  d é m o n s t r a t i f ;  o n  v a  

e n  p a r l e r .

P L U R I E L .

PREM IÈRE PERSONNE.

L a  f o r m e  d e  l a  p r e m i è r e  p e r s o n n e  d u  p l u r i e l  e s t  : b i .  

b i  a t u l  =  n o u s  a l l o n s  d o r m i r .

Ve classe.
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O n  r e n c o n t r e  é g a l e m e n t  l a  f o r m e  d u  p r o n o m  r e d o u b l é e .

bi bi a s a  ja~ar)Uoa = nons, nous coupons avec des lances, 
bi bi a le a  je n su r= n o u s , nous p réparons avec de la  viande, 
bi bi a se r m e = nous,, .nous nous enduisons d ’huile de palm e.

DEUXIÈME PERSONNE.

L a  f o r m e  d e  l a  d e u x i è m e  p e r s o n n e  e s t  : b j a n .

b ja n  a tu l= v o u s  allez dorm ir, 
b jan  a le a  ji  = vous p réparez avec de.

TROISIÈME PERSONNE.

L a  f o r m e  d e  l a  t r o i s i è m e  p e r s o n n e  e s t  : bau  o u  e n c o r e  bea.

b a a  n a  m p i= ils  lu i donnèren t.
bea  arjga  u q k ju = le s  a y a n t le festin  de la  nativ ité.

B .  —  P R O N O M S  D É M O N S T R A T I F S .

L e s  t r o i s  f o r m e s  d u  p r o n o m  d é m o n s t r a t i f  q u e  n o u s  a v o n s  a p p r i s  à  c o n n a î t r e  

e n  i d z i n g  s e  r e t r o u v e n t  i c i .  C e  n ’ e s t  p a s  q u e  l e s  e x e m p l e s  a b o n d e n t ,  m a i s  d u  

p e u  q u ’ o n  a ,  o n  p e u t  c o n j e c t u r e r  d u  r e s t e .

/ "  forme.

L e  r a d i c a l  d u  p r o n o m  p r é c é d é  d e  s o n  p r é f i x e ,  v o i l à  c e  q u i  c o n s t i t u e  l a  p r e 

m i è r e  f o r m e  d u  p r o n o m  d é m o n s t r a t i f .

O n  v o u d r a  s e  r a p p e l e r ,  q u ’ e n  i d z i n g  a u s s i  l a  p l a c e  d u  p r o n o m  n ’ e s t  n u l l e 

m e n t  i n f l u e n c é e  p a r  l e  s u b s t a n t i f  q u ’ i l  r e m p l a c e .

IIe forme.

A  l a  p r e m i è r e  f o r m e  s ’ a j o u t e  u n e  n a s a l e  f i n a l e  p o u r  o b t e n i r  l a  s e c o n d e  

f o r m e .

jin  is a  u  nzw a= ce lu i-c i m it (le ra t) d an s la  m aison.

111' forme.

S i  l ’ o n  a j o u t e  ne a u  l i e u  d e  l a  s e u l e  n a s a l e ,  o n  o b t i e n d r a  l a  t r o i s i è m e  f o r m e ,  

jine  qge = celui-ci (parla) en ces term es.

L e s  d i v e r s e s  f o r m e s  p e u v e n t  s e  f a i r e  p r é c é d e r  d ’ u n  a .  J e  n e  t r o u v e  d ’ e x e m p l e  

q u e  p o u r  l a  t r o i s i è m e  f o r m e .

a je n a  oja = lu i seul peu t venir.

A u  p l u r i e l  l e s  m ê m e s  f o r m e s  d o i v e n t  s e  r e t r o u v e r  a v e c  l e s  p r é f i x e s  q u i  m a r 

q u e n t  l e  p l u r i e l .  U n  s e u l  e x e m p l e .

b a a n  um pe ijgom =ceux-ci m e donnèren t u n  tam bour.
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C .  —  P R O N O M S  I N F I X E S .

L e s  e x e m p l e s  d u  p r o n o m  i n f i x e  d e  l a  s e c o n d e  p e r s o n n e  d u  s i n g u l i e r  e t  d e  

t o u t e s  l e s  p e r s o n n e s  d u  p l u r i e l  f o n t  d é f a u t .  

A u x  a u t r e s  p e r s o n n e s  d u  s i n g u l i e r  l a  n a s a l e  f a i t  f o n c t i o n  d e  p r o n o m  i n f i x e .  

C o m m e  o n  p e u t  s ’ y  a t t e n d r e ,  c e t t e  n a s a l e  v a  s ’ a s s i m i l e r  à  l a  c o n s o n n e  i n i t i a l e  

d u  t h è m e  v e r b a l .

PREM IÈRE PERSONNE.

inpe ito a in i= donne-m o i m on ra t.
jin  um pe n ts w a a l= lu i m e donna des fourm is blanches.
me am i um pi a q g a a n  u ijk ju  = m on hu ile  de palm e, (ce sont) les a y a n t une fête 

(qui) m e la  donnèren t.

TROISIÈME PERSONNE.

m  f a i t  f o n c t i o n  d e  p r o n o m  i n f i x e .

u tu l um pi ekoa = le forgeron lu i donna  une lance.
n s ja  umpe buo = la brousse lu i donna des cham pignons.
u m p a  u q k ija ~ a  n za l= (e lle )  lu i donna, à  la  fem m e de la  foudre.
lw i n a  m pe a b u n  = l ’eau  couran te  lu i donna de l'écum e.

n  f a i t  f o n c t i o n  d e  p r o n o m  i n f i x e .

m v a  n a  nsiim  = les ch iens se sa is iren t de lui. 
u n w i= fa is ’(le) lu i en tendre.

TABLEAU DES PR O N O M S-PR É FIX ES.

Singu lier. P lu rie l.

I™ c l a s s e .................................................  n, a , o a
II« c l a s s e .................................................. u  a
III« classe.

Ire p e r s o n n e ............................................  u, i, a
o, o bu, u, ba, a

IIe p e r s o n n e ............................................. u, a  u
III« p e r s o n n e ........................................ u

LES ASPECTS VERBAUX.

Non-achevé. Achevé. Indéfin i.

p a= d o n n e r . pi p t
d z a= m an g e r. dzi dze
k ja = a lle r . kje kje

aller. k i ke
ja =  venir. ji  je
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LE VERBE.

A. — PRONOMS PRÉFIXES.

L a  p l u p a r t  d e s  g r o u p e s  c o m p t e n t  p l u s  d ’ u n  p r é f i x e .  11  s e m b l e  c e p e n d a n t  

p r é m a t u r é  d e  c o n c l u r e  à  l ’ e x i s t e n c e  d e  p r o n o m s  p r é f i x e s  d u  p r é s e n t  e t  d u  

p r é t é r i t ;  b i e n  q u e  t o u t  m o n t r e  o u  m i e u x  c o n v e r g e  v e r s  c e  t e r m e .  I c i  e n c o r e ,  

o n  t o u c h e r a i t  d u  d o i g t  l ’ i d e n t i t é  f o n d a m e n t a l e  d e s  l a n g u e s  d e s  B a  D z i n g .  O n  

c o n s t a t e r a  l a  m ê m e  c h o s e  q u a n d  o n  p a r l e r a  d e s  r a d i c a u x ,  c o r r e s p o n d a n t  a u x  

d i v e r s  a s p e c t s  v e r b a u x .  

S I N G U L I E R .

PREM IERE PERSONNE.
P r é f i x e  : a .

£to am i ndihe m w or a  n z in = m es  ra ts , je  les a i p ris  d an s m es p ièges fa its  de nzin  ?

P r é f i x e  : a.
m i ad im  ur)k£ja = j 'a i  perdu  m on épouse, 
m i al£ m bi = je m ange m on am i. 
m i a lu  k\va = je  va is  m ourir.

Préfixe : o.

r)ga ompi m i is ja  o lea= p arce  que je  lu i a i donné de la  besogne à p rép a re r des 
vivres.

TROISIÈM E PERSONNE.
P r é f i x e  : n .

jiu  u m p t n sw aa l = il lu i d o n n a  des fou rm is blanches.
jin  uki ku a ijg a  u i]k ju  = il s ’en a lla  vers ceux qu i av a ien t une fête.
jin  uki, um an aq g an  u la l = il s ’en alla , il v it des danseurs.
jin  urjgw i u n su m = il lu i fit en tendre la  fable.

P r é f i x e  : i .

jin  isa  u  n z \v a= il les p laça dans la case.

P r é f i x e  : a . ♦
jin  akj£ = il partit, 
jin  a lje = i l  d ressa  ses filets.
jin  ak i k a " a q g a  ilœ n = il s ’en alla  vers les forgerons.
jin  ap i ikoo = il donna une  lance.
jin  ap i m£ = il donna de l ’hu ile  de palm e.
jin  a b ja r = i l  frap p a  du  tam bour.
jin  a jim  nzo = il v it une m aison.
jin  apoa to = il dorm it.
jin  a la p  nts£ = il v it vers le sol.
jin  a tu l n s i= il a rr iv a  à terre .
j in  a k e r nzo = il re to u rn a  à  la  m aison.
j in  ato l dim  = il en tonna  un  chant.

m w a ''a to n = l’en fan t refusa, 
m w a ^ a m i a la a  = m on en fan t désire.
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P r é f i x e  : a ,  o .

oqkor abw ar m w a = une fem m e engend ra  un enfan t.
nnva  arçkar o la a  n a  nzal = la  fille ne désira  que la foudre (comme m ari).

P r é f i x e  : u .

uijkor ubar m w a = u n e  fem m e engendra  un en fan t.

Il' classe. 

P r é f i x e  : a .

nza l a j i - l a  foudre a rriv a .

P r é f i x e  : u.
nza l u fu r  u n su r=  la  foudre re n tra  de la  forêt, 
ijgw en  uki w i n za l = la  m ère le fit en tendre à  la  foudre, 
n s ja  um pe b u a = la  b rousse donna des cham pignons.

IIIe classe. 

P r é f i x e  : u.
u n tu l a n a  udzi n sw aa l am i = le forgeron  m angea m es fou rm is b lanches, 
u tu l um p l eka am i = le fo rgeron  lu i donna une lance.

P L U R I E L .

PREM IÈRE PERSONNE.
P r é f i x e  : a.

bi a tu l= n o u s  a llions dorm ir.
bi ad za  n s w a a l= nous m ang ions des fou rm is blanches, 
bi bi a s a  ja" 'a r)kao= nous , nous fa isons avec des lances, 
bi bi bi a le a  je n su r= n o u s , nous p rép a ro n s avec de la  v iande, 
bi b i bi a se r me = nous, nous nous enduisons d ’hu ile  de palm e.

DEUXIÈME PERSONNE.
P r é f i x e  : a.

b jan  a tu l ji  n z ja = v o u s  allez do rm ir avec de la  faim , 
b jan  a s a  ji  ijkw el= vous fa ites avec des lianes, 
b jan  a le a  ji a jo h o = v o u s p réparez  avec des légum es.

TROISIÈM E PERSONNE.
/ "  classe.

P r é f i x e  : u .

me am i um pi aq g a n  u q k ju = m o n  hu ile  de palm e, les ay a n t une fête me (l’)on t 
donné.

urjgan urjk ju  udzi nzu em i= le s  a y a n t une fête m an g èren t m a  v iande d 'é léphan t. 
m e~e te ja  udzi eto a m i= m è re  et père m angèren t m es ra ts , 
b aan  um pe ijgam = ceux-ci m e donnèren t un  tam bour.

P r é f i x e  : b u .

b ea~ a i]g a  u q k ju  lia bum pe = les ay a n t une fête me d o nnèren t de l'Im ile de palm e.
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P r é f i x e  : ba.
booi' kam  bel ba je  baje  = beaucoup de gens v inren t.

P r é f i x e  : a .

a t i r  i r|kor=  ils ab a ttiren t à la  hache.

/ / '  classe.

P r é f i x e  : u .

m v a u lii u lii u lii= le s  ch iens cherchèren t, cherchèrent, 
uk i qkwo em i = m es poules sont parties. = m ortes.

11  f a u d r a  p e u t - ê t r e  s e  r a p p e l e r  q u ’ e n  i d z i n g  l e s  n o m s  d ’ o b j e t s  a n i m é s ,  p e u 

v e n t  p r e n d r e  l e s  p r é f i x e s  d e  l a  p r e m i è r e  c l a s s e .  C e c i  e s t  p a r t i c u l i è r e m e n t  

f r é q u e n t  p o u r  l e s  s u b t s a n t i f s ,  q u i  a p p a r t i e n n e n t  à  l a  I I e c l a s s e .  O n  e x p l i q u e r a i t  

p a r  l à  l a  p r é s e n c e  d ’ u n  p r é f i x e  u  c o m m e  p l u r i e l  d e  l a  I I 0 c l a s s e ,  c h o s e  q u i  n e  

l a i s s e  p a s  d ’ é t o n n e r  u n  p e u .

U n  é l é m e n t  d e  p e r t u r b a t i o n  d a n s  l ’ o r d o n n a n c e  d e s  c l a s s e s  d a n s  l e  v e r b e  e s t  

l a  p r é s e n c e  d e  l a  p a r t i c u l e  : n a .  L e  k i d i n g a ,  d o n t  n o u s  n o u s  o c c u p o n s  i c i ,  

s e m b l e  e n  f a i r e  u n  u s a g e  b e a u c o u p  p l u s  f r é q u e n t  q u e  l ’ i d z i n g .  O n  e n  j u g e r a  

a i s é m e n t  d ’ a p r è s  l a  l i s t e  q u i  s u i t .

L a  p a r t i c u l a r i t é  d e  c e t t e  p a r t i c u l e  e s t  d e  s u p p r i m e r  l e  p r é f i x e  d u  v e r b e  

( j e  n e  t r o u v e  q u ’ u n e  s e u l e  e x c e p t i o n ) .  L e  c a s  s e  v é r i f i e  a u  s i n g u l i e r  c o m m e  a u  

p l u r i e l .  t

SINGULIER.
l re classe.

orjkor n a  si d im = la  fem m e en tonne un  chant, 
urçkija nzal n a  tin  = la  fem m e de la foudre s’est enfuie.
m w a n za l n a  pi qgw en n s u r = l’en fan t, la  foudre, donna de la  v iande à  (sa) 

m ère.

IIe classe.
qgw en n a  dze = la  m ère m angea, 
qgom  n a  bw ili = le tam bour se cassa, 
qkw om  n a  k e r= l’éperv ier v in t voler là. 
ijgw en n a  lap  = la  m ère le suivit.
nzal n a  ki w a ~ a jin  la  foudre rev in t dans son village.

IVe classe.
lw i n a  dzi buo= le cou ran t m angea  les cham pignons, 
lw i n a  m pe ab u n  = le cou ran t donna de l ’écume.

VIe classe.
byn n a  kom = le soleil s’é ta it levé.

PLURIEL.
l rc classe.

boor kam bel n a  t i r  un te  = beaucoup de gens coupèren t l ’arbre.



—  112 —

Ve classe.
m v a n a  pi = les ch iens refusèren t.

11' classe.
ebi n a  ebv i= les  paro is s 'écrou lèren t.

A  n e  p a s  c o n f o n d r e  l e  n a  p a r t i c u l e ,  d o n t  o n  v i e n t  d e  p a r l e r  a v e c  n a  s u f f i x e  

d u  d é m o n s t r a t i f .  L a  p r é s e n c e  d u  p r é f i x e  d ’ a c c o r d  p e u t  ê t r e  u n  i n d i c e  q u i  

t r a n c h e  e n  f a v e u r  d e  l a  d e r n i è r e  a l t e r n a t i v e ,  

j i n a  o b a a n  b e e  =  i l  frappe : b è è .

B .  —  R A D I C A U X  D E S  V E R B E S .

L e s  l a n g u e s  a p p a r e n t é e s  a u  g r o u p e  d e  l ’ i d z i n g  o n t  c e  t r a i t - c i  d e  c o m m u n ,  

c ’ e s t  q u ’ e l l e s  a i m e n t  l e s  r a d i c a u x  m o n o s y l l a b i q u e s .  L a  v o y e l l e  f i n a l e  e s t  

t o m b é e .  S e  r a n g e n t  s o u s  c e t t e  c a t é g o r i e  l ’ i d z i n g  d e  l a  K a m t s h a ,  l e  k i n g o l i  e t  

! e  k i d i n g a ,  d o n t  n o u s  n o u s  o c c u p o n s  m a i n t e n a n t .  I l  e s t  p r o b a b l e  q u e  l e  

k i m b u n d a  d o i v e  s e  c l a s s e r  é g a l e m e n t  s o u s  c e  g r o u p e .  L a  q u e s t i o n  n ’ e s t  p a s  

e n c o r e  t r a n c h é e  p o u r  c e  d e r n i e r .

V o i c i  q u e l q u e s  e x e m p l e s ,  q u i  i l l u s t r e r o n t  c e  q u e  n o u s  v e n o n s  d e  d i r e .

lap =  suivre. b aan  = frapper.
tin  = fu ir. b ii= ap p e le r.
j i l = se coucher (le soleil). tu l = a rriver.
ser = enduire . t ja n  = dire.
b \v a r= en g en d re r. jin  = en trer.
ton = refuser. zw a = tuer.

C .  —  N É G A T I O N .

U n e  p r e m i è r e  m a n i è r e  d e  n i e r  l ’ a c t i o n  e x p r i m é e  p a r  l e  v e r b e  e s t  d e  p l a c e r  

l e  m o t ,  q u ’ i l  c o n v i e n t  d e  n i e r  e n t r e  l e s  p a r t i c u l e s  : U a . . .  b o .  I l  e s t  i m p o s s i b l e  

d e  d é t e r m i n e r  s i  c e t t e  m a n i è r e  d e  n i e r  p e u t  s ’ a p p l i q u e r  i n d i f f é r e m m e n t  à  t o u t e  

p r o p o s i t i o n  n é g a t i v e .

m va, Ua n d ea  bo, j in a  in a a  awo \v a= le s  chiens, (quand) il n ’y a  rien , ceux-ci 
n ’aboien t pas. 

jin  k a ^ a la a  b o = il ne désire  pas. 
inw a ka""a laa  bo = l ’en fan t ne désire pas.

P a r f o i s  o n  n e  t r o u v e  q u e  la  s e u le  p a r t i c u l e  : bo. 
m en otu w a  bo = il n ’y av a it pas d ’ouverture.
m b w a ^ a k i u i]k £ ja ''m i m ona bo= le  chem in (que) la  fem m e a suiv i, je  ne le 

vois pas.

L ’a u x i l i a i r e  n é g a t i f  p a (a )  r e m p la c e  to u te  p a r t i c u l e  n é g a t iv e ,  
j in a  : a p a  z w a = il (dit) : ne (me) tue pas. 
a p a  le = ne p leu re  pas. 
a p a  k ja  = ne p a rs  pas.
a p a a  opa esja  u ts w a = n e  lu i donne pas de travail.
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Q U E L Q U E S  V E R B E S .

I. — DONNER.

L e  v e r b e  d o n n e r  s e  p r é s e n t e  à  n o u s  s o u s  t r o i s  a s p e c t s  v e r b a u x  d i f f é r e n t s  e t  

a v e c  u n  r a d i c a l  a p p r o p r i é  à  c h a c u n  d e  c e s  a s p e c t s  v e r b a u x .  

L e  r a d i c a l  d u  n o n - a c h e v é  : p a ;  

L e  r a d i c a l  d e  l ’ a c h e v é  : p i ;  

L e  r a d i c a l  d e  l ’ i n d é f i n i  : pe.

A .  —  L e  n o n - a c h e v é .

m p a  uijgvvi=je donne pou r qu ’il lu i fasse entendre, 
rjgwen u w a  n a  m p a = la  m ère est en tra in  de m e donner.

B .  —  L ’ a c h e v é .

a tin , rjga om pi m i is ja  o le a = il s ’est enfu i, parce que je lu i a i donné du  trav a il, 
j in  ap i ekoo = il a  donné une  lance, 
j in  a p i me = il a  donné de l ’hu ile  de palm e, 
u tu l um p i ekoo = le fo rgeron  m ’a  donné une  lance, 
ekoo am i um p i u n tu l a n a = m a  lance, le forgeron  m e l ’a  donnée, 
nzu  em i um p i m udum  a n a = m a v iande d ’éléphant, le coupeur m e l 'a  donnée, 
m e am i um p i a ijg a n  u i]k ju = m o n  hu ile  de palm e, les a y a n t une fête me l ’ont 

donnée.
n sw aa l am i u m p i me'-'e te ja = m e s  fourm is b lanches m ère et père  m e les on t 

données.
b a  n a  m pi u n u n  u  n z u = ils  m ’ont donné de la  v iande d ’éléphant.

N e  c o n f o n d o n s  p a s  l a  f o r m e  d e  l ’ a c h e v é  d u  v e r b e  pa, a v e c  u n e  f o r m e  a n a l o 

g u e  d u  v e r b e  a u x i l i a i r e  : pu, d o n t  i l  s e r a  q u e s t i o n  p l u s  l o i n .  T o u s  d e u x  s ’ é c r i 

v e n t  d e  l a  m ê m e  m a n i è r e  : pi.

C .  —  L ’ i n d é f i n i .

U n e  lé g è r e  v a r i a n t e ,  p r o d u i t  u n e  s e u le  fo is  l a  fo r m e  : pe a u  l ie u  d e  : pe. 

m a  m pe ito a m i= m am an, donne-m oi m es ra ts .
ta  i]ge : um pe n sw a a l= le  père (parla) comm e su it : que tu  m e donnes des fo u r

m is b lanches, 
jin  um pe n s w a a l= lu i donna  des fou rm is blanches, 
n s ja  um pe b u o = la  brousse lu i donna des cham pignons. 
i)gom am i um pe u q k ja n  ekoo=le d an seu r m e donna m on tam bour, 
b a a n  um pe q g o m = ceux-ci m e donnèren t u n  tam bour, 
lw i n a  m pe a b u n = le  co u ran t lu i d onna  de l ’écume.

Subjonctif.

t a  qge : um pe n sw a a l= le  père (parla) comm e su it : que tu  me donnes des fo u r
m is b lanches.

H
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Im pératif.

pi m p a  n su r= com m ence  p a r  m e donner de la  v iande.

I I .  — MANGER.

J e  t r o u v e  t r o i s  r a d i c a u x  a u  v e r b e  m a n g e r  : 

L e  r a d i c a l  d u  n o n - a c h e v é  : d z a ;  

L e  r a d i c a l  d e  l ’ a c h e v é  : dzi; 
L e  r a d i c a l  d e  l ’ i n d é f i n i  : d z t .  

O n  p e u t  t o u t e f o i s  s e  d e m a n d e r  s i  c e  d e r n i e r  r a d i c a l  n e  s e r a i t  p a s  u n e  s i m p l e  

v a r i a n t e  d u  r a d i c a l  d e  l ’ a c h e v é .  C ’ e s t  q u ’ e n  i d z i n g  n o n  p l u s  i l  n ’ e x i s t e  p a s  d e  

r a d i c a l  d e  l ’ i n d é f i n i  p o u r  l e s  v e r b e s  d e  c e t t e  e s p è c e .  

A .  —  L e  n o n - a c h e v é .

py  d z a = m ange d ’abord, 
dza u su m = ra c o n te r une fable.
bi a tu l, a d z a  n sw aa l = nous nous couchions, nous m ang ions des fourm is 

blanches.

B .  —  L ’ a c h e v é .

udzi ine am i = il a  m angé m on hu ile  de palm e.
m udum  u n a  udzi ekoo am i = le coupeur a  m angé m a lance. = a  fa it u n  usage 

défin itif de...
u n tu l a n a  udzi n sw aa l am i = le fo rgeron  a m angé m es fou rm is b lanches, 
jin  udzi = il a  m angé.
u qgan  urjk ju  udzi nzu  £tni = les ay a n t une fête m an g èren t m a  v iande d ’éléphant, 
me'-'e te ja  udzi eto am i = m ère et père m angèren t m es ra ts , 
lw i n a  dzi buo = le co u ran t a  m angé les cham pignons.

C .  —  L ’ i n d é f i n i .

qgw en n a  dze = la  m ère les m angea.

Im pératif.
py d za= m an g e  d ’abord.

I I I .  — M O URIR; TOM BER; TU ER .

J e  m e t s  c e s  t r o i s  v e r b e s  e n s e m b l e  p a r c e  q u e  j e  n e  t r o u v e  q u e  l e s  f o r m e s  d e  

l ’ a c h e v é ,  o n  p o u r r a i t  s ’ y  a t t e n d r e  d ’ a i l l e u r s .  C f .  l ’ i d z i n g .

<i) inva  n a  kw i = les ch iens m ouru ren t, 
ijkuwo n a  k w i= le s  poules m oururen t. 
rjk££m n a  kw i = les chèvres m ouru ren t.

b) jin  abv i u  n s i= i l  tom ba à  terre .
Ebi na ebvi = les parois de la case tombèrent.

c) jin  a d jy  n s u r= il  tu a  du gibier.

L a  f o r m e  d u  n o n - a c h e v é  e s t  zw a. C f .  l ’ i d z i n g  d zw aa , dzyy e t  dzuu.
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IV . — ALLER.

I l  s e m b l e  a s s e z  d i f f i c i l e  d ’ a d m e t t r e  q u e  l e s  r a d i c a u x  q u e  p r é s e n t e  l e  v e r b e  : 

a l l e r ,  p u i s s e n t  s e  r é d u i r e  à  u n e  s e u l e  f o r m e - s o u c h e .  L e  v e r b e ,  d ’ a u t r e  p a r t ,  s e  

r e t r o u v e  i r r é g u l i e r  d a n s  n o m b r e  d e  l a n g u e s .

I re f o r m e  : k ja , kje.

k ja  ku  ta'~urjgo = vu cliez ton père.
k ja  ku  ta ^ a r jg u  = va chez ton  père.
ukje m w or ja  d z in = il va  trouver l ’hom m e au x  dzin ?
jin  ak je  = il s ’en alla .
nza l ak je  u n s u r= la  foudre a lla  dans la  forêt.

I I e f o r m e  : k i, ke.

O n  p e u t  d i r e  q u e  l a  f o r m e  ki s e m b l e  i n d i q u e r  d e  p r é f é r e n c e  u n  a c h e v é ;  

t a n d i s  q u e  l a  f o r m e  ke e x p r i m e  u n  i n d é f i n i .

a) jin  uk i k u = i l  v a  vers.
m u r uk i u n s u r= u n  hom m e se d irige vers la  forêt.
jin  ak i k a " a i]g a  ilœ n = il s ’en a lla  vers les ay an t une forge.
jin  al<i n s ja = i l  a lla  dans la  brousse.
rnbulu ak i w a ^ a j in = l ’an tilope  s ’en re to u rn a  dans son v illage. 
m b w a ~ a k i u q k e ja = le  chem in  (que) la  fem m e ava it pris.

L a  fo r m e  se r e n c o n t r e  a u s s i  a v e c  l a  p a r t i c u l e  : na. 

n za l n a  ki w a ^ a j in  = la foudre a lla  vers son village, 
rnva n a  k i n ti in = le s  chiens a rr iv è ren t en vitesse.

L a  f o r m e  r é d u p l i c a t i v e .

ndum  ki ki, le = le tonnerre  p a rtit , lè.

P r é c é d é e  d ’ u n  a u x i l i a i r e .

pe k i ja  ju v r m w a ~ a m i= v a  (le) dem ander d ’abord  à m on enfan t.

b) unw i k a  ke w a ~ a jin , le= fa is -lu i en tendre q u ’il parte  vers son v illage, lè. 
jin  ake du = lu i a lla  au-dessus. = il g rim pa.

L e  v e r b e  p e u t  a v o i r  l e  s e n s  d e  : m o u r i r ,  

uki qkuw o emi = elles sont m ortes m es poules, 
uk i jjkeem  em i = elles sont m ortes m es chèvres, 
uki m v a  emi = ils sont m orts m es chiens.

Subjonctif.

unw i k a  ke w a ~ a jin , le = fais-lu i en tendre  q u ’il parte  vers son v illage, lè.

A p p a r t i e n t  p r o b a b le m e n t  à  u n  a u t r e  r a d i c a l  le  v e r b e  : ker, aller, 
j in  n a  ker nzo = il a lla  vers la  m aison.
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V. — V E N IR .

L e s  t r o i s  r a d i c a u x  d u  v e r b e  v e n i r ,  s o n t  : 

L e  r a d i c a l  d u  n o n - a c h e v é  : ja ; 

L e  r a d i c a l  d e  l ’ a c h e v é  : ji; 

L e  r a d i c a l  d e  l ’ i n d é f i n i  : je. 

1 .  R a d i c a l  d u  n o n - a c h e v é

a je n a  oja, le = il a rrive , lè. = lu i seul peut arriver, 
o k a - 'am i o ja  = m u fem m e arrive .

2 .  R a d i c a l  d e  l ’ a c h e v é .

j in  a j i= i l  a rriv a .
n za l a ji , b ee= la  foudre v in t, bèè.

A v e c  l a  p a r t i c u l e  : n a .

rjga nzo n a  ji  = le p rop rié ta ire  de la  m aison  arriva , 
m bu lu  n a  ji  = l ’an tilope a rriv a .

3 .  R a d i c a l  d e  l ’ i n d é f i n i .

Jin a je  = il vint, 
zje, zje = viens, viens.
boor kam bel baje , b a je= b eau co u p  de gens v inren t.

Im pératif.
zje, zje = viens, viens.

V I. — FA IR E  D ’ABORD.

L ’ i d z i n g  e m p l o i e  l ’ a u x i l i a i r e  : pu, p o u r  d é s i g n e r  c e t t e  i d é e .  I l  e s t  p r o b a b l e  

q u e  l e  k i d i n g a ,  d o n t  n o u s  n o u s  o c c u p o n s  i c i ,  a  u n e  f o r m e  a n a l o g u e .  V o i c i  l e s  

f o r m e s  q u e  j e  t r o u v e .

«) py- Py d z a = m a n g e  d ’abord.
b) pi. p i m p a  n su r= donne-m o i de la  v iande  av an t tout.
c) pe. pe ki ja  ju v r  m w a '"am i = va d ’abord  le dem ander à  m on enfan t.

pe k a  ju v r  m w a ''a m i= v a  d ’abord  v ite  le dem ander à  m on en fan t.

V II .  — LE VERBE : SA.

J e  n ’ a i  p a s  d ’ e x e m p l e s  d e  l a  f o r m e  : sa. V o i c i  l e s  f o r m e s  d é r i v é e s .

a) su. uker lab u l n a  su  m bu = l ’esp rit déposa le clou d an s le feu.
b ) si. oqkor n a  si d im  = la  fem m e en tonna  un  chant.

jin  a s i d im = il en tonna  u n  chant.
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V I I I .  — LE VERBE A U X IL IA IR E  : JCI.

m i ju  kam b a  : k r=  com m ent le  d irais-je  au trem en t?  
m i ja  jam  usi a m e = j’a i vu  m on am i.

IX . — ÊTRE.

J e  n ’ a i  t r o u v é  q u e  c e s  d e u x  e x e m p l e s ,  

m u r aw u  d u = l’hom m e éta it au-dessus.
m u r q k a n a  q g a  w u d u = rh o m m e , qu i é ta it au-dessus (dans l ’a rb re ).

L e s  f o r m e s  c a u s a t i v e s .  

L e  n o m b r e  r e s t r e i n t  d ’ e x e m p l e s  n e  p e r m e t  q u e  d ’ e n t r e v o i r  l a  s i m i l i t u d e  

d a n s  l a  f o r m a t i o n  d e s  c a u s a t i f s  d e s  d e u x  l a n g u e s  d e s  B a  D z i n g .

w a  =  e n t e n d r e  f a i t  c o m m e  e n  i d z i n g  : w i  =  f a i r e  e n t e n d r e ,  

m pa u q w i= je  donne pour que tu  lu i lasse  entendre, 
qgw en uki w i n z a l= la  m ère a lla  av e rtir  la  foudre, 
u n w i k a  ke w a, le = fais-lu i en tendre q u ’il aille  dans son v illage.

L e s  v e r b e s  à  f i n a l e  c o n s o n a n t i q u e  a j o u t e n t  u n  i à  l a  f i n  d u  m o t .  

rigom n a  b w ili= le  tam bour se cassa.

LES ADVERBES.

a)  D e  c e t t e  m a n i è r e ,  e n  c e s  t e r m e s ,  i n t r o d u i s a n t  l e  s t y l e  d i r e c t  s e  r e n d  p a r  : 

i ] g e  O U  q g £ .

t a  i ) g e  : k j a  k u  q g w a = l e  p è r e  ( p a r l a )  a i n s i  : v a  c h e z  t a  m è r e .

m w a  r ) g e  : m a ,  m p e  m p j a n = l ’ e n f a n t  ( d i t )  a i n s i  : m a m a n ,  d o n n e - m o i  u n  c o u t e a u .

i j g w e n  r j g e  : k j a  k u  t a ' ' a i ) g 3  =  m a  m è r e  ( d i t )  c o m m e  c e c i  : v a  c h e z  t o n  p è r e .

O n  v o u d r a  b i e n  r e m a r q u e r  l a  p o s i t i o n  d e  l a  p o n c t u a t i o n .  L e  t e r m e  r j g e  s e r t  

d o n c  b i e n  à  i n t r o d u i r e  l e  s t y l e  d i r e c t ,  m a i s  r e s t e  é t r a n g e r  à  c e l u i - c i .

b) U n e  a u t r e  m a n i è r e  q u i  s e  r a p p r o c h e  d a v a n t a g e  d e  l ’ i d z i n g  e s t  l a  m a n i è r e  

d ’ i n t r o d u i r e  l e  s t y l e  d i r e c t  p a r  : b u .  b u >  b i .

a ,  m b i  b i  : m v a = h a ,  a m i  ( c r i e )  c o m m e  c e c i  : c h i e n s  ( v e n e z ) ,  

e ,  m b i  b i  : m v a  j a = h é ,  a m i  ( c r i e )  c o m m e  c e c i  : c h i e n  v i e n s .

U n e  a u t r e  e x p l i c a t i o n  d u  m ê m e  b i  s e r a i t  l a  s u i v a n t e .  B i  d e v r a i t  s ’ é c r i r e  : 

b i i ,  e t  s i g n i f i e r a i t  a p p e l e r .  O n  t r a d u i t  d o n c  l a  p h r a s e  : h é ,  a m i  c r i e  : c h i e n ,  

v i e n s .

m u u r  a w u  d u ,  j i n  a b i i  m v a  =  l ’ h o m m e  é t a i t  a u - d e s s u s  ( d e  l ’ a r b r e ) .  I l  c r i a  : c h i e n s .
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c ) G o m m e  e n  i d z i n g ,  u n i q u e m e n t  s e  r e n d  p a r  : n a .

m w a orjkor o la a  n a  nzal = la  fille  d ésira it un iquem en t (avoir) la  foudre (comme 
m a r i) .

L ’IN T E R JE C T IO N .

P o u r  m a r q u e r  u n  e f f o r t  d e  l o n g u e  h a l e i n e ,  o n  s e  s e r t  d u  m o t  : t i i .  U n  c o u p  

v i o l e n t ,  c o m m e ,  p a r  e x e m p l e ,  u n  c o u p  d e  f o u d r e  s e  r e n d  p a r  : bee o u  p a r  : Iee.

LES PRÉPOSITIONS.

P R É P O S IT IO N  : JI.

L a  p r é p o s i t i o n  j i  m a r q u e  l ' a c c o m p a g n e m e n t ,  l ’ i n s t r u m e n t .

j i  a j o h o  =  e n  m ê m e  t e m p s  q u e  d e s  l é g u m e s ,  

s a  j i  q k w E l  =  f a i r e  a v e c  d e s  l i a n e s ,  

t u l  j i  n z j a  =  s e  c o u c h e r  a v e c  d e  l a  f a i m .

U n e  s e c o n d e  f o r m e  d e  l a  m ê m e  p r é p o s i t i o n  : j e .  

j e  n s u r = a v e c  d e  l a  v i a n d e .

m u r  u k i u n s u r  j i  m v a  =  u n  h o m m e  p a r t i t  v e r s  l a  f o r ê t  a v e c  ( s e s )  c h i e n s .

L ’ a s s i m i l a t i o n  j o u e  i c i  é g a l e m e n t ,  

j i  o u  j e  >  j a .

j a ~ a i ] k D o = à  l ’ a i d e  d e  l a n c e s .

C e t t e  a s s i m i l a t i o n  n ’ e s t  c e p e n d a n t  p a s  n é c e s s a i r e ,  

j i  a j o l i 3  =  e n  m ê m e  t e m p s  q u e  l e s  l é g u m e s .

U n e  t r o i s i è m e  f o r m e  d e  c e t t e  m ê m e  p r é p o s i t i o n  : i ,  e .  

a t i r  i  i ] k o r = i l s  a b a t t i r e n t  à  l a  h a c h e ,  

a t j a n  i  q g w e n = i l  d i t  à  ( s a )  m è r e .  

m e ^ E  t e j a  =  m è r e  e t  p è r e .

P R É P O S IT IO N  : KU.

L a  p r é p o s i t i o n  k u  m a r q u e  l e  m o u v e m e n t  v e r s .

k j a  k u  t a = v a  c h e z  ( t o n )  p è r e .

k j a  k u  i ] g w a = v a  v e r s  ( t a )  m è r e .

j i n  u k i  k u  a i j g a  u q k j u  =  i l  a l l a  v e r s  l e s  a y a n t  u n e  f ê t e .

n s o ,  k u  m b e n e  m b £ l = a l l o n s  v e r s  l e  p r u n i e r .

A v e c  l ’ a s s i m i l a t i o n  : k u + a > k a .

j i n  a k i  k a ^ a q g a  i l œ n = i l  s ’ e n  a l l a  v e r s  l e s  a y a n t  u n e  f o r g e .

U n e  s e c o n d e  f o r m e  d e  l a  m ê m e  p r é p o s i t i o n  : u .  

j i n  i s a  u  n z w a = i l  p o s e  d a n s  l a  m a i s o n ,  

j i n  a b v i  u  n s i  =  i l  t o m b a  à  t e r r e .
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L a  p r é p o s i t i o n  f a i t  s o u v e n t  d é f a u t  l à  o ù  n o u s  n o u s  a t t e n d r i o n s  à  e n  t r o u v e r  

u n e .

m u u r uk i u n s u r= u n  hom m e p a r tit  (vers) la  forêt.
jin  ü jin  n z a = il en tra  (dans) la  m aison.
qsu m bu = il posa (dans) le feu.
k a a  m va  nzo = lie les chiens (dans) la  m aison.
j in  ake d u = lu i a lla  (vers) la  p a rtie  supérieure .
n za l ak je  u n s u r= la  foudre a lla  (dans) la  forêt.
n za l u fu r  u n s u r= la  foudre rev ien t de la  forêt.

u N ja .

S e m b l e  ê t r e  u n e  p r é p o s i t i o n  e t  v o u l o i r  d i r e  : dans. 

u n ja  m w on = dans la  lum ière  du  soleil. = a u  soleil.

cum .

Q u e  v e u t  d i r e  c e t t e  p a r t i c u l e  ?

nzu £ ni i um pi m udum  a n a = m a v iande, le coupeur me l ’a donnée, 
m udum  a n a  udzi ekoa a m i= le coupeur a  m angé m a lance, 
ekoo am i um pi u n tu l a n a = m a lance, le forgeron  m e l ’a  donnée, 
u n tu l a n a  udzi n sw aa l a m i= le  forgeron a m angé m es fou rm is b lanches.



AIDE-MÉMOIRE

F R A NÇ A I S - I D Z I NGà



L e  p r é s e n t  t r a v a i l  s e  r a t t a c h e  é t r o i t e m e n t  a u  d i c t i o n n a i r e  i d z i n g - f r a n ç a i s ;  

i l  n ’ e n  v o u d r a i t  ê t r e  q u ’ u n  a i d e - m é m o i r e  f a c i l i t a n t  a u  l i n g u i s t e  l ’ o r i e n t a t i o n  

d a n s  l e  d é t a i l  d e  l a  p r e m i è r e  p a r t i e .

C ’ e s t  s u r  c e l l e - c i  d ’ a i l l e u r s  q u e  l e  p r é s e n t  d i c t i o n n a i r e  a  é t é  f a i t ;  o n  n ’ y  

t r o u v e r a  q u e  l ’ é q u i v a l e n t  f r a n ç a i s  d e s  t e r m e s  c a t a l o g u é s  d a n s  l a  p r e m i è r e  

p a r t i e .

L e  r e p r o c h e  q u ’ o n  p e u t  f a i r e  à  l a  m é t h o d e  s u i v i e  c ’ e s t  q u ’ o n  f o r c e  l e  l e c t e u r  

à  f e u i l l e t e r  l ’ o u v r a g e  d e u x ,  t r o i s  f o i s  p o u r  c h a q u e  m o t  : u n e  r e c h e r c h e  d a n s  l a  

l i s t e  a l p h a b é t i q u e  f r a n ç a i s e ;  u n e  r e c h e r c h e  a u  r e n v o i  m a r q u é  p a r  l e  d i c t i o n 

n a i r e  m ê m e ;  u n e  t r o i s i è m e  r e c h e r c h e  d a n s  l a  l i s t e  a l p h a b é t i q u e  d e  l a  p r e m i è r e  

p a r t i e  e t  c e  s e r a  l à  s e u l e m e n t  q u ’ o n  t r o u v e r a  c e  q u e  l ’ o n  c h e r c h e .

L ’ i n c o n v é n i e n t  e s t  r é e l .  L ’ a u t e u r  e n  c o n v i e n t  e t  s ’ e n  e x c u s e .

P l u s  d ’ u n  l e c t e u r  n é a n m o i n s  l u i  s a u r a  g r é ,  d ’ a v o i r  r a m a s s é  s o u s  u n e  

r u b r i q u e  l e s  m o t s  q u i  s e  r a p p o r t e n t  à  u n e  m ê m e  i d é e  e t  s i  f e u i l l e t e r  e s t  

é n e r v a n t ,  l ’ a b o n d a n c e  m ê m e  d e s  m a t i è r e s  p r o p o s é e s  à  s o n  e x a m e n  p r é s e r v e r a  

l e  l e c t e u r  d ’ u n  c h o i x  h â t i f  e t  t o u j o u r s  h a s a r d e u x  d ’ u n e  e x p r e s s i o n  p o u r  r e n d r e  

s a  p e n s é e .  O n  a  d o n c  p r é f é r é  s u b i r  c e t  i n c o n v é n i e n t ,  p l u t ô t  q u e  l ’ a l l o n g e r  p a r  

d e s  r e d i t e s  u n  t r a v a i l  d é j à  t r o p  v o l u m i n e u x .
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A
A

à, rapprochem ent ake, ku; éloignem ent 
ake, ku; lo ca tif= pa, paa, pee, pu; ku; 

mu; in s tru m en t = ana, ans, j i ,  munsa. 
abaisser, fa ire  descendre = koj, koom, kul, 

nje, w al, fun kuqyjel, sa kuqyjel, sa 
musi, tsum a mu mjeen, tuu l ku qyjel a, 
tuul mu mjeen ma; hausser, p u is  abaisser 

piil; abaisser, pu is h au sse r= p il; ab a is
ser so u v en t= d z u ja; — être abaissé=  kula;
—  s ’abaisser, se fa ire  descendre = bwaj ane 
nje, nje, pwa, tja , tje j, tala, tsuum, tsuma; 
fa ire  s’aba isse r toli.

abalourd ir, ch a rg e r bvur; sa bvur; sur- 
ch a rg e r = jaOi koj bvur, sa bvur, sa bvur 
padje bvur basaa. 

abandon im pw up, qywej; à  l ’abandon , 
inculte aku m uqkak; m archer à  l ’ab an 
don : we we we. 

abandonné, hom m e abandonné =  im pwup, 
i t iij, k it i i j  mpuup; te rre  abandonnée 

mjeen aku m uqkak, mjeen mampa, 
mjeen m ileeq, muleeq aw aw a; village 
abandonné  = ijum . 

abandonner, q u itte r = je ja , liim , sja, wej, we, 
wen; fu ir= le e m a , tiin  aku, tiin  ku, tiin  
ntsiin, wuda, wura; la isser=  koop, liim ; ne 
p lu s se serv ir de = boom kwel; renoncer à 
fa ire  : dzun; — être abandonné =  lim a, 
tana, tina , wuda; être laissé inculte 
-k u u m a ; fa ire  abandonner, fa ire  d isper
ser baj, jem , j i t  munsa, j i t  pa, paj, siin; 
fa ire  cesse r= tsu j, w uj; fa ire  so r tir = tuuj;
—  s ’abandonner, se la isse r a lle r wej 
m utim ; s’ab andonner au  som m eil bit, bit 
tool, pwoq.

abasourdir dzw aa m atsuuj, kw a matsuuj 
adziq; — être abasou rd i matsuuj makuu;
être é tonné = kjaan. 

abatage ndzw aa, qkjel.

AB

abatard ir kwa.
abatis d’arbres = b itit bi majoq; non en tière

m en t consum é p a r  le fe u = is ja q , musaal. 
abattem ent = ib ii, it ii, qyjep, qyjet, qkjaq . 
abattre, je ter à  te rre : bja  mu ntsi, boobi, 

bool, bop, bwap, bwi, bwi mu ntsi, kjel, 
kw uul, tiit, t i it  mu ntsi; fa ire  de la  beso
gne = k ir m ulim  awej awej; décourager 
= affliger; événem ent qu i décourage=  mu- 
q kja  ane bwola; — être abattu , être  je té  à 
terre=buba, buma; être découragé = être 
affligé; — faire  ab a ttre  = crouler; — s ’ab a t
tre  = bwa kuduu, bwa m bwaa, bwa mu 
ntsi, kw a qkjaq , Iw a , we aleje, wuuma;
—  s ’être  a b a ttu = b u n a , bit mu ntsi. 

abattu, découragé= naa qyjet; hom m e décou
ra g é e  nui bool. 

abcès, gonflem ent = ikut; à  la  gencive 
=  bubuq; d ans le pli de l 'a in e  = ib iim , 
imbor; ulcère trop ica l = ibaaq, ijim , im fun, 
iqyw ar; ulcère au x  p ieds=  m fwap; chairs  
pu tréfiées qui recouvren t u n  ab cès= b i-  
baqa bi bukjal; avo ir un  abcès = beel 
bubuq; l ’abcès s’envenim e = iqyw ar ifw in ; 
l ’abcès m û rit= ij im  lajel; percer un  abcès 
=  tuup ibiim ; l ’abcès est percé = ib iim  ki- 
tuuba; bois avec lequel on perce = rnusoqa, 
musoqo; l ’abcès suppure=  iq yw ar iwaba, 
tyyn a  lutuu; l’abcès se guérit = iqyw ar 
ikaam a.

abdomen, d ’hom m e = ventre; d ’insecte = ntsol 
a m bii.

abdom inal, crochet abdom inal du  perce- 
o reille  = crochet, 

abeille, o rd in a ire  ndzyndzyj, n yyn u j, qyooq, 
g ro sse^  m wum a. 

abhorrer ̂  kw i, m utim  u ja  bvuna, w a mu- 
qkjen aku. 

abîm e = précipice.
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AB

abîm er =  dzw aa, kaam , k jaam a, kara; en 
h e u r ta n te  baan bul, bwel; en m ettan t en 
pièces = bop, bul bisep; —  être  abîm é 

kaam a, kjaam a, tjwa; é tan t heu rté  
bula; é tan t m is en pièces baba, baaba, 

we bisep bisep; être ho rs  d’usage=boa, 
buu; être p o u rri = naa pwan, pwun, saya; 
de c h a g rin = k w a  ib ii, kw a ilii;  — fa ire  
a b îm e r= d zw i; — s ’a b îm e r= kw a; po u rr ir  

pwaan; deven ir a ig re  = ja ^ a k u  njan, 
jeer ja  ane n jan, jet, jit. 

abjecte bas. 
ab lat i o n = ab a tag e . 
aboiements m biil a m bwa. 
abolir, une loi = bwi makan, wej ntsik; —  

être a bol U kwa, wala. 
abolition = qyw ej.
abom inable mbi mbi, mun mu bisaa^ati; 

au  g o û t= m u  mun ake ntsuq; mu mun 
busuq aku bubi; qu i excite la  ha ine  = ake 
qkjer, aku qkjer, naa qkjer. 

abom ination lukit; qkjer. 
abom iner, d é tes te r^  kw i, man m utim  aku  

qkjer.
abondamm ent adziq , bee bee, b ila  b il, kala 

kal, qkun qkun; f o r t= Ji qkap; pas abon
dam m ent bukje; m anger abondam m ent 

d ja  matom m abiim ; p a rle r  abondam 
m ent teen ly y la  lyy l, luu l, wap; qui 
parle  ab o n d am m en t= lu lim , m uur ndaa 
ndaa; pleuvoir abondam m en t=  m vul ntsu- 
leq; rép an d re  abondam m ent;= swel; réu n ir  
ab o n d am m en t^  kuq; v en ir abondam m ent 

ja; v ivre abondam m en t=  w iij bisaa. 
abondance bidzul, iqkaya, iqkaka. 
abo nd ant=a  ... ej.
abonder ja  b ila  b il, ja  qkun qkun, w a bee 

bee, we b ila b il, w a kala kal, w u la  j i.  
abord, accès = isin, kisin, m biim , mbwa, 

OXiel, OXj''Ol m anière  d ’accueillir les gens 
qyjep; les abords=  ikal, iku l, qka, qkaa; 

aux  ab o rd s= k u  m akul ma, m uikul la, 
aqka, aqkaa, baqka, baqkaa, baaqkaa, 
baaqka, kuqka, paqka; aux  abords im m é
d ia ts  buqka ntsi, paqka ntsi; d ’abord  

batere, batam, keesin, meesin, patom, 
peesin; tou t d ’abord  = batetere, patam  
atam; im m édiatem ent = pa pa. 

abordable, endro it abordab le , biseeq bituu, 
dibuq.

aborder, prendre  terre- fa, fuu , kum pa, 
tuu j com m encer= j i io  mu, k ja j, puq kisin, 
siin, siina; accoster quelqu ’u n - ja , kw ul, 
Ija, wen paqka ntsi; fa ire  accoster la  
p irogue = tJwal bwar; — s’aborder, se h e u r
te r: taap.

aborigène^ baar ba isin ala, naa bwal ba, 
naa mjeen ma. 

aboutir, avo ir pour ré s u l ta ts  fuu  munsa, ja, 
j i iq  munsa, k ja r, kup, Ija, ta 'a m u , taba,

tuu aku, tuu l, wen mu; abou tir a  rien  
=  abun abun, laa loo; accessoire = mpjeI; 
ven ir à  suppu ra tion , l ’abcès abou tit = 
iqyw ar iwaba; — être abouti, au  mêm e 
e n d ro it= k ir  m bw a~aje; faire  abou tir, m e
ner à  term e = boj, m aj, tsuj, w uj; fa ire  
a r r iv e r= ta j. 

aboyer bil; le chien  aboie = m bwa kubil. 
abréger = sa naa bukje, sa naa bukuu; 1111  

discours = teen naa bukje, teen ndaa ikuu; 
une ro u te= b u l m b w a 'a n e  buku; —  être  
abrégé = ja  ik ik je , ja  itsetsaq, ja  itsetsaq, 
ja  i t j i t j i j i i t ,  ja  ku ku. 

abreuver, fa ire  boire =  nwi; accabler, de 
honte = maj ntsœn a je j je j, m w i ntsoen 
ajej je j; d 'in ju re s  = dzw aa idzin , fuuq  
fuuq, kw i b ikw i abej abej, maj ntsœn bee 
bee, san bee bee bee, san ntsaan a je j je j, 
tuu mitsœœ, tuu ntsuu bee bee, twa; —  
être abreuvé, d ’in ju res  kw a ntsœn, m in  
masan, m in ntsœn a je j je j, man ntsœn 
ajej je j, tuuna ntsuu bee bee w a ntsœn 
bee bee; être bu= nwan; — s ’abreuver, 
b o ire = n w a , w iij m pii m adza, w iij mpuj 
madza.

abri bw al, m bw a buwa bit, ndza; à l ’abri 
de, sous = kunje, kuqyje l; d errière  ku- 
qyuu; s u r= p an je , panja; absen t: mu ...a ti,  
pa ... ati.

abriter, m ettre  iï couvert = dzuuba ji ,  jia , 
mu ... ku si, mu ... ku tuu l, tiin ; des gens 
pour une n u it= b w a j ba qyje j, w al ba 
m iqy ja j; m ettre  en  sû re té  bwej, kw ul, 
sap, tjaan; —̂  être ab rité  = ja  kel, saba;
— s ’ab rite r , se m ettre  à  couvert = wen ku- 
qyuu; se m ettre  en sû re té  = ja  kuqyuu, 
je ja , leema, lim a, tiin  aku, tiin  ku; s ’être 
ab rité  = wuda, w ura. 

abroger, une  loi abolir, 
abruti, hom m e sans éducation  = m uur a 

musyt, m uur ntsœn ati, mujiensa, anje  
n daa~a m bii, naa n daa~a m bii. 

abru tir = pa n d aa~ a  m bii, pa n d a a 'a n e  
mbii; — s ’ab ru tir  = w al ndaa~ane m bii, 
pwaan.

absence, pendan t ton  absence qyja  ija  kaa 
paa^ati.

absent, les absen ts = ba banjaansa ati. 
absenter (s’) =  fuu , we, wen. 
absolu, chef absolu = m fum  umunen; carac

tère absolu, e n tê t é - akeedzum , ake ib ii, 
ane inaq, j i~ in a q , idzam i mutsœ, idzum  
i mutsœ, kjel; d u r = ake bisura, aku bwsr, 
aku ndaj, aku njan, ane n jan , ane qkap, 
naa kjel, naa qyal, w a qyal. 

absorber, av a le r = m in , m in mpala, tsula, 
w iij bisaa, w ur; — être  absorbé, être avalé  

= m ina; p a r  le  sol = tja .



AB
—  125 —

AC

abstenir (s’) = boom, dzun, kwcl, tiin , wej;
d ’a ln n en ts -  bit j i  ndzal; de ce rta in s  ali- 
m en ts= k iin . 

abstention, to téin ique = ik in , lukin; non 
usage = abandon, 

absterger, nettoyer=  jop, wul; fa ire  abster- 
g e r= jo j. 

abstersion = qyjoop. 
absti nence = abstention , 
absurde aku bunsil, j i  bunsil; hom m e 

absurde  = insil i m uur, m uur wu bunsil. 
absurdement aku bunsil, ji  bunsil. 
absurdité bunsil, insil, isuu; dire des absur- 

dité = ju ja , teen ndaa bunsil, teen teen 
teen; =  chanter, 

abus, de langage = contraire , 
abuser, trom per = bul iku j luu l, kur, kur 

iku j aku, kur lyy l, pal ndaa, teen ikuj, 
w a ndzja ijuw el; u se r m a l=  p ii mpaam, 
Juun kuboq, Juun kuboq kula; d 'une  
fem m e bal ji m ukaar. 

acabit, d ’u n  bon a c a b it= m u u r m utim  wa  
kuboq, m uur w a qyjep; =  affab ilité . 

acajou mukup.
acariâtre  ake qkjel, ake qkjer, aku qkut, 

naa qkal, naa qkap, naa qkjer; paroles 
aca riâ tre s  = ndaa akeedzum; av o ir u n  ca
rac tère  a c a r iâ tre = bw aj qkap, dziida ma- 
dzin, mon m utim  aku qkut, m utim  am bar 
qkap, m utim  fuu ra  qkap, wa qkap, w iij 
qkap.

accablant, charge  a c c a b la n te -bvur abe bej; 
cha leu r accab lan te  =  ïlyp, mween aw a  
qkap, mween w a busaj, m wena peedzum. 

accablement, physique = muleek; m oral = 
abattem en t; qui cause l ’abattem en t bwaj, 
bwul, m paj, ndzaj. 

accabler, su rc h a rg e r= a b a lo u rd ir; de trav a il 
= pa isal akej akej; de c ad eau x = p a  bi- 
m pjel abej abej; d ’accusations = fuun  
namee namee, tool m im bjan; im portuner 

sa ji'-'inaq ; de dem andes qkur kutjuu l 
kutfuu l, tjuu l fu tfuu l, tfuu l qkap qkap;
—  être accablé, être fort fa tig u é = b w a la , 
bwa mu ntsi, bwola, kw a j i ,  kw a mu 
ndyt, leen, musuj a tiin , ndyt boola bool, 
qyol inso iw u, qyol iwa, w a^ake iwaaka, 
w a~aku  busoq, wa aku muleek, w a qyol 
ati; de dettes = susom. 

accaparem ent = ikw up, kwuup, qyjip . 
accaparer, voler = beel, j i ip , kw uup, nam, 

dzor, w al j i  qyol; le pouvoir = dzor bu- 
m bwoil; — être accaparé : beela, kala. 

accapareur = kup, m ujip , m vuup, naa kwuup, 
qkw up, wa kwuup  

accéder, app rocher de = ja , kum  pa, kw ul, 
Ija, swen,wcn paqka ntsi; consen tir à 
= kej, k je j, kjen luka j, kwen, mon kuboq 
pa, sa m ukaal, wal.

accélérer, la m arche =  dzwin, kaa, kaam  
ntsiin, seen dzw in , seen ntsiin, we anam , 
we j i  ntsiin, wen anam , wen anaanam , 
w ur ntsiin; le départ = kaa we. 

accent, prononcia tion  = ndaa; p a rle r  avec 
u n  accen t= teen ndaa isaa. 

accepter, recevoir wal; u n  s a lu t= w a l ifuu;
c o n sen tir= accéder, 

accès, en trée= abord ; avoir accès= aborder; 
ferm er l ’accès = ferm er; d 'u n  m al, de 
colère = acariâ tre ; de convulsions = qkw ej. 

accessoire, chose accessoire: ndaa~ ajyyq , 
n daa~ ati, ntsaq ati, ntsaq im pjel. 

accident, m alheur=  muqkja"~ane busaj, mu- 
q kja^ane  bwola, m uq kja~ane  m paj; ndaa 
bubi; inégalité  du te r ra in  = ibala, ibop, 
iku j, ikut, Ilu j, inaq, inku j, mooq. 

accidenté, te r ra in  accidenté = mjeen mabop, 
mjeen ma lukaan, mjeen w a lukaan; te r 
ra in  non  accidenté = isjep, iteep; vie acci
d e n té e - m uur ane ntsaq, m uur ndaa ja  
kubee.

accommodant, liom m e accom m odant: m uur 
ndaa ja  kuboq, m uur w a kuboq. 

accommoder, un  d ifféren t boj ndaa, boj 
ntsaq; p a r  des cadeaux  = sa ilaa; p a r  un 
jugem en t = ja a l, kjel ilum , kjel ntsan, 
teen ndaa, teen ntsaq; — être accom m ode, 
le d ifféren t est accom m odé = ntsaq ateena; 
= am iable.

accompagné aka, ake, aku, ana, ane, je, ji. 
accompagner laan, laap, swa ku, swe mu, 

tsœ m bwa'-'aje j i ,  t jw a l ku; —  être accom 
pagné = swena; se fa ire  accom pagner =  
sjeen.

accompli, p a rfa it en son genre = achevé;
révolu  = afoeq, ipej ipej, leqa leq. 

accom plir, réa lise r en tiè rem en t^  m aj tsuj; 
une m échanceté = k ir  bubi; fa ire = a g ir ; —  
être accom pli, être  p a r f a it= kuboq, kw a, 
noo boq; n ’être pas acco inp li=  kuboq tso 
tso ati.

accord, un ion  des cœ urs = m ukjen amu; 
d ’accord avec = ake, aku, in je  mbul, inje  
mbul, isaa bu, mbola, m bula, nja mbola, 
pa m bwa, paa mbwa. 

accorder, m ettre d ’accord, p a r jugem en t 
=  kjel ndaa, kjel ntsaq, teen ndaa, teen 
ntsaq, p ar m é d ia te u r= ja  luk ja j; consen tir 
à= accéd er; o c tro y e r= donner; d ’un signe 
de tê te = accéder; m ettre  a u  m êm e ton 
= boj; — s ’accorder, se m ettre  d ’accord 
= k w a  ji,  saaq. 

accoster= aborder, 
accoter = appuyer.
accouchement= lubur; fétiche qui le pro- 

cure = m ukaq, ntsom; éprouver les dou
leu rs  qu i accom pagnent u n  accouchem ent 
= puerpéral.
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accoucher bur; être accouché; bura. luup 
mu idzum la maa. 

accoucheuse mubuja. 
accouder (s’) = bul itsum. 
accouplement itsuq, itsym a, m utuq. 
accoupler kaam a, kjam a, kan, kw ej, tsum, 

tuq, tuup, tuup mbwa ije; — être accouplé 
kw eja, kwEja. 

accourir ja 'a n a m  anam , ja~ an a a n a m , ja  
j i  ntsiin, ja  tsa, jiik , kaa ja; = accélérer, 

accoutrement ipuj ï"~isej. 
accoutrer bwaaj ipu j i^ ise j, bw aar ipuj 

i^ ise j.
accoutumée, à l’accoutum ée = abej b iluu bi- 

njaansa, abej biluu binsa, abimee mu iluu  
mu iluu, ibej biluu binjaanso, ibej biluu  
binso, ibu biluu binjaansa, ibu b iluu binsa, 
ibun biluu binsa, ibun b iluu binjaanso, 
ibuna biluu binjaansa, ibuna b iluu binsa. 

accoutumer (s’) = jep naa baq. 
accrocher, a ttach e r à= lej; a rrê te r  beem, 

kaam; — être accroché = adhérer; — s 'a c 
crocher, s ’a ttach e r = jet munsa, j i i r  m u
nsa; s’a rrê te r  = kaama munsa, saaq; tréb u 
cher = ta ikuba, ta ikw uba, taap ikuba, 
tuba ikuba; — s ’ê tre  accroché = taaba, 
taaba ikuba. 

accroire, fa ire  a c c ro ire= bul iku j, kur, kur 
iku j, luul, teen iku j. 

aocroitre = ag ran d ir.
accroupir (s’) = bwaj ane nje, bwaj naa 

mantswen. 
accueillir, recevoir quelqu ’u n  = w al. 
accum ulation = agglom ération , 
accum uler bum itat, kw ej, Ici, naq, naq 

kuduu kuq, sa mu ntsap, sa paaduu, taal, 
tsum, tuu l mu mulaaq, tuup, tuup mbwa  
ije; — être accum ulé = kaa m bw a ije, 
kw eja, kuqa, tala, tala m im bjan. 

accusation nium bjan, ndaa; fausse mbee- 
ma.

accuser fuun, saam, saam ndaa; fausse
ment baam, baam mbeema, fuun abun 
abun; ind iv idu  prom pt à a ccu se r= naa 
m im bjan; — être accusé, faussem en t = baa- 
ma.

acerbité, goût âp re  = njan , njan, qkap, wul;
sévérité = absolu, 

acéré, ta i llé = aiguisé.
acharné ake qkjer, aku qkjer, naa qkjer. 
acharnem ents lukit, qkjer. 
acharner (s’), contre laap lukit. 
achat iswun, ntsuum. 
achem inem ent qywe, qywen. 
achem iner, d irig e r vers = kar, Ija , luba, saq 

m bwa, swa ku, Jwun m bwa, tim  aku, 
tfw a l ku, tum aku; —  être achem iné 
swena; — s’achem iner = dzjar, dzje, fwe, 
leeq, Ija ku, we, wen.

ac h e te r-b a a , suum, suum ntsuum, Juuin, 
Juum ntsuum; bien baj iswun; s 'ache te r 
une fem m e= b aa  m ukja j. 

achevé aku bwar, ane ntsa, kubaq, naa 
boq, ntsa ntsa; = com plet, 

achèvem ent-n tsa .
achever, te rm in e r: baj, m aj, tsuj, wuj; tuer 

= grâce; — être aclievé = kubaq, naa baq, 
wa.

achoppement, obstacle physique  - ikuba, 
ikwuba; obstacle m oral=  ndaa im bi; chute 
= mbwaa.

achopper baan, bul, ta mbul; accrocher;
— être achoppé (s’) = bula. 

acide aku n jan, aku njan, ane n jan, ane 
qkap, ji qkap, qkje. 

acidité, goût âp re  = acerbité. 
acquérir, à p rix  d ’a rg en t= ach e te r; en p re 

n an t = accaparer; gagner, une fo rtune 
baa ndziim , w al ndziim ; de l ’esp rit 
wal qyaaq. 

acquiescer, co n sen tir= accéder, 
acquis, esprit: buqkjer, m ajel; qui a  un 

acquis= m uur m ajel w a kubee, m uur wa 
buqkjer, m uur w a m ajel. 

acquisition, en p ay an t = achat; en p ren an t 
= accaparem ent, 

acquit, tra v a ille r  p a r acq u it de conscience = 
baj m ulim  kubaq. 

acquitter, p ay er bil, fuu r, jam ; une dette 
fu u r m fuka; fa ire  acq u itte r bili. 

âcreté, goût âp re  = acerbité. 
acte, tra v a il = isal, kisal, m u lim , ndaa, 

ntsaq qkir. 
actif, lab o rieu x = w a  m ulim , naa kjel. 
action, trav a il = acte; opéra tion  d ’un  agen t 

p h y siq u e  p a r  l 'a c tio n  d e= m u  qyal; p o u r
suite ju d ic ia ire  = ndaa, ntsaq; affaire , 

activem ent anam , j i  ntsiin, kaa, tsaa. 
activer, la  m arche = accélérer; le fe iu  leej 

mbaa, leej mbaa, pej mbaa, paj mbaa. 
actuellem ent mu ntsaq a ji; naba, nabu, 

qyabu.
adapter bet, baj, buj, bwum , jap, kit, sa 

b iqkja  binsa mu mulaaq, sa kubaq, sa 
naa baq, tuu l mu ndaaq; — être adapté , 
être m is en ord re  = bwum a. 

additionner sa paaduu, tuup, sa kuduu, 
kuun.

adéquat, être l ’objet ad éq u a t kw a. 
adhérer, être un i = bjaam a munsa, taam  mu, 

tjam  mu; =  accrocher; fa ire  adh é re r = 
baam j i ,  bjaam  munsa, lal, siim  munsa. 

adieu, dire  ad ieu  à = ab an d o n n e r , 
adipeux ake idzap, ake ik jana, ake iqaaq, 

ake lubut, aku m fw i, ane m aaj, ane m fw i, 
ane qyur, idzum  lakukup, ji lubœt. 

ad jacente abord, 
adjo indre add itionner.
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adm ettre, recevoir ce qui est offert = accep
ter; reconna ître  v ra i= k ja a n  mu mbuun, 
ton; co n sen tir= accéder, 

adm inistrer, une correction  = baan, beer, 
bul, dzw aa, pa, tiit; le fouets bul musai], 
dzw aa j i  lukœ l, dzw aa tjikœ r, I00 13  
musaq, pa fiim ; un  rem ède = k ir  but, kur 
buti, pa bwaq, sa bilaaq; le poison 
d ’épreuve=nw i mbaam; celu i qu i adm i
n is tre  le poison=ikœ k i mbaam. 

admonestation ikur, iloq, iteen, ndaa, 
ntseen, qkum a. 

adm onester- pa iloq, soj, ta  qkum a. 
adolescence bumbeel, bum wan, kimbeel. 
adolescent mbeel, musje ibaal, musje a 

ibaal, mutuu, m utuu a m uur, m utyy, 
m w an, m weebaal, m w iibaal; tou t jeune 
adolescent: kibaal, kimbeel. 

adolescente mbeel, musje n iukaar, mutuu  
a m ukaar, m waa m ukaar; toute jeune 
fem m e = k ik a ar. 

adonner (s’): k ja j ku; à  la  le c tu re= taq  taq;
taq fu  taq, taq naa kutaq. 

adopter, prend re  pour en fan t= w a l; cho isir 
= choisir; co n sen tir= accéder, 

adorer, aim er fo rt= k w e n  abee bee, kwen  
kwen, lap, man ndzal a je j a, taon taon, 
w a ndzal a je j a. 

adosser, appuyer le dos sa qyuu ku; partie  
de la  bandou lière  où l ’en fan t s’adosse 

paboo; p lacer contre = accoler, 
adoucir^ been; une dou leu r= w ej busaj; — 

être  a d o u c is  bena, leema. 
adresse, d ex té r ité = acquis; in te llig en ces in 

telligence; avec ad resse= adro it, 
adresser, d irig e r vers = achem iner; une le t

t r e - swa qkaan ku, tum  m uqkaa.i ku; la  
parole à  = jam , teen aku, teen ji; — s 'ad re s
ser liq  m uur. 

adroit, être ad ro it lakara kit, naqa kit, wa 
m ajel; chasseur a d ro it= d iji labul, m uur 
unaqa lum; être un  chasseu r ad ro it 
= naqa lum. 

adroitem ent ane lukjan , ane m ajel, ji  bu- 
qkjer.

adulte ikup, ikup la muur; deven ir adu lte  
je l, kul, kup, sena, w ala, we adziq, we 

ikup, we ikup la m uur. 
adultère mbal; com m ettre l ’adu ltè re  = bal. 
adultérer, a l t é r e r - dzw aa, juu l j i ,  tuup ji.  
adversaire=  mpal. 
adversité, m alheu r = accident, 
aérer, renouveler l 'a i r  = m pwuup ku lja  mu 

ndzo, tuu j musuj; exposer à  l’a i r = s a  mu 
mween, tuu j ku ndza. 

aéro lite=  qkuuq ifuu  duu ake q k iir , qkuuq  
ikuu duu ake q k iir . 

a ffa b ilité =  busaam, butaq, butuq, qyjep. 
affable, être affab le  ̂ m aq qyjep, ta butuq, 

wa qyjep.

a ffa ib li ake iw aaka, aku busaq, qyal a ti. 
affa ib lir=b e e m , w al qyal; — être  affaib li 

= bena, leema, leen, qyal iw u, wa; —  
s ’a ffa ib lir = ja ~ ak e  iw aaka, ja  qyal ati, 
we aku busaq, we qyal ati; s ’être affa ib li 

qyal iwu.
affaiblissem ent, physique = busaq, ile j, iw aa

ka, mubaal, qyal ati; m oral = mubaol. 
affa iré , hom m e a ffa iré = m u u r  isal kije  

kubee.
a ffa ire , occupation  = acte; procès = ilum , 

lusaq, mbaq, m um bjan, m uqki, m uqkja, 
ndaa, ntsaq, qkw ej; c’est m on a ffa ire  

ndaa~am e aneje; ce n ’est pas ton 
a ffa ire = tu q  ntsaq aqyja; avo ir des a ffa i
res av ec= w a~ an e  lusaq ji,  w a^ane ndaa 
ji;  une affa ire  fin ie  = ndaa^ajen  abit; fa ire  
l ’a ffa ire  de = kw a; toute une a ffa ire  = aku  
bwar, b ila  b il, nen nen; tran sac tio n , — 
être  dans les a ffa ire s=  wun. 

affaisser, fa ire  p loyer = kaj; ployer =  kap;
s ’affa isser = abattre , 

affam é ane ndzal.
affam er, presser p a r  la fa illis  dzw aa ane 

ndzal; — être affam é, être p ressé p a r la  
faim  = kw a ndzal; être  avide de, de riches
s e s - kwen biqut, kwen ndziim . 

affectations ikuj
affecter, rechercher avec préd ilection , lu 

m alad ie  affecte telle p artie  = bela, bukjal 
busiim, bukjal b u jiiq  munsa ndyt, bukjal 
munsa, maj busaj; destiner à  un  usage 
= assigner; — être affecté, p a r  une m a la 
die beel, beel bukja l, beel bukjal abej 
abej, beel la kukw a, man m paj ku, tar  
bukja l, t ja r  bukja l, w a~ane bukja l ku, 
dzaj, dziy.

affectation, tendresse  = ikwen, lukwen, 
qkween; les affections de qqn: m utim ; 
m alaise  = m aladie, 

affectionner k ij, kwen, kwen kwen, kwen  
qkwen, laap, ta busaam, ta butaq, ta 
butuq, taan, taan taan. 

afférent, p a rt a f f é re n te ^ ibuu, ikap, qkaj. 
a ffe rm ir k ja j, pa qyal, sa qyal, suup. 
affilé , tran ch an t = a igu isé; langue affilée 

= teen teen. 
affleu rer = sa ntsi. 
afflic tion  s  abattem ent.
a fflig e r, causer l ’a fflic tion  = i i ï l i ,  l i i l i  b ilil, 

maj ibii, moj qyjep, m w ej qyjep, maj 
qyjet, pa qyjep; dévaster = abîm er; — être 
aft'ligé = kw a ib ii, kw a it ii, kwam , li i l  lii l  
b ilil, man qyjep, w a qyjep, wej m utim . 

affluence, g ran d  concours = abondam m ent, 
abondance.

a fflu e n ts  m pjar a m bwej, m ukil a m bwej, 
m w an a mbej; to u t pe tit a f f lu e n ts  m w aa  
m ukil a mbwej.
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affluer=accéder, l ’eau  a fflue  su r la  g ra n d ’- 
p iace= ileeq  Ija  naa m adza m adza, m adza  
m ukw ul mbwa ije  munsa ileeq. 

affo ler (s’) d e = affectionner, 
a ffran c h ir (s’), deven ir hom m e l ib re = b in a  

ntswo, fuu r ndziim , ju la  m uur a  bwal, 
ju la  m uur wa m pjel. 

a ffron t, ou trage  = ikw i, isan, mutsœœ, 
ntsaan, ntsuu; lionte = ntsœn. 

affronter, o u tra g e r= fu u q , kw i, kw i ikw i, 
san, san ntsaan, tuu, tuu mutsœœ, tuu 
ntsuu, tw a; — être cause de honte = moj 
ntsœn, m wi ntsœn; — être  a ffron té  =  m in  
isan, kw a ntsœn, mon ntsœn, tuuna, wa  
ntsœn, m in ntsœn, tuuna ntsuu. 

a ffu b le r^  accoutrer.
a ffû t, être à  l ’a ffû t du g ib ier = d ziil m bii, 

j i im  mbii kuqkuu. 
a ffû te r = aigu iser, 
a fin , d e= m u  ndyt a, mu ndzyt a. 
agacer, ir r ite r=  qyoq, qoq, qoq m utim  aku  

qkjct, pa busaj, suq qkap; a igu ise r, une 
scie = sa sii m pur, sa sii ntsaap. 

âgé, qui a  un  certa in  â g e = a k a  keetsuu; qui 
a  beaucoup d ’années = ibul, iku l, ikup 
lanyyn, inun, m unyyn, m uur w a m unyyn; 
gam in  âgé de d ix  an s =  mbeel m itja  
ikw um ; fem m e àgée=  m ukaar anyyn. 

âge, bas âge = adolescence; âge m û r = adulte; 
g ran d  âge = âgé; avo ir de l ’âge = nun; 
j ’ignore m on âge m itja  mime me ku 
q yw a jep; p a rv en ir  à  l ’âge de tren te-tro is 
a n s = tu u l m itja  masat j i  m itja  misât, 

agencer^ a rran g er.
agenouiller (s ) = bwa naa maboq, kaam a, 

qkam a; faire  s ’agenou iller =  b ja  naa 
maboq.

agent, cause in strum en ta le  = aka, aku, ana, 
ane, j i ,  munsa. 

agent de l ’État bula m ataar, m bula m ataar, 
m bula m ataari. 

agglom ération, action  d 'ag g lo m ére r= ikuq, 
ibum, idziq, itsuq, ituq, mubol, m ukuq, 
milooq, ntsop; résu lta t de cette action  
= bw al, ndzo ja  kubee. 

agglom érer kw a ikuq; accum uler, 
agg lu tinan t dzaq, dzaqa, bu liim , bu liim  ba 

niin , kjoq, m adza dzaqa, ndzaap, ndzeep. 
agglutiner^ baam ji kjoq, baam ji ndzaap, 

bjaam , lal ji  kjoq, lal j i  ndzaap; — être 
agglutiné -b ja a m a  munsa, ka la  munsa 
dzaq; fa ire  ag g lu tin e r = siim  munsa dzaq. 

aggraver, rend re  p lu s lou rd  = accum uler;
—  s ’agg raver, le m al s’aggrave  =  bukjal 
babja ku bubi, bukjal bujuun. 

agilem ent akee k ja , aku m piin , anam , ji 
ntsiin, kaa, keetaan, k iitaan , pa pa. 

ag ilité  = ntsiin.
ag ir, fa ire  qqch. bir, jaq, k ir, k ir  m ulim , 

k ir  q k ir, lim , sa; p rodu ire  u n  effet, le sel

ag it su r le fe r= m u u q  kud ja  mundzoj
m ajaa; — s ’ag ir, il ne s ’ag it pas de toi 
= tuq ntsaq aqyja. 

agissement ik ir , m bwa, mbwa ndaa, ndaa. 
agiter, rem u er = bwum , bw ur, fuk, juu l, 

koop, kor, kup, lu j, vap, pfi, pfuk, p fw i, 
sel, sjel, sjen, sina, suq; les a iles = pap 
majap; la  queue = tii m ukil; un tison 
a rd e n t= w u q  mbaa; in q u ié te r= exciter; —  
être a g i t é e lu ja; —  s ’ag ite r, se rem uer 

bena, ju la , kora, kul, lu ja , nwan, paba, 
seqa; se to u rm en ter l ’esp rit = m bar qkap. 

agoniser^leq , lo kukw a, s iil. 
a g r a fe - i ja a  w a beema, ikœ j, luloo, luqkula , 

m ujaa w a beema. 
agrafer = kaq mu m ujaa, sa luloo, sa mu 

ikœj.
agrand ir, a llo n g e r= k u l, kuun, sin, tsum, 

waal; la  m a iso n = tu q  ndzo isyyn bwel;
m û rir= m û rir ;  — s’ag ra n d ir  = w ala. 

agréer, accue illir favorab lem ent = accéder;
recevo ir= accepter; le sa lu t = wal ifuu. 

agrégat = agg lom ération , 
agréger = agglom érer, 
agrém ent, avo ir de l ’ag rém en t = accéder, 
agripper -  accaparer, 
aguets, être  au x  ague ts=  affû t. 
ah=tœ .
aide, à  l ’a ide d e= ag en t; à  l 'a id e  qu o i?  = j i  

0*e? 
aider k ja j, seen.
aie eej, ee maa, ee taa, ee m pja ame. 
aïeul buko ba ntfjœ m , m u n tiil, m utiil;

= g ra n d ’père. 
aïeule buko ba m ukaar, qkaa. 
aïeux = bakul ba mintsoq, ba m intsuq, 

bataa bakup. 
aigle lukukul, inuq, mpoq a kuk, qkar;

l’aigle c r ie = q k a r  k u liil. 
aigre, a u  goû t= ac id e , 
aigrette, oiseau=  ile l.
a igreur, au  g o û t= ace rb ité ; répondre  avec 

a ig reu r = fu u r naa qkjer. 
a ig r ir , deven ir a ig re  = ja ~ a k u  njan, jeer, jet;

—  s’a ig rir, s ’ir r ite r  = bw aj qkap, je l kaa  
qkap, kw i; = colère, 

aigu, te rm iné  en pointe ana bwar, naa  
ntsœq; cla ir, ton  de voix c la ir = ndaa  
qkap; cu isan t, m alad ie  aiguë  = bukja l ba 
m paj bukja l ba qxal- 

a igu ille  = ntsum, ntsym; tra v a ille r  à  l ’ai- 
g u ille= su u m . 

aiguillon  = dard .
aiguiser, ren d re  t r a n c h a n te  kw a j, sa m puur, 

sa ntsaap, si j i  m puur, sje; un  couteau 
boj mbej, buj mbej, kw a j mbej, sa mbej;

u n  couteau  a igu isé  = mbej a m puur; en 
limant= sja lukaq; ren d re  p lu s  vif, la  que
relle s ’a igu ise  = ntsaq ije l. 

aile, d ’oiseau  = ijap; d ’insecte = lusal.
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ailleurs  ku m p ir isaa, mu bukal basaa, mu 
m bw a isaa, mu mpal isaa, mu m p ir isaa, 
mu m ukal asaa. 

aim able -: acabit.
a im er, avo ir de l'a ffec tion  = affectionner;

avoir du  g o ù t= k ja j ku, mon kubaq pa. 
ainé, frère  a in é = ib u l intsœm, qkur wu kup;

sœ ur a in ée = ije . 
aine, bubon d an s le p li de l 'a in e= ab cès . 
ainsi, de cette m an iè re= abej, abunee, ibej, 

ibu, ibun, ibuna, idzja, pa ikw a; c 'est 
a in s i:- n d a a 'a b c n ; a in s i que =  accord. 

a ir, gaz= m bw al a m pii; = ven t; à  l ’a ir= m u  
ndzo a ti, pa ndzo a tij m ettre  à  l ’a ir  
= aérer; reg a rd e r en l ’a i r = j i im  ku duu; 
apparence , p rend re  u n  a ir  sévère = nwena  
buj; m ots en l ’a ir= n d a a  m adzaq, kur 
ikuj; su ite  de tons qui com posent un 
cliant = chant, 

a ire - ibuun, ileeq, iliq , isjep, iteep, ntsa. 
aisance, facilité , avec a isance  = abii, bukje 

bukje, m alalEla; fo rtune == ndziim  ikw a, 
aise, sen tim en ts de contentem ent, il est à  

son aise = nde kuboq, nde kuw a mon 
kuboq, nde kumon ntsa; é ta t comm ode, 
ê tre  à  l 'a is e -  mon kuboq pa; ne pas être 
à  l'a ise  = ta m piin; a im er ses a ises= kw en  
kubw aj. 

aisém ent^ aisance.
aisselle, cavité sous le b r a s = m fw ap, naa 

m fw ap, n jaa  m fwap; cavité où se loge 
l ’épi su r la  tige de m aïs=  mpjop. 

ajourner ju u l b ila j, k it b iluu binjoonso naa 
musuu musuu, sa b iIja b ilja , sa iluu  isaa, 
sool b ila j, sor biluu; — être a jo u rn é  = ju la  
kuqyuu.

a jouter add itionner; foi = croire; exagérer 
= exagérer.

ajuster, rend re  ju ste  = sii pa ikw a; adap te r 
= adap te r; m ettre  en é ta t= a rrê t; d isposer 
= sa ifw a  iqyja . 

a larm ant, événem ent a la rm a n t = m uqkja  
ane bwola.

a la rm er--p a  itéra; être a la rm é, être ém u 
bibuuq qyooq munsa ndyt, boom mboom, 

m utim  kupap, m utim  w a bumpwol, pap, 
pwap m pwap, tera ntsera, tiin , tiin  
booma, w a mboom. 

albinos m uur a njaq, m wan n jaq, mwan  
tsuu.

album ine ik ja  lapee. 
alentours-: abords.
aliénation , vente = vente; folie = bunsil, insil, 

isep.
a liéner, v en d re= vendre; d o n n e r= donner; — 

être aliéné, être fou ju ja , m ajel m adziim , 
m uur wu bisep. 

alifo rm e, m em brane alifo rm e = aile. 
aligner sa mulooq, siin mulooq, tuu l mu 

ndooq; des p lan tes = kun ntsum a ntsum; —

être  a ligné = kaa mu mulooq, m bar mu 
mulooq.

alim ents = bisaa; secondaires=  ikej, mpool. 
a lim e n te r -p a  bisaa. 
a lite r (s’) = bit panje ntjaq. 
a lla ite r= n w i mabeel.
allée =  m b w a 'a  musyt, m uluq a musyt, 

ntsok a  musyt; =  com m unication; les 
a llées et venues= qxw e, qywen. 

a lléger^  wal ndaam i budzut, wal ndaam  
i bvur.

a llégrem ent=ake ibaap, ji" 'in a q , keetaan, 
kiitaan; sauter- a llèg rem en t= fum a, 

allégresse ibaap, qkaaj a je j je j, qkaaj inen 
nen; — être d an s l ’a llégresse = mon kuboq 
aw ej aw ej, mon ntsa a je j je j, mon qkaaj 
inen nen, w a qkaaj inen nen. 

alléguer = k ir j i ,  sa ndaa, teen ji,  teen aku, 
teen ndaa, w ij — être a llégué=  teena. 

a ller, se tran sp o rte r  d ’u n  lieu  dans u n  au tre  
= achem iner; et v e n ir= circuler; de l ’av an t 
= avancer; à  la  chasse = chasse; tro is  fois 
à  l’eau = w en  m adza qyw a isar; à selle 
= n iin , pula, we ijaal; de bas eu h a u t 
= accum uler; = élever; de h au t en bas 
= abaisser; descendre; convenir, ce pagne 
lu i va b ien = ipu j pa lusii lande; cela va 
de soi = hëë, ikœ lj se po rter, com m ent 
vas-tu ? qxja '~aw a ''an e  bukjal ? m ieux 
= baa qyol bukje bukje, kaja, lo kubeela,
lo ku w iija , lo kuw uja , qyol ilo ku fuura  
bukje bukje; fonctionner, a lle r b i e n - k ir 
noo boq, lakora, naq, naqa; — être  su r le 
p o in t= fa illir; ê tre  allé, de l ’av a n t=  Ijana; 
s ’en a lle r= w e , wen. 

allonger, rendre plus lo n g = a g ra n d ir ; le pas 
=  accélérer; déployer = kjaam , sin; un  
c o u p - baan, baar, bul, bul lubaar, dzw aa, 
dzw aa ndzw aa, dzw aa qkœ m, pa lubar, 
pa m usambaar, sa lubar, ta mbul, t iit  
lubaar.

a llum er, m ettre le feu = b a j mbaa, jup  mbaa, 
leej mbaa, leej mbaa, pej mbaa, paj mbaa, 
sa mbaa; la  lam pe =  k ja j mbaa, k ja j 
qkeeq; provoquer la  colère = suq qkap; — 
être  allum é, être en feu mbaa kutoba, 
k ja r mbaa. 

allum ette = fo for.
a llu re , m arch e= m b w a buwa wen, ndzjar, 

ndzje, ndzja, qywe, qywen; vive = dzwin, 
ntsiin; y  a lle r d ’une bonne a llu re= acc é 
lé re r de quelle a llu re  ? =  eben, qyjee?  
avoir une a llu re  pénible we bujuqu; 
façon d ’a g ir= ik ir , m bwa, ndaa. 

alluvion  = intyt, iseeq.
aloi, de bon alo i b iq k ja  binoo boq; de m au 

va is  a lo i= b iq k ja  bini mbi. 
alors = aussitôt. 
a lo u rd ir=  abalourd ir. 
altération  = changem ent.

9
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a lte rca tion  = in wan, mbaq, m um bjan, ndaa, 
ntsaq, nwan, qyw i, qkw ej. 

a lté rer, ch an g er, abîm er; fa ls if ie r= abuser;
— être  a ltéré , être  ch an g é= abîm er; dési
re r  = adorer.

a lte rnant, étoffe à  cou leurs a lte rn an tes  
= ip u j ineesap, ip u j maton maton, 

a lte rna tive  isop, itou.
a lte rnativem ent, blanc et n o ir= m p ir  bvuu, 

m p ir pee.
a lte rner=sop, wuq; h a b itu e lle m e n t-soba.
amabi lité  = affabilité .
a m a ig r ir= m aig rir.
a m a lg a m e -b iq k ja  bityba.
am ande, de palm e=  ludzije , mubeele.
am arre  = lien.
am arre r -  lier; un  nav ire  = bEEm m afwa mu- 

nsi m uti.
amas, assem blage = accum ulation ; en am as

— abondam m ent, abondance.
amasser = accum uler; — être a m a s s é -a c c u 

m uler, 
am biant = abords.
am bigu, paro les am biguës = ndaa ijuw El.
âme, pensée = m utim ; conscience = qyjep; 

hom m e sans âm e = m u ur qyjep a ti; village 
de tren te  âm es = bwal baar aba masat; 
v ivacité, de toute son âm e = ake ib ii,  dzu 
dzu, dzu a dzu, dzun, ikwen mu m utim , 
j i " in a q  j i  n ts iin , sa n iu tim  ands in ije . 

am é lio rer (s’)= a lle r . 
aménager = adapte r, 
amende lu fu u r, m ub iin . 
amender, m odifier, une loi = ju u l n ts ik ; — 

s’être am endé: saq ndaa^anaa boq. 
amener, d ir ig e r= achem iner; — être am ené, 

ê tre  c au sé - fu u ,  ku, ta; approcher = b il. 
am én ités  affab ilité , 
amer = acide.
a m e r t u m e ,  g o ù t= acerb ité ; tr is te s s e -a b a tte 

m ent; ha ine  = abom ination . 
a m i  = ibar,  m pj a ,  m u s a a m .  
a m i a b l e ,  a rra n g e r  une a ffa ire  à  l ’am iable 

n t s a q  a bi  lutEEn a b i i  bi je  b w e l .  
a m i g n o t e r  bEEr, lej, lej, k u q ,  p a  q k w u m .  
a m i t i é  = affab ilité ; affection, 
a m o i n d r i r ,  rend re  m o in d res  bEEn, w a l  qyal;

— être am oindri, être  devenu m oindre 
bsna, lEcma, wa.

am o llir  (s’), devenir m ou = ju la  bool bool;
d im in u er d ’in te n s ité = am oind rir, 

am onceler = accum uler; le  bois de chau f
fag es  bum itot; — être am once lée  accu
m uler.

am oncellem ents agg lom ération ; d ’o rdu res  = 
ijaa l.

am ont = ntsaal; en am ont = adje, baadi, 
baadje, baduu, baaduu, kudje, kuntsaal. 

amorce bwar, îbwap, ika j.

amorcer, g a rn ir  d 'u n  ap p â t = sa ika j; coin 
m encer = com m encer, 

a m ortir, ren d re  m oins a rd e n t-a m o in d r ir ;  
éteindre, une dette = b il, fu u r  ik ik je  
ik ikjee.

a m o u r  = am itié ; p a r  am o u r de = j i ,  m u  n d y t  
a; avec a m o u r= ard eu r, 

a m p h i b o l o g i q u e m e n t ,  p a rle r a insi = tEEn pa- 
nje l u l i m ,  wa n d z i i m  ijuw e l. 

a m p l e  = large. 
a m p l e m e n t  largem ent.
a m p lifie r, a g ra n d ir -  a g ran d ir; s 'am plifier, 

s ’é la rg ir = wuuma. 
am putation abatage. 
a m p u te r= couper, 
am ulette = fétiche. 
amusement= allégresse, 
amuser nioj qkaaj; — s ’am u ser dzaq, dzaq 

madzaq, kam, k ir  matam, kw a j i  qkaaj, 
mon kuboq, mon ntsa, mon qkaaj, ndyt 
ake ibaap, nde kuboq, tam lu tuku , taon, 

am ygdale ikaol mpa, mukaal mpa, mu- 
qkaal mpa, naa mpa, n jaa  mpa. 

an m vul, m utja , m utje ; l ’an  passe m vul 
a ljo; tous les an s = m vul m una m vul, 
m utja  mu m utja ; l ’an  p ro ch a in , m vul 
kuja.

analogie, p a r  analog ie  avec= accord , 
ananas mbuqaq, mbuqaq a m puur, mbu- 

qaq a musyt. 
ancêtres- a ïe u x .
ancien, v ieux  = âgé; anciennem ent, qui 

n ’existe p lus = ake ndEl, batam, b a t t i t ,  
b v u n  batEtsrE bakee, kel, aka kEEtsuu,  
akE n dz e l .

anéantir, d é tru ire  = ab îm er; — être anéan ti 
= abattre ; — s ’a n é a n tir= abîm er, 

anéantissement, faib lesse physique ou mo
ra le s  abattem ent, 

anecdotes.isim , m usim . 
ànerie = absurd ité .
anfractueux ake bisura, ane bibala, ane 

bisura, ane mabap, bwar, naa b iku j. 
an fractuosité ibala, ibop, ifuu , ik u j, ilaq, 

m uluq.
ange, être aux  anges = am user. 
a n g le = ifu n ; de la  ta b le = q k u n  a meesa;

= carne; de la  m aison= .qkjam  a ndza. 
angoisse^baam a abej abej, bum pwal abej, 

ibuuq inen, ité ra  ije j je j, mbaam aje j, 
m pwap a je j je j, ntssra bee bee, n ts iin  
bee bee; éprouver de l ’an g o isse= s’a la r
m er.

anguiné, chem in  anguiné= m bwa ku ja  kora 
kara, mbwa qkun qkun. 

anhydre=  m adza~ati, jum -jum . 
an im adversion = abom ination , 
an im al m b ii, ntsut.
an im ation , b ru it causé p a r  des voix h u 

m aines =: b ru it.
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an im er (s’), fa ire  du b ru it = b ru it; s 'exciter 
c o n tre= abom iner, 

anim osité, haine  = lukit, m urjkjeq, ntseja, 
qkjer, qkjara; avo ir de l’an in iosité=  abo
m iner.

anneau ijaa , m ujaa; de c u iv re = ija a  latsuu, 
m ujaa atsuu; de z in c = ija a  lapee, mu- 
ja a " a  m indel; bague=  ludziqa, mpet; b ra 
c e le ts  bracelet; ag ra fe  de ce in tu re= agrafe; 
c o ll ie r^ mbwœ l, mwaq a mpa; anneau  au  
p ie d = ija a  mu luku l, ndzun m ikul; qui 
re tien t le canon  su r la  crosse du  fusil 

ikum  i qyom; de chaîne  = chaînon, 
année = an ; cette année = m vul awu. 
annexer =* a ttacher. 
annonce= iloq, iteen, lusaq, ntseen. 
annoncer jeebi, looq, pa ilaq, saam, saam 

lusaq, sa ndaa, saj, teen, teen ndaa, teen 
ntseen, w i.

annoter fuun, fuun ifuun, fuun m uqkaan, 
son.

annuellem ent s an. 
annula ire  ludzal lu m ukja j. 
annuler, une loi = abolir. 
anodin = aisance, 
anse^ luka, lulaa, ndzoep. 
antagonism e = abom ination , 
antagoniste adversa ire , 
antécédemment, il y a  longtem ps = anc ien 

nem ent; récem m ent^ kubuj, kubusa. 
antécédent, les antécédents de quelqu 'un  

ak ir nde batere. 
antenne, d ’insecte, de crustacé  = isan, mbaq, 

m ulim .
antérieurem ent anciennem ent, 
anthropophage = canfbale. 
anticipation , payer par an tic ipa tion  = av an 

cer.
antidote = contrepoison.
antilope lubvul, mbem, m bjam , mbaka, 

mbala, mbola lukuu, mpwaan, mubaq, 
mukwen, naa Iw aaj, ntsa, ntseej, ntsaam, 
qka, qkw uup, peel, pjan. 

antipath ie  = anim osité.
antipathique ake qkjer, naa ntseja, naa 

qkjer, m uqkjen am u, ni mbi. 
antique^  ancien. 
anxiété = angoisse, 
anxieux, être anx ieux  = s ’a larm er, 
anuss m udzii.
apaiser, la  faim  = d zw aa ndzal, lee ndzal 

w al ndzal, w iij bisaa; la soif = bera m aluq, 
tuul m pii m adza, w iij mpii madza, w iij 
m puj madza; — être  apaisé , la  fa im  est 
apaisée  = ndzal iwela; — s ’apa ise r = m utim  
kubwa, m utim  kukam a, wej qkap. 

apathie bubaal, mubaal = abattem ent, 
apathique ake mubaal, ane mubaal, naa 

mubaal, wa mubaal. 
apercevable, être apercevable=  paar.

aperce voi r =  connaître .
apertem enL  m iiliq , mu ndza a ti, m uqkuu  

ati, mu qkuq a baar, pa ndza ati, peeleeq. 
à peu prés^ ikœœm. 
ap ié trir = abim er.
apitoyer maj qyjep; — s’ap itoyer = man 

OYjEp.
ap lan ir, rendre p lan  biiq , sa ane isjep, 

sa~ane iteep, sa ntsi ntsi, wal bibala;
lever, a p la n ir  une d ifficu lité  = accom 
m oder.

ap latir, rendre p la t = bem, beer, bul, bum, 
bwum , jet, kaj, num, tja , tala, tso, tsu, 
tsuum, tsuma; — être ap la ti beema, 
baala, numa; — s ’ap la tir  bwa mu ntsi, 
baal.

aplatissem ents isep, isjep, qyam. 
aplomb, d ’aplom b = adzi, adzjaar, ake mu- 

Ija a j, j i  m iji, mbar, nwaa; m ettre d ’aplom b 
ss a ^a n w aa , suup; = dresser, 

apostropher, quelqu ’un  s  adresser, 
apparence, ce qui p a ra ît a ir; v ra isem 

blance, pas l’apparence de m ensonge 
iku j ka ik ik je  ati. 

appartem ent = ibee la ndza, ndza. 
appartenant a anja , naa, ne, nje, naa, qaa, 

qe.
appartenir, cela m ’ap p artien t = wu m uqkja"' 

ame; ce crayon  ap p a rtien t à  M. kilap  
kina kilap ki make; ce veston ap p artien t 
au  c h e f s kiqkut k ina  m fum  ajeam . 

appât amorce.
appauvrir = am oind rir; — s ’ap p au v rir  ja  

ndziim  ati.
appel, action  d ’ap p e le r=  m biil; dénom ina

tion  des p ré s e n c e s s lubil. 
appeler, prononcer le 110111 = bil; porter le 

n o m sid z in  lame N. 
appellation s  appel, 
appesantir = abalourd ir. 
appétissant, m ets appétissan ts: bisaa bine 

ntsa, bisaa bi ntsa. 
appétit faim ; m anger son appétit = apaiser;

avo ir de l ’app é tit= lo  kudja. 
appi 1er= accum uler, 
app laud ir, approuver = accéder, 
application, mise en p ra tiq u e = app lica tion  

continuelle = a rd eu r; a tten tion  suivie = 
a tten tif.

appliquer, contre ou su r= b it , bem, bwun, 
jin , kaam a, k jam a, kan, kum pa, neqa, sa 
badje, tsum, tsuq, tuu l mu, tuup; d iriger 
= lum; un coup = allonger; — s ’app liquer
= essayer.

appeintements, d’une semaine mpasa, 
mpuj; d ’un m o is= m u kir. 

appointer, p ayer = bil mpasa; ta ille r  en 
pointe = boj ntsœq, buj ntsœq. 

apporter tjw a l; du m anioc au  m arché  = ku 
ijuu  ntsaa ija.
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apposer = app liquer.
apprécier, estim er- sa lusii, sii, sii mu biin , 

sii lusii, sii luso; ex ac tem en t= sii pa ikw a.
appréhender, sa is ir = a rrê te r; c ra in d re  = a la r

m er; — être  appréhendé, être  sa isi = kaia, 
wa mu bulok. 

appréhension booma, bum pwol, ibuuq, 
itéra, mbaam, inpwap, ntsera. 

apprendre, être in fo rm é= w a, wum ; in fo r
m er = annoncer, 

apprêter = adap te r; de la  n o u rr itu re = cuire, 
apprivoisé = dom estique, 
approchant, d e = accord, 
approche, p ro x im ité s  abord, 
approcher, de = accéder; — s ’approcher = 

aborder.
a p p ro fo n d ie  koj kuqyjel, tim  kuqyjel. 
approprier, rendre p ropre à  = adap te r; s 'a p 

p ro p rie r = accaparer, 
approuver -  accéder.
approvisionnem ent, eu v ivres bisaa, ntsoo. 
approvisionner (s’) = kuq bisaa, laon bisaa. 
approxim ativem ent = à  peu près, 
appui isin, kisin, m biim ; appui-dos de la 

bandoulière  poboo; avec l ’appu i de 
= agent; donner de l ’ap p u i = corroborer, 

appuyer, placer contre = jem  mu, k ja j; peser 
su r jet, k ja  mu, kum pa, suup; insister, 
ap p u y er su r la  droite, su r la  gauche 
= kor; — s ’appuyer = k ja  mu. 

âpre, raboteux  = absolu: violent = absolu; 
froid âpre = m pii ad z ir ii, m pii a je j, mpii 
atanaa; am er = acide. 

âprem ent = ake ibii, ane qkap, bwar, j i~ ib i i  
j i  qkap, keetaan, k iitaan . 

après, à  la suite = kunje, kunja, kuqyuu; 
ap rès  coup kudje qyuu; ap rès  la  m ort de 

N aw u ji kukw a; j ’en tre  ap rès  to i= j i iq  
q yja  batere, me ntsa laap; ap rès tou t 

kuntsœq; autrefo is ... p a r  ap rès  = batere 
... kudje qyuu; d ’a p rè s = accord, 

après-demain = musuu.
après-m idi, vers 15 heures = bvun batja;

17 h eu re s^  mpal isisja, m pal a masje;
18 h . 30=bvun bajil.

âpreté, difficulté bw aj, bwul, m paj, ndzaj, 
qyol; violence=  ib ii, idzom, idzum , inaq, 
itaan, n jan , njan, qyol, qkap; am ertum e 
= am ertum e, 

apte ji buqkjer, ji  majel; être apte = kw a, 
leen; rendre  ap te  = bet, boj. 

aptitude = acquis; avo ir des ap titu d es= ap te . 
aqueux = m adza madza; deven ir aqueux  

= liquéfier.
aqu ilin , nez aq u ilin =  mboom aka mukool. 
arachide ndzuu, ntset; de rebut = idzjaka j, 

ifw aq; q u ’on p lan te  ndzuu a ndzuu, 
ntset a ntset; qu ’on ne p lan te  p a s = b itira  
bi ndzuu; espèces = ndzuu m bii, ndzuu  
mooq.

araignée qyuqyu, qkir. 
arb itre  ntseen; — être  a rb itre  accom m o

der.
arbre buq, ibœl, ibw ii, ilol, iseq, isoj, isot, 

itaa, itel, itœœt, kafaka, k ije l, kjet, 
luto, mbeem, mbœœm, mbokjam , m bwal, 
m bwej, m bw ul, m fa qyom, mubaa, bu- 
bœr, mudzjep, mudzuu, m ukup, m ukw er, 
m uluq, m uqyje l, muqom, m usambil, 
museq, m usim, musjep, m uti, m uw aj, 
ndzina, ndzum buj, ntsam untuta, ntsaq, 
ntset, qyaq, qkuq, qkur; a rb re  tom be 
=  ikoo.

arc - buta, dzaaj, idzaaj. 
arceau, de l ’abdom en d ’insecte: m ufyn. 
arc-en-ciel muqkool m vul. 
ardem m ent, désire r ardem m ent = adorer, 
ardent, qui b rû le , ch a leu r a rden te  = ilyp, 

ndzida mbaa, qyol a mbaa, qkap a mbaa; 
soleil a rd en t = mween w a busaj, mween 
w a qyol; v if= âpre; a c t i f s  actif, 

ardeur, cha leu r vive = a rden t; au  trav a il 
= actif; p a ss io n = ib ii, it ii, k jel, qyol a 
m utim .

a rd illon  = luloo lu mukaap; = ag rafe . 
ardoise lubaj buwa fuun. 
ardu, tra v a il a rd u  = isal ki bwaj; âpreté, 
aréole, de la lune= mbœq; la  lune avec une 

aréole = m uqyja j atuq mbœq. 
arête, de poisson = m u kw a^a  mbii madza, 

m u k w a "a  mbii ane ntsjena, m w um  a 
mbii madza; de colline = m ukwer; barbe 
de l ’épi=ntsceq. 

argent, m o n n a ie ^ ludziim , ndziim , ndziim  a 
ndziim , ntsym; fa ire  de l ’a rg en t = kuq 
ndziim , w al ndziim . 

arg ile : lubol, ntsora, mudzem. 
arguer = accuser, 
aride, sans h u m id ité= an h y d re . 
arm e = ita.
armée, une arm ée de = abondam m ent, 
arpenter, m esurer = sii mjeen; m archer

= accélérer.
arquer, courber bool, fuun, ju u l, kor; —  

être arq u é  = ju la , kora, w a "a n e  iqkuj;
jam bes a rquées=  m iku l m in je  kora; fa ire  
a rq u e r= koj. 

arrache-pied, d ’arrache-p ied  = âm e. 
arracher, détacher baar, dzul, kaam , 

kjaam , kjel, kw ul, nam , nan, tim , tsum, 
wal ji qyol, woom; les herbes du to it 

bwul m ileeq, lim  mileeq; une dent, = sau- 
ter; é lo igner=  w uj; — être  a rrach é ; être 
détaché = woma; s ’échapper de kw am  ku; 
fa ire  a rra c h e r nani. 

arrangem ent agissem ent, 
arranger, m ettre  en o rd re  = adap te r; les ehe- 

veux=  coiffer; u n e  p a lab re  = accom m oder; 
fa ire  conven ir = ad ap te r; quelqu’un d ’im 
portance = abreuver.
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a r r ê t ,  avo ir l 'a rc  en  a rrê t = b u t,  n a n  b u ta ;
en ju g em en t= ilu m . 

a r r ê t é  = loi.
a r r ê t e r , fa ire  cesser le m ouvem ent = b a , 

b e e m ,  b o o m , b w a j ,  d z u n ,  k aa l, Ie e , p a q ,  

s a a l , s a a q ,  s ja a l , ts u j, w e j ,  w u j ;  sans arrê- 
te r =  âm e; s a i s i r = b E E m ,  b i i m  m u s i q ,  k a q  

m u  m u s i q ,  k j a j ,  k j a m a ,  k a r  m u s i q ,  k u r , 

k u r  m u s i q ,  ial, s a  m u  b u l a k , s a  m u s i q  

m u  ib aj, s i i m , t s u q ; fixer = son esprit sur 
=  k j a a n ,  k j a a n  m u  m b u u n ,  s a  q y a a q ;  

déterm iner, son ch o ix = choisir; un  p lan  
=  k a n ;  un  jugem en t= accom m oder; in te r
rom pre, l ’eau = k ila  m b w e j ,  tsila  m b w e j ;  

la  c ircu la tio n s  k a q  m b w a ;  — être arrê té , 
être s a is is  k a l a , w a  ’ a n e  m u s i q ,  w a  m u  

b u l a k , w a  a n e e l a l ;  —  s ’a rrê te r  de parle r 
k a a " a b i i ,  k a a  b ii ; à  quelque chose= ba  

m u ;  en cours de rou te= baam  k u w e ,  b w a j  

m u  m b w a ,  m b a r ,  t u u l ; pour loger bit, 

p a q .

a r r iè r e  q y u u ,  q k a r , q k u r ;  en a rr iè re  = der- 
n ier, derrière ; v en ir en a rr iè re  la a p , 

s a a l . 

a r r iv é e  q y j a .

a r r i v e r ,  approcher de la  rive  = aborder; p a r
ven ir = abou tir; avec v io le n c e - j i i k ;  à un 
stade p a r fa it= adulte ; s 'am en er = j a ;  en 
a rr iv e r  à  = aboutir, 

a r r o g e r  (s’), d em ander pour soi = dem ander;
s’a ttr ib u e r m a l à p ro p o s= accaparer, 

a r r o n d i r  (s’) = é larg ir.
a r r o s e r  .- m w a a q ,  s w e I, t j a q ;  — être  arrosé 

t j a q a ;  en cours de rou te  = naal  m v u l ,  
n aa n  m v u l .

a r tè r e , vaisseau  san g u in =  lu taj lu m u d z i m ,  

lu tja j  lu  m u d z i m ;  route = chem in, 
a r t ic u la t io n , jo in tu re --m u n t s a q ,  q k u n .  

a r t ic u le r , prononcer, une p la in te  = d z u q a ,  

k a a m ,  Mil, s a  q œ n ,  t a a r , w u p ;  — s’articu- 
l e r = f u u n a .

a s c e n s i o n  = m b i i n ,  m u m b i n a ;  fa ire  une 
a scen s io n = m onter, 

a s i l e ,  donner a s ile= ab rite r , 
a s p e c t , form e ex té r ie u re s  b u j ,  b u s a ; faces 

d iverses d ’une chose, sous un  a s p e c t - a k e , 

a k u ,  k u .  

a s p e r g e r  = arroser, 
a s p é r it é  ibii, ik jE la .
a s p i r e r ,  l ’a i r - b i l i l  m u s u j ,  f w a m ;  la  salive 

b a a m a  m a t s ;  désire r = désirer, 
a s s a i l l i r ,  a ttaq u e r d z a r ,  k j a j  a b u n  a b u n ;

= a rrê te r; la  p lu ie  nous a s s a ill i t= arroser, 
a s s a i s o n n é ,  m al assa isonné = fade, 
a s s a i s o n n e r s s a  m u u q  p a d j e  n d z u u q ,  t u u p  

m u u q  ji n d z u q .  

a s s a s s i n  - m u d z u u  a  m u u r .  

a s s a s s i n a t =  i d z w a a  la  m u u r .  

a s s a s s i n e r = d z w a a  m u u r .  

a s s é c h e r  =  ju j .

a s s e m b l a g e ,  réun ion  = agg lom ération ; m a 
n iè re  de jo ind re  les p ièce s= accouplem ent, 

a s s e m b l é e  -  corps d é lib é ra n ts  m u s a a l ;  ré u 
n ion = its uq  la  b a a r ,  b a a r  it s u q , m u l a a q  a  

b a a r ;  réun ion  im portan te  = b a a r  b i d z y l ,  

b a a r  p a n t s i . 

a s s e m b l e r , app liquer sur, contre app liquer; 
j o i n d r e = accoupler; m ettre  l’un  su r l ’a u 
tre  = accum uler; convoquer = consu lter; 
m ettre  en o rd re = adap te r; — être assem 
b lé s  appliquer, etc.; —  s ’assem bler =  k w a  

i k u q ,  k w e j  i k u q ,  k w e j a .  

a s s é n e r , un  coup=  allonger. 
a s s e n t i r = a c c é d e r .

a s s e o ir , faire  a sseo ir^  b w a j ,  b w a j  m b w a j ;

— s ’asseo ir = b w a j .  

a s s e r v ir , être asserv i = j u l a  m u s o o ,  w e  

m u s o o .

a s s e z , tan t qu ’il fau t a d z a a ,  p a  i k w a ;  —

être  assez = j a ,  k w a ;  p lus qu ’assez = abon
dam m ent; en avo ir assez = k w a j i ,  k w e l ,  la. 

a s s id u it é  = ardeur. 
a s s i d û m e n t  instance.
a s s i é g e r , im portuner, de dem andes = instance, 
assiette , m anière  d ’être assis  = m b w a j ;  v a is

se lle s  i la a q ; m anger d an s une assiette  
=  d j a  p a d j e  ilaa q . 

a s s i g n e r , fixer = m ontrer; un  fonds à  un  
p a y e m e n ts  p a  n t s a m , 

a s s is t a n c e , aide = agent; a u d ito ire s  assem 
blée, 

a s s i s t e r ^  aider, 
a s s o c ia t io n  =  in t S E E q a . 

a s s o c ie r  (s') s  kit m a n t s E E q a ,  t u b a , 

a s s o m b r i r  (s’), n o i r = p i i t ;  tr is te  = affliger, 
a s s o m m e r ,  tu e r = grâce; im po rtu n e r= acca - 

bler.
a s s o r t ir  =  saal, s a p , s u m .  

a s s o u p i r  (s’) bit, b it taal, n i i m ,  n i i m  taal, 

p w a q .  

a s s o u p l i r  =  baol. 

a s s o u r d i r  s  abasourd ir, 
a s s o u v i r , sa fa im = ap a ise r. 
as su je tti  r = asserv ir.
a s s u m e r ,  la  responsab ilité  d ’une chose 

s n d a a ^ a m E  a n s j e .  

a s s u r a n c e ,  c e rtitu d e s  ardeur, 
a s s u r é m e n t ^ :  hÈÈ , ik œ l, i k œ œ n , m b a ,  t u b a ;

il v iend ra  sû rem ent = n d £  k u j i  k u j a .  

a s s u r e r , affirm er = dire; ce rtif ie r s  q y w a  

a q y j a ;  rendre s ta b le s  a ffe rm ir; — s’assu 
re r  de quelqu’u n = arrê te r, 

as tre , corps cé le ste s  m u k j a j  a  m b a a r . 

astrei n d r e  = asserv ir, 
a t e r m o y e r  = a jo u rn er, 
a t m o s p h è r e  air. 
a t o n ie  s  abattem ent, apath ie , 
â tre , de la  calebasse p i p e - m u q k u p .  

a t r o p h i e r  (s’)= ab îm er. 
at ta b le r  (s’) = b w a j  p a d j e  msEsa.
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attache= Mal, isoaj. 
attachem ent = affection, 
attacher, jo in d r e - becrn, b iim  musiq, k ja 

ma, kaq mu musiq, kan, kur, lee sa m u
nsa; saaq, swa, tsum, tsuq, tuup; avec de 
la  g lu^beem  j i  kjoij, une clocliette de 
chasse = bwaar qkola; — être  a ttaché  
= bjaam a, kala, wa"~ane liai; = ad h ére r; 

— s’attacher, s’acc ro ch er= accrocher; a im er 
= adorer.

a t t a q u e , explosion soudaine d ’un  m al, de 
nerfs = q k w e j ;  av o ir une a ttaque  k w a  

q k w e j ,  q k w e j  in t s i im . 

a t t a q u e r , assa illir  = a ssa illir ; e n  ju stice  

b a a n  n t s a q ; la  rép u ta tio n  de quelqu ’un  
= accuser; endom m ager = abîm er; en tre 
prendre  = com m encer; un  ch an t «= b a a n  

d z i i m ,  p u  saaj d z i i m ,  s u r  d z i i m .  

a t t a r d e r  bit, b w a j  m p a a m ,  s a  b EE , s a a l . 

a t t e in d r e , parven ir = abou tir; — être a tte in t, 
d ’une m a la d ie - b e e l , beel b u k j a l ,  b u k j a l  

b u k j a j ,  b u k j a l  b u s i i m ,  tja r  b u k j a l ,  w a l  

b u k j a l ;  d ’un projectile =  t u b a . 

atte inte , po rte r a tte in te  à la répu ta tion  
= accuser; — être ho rs  d ’a tte in te  = abri, 

a t t e n a n t - abord.
a t t e n d r e , dem eurer d ziil ; espérer = s a  

l u k j a n ;  rester, debout = m b a r ;  être las 
d ’a t t e n d r e - k w a  j i " i d z i i I .  

a t t e n d r ir , ém ouvoir = m o j  q y j E p ; devenir 
m ou = am ollir; — s ’a tte n d rir  = liil, m o n  

q y j E p , w a  q y j E p . 

a t t e n d u  q u e  =  ji, m u  n d z y t  a . 

atten te  id ziil , n d z i i l ; debout =  b u m b a r a .  

attentif , être a tten tif = k j a a n ,  Ie e  m a t s y y j ,  

n a q a  w a ,  w a  k u b a q ;  rend re  a tten tif
- s a a m .  

a t t e n t io n  =  e e  e e , li. 

a t t e n t io n s , civilité = affab ilité , 
a t t é n u a t io n  affaib lissem ent, 
a t t é n u e r  = affa ib lir.
atterrer, renverser = abaisser; a fflige r = ab a t

tre.
a ttira il = biqkja; de rou te  = bvur.
attirer  bil, n a n ;  l ’a ir  = asp ire r; o b te n ir= b a ;

— être a ttiré  =  n a n a ;  —  s 'a ttire r , se causer, 
une p a la b re = 8j e n  n d a a ;  une p u n itio n  =  b a  

n d o l a ; s 'ê tre  a ttiré  une p u n itio n  = n d o l a  

ib e e la .

attiser, le f e u ^ f e e l  m b a a ,  leej m b a a ,  leej 

m b a a ,  p e j  m b a a ,  p o j m b a a ;  la  colère 
= allum er, 

at t itu d e , d isp o sitio n = m ain tien t, 
a t t r a c t io n , action  d ’a ttire r  = lu b il , m b i i l . 

attrait , éprouver de l’a ttra it  p o u r= aim er, 
a t t r a p e r , sa is ir  = k j a j ;  prendre  au  piège 

=  s i i m ,  s i i m  m u n s a  m b w a t ;  a tte ind re  en 
cou ran t = k w a j ;  tro m p e r= abuser; gagner 
une m a la d ie = atte ind re ; av o ir de la  pluie

nao l, nool m v u l ,  n o o n , n u u n  m v u l ,  w a l  

m v u l ;  —  être  a ttrapé , au  piège = k a l a  m u 

n s a .

a t t r ib u e r , a tta ch e r =  a ttach er; im pu ter 
im puter; — s ’a ttrü> uer= accaparer, 

attribut , m arque  d is tinctive =  signe, 
a t t r ib u t io n  étendue d 'u n  pouvoir isal, 

m u l i m .  

attrister affliger, 
a t t r o u p e m e n t  = assem blée, 
a t t r o u p e r  assem bler.
a u b e ,  à  l ’a u b e = n t a q  i s u r u , n t a q  i s u s u u ,  

=  q k o o  a t o m , q k o o  itéré, q k a a  itetere. 

a u b i e r  m b i i  m u t i .  

a u c u n  = ne ... pas; d 'aucuns=  b a m b e j .  

audace - a rdeu r.
a u  d e ç à  k u  q y je l  a , m u  m p i r  ji. 

a u  d e d a n s  k e e b u u  la , k i b u u  la , m e e b u  la, 

m e e b u u  la , m i i b u u  la, m u ,  m u n a ,  m u n s a ,  

m u n s i i b u u  la, m u  q k u u  i, p e e b u u  la. 

a u  d e h o r s = m u  m b w a .

a u  d e là  m p i r  j i n a ;  du fleuve k i i s i m , la 

m b w e j  l a n a , k u  is im  la  m b w e j  l a m b e j ,  k u  

m p i r  a  m b w e j  is a a . 

a u - d e s s o u s  k u n j e ,  k u n j a ,  k u  q y je l  i, m u-  

ntsi, m u  ntsi a ,  p a  ntsi a .  

a u - d e s s u s  - a d j e ,  b a a d i ,  b a a d j e ,  b a d u u ,  baa- 

d u u ,  b a a n j e ,  id je , id z je , k u d j e ,  k u  d u u  la, 

k u  n t s a  a , p a n j e ,  p a n j a .  

a u - d e v a n t - k u  b u j  b a , k u  b u s o  b a . 

a u d i t o i r e ^  assem blée.
augm enter, allonger = a g ran d ir; de volum e 

= d ila ter; c ro ître  = suun, fuun; m û rir  
= m û rir; le p rix  ;  koj m ubiim , suj m ubiin . 

augurer^ penser, 
au jourd ’hui naba, nabu, qyabu. 
auparavant anciennem ent, 
auprès = abord.
a u r i c u l a i r e , petit d o i g t = l u d z a l  l a q k j e , n d z a l  

a  m u k j a j  a  n tsa , n d z a l  a  m u d i m  l u m p i n .  

a u r o r e , m a tin = a u b e ; com m encem ent =  com
m encem ent, 

a u s c u l t e r  = jet, n j a m .

a u s s i ,  p a r e i l l e m e n t  s e ; de plus=  a n a ,  a n e ;  

c’est pourquo i, ne se tra d u it que p a r la 
jux taposition  des phrases; bien = acconl. 

a u s s it ô t , m om ent mêm e =  ag ilem ent; dès que 
b a  m b w a ,  i b a q ,  i b u q .  

a u s t è r e m e n t , rigou reux  = a n e  q k a p ,  ji q k a p ;

sévère = air. 
a u t a n t , égalem ent accord; q u ’on veut 

= abondam m ent; q u ’il en fau t = assez; 
d ’a u ta n t que = a tten d u  que. 

a u t e u r , être  l 'a u te u r  d e= fa ire . 
a u t o c h t o n e  =  aborigène, 
a u t o r is e r , ap p rouver =  accéder, 
a u t o r i t a i r e m e n t  = austèrem ent. 
a u to rité , de chef = b u m b w o i l ,  i m f u m ,  ki 

m f u m ;  c réd it=  l u k u u .  

a u t o u r  =  abord; lie r  au to u r = d z i q .
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autre bej, isin, mbej, qki, qkje, rjko, sa,
sa; l ’u n  et l ’au tre  = mbej ... mbej; au tre  
p a r t= ailleu rs, 

au tre fo is= an técédem m ent; m ais m aintenant) 
= batere ... atu lu , battre ... kudje t)V11 u• 

autrem ent, pas comm e cela: abun ati, abun 
ku.

au tru i, d ’a u tru i = au tre , 
aval, en a v a l= k u  qyjel a mbwej. 
avalanche, affluence de = abondam m ent. 
a v a le r= absorber.
avancé, viande avancée = mbii asaya; placé 

en a v a n t= antécédem m ent. 
avance, qui fa it sa illie  = m udzur; prendre 

de l’avance su r quelqu 'un  = Ijan ku buso 
ba; fa ire  des avances à = k je j.  

avancer, a lle r de l ’avan t: kw ul, Ijan, Ijan  
ku busa, Icc, Ija, luu, sin, tuu l kubuj, 
tuu l kubuso, wen kubuj, wen kubusa; 
lià te r= w e  anam , wen anam ; p ay er p a r 
an tic ipa tion  : pa libaaj, pa lubaaj, pa 
m fuka, pa ntsoem; dire  une opinion = dire;
— être avancé: Ijana; — s’avancer = abo r
der.

avanie = affron t.
avant, d an s le tem p s= antécédem m ent; dans 

l'espace = devant; creuser p lu s av an t 
appro fond ir; en avan t, s ta tistique  = ku

buj, kubuso; dynam ique = ntsa, tsce; com 
m encem ent = com m encem ent, 

avantage, supério rité= exce lle r; â l’av an 
tage  de = aka; avoir l’avan tage  su r quel
q u 'u n e  Ijan , suun, juu n  ane, fuun ji; 
g a in  de cause = ibuq; avo ir ga in  de cause 
= bja ibuq.

avant-bras it iir  i Isa, m piq a laa, muti a 
laa.

a v a n t-h ie r- m fwena b iluu bjel. 
avant-propos = ndaa ifw el. 
avare, être a v a re = affam er, 
avarice = biqut, ndzal a  ndziim . 
avarie r = abîm er; un livre en le m angean t 

=  dja.

avec, ensem ble = aka, ake, aku, ana, ane, j i ,
m bwa ije ji;  m oyen = agent, 

avenant, p o li= affab le ; à  l ’a v e n a n t= accord, 
avenir, fu tu r = biluu b ija , b iluu bisaa, bvun 

buja, kudje qyuu, kuqyuu. 
aventure = accident.
averse, quan tité  = abondam m ent; pluie = i bal 

la  m vul; il y  a  eu une averse=m vul 
anœœ m uqkaan. 

aversion, a n tip a th ie = abom ination , an im o
sité; éprouver de l'an tip a th ie  = abom iner, 

avertir = adm onester, annoncer. 
avertissem ent=adm onestation , annonce, 
aveuglém ent, sans réflex ion  = absurdem en t, 
aveuglement, céc ité= ikw a m iji. 
aveugler bul m iji, dzw aa m iji, ja  qkap;

une voie d ’eau  = beer. 
avide, d ésire r= ad o re r; — être avide de 

richesses = affam er, 
a v i I i r = déshonorer = abreuver, 
avis, idée = lukjan; avertissem en t = adm o

nestation; annonce; — être d 'av is=  kjaan  
mu mbuun, tan, tan mu mbuun; être du 
m êm e a v is= accorder; donner son av is 
= adm onester; annoncer; p rend re  avis 
= consulter, 

avisé = adroit.
aviser, ap ercev o ir= rem arq u er; donner avis 

= adm onester; annoncer; ré f lé ch ir= réflé
ch ir; — s ’aviser, po rter son  a tten tion  
= a tten tif; essayer = essayer, 

aviver, donner de la  v iv a c ité s  pa qkap; 
rend re  p lus v if= je l, qyaq, qoq; le  feu 
= allum er, 

avocate ntseen.
a vo ir = kaa ''an e, kaa ji,  w a~ane, w a ji;  ne

plus avo ir: kaan; fa ire  avoir: pa; il y  a  
long tem ps= an térieu rem en t, 

avoir, ce qu ’on possède= ndziim . 
avoisiner wa paqkaa ntsi; s a b o rd , 
avorter = idzum luluba, idzum latuu. 
ayant = appartenance , 
azur, bleu ciel = juu  juu; bleu pâle = kaa.

B
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b ab illard  = lu lim , m uur ndaa ndaa. 
b ab iller luu l, luul lusuu, teen ly y la  lyy l, 

teen teen, wap, w a lu lim . 
bac, au  passage d ’eau = radeau ; pirogue. 
bâch e=ip u j.
bâcler, se h â te r = k ir m ulim  anaanam ; dété

r i o r e r  abîm er.

badigeon = lukaa, mpeem, musœn. 
badigeonner kut mpeem, laq mpeem, Ijaaq  

mpeem, sa mpeem. 
badin = na madzaq. 
b ad inage=idzaq, ndaa madzaq. 
badiner = dzaq, sej, sej isej. 
b afo u e r= affron ter.
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b â fre r= bourrer.
bagage biqkja , bvur, miseer, masanduku; 

ta ire  ses bagages la l b iqk ja , baam b i
qkja, sa bvur; p lie r b a g a g e - . Icema, lim a, 

bagarre nwan, qyjuul. 
bagatelle, chose sans v a leu r=  ntsaq ik ik je , 

ntsaq iinpjcl, ntsaq itsetsaq, ntsaq itjit-  
J 'ji it; chose sans im portance = accessoire, 

bague= anneau .
baguette, bâton flexible = jonc; de fusil 

musoq a qyom. 
baigner, m ettre au  bain= sa mu madza, tuul 

mu madza; =  laver; m ouiller, le v isage 
baigné  de la rm e s= pleurer; — se b a igner 
= laver, 

bâillem ent m bw aj. 
bâiller sa m bwaj.
bâillonner^ dzuuba mun, kaq mun; — être 

réd u it au  silence = taire. 
bain = lotion. 
baiser= qkw um .
baiser, donner un baiser=  pa qkw um . 
baisser, m ettre  en bas=  abaisser; d im inuer; 

ren d re  p lu s b a s= ab a isse r; les yeux=  baa
ma ipu j i d iji, dzuuba m iji, lira  mu ntsi, 
tsuma m iji mu ntsi; l ’oreille  = décourager;
— être  d im inué en h a u te u r= abaisser; le 
fleuve baisse = m adza m utja; le soleil 
ha isse= bvun  buja kara, bvun baleema, 
bvun busuq, bvun buwe mu ntsi; dim i
nuer d ’in tensité  = am o in d rir; s ’a ffa ib lir  
bukjal bufuun, ja  ik ik je; — être baissé 
= abaisser; — se baisser, so u s= laap , Ijs  
mu ntsi, nje, pwa. 

balafre iw a  munsa buj, qkjeel munsa buj. 
balai ikam, ikom i maaq. 
balancer sum, suq, wuq; = ag ite r; — être 

balancé = ag iter; se b a lan c e r= w u q  mu. 
balayage^ qkoom.
balayer, nettoyer = koom; chasser baj, paj, 

tuuj; — être  balayé , être n e tto y é -koom a;  
être chassé=baja, paja, w ura. 

balayures^ ijaa l. 
balbutiem ent iqkw um , qkw um . 
balbutier kje ndaa, ta b iqkw um , teen biqk- 

wum , teen iqkw um , teena teen, tateen 
ndaa.

bale in ière^  lundzandzaa. 
ballon, jouet = mbum; m ontagne dont les 

contours sont a rro n d is  = ibuj i mooq, 
iqku j i maaq. 

ballonner, gonfler = enfler; se d istendre 
= enfler.

ballot, d ’étoffes = lukup lu ipu j, mubul 
bipuj, m ukup bipuj. 

ballotter, ag ite r  en sens c o n tra ire s= b a la n 
cer; ag ite r en tous sens = ag ite r; — être 
b a llo tté= balancer; la  p irogue est ballo ttée 
= bw ar buja ju la , bw ar buja ju ju la .

BA

balustrade, m ettre  une ba lu s trad e  au to u r de 
dziq kuqkaa. 

bam bin = enfan t.
bambou = lubaj, lupii; palm ier bam bou 

= ik ja l, m ejej. 
ban, proclam ation  = m biil. 
banane, ind igène=  ikoon, iqkoon; non-ind i

gène = ibaq. 
b an a n e ra ie -lu p a q  lu makoon. 
banan ier=  muti makoon. 
banc, siège = qkw aj i ndzo nkaan; de sable 

sdzeel, iseeq, kiseeq, ntseeq. 
bandage = ipuj i''im fu u n , mudzii a ndzo 

bilooq.
bande, pou r p la ie s= bandage; lien p la t et 

la rg e =m u te t ipuj; de suspension -  mudzje, 
mukaap; de dém arcation  = m ukw ej; d ’o r
nem en tation  = frise, 

bande, a fflu en ce= abonnem ent; troupe ibee, 
ikuq, itsuq, ituq, mbuu, mulaoq; vivre en 
bande = kw a  ikuq, kw eja. 

bander, une p la ie= b aam  ipuj p ad je im fu u n , 
fun ipu j padje im fuun , lal bukja l, lal 
ipuj, lal iw a, sa ipu j padje mpur; u n  arc  
= dziida m ukaan a dzaaj, fun buta, nan 
buta; fa ire  bander, fa ire  ten d re  ; nani 
buta.

bandit mubi a  m uur, m uur anje  rnbi, 
m uur mubi. 

bandoulière^ lem , m ukaap, musiq a lem;
porter en  b an d o u liè re = sa ... ndzœp, sa 
munsa lem, sjeen munsa lem. 

banlieu = abord.
bannir, e x ile r= chasser; é lo igner=  wej. 
banquet = bibaj bi, bisaa bi. 
baptiser, m ettre  de l ’eau  d a n s= ju u l m adza  

j i ,  tuup m adza ji;  = être  bap tisée tuba ji. 
b araqu e=m aison, 
barbare = abru ti.
barbe, po ils=  ndzej; de c o q = lu le j la qkao;

de l’é p i= a rê te ; de m a ïs  ndzeem; de flè
che = barbeau . 

barbeau= luten, lu tin . 
barbelé = ane luten, ane lutin, 
barboter, m arch e r boor mu ntora, we mu 

m bwa ntora; p a rle r en tre  les d e n ts= b al
butier.

braboteur, can a rd  =  can ard ; qui barbo te  
naa iqkw um , naa qkw um . 

barbouillage, discours confus ndaa~ake  
m piin, ndaa neeipiin. 

barbouiller, s a l i r= sa lir; p a rle r  m al = b a l
butier.

barbouilleur, b av ard = b arb o teu r . 
barbu = m uur anje  ndzej. 
barge, m orceau  de m enu bois -  itot, mulooq 

a  qkun; m ettre  en b arge=b um  itot, sa 
qkun mu mulooq. 

b aril = indzandzaa, lundzandzaa. 
bariolé = strié.
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b a r q u e ,  en tô le = balein ière; eu bo is= p iro - 
gue.

b a r r a g e  m u k i i j ,  m u n t a t ,  m u q k i j ;  fa ire  un 
b arrag e  = endiguer, 

b a r r e ,  pièce longue et étro ite  =  i ja a ,  m u I w a , 

m u l w o ,  m w a q ;  tr a it  de p lum e=  i d z w a a .  

b a r r e r ,  ferm er d z u u b a ,  k a q ;  obstruer, un 
cours d ’eau . k i l a  m b w e j ,  tsila  m b w e j ;  

tra ce r à  la p lu m e= d z w a a .  

b a r r i è r e ,  enclos = l u p a q ;  obstacle à l ’écoule
m en t de l’e a u = b arrage . 

b a r r i r = b i l .

b a s ,  te r ra in  bas = boue; bas âge = âge; âm e 
basse = m u t i m  m u b i ;  partie  in férieu re  
m b i i m ,  ntsi, tjyjel; qui a  des h a u ts  et des 
bas = an frac tuosité ; en bas = au-dessous; 
couler b as= co u ler; à  voix b a s s e = b u k j e ,  

b u k j e  b u k j e ,  m a l a l E l a ,  ji n d a a  itjijiir; k u  

q y j c l a  q y j e l ;  m ettre  bas= b u r ;  abandonner 
= abandonner, 

b a s a n é ^ t s u u .  

b a s c u l e r = balancer.
b a s e ,  p artie  in fé rie u re = bas, appui; com- 

m encem ent= com m encem ent; d ’une b ra n 
che d ’é la ïs=  ik ik jel ,  ikjel, i k je  la. 

b a s e r  =  appuyer.
b a s - f o n d ,  te r ra in  bas = bas; peu d ’e a u -g u é . 
ba s s e - co u r  l u p a q  lu b a  q k a a .  

b a s s e s s e  =  n d a a ~ a n j e  n t s œ n .  

b a s s i n ,  p la t - i la a q  l a n c n  n e n ,  m f w a  a t s a n ;

vallée =  i f u u  la  m b w e j ;  os= qkuk . 
b a t a i  I l e =  alterca tion , 
b a t a i  lier = cham ailler, 
b a t e a u  =  m a j w a .  

bâti ,  carcasse = m u t u u .  

b a t i f o l e r ^  k a m .

b â t i m e n t ,  construction  = m aison; nav ire  = 
bateau, 

bâtir  =  s a  b w a l ,  t s u m ,  t u q .  

bât is s e  it s uq ,  m u t u q .

b â t o n ,  m orceau de bois = l u k œ o e k ,  kint i ,  

m u s a q a ,  m u t i ,  q k u u l ;  in signe  de chef 
=  i l w a q ,  itel, lutel; de tissage  =  q y w i ;  

en trave=  ikyl. 

b a t t a n t ,  pluie ba ttan te  =  m v u l  k u d z u m .  

b a t t e m e n t ,  action de frap p e r=  i d z w a a ,  lu ba t ,  

m b a l ,  m b u l ,  m u s a q ,  n d z w a a ,  q k œ m ;  

m ouvem ent v ita l =  i w œ p ,  i w e p .  

battre ,  donner des coups = allonger; douce
m ent = cajo ler; des a ile s= ag iter; de la  
q u e u e - m u k i l  k u j a  n d z u n d z j a ;  le tam bour 

b e e r  q y a m ,  b u l  q y a m ;  le cœ ur bat =  lutaj 

l u j a  d z u m ,  lutaj l u j u u m ,  lutaj l u w u p ;  le 
cœ ur b a t de f r a y e u r= ala rm er; des m ains 
pou r sa lu e r= saluer; — être  ba ttu , le  sol 
est ba ttu  = m j £ £ n  m a b u l a ;  se b a ttre = n w a n . 

b a v a r d  = bab illard , 
b a v a r d a g e  =  ileel. 

b a v a r d e r  =  babiller.
b a v e ,  sa live= sa live ; d ’a n i m a u x = i b a j .

b a v e r  ^ d z a j a .

b a y e r  jiini m u n  a s a b a a ,  j i i m  m u n  ip ul  

ip ul .

b é a n t ,  être bouche béante =  bayer, 
b e a u  - k u b a q ,  n a a  b a q ;  l ’avo ir beau à aise; 

considérable = abondan t; un  beau  m a tin  
=  i l u u  ije; au  beau m ilieu  =  i b u b u  la, i b u 

b u u  la.

b e a u c o u p  =  abondam m ent; m ettre beaucoup 
s a  b£E;  dépasser do beaucoup=  I j a n  b o o l .  

beau-fils=_ b u k o ,  b u k a  ib a a l ,  b u q k i l  ib a a l .  

b eau - frère  =  m u l £ E j .

b e a u - p è r e  =  t a a  b u k a ,  b u k a  ib a a l ,  b u q k i l  

ib a a l .

b é b é  =  m w a a  m w a n ,  m w a n  m u k j e ,  m b E E l  

m u k j e .

be c  =  i j u m a ,  m u j u m a ;  coup de bec, in ju re  
= affront.

b e c q u e t e r  =  toor, toor m u j u m a  m u  ntsi ; —  se 
becqueter =  toor i j u m a .  

bé e ,  bouche bée = bayer, 
b é g a y e m e n t -  balbutiem ent. 
b é g a y e r = balbutier. 
b é g a y e u r = b a r b o t e u r .  

b ê l e r  =  t a a r ,  t ja a r .  

belle-fille =  b u k o .

belle- m ère  m a a  b u k a ,  b u k a  m u k a a r ,  b u 

q k il  m u k a a r .  

b e l l e - s œ u r =  m u k j a j  k o o m .  

b e l l i q u e u x ,  c a r a c t è r e  b e l l i q u e u x  n a a  ku- 

n w a n  k u n w a n .  

bénéfic ier= argen t. 
b è n é v o l e = affable.
b é n i g n e m e n t ,  doucem ent =  a b i i ,  b u k j e ,  m ala-  

lela; affab lem en t= j i  b u s a a m ,  ji b u t u q ,  ji 

b u t o q ,  ji q y j E p .  

b é n i n ,  doux^ b u s a j  ati; affable; favorable 
n d a a ^ a n j a a  baq. 

b e r c a i l  =  n d z a  q k j a a m .  

b e r c e r  (se), d ’e sp éran ces= a tten d re . 
b e r g e = i s i m  la  m b w e j ,  m u k i i j  a  m b w e j ,  

m u k u j  a  m b w e j ,  q k i I  a  m b w e j ;  su r l ’au tre  
berge = au  delà, 

b e r g e r i e  =  bercail, 
b e s a c e = veston.
b e s o g n e ,  trav a il =  acte; fa ire  de la  besogne 

k ir  m u l i m ,  k ir  q k i r ,  l i m ,  l i m  m u l i m ,  

s a  s a a l .  

b e s o g n e u x  =  n a a  n d z a l  a .  

b e s o i n ,  m a n q u e - k u q  a  n d z a l ,  n d z a l ;  —  être 
dans le besoin =  k a a n ,  m o n  n d z a l ,  w a  

n d z a l ,  w a ~ a b u n  a b u n ,  w a  ati , m u q k j a -' 

at i ;  su ffire  aux  besoins =  k w a ;  fa ire  ses 
beso in s= jaa l, jit, jo p ,  n i i n ,  we  ijaal .  

bête  =  an im al; personne =  abru ti, 
bêtise ,  ex travagance  =  absu rd ité ; bagatelle 

= bagatelle, 
b e u g l e r = liil. 

b e u r r e  m a n t E E k a .  

b e u r r e r  s a  m a n t E E k a  k u  d u u  la.
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b ia is ,  de b la is = m b il, m f e s q ,  m pjirj ,  m pu -  

q k j E ,  q k u l ,  m f j a q ;  tom ber de b ia is  =  j a  

m f e c q ,  j a  m f j a q ;  a lle r  de b iais =  b w a  

m p u q k j s ,  kjel m p i i q ,  kjel  q k u l .  

b i c e p s =  m u m v u r  a  laa. 

b i c o q u e - i m p a p  i n d z a .  

b i e n ,  être b ien  b o q ,  noo ,  b a q ,  k a j ;  bien de 
= abondam m ent; bien p lus qu ’il n ’en 
f a u t = J u u n  k u b a q  k u l a ;  bien longtem ps 
=  anciennem ent; b ien g ran d  =  n e n  n e n ;  

bien  fort a k u u ;  convenablem ent =  l e q a  

leq ;  bien faire - baj ,  b u j ,  k ir  a k u  k u b a q ,  

k ir  a k u  m b œ m ,  k ir  k u b a q ,  k ir  n a a  b a q ,  

l a k a r a ,  n a q ,  n a q a .  

b i e n s ,  fo rtune =  argen t; p rodu its  du sol 
b i q k j a  b i f u u  m u  m j e e n .  

b ien- aise  n ts a ,  q k a a j ;  être bien-aise aise, 
bien-être =  aise; éprouver du bien-être =  m a n  

q k a a j ,  k a j .  

b i e n f a i t  =  avan tage , cadeau, 
b ie n t ô t  a k e e  k j a ,  ji n ts i in .  

b i e n s é a n t  convenable, 
b i e n v e i l l a n c e -  affabilité , 
b i e n v e i l l a n t ,  être  b ienve illan t= affab le . 
b i e n v e n u ,  sois le b ie n v e n u = sa  b e c  m b w a r .  

b ièr e ,  cercueil m u k u p ,  m u q y j e l ,  m u q y a m  

m u q a m ,  m u p e k ,  m u t i ,  s a n d u k u ;  m ettre 
dans le cercueil: piil m u n s a  m u q y j e l ,  s a  

m a l u m  m u n s a  m u k u p .  

b i f fe r  b w i ,  d z w a a ,  k w i .  

b i f i d e  ji m p a j ,  n a a  m p a j .  

b i f u r c a t i o n  m a k w u n ,  m a q k w u n ,  m p a j  a  

m b w a ;  suivre une des b ran ch es= laap  m a 

q k w u n  m a  m b w a .  

b i f u r q u e r  (se), s a  m a q k w u n .  

b i g a m e ,  être  b igam e b a  b a k j a j  b w e l .  

b i g a r r é  =  strié.
bile , sécrétion  b i l u u  b i b v u u ;  avo ir de la  

bile lu ul  b i l u u  b i b v u u ;  colère = colère, 
b i l i e u x ,  lioinm e bilieux =  m u u r  u w a  luul  

b i l u u  b i b v u u ;  colérique =  colérique, 
billet m w a a  m u q k a a n ,  m w a a  q k a a n ;  de 

5 fra n c s= m p a r. 
b i p è d e  m b i i  m i k u l  m b j e l .  

b l a f a r d  n j a q .

b l a g u e ,  sac po rta tif: mini tap m a k i j a ;  m en
songe joyeux  =  i k u j  la  sej . 

b l a g u e r ,  dire pour r ire  = dire. 
b l â m e  abom ination , 
b l â m e r = abom iner.
b l a n c  p t e ;  te rre  b lanche =  b a d ig e o n ;  che

veux b la n c s = n ts w E  a n e  m b u ;  bluno d ’œ uf 
=  album ine; passer une  n u it b lanche =  taal 

k u  sala ,  

b la n c- b e c  m b E E l  m u k j e .  

b l a n c h i r ,  rend re  b lanc = bad igeonner; aigui- 
ser= s ja  l u k a q .  

b l a s é  =  apath ique .
b l a s p h é m e r  =  jE E q  q k i ir ,  s a n  n d z j a a m .  

blatte  m p a a j ,  m u k u n ,  n tsa  n t s a q .

b l ê m e  blafard .
b lesser  b u l  i w a ,  s a  m u n t s e s b a ,  t a b a ,  ta p  

i w a ;  o ffen se r= a ffro n te r; chose qui blesse 
abattre ; — être blessé, recevoir une plaie 
= t a a b a  i w a ,  t u u b a  i w a ;  être in ju rié  
affron ter.

b l e s s u r e ,  p l a i e  i m f u n ,  i w a ,  m p u r ,  m u- 

n t s E E b a  n t s a j ;  petite plaie  ib i~ i  ntsaj ,  

i n t s a a j ;  au  pied = l u b a a t ;  offense = affron t, 
b l e u ,  eiel = azur; pâle azur; f o n c é - b v u u ;

d ’outre  m er= laq aa . 
b loc ,  p riso n ^  b u l a k ;  être en  prison  k a l a ,  

w a  m u  b u l a k ;  m ettre  en prison  = s a  m u  

b u l a k ;  gros, en bloc = m u i k u q ,  m u i t s u q ,  

m u m u l a a q .  

blottir ( s e ) :  b w a j  p e c b u u .  

b l u t e a u  m u l a q  a  s s q ,  m u s a i ,  

b l u t e r  s s q  b v u u ,  s s q  ji m u s a i ,  s s q  m u n s a  

m u s a i .  

b l u t o i r = b l u t e a u .  

b o a  m b a a m ,  m u q y w a a l  a  m p a .  

b o b o  = ind isposition .
b o i r e = avale r; du vin de palm e =  s w E  i n a n ;

— être bu = ab reuver; fa ire  boire = ab reu 
ver; action  de boire =  i n w e n ;  en ivrer 
= enivrer.

b o i s ^ m u t i ;  blanc  = aub ier; de lance =  m u t i ' '  

i k a q ;  forêt= m u s y t ,  n d z a q ;  bois en fo rm a
t io n s  i k u q ;  au  m ilieu  de la  brousse i9a q ,  

l u t s u q ;  isolé = ituut ;  inondé = i s a p ;  sur 
a lluv ions=  intyt ;  au to u r du v illage = ijaa l ;  

petit bois dans la  fo rê t= b roussailles; bois 
de chauffage  = l u k u n ,  m i s j a l a ,  n ts E E r a .  

b o i s e r  s a  m u s y t .

boite  ib a j,  ib u l,  in d z a n d z a a ,  lu k a p ,  lu n d z a -  
n d z a a ,  m b u q ,  m u b a j ,  m u s E E r ,  m u k je ;  île
résonance =  m u s u m .  

boit er  =  we  a n j e  k a r a ,  we  b a b w u n a ,  w e  

i j u q y a ,  we  s u m u .  

b o m b a n c e  qui aim e la  bom bance n a a  m u- 

n d z j s l ;  fa ire  bom bance = absorber, 
b o m b é  =  a k e  i q k u j ;  = bosse. 
b o m b e m e n t  =  i q k u j .

b o n  = accom pli; être  bon b a q ;  être  bon pour 
^capab le ; bon gré  m al g ré  q y j a  ila ila 

i f u l a  k e j  ike j ;  bon nom bre = abondam 
m ent; bonne grâce  = affab le; favorable, d e  

bon m a tin  = aube; bon v o y a g e = i p u q  i w e ;  

trouver bon = accéder; il se ra it bon que 
=  n ts a ,  ntse .  

b o n d ,  avancer p a r  bonds = t a m a .  

b o n d é ,  de = abondance. 
b o n d e r  =  w i i j .

b o n d i r ,  sau te r = b u l a  b i b a q ,  f u m a ;  su r qqn.
= a ttaquer; tre ssa illir  de rag e  w i i j  q k a p .  

b o n h e u r  q k a a j ,  n t s a ;  tro u v er son bonlieur
= adorer.

b o n n e m e n t ,  avec sim plicité, p a rle r tou t 
bonnem ent = t e e n  k u  q y j e l  l u l i m ;  avec 
bonté = bénignem ent.
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b o n n e t ,  coiffure = fez. 
b o n t é  = affab ilité . 
b o r a s s u s =  ilip.

b o r b o r y g m e ,  av o ir des b o rbo rygm ess i d z u m  

l u j a  b w u m a ,  i d z u m  l u j a  s a  n d a a .  

b o r d ,  ex trém ité  de surface = i s i m ,  isin 

m b i i m ,  m u t e t ,  n t s œ q ,  n t s u j ,  n t s y y j ,

0  X jel ; c irc u la ire s  m u b i l ;  de surface plane 
s m u k e j ,  m u k j e j ,  m u k u j ,  m u k w e j .  q k u l ;  

eu ang le  m u k w a r ,  q k j a m ,  q k u n ;  replié 
=  i f y n a ,  m u b i l ,  m u b w o l a ,  m u t s u m ;  m ettre 
u n  bord=  b w o l a  m u t s u m ;  à p leins bords = 
n t s a a b a ;  riv e= b erg e . ,

b o r d é ,  b o rd u re= frise.
b o r d e r ,  g a rn ir  le b o rd s  b w o l a  m u t s u m ,  ta 

l u s a  p a n j e ;  nav iguer le long des côtes = 
l a a p  i s i m  la m b w e j .  

b o r d u r e ,  frise  = frise; en  gazon  = b i b w i i .  

b o r g n e  m u u r  a b u l a  diji  laje , m u u r  diji 

l a b u l a  isa  bEE  diji laje . 

b o r n é ;  absurde.
borne, m arque  qui sépare deux cham ps = 

m ukw ej m u lil, ndzil, ntsœq; sans bornes = 
ntsœq ati; dépasser les bornes = Juun 
kuboq.

borner,  poser des b o rn es= sa  m ulil ,  sa  ndzil ,
s a  n t s œ q ;  lim ite r = lim iter; — se borner, se 
res tre in d re  = k a a  n a a ;  à trav a ille r  = kit n u  

k u k i t .  

b o s q u e t s  bois.
bosse, de contusion=  ib ii, ifw i, ikaka, ikut; 

au  d os= intuu t; élévation  de su rface= acci- 
dent; provoquer l’ap p a ritio n  d ’une bosse 
= ta  ibop.

bosselé  akE i q k u j ,  ane mabop; tête bosselée 
=  m u t s œ  a w e m a .  

bossu a k s  intuut,  a n s  i n t u u r .  

bot, pied bot s  l u k u l  la tjwa. 
botte, faisceau  = i d z i q ,  i tu q ,  m u b a l .  

b o t t e l e r = b E E m  i d z i q .  

bottines =  b ik o ,  m i s a m b a a r .  

bouc m u d z i m  a  ntap, m u d z i m  a  m b u t .  

bo ucan  = b ru it, 
b o u c a n e r ^ j a a q  m b i i .  

b o u c h é  = absurde, 
b o u c h e  m u n ;  bée= bayer. 
b o u c h é e s  itom, lufut,  min, m u k u n ,  n d a a m ;

ne fa ire  q u ’une bouchée= avaler, 
b o u c h e r ,  m ettre  un  bouc lions s a  i s a b a  m u ,  

d z u u b a  i s a b a  la, f u u r  i s a b a  la;  ferm er une 
ouvertu re  = k a q ;  un  trou  = b u l  i f u u ,  f u u l  

i f u u ;  la  langue  bouche l ’entrée de l’a ir  
s l u l i m  l a d z u l a .  

b o u c h o n ,  ce qui bouche = i s a b a ;  m étallique 
=  q k u m a ;  poignée de pa ille= bo tte . 

b o u c h o n n e r ,  fro tte r=  k w i i ;  m êle r= m élanger, 
b o u c l e ,  an n eau  avec traverse  = agrafe;

courbe = courbure, 
b o u c l e r ,  a g ra fe r= ag rafe r, 
b o u d e r s b i l  i t s u m ,  b w a j  ji q k a p ,  w u u m a .

b o u e ,  f a n g e s l u b i i m ,  l u b i i n ,  l u b a l ,  m j e E n  
m a b v u l ,  n t s o b a ,  n t s a r a ;  abjec tion , couv rir 
qqn. de boue = abreuver, 

b o u e u x  s  a k u  l u b i i n ,  a n E  l u b i i n ,  a n e  l u b a l ,  
a n £  m j e e n ,  a n E  n t s o b a ,  a n e  n t s o r a ;  eau 
boueuse s  i s a p ,  m a d z a  a k E  b i f u t ,  m a d z a  
m a  l u b i i n .  

b o u f f é e ,  de f u m é e = m u s u j  m a k i j a .  
b o u g e r  =  b i r ,  f u u l ,  j u u l ,  k u l ,  k w e j ,  l u j ;  ne 

p lu s b o u g er= a rrê te r; — être bougé = l u j a .  
b o u i l l a n t ,  qui b o u t= e a u  b o u illa n te s  m a d z a  

m u b v u n a ,  m a d z a  m u j e l ,  m a d z a  m u p i i l ;  
a rd e n t= actif. 

b o u i l l e r = n u m  l u b o l .  
b o u i l l i s  i s j a p .
b o u i l l i r ,  être en éb u llitio n = b v u n a , j u u l ,  p i i ;  

cu ire  dans l ’eau  = tEEl j i  m a d z a ;  — être 
excité pur la  colère = w i i j  q k a p ;  — être 
cu it dans l ’e a u = t E l a  j i  m a d z a ;  fa ire  bouil- 
l i i s b v u n i ,  j u u l i .  

b o u i l l o n s  m a d z a  m a  m b i i .  
b o u i l l o t t e s  m f w a .
b o u l e ,  de corde =  i l o m  i m u s i q ,  m b u m  

m u s i q ;  de m a n io c s  i b u j  i n t s o o ,  m b u m  a  
n t s o o ,  m u p o k .  

b o u l e v e r s e r  =  j u u l ,  t u u p ;  le v illage = s u u n  
bw al; — être bouleversé, être r u in é - tu b a ;
— être déco u rag é= abattre , 

b o u q u e t  d ’a r b r e s  s  bois. 
bourbe=boue. 
b o u r b e u x  = boueux.
b o u r b i e r ,  plein  de boue =  boue; a ffa ire  

em b a rra ssée s  n d a a  a k £  m p i i n ,  n d a a  nEEi-  
p i i n .

b o u r d e  n d a a  a j y y q ,  n d a a  i k u j ,  n t s a q  i 
m p j e l .

b o u r d o n n e r ,  bru ire  sourdem ent d z u j ,  q o q ,  
q y o o q ,  q j £ n ,  we  m b w o i l ;  p a rle r  en tre  les 
d e n ts= m urm urer, 

b o u r g e o n  -  i k a k a ,  i s i n  l a  m u t i ,  m u t o o n .  
b o u r g e o n n e r  =  t a  m a k o k a .  
b o u r r a s q u e s  vent, 
b o u r r é ,  d e = abondam m ent, 
b o u r r e ,  poils =  duvet; tam pon, de fusil =  

m u s o o m  a  q y o m .  
b o u r r e r ,  le fu s ils  s a  m u s o o m  a  q y o m ;  ingur- 

g i t e r = w i i j  b i s a a ;  rem p lir ta n t q u ’on peu t 
s  s a  b i l a  b i l ,  s a  q k u n  q k u n ;  une  pipe de 
tabac  j i n  m a k i j a  m u n s a ;  — être bourré  
j a ~ a k i ~ i q k a k a .  

b o u r r u ,  hom m e bou rru  =  i d z o m  i m u t s œ .  
b o u r s e ,  sac pou r l ’a r g e n t - m u k o r ;  fo rtune  = 

argen t.
b o u r s o u f l e r  (se) =  b i i m ,  w u m ;  — être bou r

so u flé s  w u m a .  
b o u r s o u f l u r e ,  l u b i i m ,  l u p i p  = bosse. 
b o u s c u l e r ,  m êler =  m élanger; se bouscu ler=  

b u l a ,  n d z w E l ,  s i n a .  
b o u s e  t i p  l a  q y o m .  
b o u s i e r  i k a k o k ,  i k u k .
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b o u s i l le r ,  lu ire  suns soin = abîm er, 
b o u t  bord; d ’uile =  b a d z i m  b a  n t s a l ;  petit 

bout d 'u n  œ uf = n t s œ q  i k j a ;  gros bout 
d 'u n  œ uf: isin  la ik ja ;  d ’un  bout à i 'u u tre  
= com plètem ent; à tout bout de clium p = 
cham p; bout fin  = a igu ; petite ex trém ité=  
itin, m w a a ,  m u u ,  n d a a m ;  m ener à bout = 
abou tir; au  bout du  com pte =  k u n t s œ q ;  

pousser à  b o u t= colère; — être à  bout = 
j a  a k u  m u l e e k ,  k w a  ji, l e e n ,  n d y t  b ssl ,  

s i iq ,  w a ,  w a l  q yo l .  

b o u t a d e ,  cap rice= caprice, 
bou te il le  m u l a a q ,  m u l a o n .  

b o u t o n ,  bourgeon = bourgeon; tu m eu r = 
i d z s p ,  m b u ;  ugrufe =  m b u t u .  

b o u t o n n e r ,  bo u rg eo n n er= bourgeonner; a tta 
cher les boutons = d z i i d a  m b u t u ,  d z u u b a  

m b u t u ,  k a q  m b u t u .  

b o u t o n n i è r e  m u n  a  m b u t u .  

b o x e r = allonger.
b o y a u x ,  in test in s-  ibal ,  ibeel ,  itsuta, m i s a ,  

m u t i m .

b r a c e le t  k j e e q ,  l u k i q ,  lutsiq ,  m u j a a  a  133. 

br a i l le r  beel ,  n d a a  '  a k u  b w a t ,  k u l  n i u l 3 j, 

k u l  m u l s s l ,  k u l  m u t 3 3 l. 

b r a i s e  ikal ,  i s u s u ;  dans la  pipe =  q k œ k .  

b r a n c h a g e  m i t a r a ;  pou r chau ffer =  bois, 
b r a n c h e  lute, m p a q  a  m u t i ,  m u t i ;  fourchue 

m p a j  m u t i ;  jeune  b ranche =  bourgeon; 
d ’élaïs= l u b a j ;  partie  av an t de la  b ranche 
de l'é la ïs  = i s a a p ,  l u b a j ,  m u k s s r ;  partie  
a rr iè re  =  Ik jal ,  ikjel , iki kje  I. 

b r a n c h i e s  b u p s r ,  b u p w a a r ,  m p a .  

b r a n d i l l e r  agiter, 
b r a n d i r  agiter, 
b r a n d o n  m b a a .  

b r a n l a n t ,  être b ra n la n t =  ag iter, 
b r a n l e ,  donner le b ru n ie ^ f a ,  f u ,  j i iq ,  luj,  

p u q  k is i n ,  s i in ,  s i n a ;  recevoir le b ran le  
= lu ja .

b r a n l e r ,  m ouvoir = ugiter; o sc ille r= oscille r; 
je b ran le  lu tê te= m e  q k a m i i q ,  m e  a w u  

rn p ik  ibaj, m e  a w u  q w u m .  

b r a s  loo; force = force; à  to u r de b ra s  = âme. 
b r a s i e r =  m b a a .  

b r a s i l ie r  t a a m ,  t o a m .  

b r a s s e  lusii la Isa; d 'étoffe =  i b a a r  i p u j .  

b r a s s e r ,  m êler= m élanger. 
b r a s s i è r e ,  bretelles m u d z j e .  

b r a v e r  J u u n  p a n j e .  

b r a v o u r e  =  ardeur.
b r e d o u i l l e ,  reven ir b re d o u ille - f u u r  a b u n  

a b u n ,  f u u r  Isa Iss. 

b r e d o u i l l e r  =  bulbu tier. 
br e f ,  court = ubrégé; en fin : k u n t s œ q .  

b r è h a i n e  kjel .

bretelle  =  b rassière ; de fu s il= bandoulière . 
b r e u v a g e = b i q k j a  b i n w a .  

b r i b e ,  partie  =  m orceau, 
bric-à-brac =  i m p a p ,  i n u n .

b r i d e  =  an neau ; ten ir  la  bride k s r .  

b r i d e r ,  a rrê te r  = a rrê te r. 
b r ie f  =  petit.
b r i è v e m e n t  m u  n d a a  i k u ;  dire  brièvement.

teen  b u k j e ,  t e e n  n d a a  i k u .  

briller, être  ium ineux  =  j a  q k a p ,  l e e m ;  le
soleil brille  d é jà=  m w e e n  a b e e n a ;  liabi- 
tue llem en t=  l e e m a ;  feu du regard  q y a a q .  

b r i n ,  t i g e = l u s w e ,  m u k a ;  p artie  = bout; b rin  
à b rin  =  a j e  a je .  

b r is  =  q k a a m .

b risé ,  avo ir le cœ ur b r is é -a b a t tr e ;  ligne 
brisée =  m u l w a a j  n e e  k a a n a .  

b r ise  m b w a l  a  m p i i .  

b r is é e s  m w a n  n t s s k  a  m b w a .  

br iser ,  rom pre= boal, b u l  b i s e p ;  des coco- 
notes =  b a a r  n d z i j e ;  en tom ban t = b w a ,  

t a m ;  fa t ig u e r= accabler; d é tru ire  un  é tat 
d é te rm in é= accum uler; le cœ ur = abattre ;
—  être b r i s é = b u l a ,  k w a .  

b r i s u r e  =  courbure, 
b r o c h e  m u s a q a .

b r o c h e r ,  coudre un  livre = relier; se hâ te r 
= abîm er, 

b r o c h e s  n i a d z i n  m a  k u l .  

b r o d e r ,  su r le com pte de qun. _ accuser, 
b r o i e m e n t  q y a r n .

b r o n c h a d e  = i k u b a ,  i k w u u b a ,  m b w a a .  

b r o n c h e r ,  fa ire  un  fau x  pas accrocher;
b o u g er= b ran ler, 

b r o n c h i t e  b u k j a l  b u  b ib a t ,  b u k j a l  b u  n t s ja r ,  

m u f u q .  

b r o n z e  = m étal, 
b r o s s e  ; balai.
b r o s s é e ,  action  de b rosser q k o a m ;  grêle de 

coups= coup . 
b r o s s e r  =  k a a m ;  —  être  b rossé=  k o s m a .  

b r o u i l l a r d  m p a l ,  m u b u q ,  m u b u q  a  m v u l ,  

m u p w a t ;  le b ro u illa rd  est m on tée  d u u  

lapiit.

b r o ui l le r ,  m êler =  m élanger; —  être brouillé, 
être désuni w a  q k a p  ji, w a  q k j e r  ji; se 
b rouiler, le tem ps se brou ille  = brou illa rd , 

b r o u i l le r ie  - colère.
b r o u s s a i l l e s  i s u q  la m u s y t ,  q y w u m a ,  t s u u p .  

b r o u s s e  n t s je ;  étendue-- ntsje  ibila  bil ; >111
fin  fond de la  brousse = m u  j i i q a  j i i q a  

ntsje ;  brousse p rès de l'e au  l u k i i n ;  

brousse b rû lée = m u l e e q  k u q ,  n i q ;  brû lée 
en vue d ’en faire un  cham p ija  la m b a a .  

b r o u t e r  d j a ;  les herbes: kjel ,  m i l e e q ;  fa ire  
b rou ter dii. 

b r o y a g e  = broiem ent; ré su lta t du broyage 
isep.

b r o y e r  b u l  b i s e p ;  =  ap la tir .
b r u  b u k s  m u k a a r ,  b u q k i l  m u k a a r .

b r u i r e  =  bourdonner.
br u i t  n d a a ,  lisa, l u q u l ,  l u s s s ,  l u s u u ,  I w a j ;

de bâtons qui b a tten t le r i z = m u k 3 m ;  de 
l ’eau cou ran te  =  ipal ,  i w u l  i m b w e j ;  de
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goutte  (jui tom be = nam; de i iu s - ik in ;  qui 
c ro ît et d im in u e -ndzuj; du g ib ier qui 
court waal; san s b ru it= b a s ; b ru it sourd  
= m urm ure ; fa ire  du  b ru it la lusuu, luul, 
luul lusaa, luu l lusuu, luul luqul, sa Iw aj, 
sa ndzuj, tar, tjaar, tuu l lusuu, wap; fa ire  
u n  b ru it é tou rd issan t = abasou rd ir; fa ire  
un b ru it sourd  = m urm urer; nouvelle = nou
velle, 

brûlage = qy wieul.
b r û l a n t ,  de poivre = m b w u l  a  n d z u q ,  m u n  

a k e  i j a a q  ji n d z u q .  

b r û l é ,  te rre  brûlée p a r  le soleil = m j e e n  

m a k a j a a ;  cham p m ai brûlé = ijoq  n ts ja r ,  

i s ja q .

b r û l e - p o u r p o i n t ,  à bl'ùle-pourpoint a n a m ,  
ji n ts i in .

b r û l e r ,  consum er = b u t ,  k i p  k u l  m b a a ,  s i iq ,  

w u l  m b a a ,  w u r  m b a a ;  flam ber = w u l a  

m b a a ;  désire r = adorer; la  tête brûle 
m u t s œ  a w u  j a  d z e j ,  m u t s c e  a w u  m b a a  

m b a a ,  m u t s œ ,  j a q a  j a q ;  — être  brûlé = ja  

b u f u u p ,  k a a ~ a k u  m u f w i q .  

b r û l u r e  q y w u u l .  

b r u  m e  = b rou illa rd , 
b r u n i r ^  f u p ;  — être  b ru n i = liàler. 
b r u s q u e ,  caractère  b ru sq u e= bourru . 
b r u s q u e m e n t  = à b rûle-pourpoint.

b r u s q u e r ,  rudoyer s a  n d a a ~ a k e  i d z u m ,  

te e n  n d a a ^ a n e  q k a p ,  teen  n d a a  ji q k a p ;

p re sse r= hâ te r, 
b r u t ,  non tr a v a il lé s  a n e  ib o p ,  b w a r ;  gros

s ie r s  g rossier, 
br u t a l ,  ten an t de la  b ru te  = a n j e  n d a a ' a  

m b i i ,  n a a  q k a p ;  g ro ss ie r= grossier. 
b r u t a l e m e n t = à  brûle-pourpoint, 
b r u t e ,  an iin a l= a n im a l; sauvage =  ab ru ti, 
b r u y a m m e n t  ji l u s u u ;  =  b ru it; m anger 

b ru y am m en t= d j a  n j a m .  

b u b o n  =  abcès, 
b û c h e  =  barge.
b u f f l e  n a a  m p a j ,  q y j a r ,  q y o m .  

b u i s s o n  = broussailles.
b u t ,  dans quel b u t= ji q y j e e ,  m u  n d y t  a  

q k i ,  m u  n d y t  a  q y i ,  m u  n d y t  a  q y j e e ,  m u  

n d y t  a  qi ,  m u  q k i  n a ,  m u q k j a  n a ,  n k i ;

sans but = abou tir; de bu t en b lanc  = à  

brûle-pourpoint, 
b u t e r ,  sou ten ir = sou ten ir; lieu rte r = heurter, 
b u t i n e r  lel m w a q .

but te ,  élévation = i b u m ,  i n a q ;  de taupe 
s  m u t a p .  

b u t t e r = b u m  m j e e n .  

b u v e u r =  m u  n u u ,  m u n w e l ,  m u n w a .  

b u v o t t e r  n w a  w a  f œ t  foet.

C
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ç à ,  cou rir çà et l à - b w a  bital, j a  m a k u l ,  w e

w e  w e ;  gosse qui court ç à  et l à = i m b a n t i l ;  

chercher çà  et lit = lel. 

c a b a n e  = m aison, 
c â b l e ,  grosse co rde= ik iq . 
c a b r i o l e r  = bondir, 
c a c h é ,  feu cach é= ija t.
c a c h e r ,  c o u v rir= ab rite r; m ettre  au  secret 

= ab rite r; ta ire  = ta ire ; dans u n  p li du 
p a g n e = f  u n  m u n s a  i p u j ;  cacher les yeux 
avec la  m ain  = d z u u b a  m i j i  ji loa; cacher 
la  petite g ra in e  rouge dans le sable 

b u m a  m u p f w a  m u  m j e e n ;  — se cacher 
de honte = abreuver, 

c a c h e t s  indice.
c a c h e t t e ,  en caeliette = a w e e l e ,  d z u  d z u ,  d z u  

a  d z u ,  l a q k u u ,  m u q k u u ,  q k u u ;  non en 
ca c h e tte s  m u q k u u  ati; s ’en fu ir en ca
chette^  l e e m a ;  reg a rd e r en c a c h e t te s j i i m  

m u  n t s w e  i diji . 

c a c h o t s  bloc.
c a d a v r e  d z e m ,  m a l u m ,  q k a a m .

c a d e a u i k a p ;  à  usage fixe= ikw aj, ilaa ,  

i l j a m ,  m u s j e n ,  n d a a m ;  en tre r en accom 
m odem ents p a r  des cadeaux  = accom m o
der.

c a d e n a s - m f u q y u l a ,  n t s a p ,  q y w e n  a  mfu- 

q y u l a ,  q y w e n  a  n t s a p .  

c a d e n a s s e r  k a q  n t s a p .

c a d e t ,  frère  cadet = q k u r  m u k j e ,  m u k a a m ;

fils c a d e ts  m w a n  n t s œ q ,  m w a n  q y u u .  

c a d r e r ,  a ju s te r = adap te r; concorder = s a a q .  

c a d u c ,  cassé = âgé; san té  caduque = lan 
gueur.

c a f é ,  g ra ine  = k a f e ;  p lan te  = m u t i  a  k a f e .

c a h u t e  = m aison, 
cail  1e r  = coaguler, 
c a i l l o u  sp ie rre . 
c a ï m a n  =  crocodile.
c a i s s e  =  m u s e e r ,  s a n d u k u ;  de résonance 

s  m u s u m ,  

c a j o l e r ,  caresser s  arnignoter. 
cal ,  durillon  =  ibii, i d z u b a ,  i d z a p .  

c a l a m i t é  =  accident.
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c a l c a i r e  m p e e m ,  
c a l c i n a t i o n  = brûlage. 
c a l c i n e r  =  brûler.
c a l c u l ,  m esure pour réu ss ir= m éd ita tio n , 
c a l c u l e r ,  com pter =  t a g  m u b i i n ;  estim er 

k j a a n ,  s a  l u k j a n ,  s i i ;  —  être calculé 
t a q a .

c a l e b a s s e  m b i i n ,  n d a a r ;  fo rm es de cale- 
busses= i k u k a ,  m f u t  q k o p ,  m b i i n  m u b i l ,  
m b i i n  i q k o y a ,  m p o l ,  m u q y j e l ,  n d z a a r  
m u t u m  k u l a  k u l ;  pour tire r  le vin  de 
palm e =  l l l i q ,  i j k œ p ;  pipe k i l o o  m a k i j a ,  
m u n t o p ,  m u q k u k ,  q k o k  i k i j a .  

c a l i c e ,  v a s e = m b u q .
c a l i f o u r c h o n ,  être à  ca lifou rchon  =  w a t  

m i k u l .
c a l l e u x  a k e  ib i i ,  a n e  i d z o p ,  a n e  i d z u b a .  
c a l l o s i t é  =  cal. 
c a l m e  tranqu ille . 
c a l m e m e n t  =  tranqu illem en t, 
c a l m e r ,  qqn. b e e n ,  b w i  m u t i m ;  lu faim , la 

so if= apaiser; — être calm é = b e n a ,  l e e m a ,  
m u t i m  k u k o m a ,  w e  b i i ;  —  se calm er ap a i
ser.

c a l o m n i a t e u r  =  r j a a  m b e e m a .  
c a l o m n i e  = accusation , 
c a l o m n i e r  - accuser, 
c a l o t t e  l u b a t .
c a l o t t e r  b a a n  l u b a t ,  b e e r  l u b a t ,  b u l  l u b a t ,  

d z w a a ,  p a  l u b a t ,  s a  l u b a t  t i i t  l u b a t .  
c a l v i t i e  i b o q ,  i b u n ,  i b u u n ,  i b u u n  l a  n i u t s c e .  
c a m o u f l e t  =  affron t, 
c a m p e m e n t  logem ent, 
c a m p e r  loger; qqn. là  = abandonner, 
c a n a i l l e  m u u r  a p w o o n .  
c a n a l  =  conduit, 
c a n a r d  i b a t ,  i kao l .  
c a n c a n  =  m ensonge, 
c a n c r e l a t  blatte.
c a n d i d e m e n t ,  p a rle r candidem ent = t e e n  k u  

q y j e l  l u l i m .  
c a n e  i b a t ,  m u k j a j  i b a t .  
c a n e t e r = w e  w e t  w e t .  
c a n e t o n  i t s u u l  l e e b a t ,  m w a a  i b a t .  
c a n i f  m w a a  m b e j .
c a n i n ,  dent can ine  =  i d z i n  n t s a q  n t s a q .
c a n n e ,  bâton  l u t c l ;  à  sucre = m u s o q .
c a n m b a l e  m u u r  u w a  d j a  b a a r .
c a n o t  pirogue.
c a n t h u s = q k u n  a  d i j i .
c a n t i l è n e =  chant.
c a n t i q u e  =  chant.
c a o u t c h o u c ^  b u l i i m  b a  m b u u m ,  i k u l ,  i s i i ,  

i s j a j .
c a o u t c h o u t i e r  m b u u m .  
c a p a b l e ,  suscep tib le= apte; —  être  capable  

k w a ,  l e e n ;  h ab ile= in te llig en t. 
c a p a c i t é  = in telligence.
c a p e ,  sous cape =  cachette.
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c a p i t a l ,  im p o rta n t: a k u  b w a r ,  b i l a  b i l ,  n d a a  
j a  k u b e e ,  m u d z i m ,  n e n  n e n .  

c a p i t a l e  = i k u p  l a  b w a l ,  m u s e q .  
c a p r i c e  i n a t j .
c a p r i c i e u x ,  être  capricieux  j u u l .  
c a p s u l e ,  enveloppe séche = i b a j ,  i p u j ,  i t a q e ,  

i t e q e ,  k i b u l a ,  k i s u d i ;  am orce d 'a rm e  à 
feu t a t a a r ,  f a t a k ,  l u f a t a k .  

c a p t e r ,  s’em parer =  accapare r; s’in s in u e r 
= abuser, 

c a p t i v i t é s  chaîne, 
c a p t u r e r ,  s ’em parer = accaparer, 
c a p u c i n e ,  pièce de fusil =  i k u m  i q y a m .  
c a q u e t a g e ,  cri de poule=  l u b i l  l a  q k o o ;

accusation  = accusation , 
c a q u e t e r ,  crie r b i l ,  k j e l ;  m édire accuser;

ja s e ra  babiller, 
c a q u e t e r i e  = bavardage, 
c a r = a ttendu  que.
c a r a c t è r e ,  signe d 'éc ritu re  = i f w a ,  k i s o n ,  

k i f w a ;  qualité  d is tinctive - i k i r ,  m b w a ;  
force m orale  k j e l  q y o l  a  m u t i m ;  facultés 
m orales s  i f w a ,  k i f w a ,  m u t i m ;  il a hou 
carac tère  = acab it; p ropre d 'une  chose 
= capable, 

c a r a p a c e  b i f w a ,  i b a j ,  i b a q a .  
c a r a v a n e ,  v en ir en ca ra v a n e ^  j a  m u  m u l o o q .  
c a r b o n i s a t i o n  brûlage, 
c a r b o n i s e r  = brû ler.
c a r c a s s e ,  ossem ents =  squelette; charpen te  

= bâti, 
c a r e n c e ;  privation , 
c a r e s s e r ,  ca jo le r= am ig n o te r. 
c a r i e r  (se), la  den t se carie-- i d z i n  l u p w o o n .  
c a r m i n ,  foncé = d z u q  d z u q ,  t s u u  a n e e n u q .  
c a r n a s s i e r  i j a  d j a  m b i i .  
c a r n e  = m u k w a r .  
c a r n i v o r e  carnassier. 
c a r o n c u l e =  i b œ l .
c a r o t i d e ,  endro it où passe la  caro tide cou. 
c a r o t t e ,  de m a n io c s  m u b i l ,  m u p e e .  
c a r r e f o u r  b ifu rca tion .
c a r r e l e t ,  file t de pêche =  filet; grosse a igu ille  

= aiguille.
c a r r é m e n t ,  m anière  décidée âm e; d ire  cai- 

r c in e n ts t e e n  k u  q y j e l  l u l i m ,  t e e n  n d a a ^  
a k e e d z u m .  

c a r r i è r e ,  de pierres=  b u k a l  a b a  q k u u q .  
c a r r o s s a b l e ,  rou te  c a rro ssa b le s  m b w a  b a l a  

b a l ,  m u l u q .  
c a r t i l l a g e  l u f w o e p ,  m u k w a .  
c a r t o n  m u q k a a n  w u  a k e  i b i i ,  q k a a n  a w a  

i n e n  n e n .  
c a r t o u c h e  m a s a s i .
c a r t o u c h i è r e  s i k w u l a ,  m u k a a p  a  q y o m .
c a s ,  ac id en t= acc id en t; en ce c a s = aussitô t 

faire cas de qqn. = t a  b u t o q ;  fa ire  cas de 
q q c h .s  a tten tif.
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c a s c a d e  =  i w u l  ki m a d z a ;  descendre eil 
cascades = b w a  m u  ntsi,  f w a a  k u  d u u  

q k u u q ,  I w a  m u  ntsi , pil.

c a s e - m aison, 
c a s e r  (se) = loger, 
c a s q u e t t e -  iful i q k u j .  

c a s s a n t ,  im p é rieu x = austèrem ent. 
c a s s é ,  hom m e cassé = vieux, 
c a s s e r ,  m ettre  en pièces = abîm er, briser; 

fê ler = crevasser; a sso u rd ir = abasou rd ir; 
p a ra ly se r= abîm er; a n n u le r= abolir, 

c a s s e r o l e ^  l u n d z a n d z a a ,  m f w o .  

casset te  m w a a  m u s c c r .  

c a s s u r e ,  fê lu re = crevasse, 
c a s t e ,  classe = i f w a ,  m b i i .  

c a s t r a t i o n  =  q k j e e l  i m i n i m p u l .  

c a t a r a c t e  = cascade, 
c a t a s t r o p h e  = accident, 
c a t é c h è s e  m a l o q .  

c a t é c h i s t e  = m aître.
c a u s e ,  m otif = attendu  que; procès=  affaire; 

p a rti, fa ire  cause com m une: kjel l u k a j ;  

d isp u te= affaire , 
c a u s e r ,  être cause = bir ,  j a q ,  kir ,  s a ,  ta; une 

désagrégation  = b a a r ;  un  m alaise  : b e l a ;  

une pa lab re  = a ttire r; du  to rt s a  i d z w a a  

k u ;  s’en tre ten ir = d ire; qu i aim e à  causer 
= b ab illa rd ; — être  causé = am ener; — se 
causer = a ttire r, 

c a u s e u r  babillard , 
c a u t é r i s e r  - s a  b i l a a q  bi m b a a .  

c a u t i o n ,  g aran tie  = gage; tém oin  = tém oin. 
c a v é e =  lu n t j a .  

c a v e r n e  = anfrac tuosité , 
ceci ,  ne d is pas ceci ou ce la= k u  teen  ib u  

i b u .

c é c i t é s  aveuglem ent; — être a tte in t de 
cécité = m i j i  m i b u l a .  

c é d e r ,  ab andonner = abandonner, donner; 
s ’éc a rte r= fu ir ; p lie r=  a rquer; se soum et- 
tre  = k e j ,  kwen; d im in u e r= tje j, t s u m a ;  

céder sous le p o id s= k w a  m u  n d y t  a  b v u r .  

c e i n d r e  b w a a j ,  b w a a r ,  d z i q .  

c e i n t u r e ,  ru b an  = m u d z i i ,  m u k a a p ;  m ettre 
une ce in ture  : b w a a r  m u  d z i i ,  b w a a r  

m u k a a p ;  qui en toure=  iku l .  

c e la  ceci.
c é l é b r e r ,  le m a r ia g e = k ir  q k a ;  les funé

ra ille s^  d z j e ,  d z j e  m a l u m .  

cé le r ,  ne pas donner à conna ître  = ta ire ;
cacher = cacher, 

c é l é r i t é - n t s i i n ;  y a lle r avec célérité = accé
lérer.

cé l i b a t a i r e  m p a j ,  m p u ;  res te r célibataire  
ts u n .

celle, celui, qui a = a p p a r te n a n t à. 
c e n d r é :  p a r a a .

c e n d r e  b u f u u p ,  b u t u u p ,  m j e e n  m i p a r a a ;

de la  fleu r d ’é la ïs= m u k ja l a  n t s a a m ;  — 
être réd u it en cendres = j a  b u f u u p .

censurer = abom iner, 
c e n t lu k a m .
c e n t a i n e ,  qui a des cen ta ines = n j e  q k a m .  

c e n t i m e ,  cinq = s â t i m ,  s e e q ;  d i x ^ i k u t ;  v ingt 
= k a m a n a ;  cinquan te  = m e e j a .  

c e n t r a l ,  au  centre = p e e b u u ,  p e e b u b u u ;  p rin 
cipal = capital, 

c o n c e n t r e r  s a  p e e b u ,  s a  p e e b u b u u .  

c e n t r e = i b u u ,  i s z u m ,  q k u u ,  q k u j ;  au  centre 
=  k e e b u u ,  m e e b u u ,  m u q k u u ,  p e e b u u .  

c e p e n d a n t ,  pendan t ce tem ps = cours; n éan 
m oins : ne se tra d u it pas. 

c e r b è r e ,  b lu ta i =  bru ta l, 
c e r c e a u  =  cercle.
cercle  l u d z i q a ,  m u d z i q ;  se m ettre  en cer- 

c le= kara , k w a  i k u q .  

c e r c u e i l  bière.
c é r é m o n i e ,  sans cérém onie = carrém en t, 
c e r n e ,  au to u r de la  lune  = au réo le; au to u r 

d ’une plaie = m u b i l  i m f u u n .  

c e r n e r = d z i q ;  —  être cerné =  d z i q a .  

c e r t a i n ,  c’est c e r ta in ^  i k u j  ati, w a ~ a b e j ,  

w a ^ a b u n ;  tu  peux être certa in  = assu rer; 
un  certa in  chef = m f u m  a je .  

c e r t a i n e m e n t  = assu rém en t; je  te  connais 
certainem ent m e  q k i  j a  je p .  

certes  =  êëê ,  h è ê ,  m b a .  

certifier  = assurer.
c e r v e a u ,  substance nerveuse = b u t a q ,  m p a q ;  

e sp r it= in telligence; avo ir le cerveau dé- 
rangé = j u j a .  

c e s s a t i o n  =  q y w e j .

c e s s e ,  sans cesse = a k e  ibii; dem ander sans 
cesse = q k u r  k u t j u u l  k u t j u u l ,  t j u u i  f u  

t fu u l ,  t ju u l  q k a p  q k a p .

c e s s e r -ab an d o n n er , abou tir, a rrê te r, céder;
la  p lu ie a c e s s é = m v u l  a t s n a ,  m v u l  a w u .  

c h a c a l  =  m b a l a q y a m ,  m b w a  ntsje .  

c h a c u n  m p j a .  

c h a g r i n  = abattem ent, 
c h a g r i n e r  = affliger.
c h a î n e  l u k a n ,  m u n d z a j  m a j a a ,  n t s a p ;  ôter 

les chaînes ; k a a q  n t s a p ;  m ettre  à la  
ehaîne = k a q  ji m f u q y u l a ,  k u r  m u n d z a j  

m a j a a ,  s a  l u k a n  m u n s a  ibaj ;  — être à  la 
chaîne = esclave; su ite  d ’objets sem blables 
= abondam m ent, 

c h a î n o n  n d z i q  i jaa .

c h a i r ,  v i a n d e = i k a p ,  m a t a q ,  m b i i ,  m p a a l ,

m u n u q ;  putréfiée qui recouvre u n  u lcère 
trop ica l = abcès; pulpe = m u n u q ,  m u q k u u q .  

c h a i s e ,  siège m obile=  iti, kiti, q k w a j ,  q k w a r ,  

q k w a s a ;  à po rteu rs = ip aaj ;  dans une 
chaise à  p o rteu rs= b an je  ip a a j ;  po rte r une 
chaise à  p o rte u rs= n ja  ip aaj ;  — être porté  
dans une chaise à  po rteu rs  : tala  p a n j e  

ip aaj ,  tu la  p a n j e  ipaaj  w e n  b a n j e  ipaaj ;  

chaise p lian te : q k w a r ;  siège fixe = siège. 
c h a l e u r ,  état chaud  = b v u n ,  i b a p ,  m b a a ,  

m w e e n ,  m w e n a ;  en pleine ch a ie u r= ib u -
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b u u  la m w e n a ;  forte c h a le u rs  i ly p ;  véhé
m e n c e s  un len t, a rd eu r; la  ch a le u r de la  
conversation  = b ru it, la  cha leu r de la  fête 
= am user.

c h a m a i l l e r  (se), k w e j  m a d z i n ,  n d z w E l ,  n j E n a ,  

n w a n ,  n w a n  q y w i ,  s a  m b a q ,  s e n a ,  s e n a ;

chercher à  se ch am a ille r =  liq q y w i ;  ne 
point cesser de se ch am a ille r =  lui i m  t u q  

luki  j a  w a .  

c h a m b r e  = appartem ent. 
c h a m o i s  =  blanc.
c h a m p ,  de cu ltu re=  ijaq ,  i ja a ;  situé su r une 

pente m b i m a ;  d ’a ra c h id e s - n t s j e  n d z u u ;  

fa ire  u n  cham p d an s= lim  ntsjE, lim ijaq  

m u ;  lieu d é te rm in é s  place; su r le cham p 
= agilem ent; à  tou t bout de champ==biluu 

b i n j a a n s a ,  b i l u u  b i n s o ,  n t a q  i n j a o n s o ,  

n t a q  insa .

c h a m p i g n o n ^  b a a ,  b u m f u t ,  m a n s s m a q ,  t u m .

c h a n c e l a n t s  faible.
c h a n c e l e r  bouger.
c h a n d e l i e r  =  lam pe.
ch a n d e lle = lam pe.
change, troc, fa ire  le c h an g e= échanger;

donner le c h a n g e s  abuser, 
c h a n g e m e n t  q y j u u l .

c h a n g e r ,  céder une chose p o u r une au tre  
= échanger; rem placer une chose p a r  une 
au tre  bir , j u u l ,  k u l ,  k w e j ,  saal, s a a m ,  

s a p ,  s u m ;  changer de lirige=saal b i p u j ;  —  

être  ch angé : s a m a ;  —  se changer, en 
j u l a ,  k i r a ;  se g â te r= ab îm er, 

c h a n s o n  = chant.
c h a n t  - d z i i m ,  ilil, i lui, m u n t s a a p ,  n tsaaj ,  

q k u u q ,  q œ n ;  au  p rem ier ch an t du  coq 
q k a a  a t a m ,  q k a a  itéré; au  tou t p rem ier

chant du coq; q k a a  itStErE. 

c h a n t e r  lil m i n t s a a p ,  saaj ,  saaj d z i i m ,  saaj 

n tsa a j ;  le coq a  chan té  =  q k a a  m u d z i m  

a b i l ;  chan te r une m auvaise  chanson  = saaj 

n d a a ^ a n E  m b i ;  alte rna tivem en t =  N k u w a  

saaj  N k u j a a l ;  dire  des n ia ise ries  ta 

b i s u u .

c h a n t e u r  m u j a a l  a  d z i i m ,  m u s a a j  a  d z i i m .  

c h a n t o n n e r  =  saaj  m u n s a  m u n .  

c h a n v r e -  d z j a m .

c h a o s ,  confusion =  q y j u u l ,  t s u u p ,  t u u p ;

m o r a l - i pi  i n , m p i i n .  

c h a p e a u  iful, iful i q k u j ,  k i fu l ,  m p a ,  m p u ,  

lukat .

c h a p e l e t ,  objet re lig ieu x : n t s a q ;  su ite  d ’objets 
= abondam m ent. 

c h a q u e = t o u t .  

c h a q u e  fo is  q u e  =  f u l a .  

c h a r a n ç o n  =  coléoptère, 
c h a r b o n ,  de b o is= m ak a l m a m b a a ;  a rden ts  

= braise, 
c h a r g é  a k s  b u d z u t ,  ji b v u r .

c h a r g e  =  b u d z u t ,  b v u r ;  de m anioc : n t s E j a ~ a  

n tsa a ;  de p o u d re s  m u s a m  a  q y a m ,  i s a m  

la  q y a m ;  à  la  charge de= cond ition , 
c h a r g e m e n t s  charge.
c h a r g e r ,  m ettre  une charge su r= ab a lo u r- 

d ir; m ettre  à  profusion  = abonder; un 
fusil =  j a a q  q y a m ;  de chaînes =  lier; —  se 
charger, de qqn. = j a  l u k j a j ;  de nuages 
=  piit. 

c h a r i t é  s  am itié.
c h a r m a n t  affab le; fa ire  d 'une  façon  ch a r

m a n te s  exceller, 
c h a r m e ,  enchan tem en t s b u q y a a q ,  b u r ,  b ut i ;

a ttra it, sub ir le charm e de = aim er, 
c h a r m e r ,  envoûter =  pii  b u q y a a q ;  enchan te r 

s  enchan ter; — être ch a rm é = am user, 
c h a r m e u r ,  qui use de charm es =  sorcier, 
c h a r n i è r e  m a n j a n ,  n d z i d a ,  n d z i r a .  

c h a r n u  a n s  m b i i ,  a n e  m u n u q .  

c h a r o g n e  m b i i  a p w a a n .  

c h a r p e n t e ,  éc h a fau d ag es  ital; ensem ble des 
o sssq u e le tte . 

c h a r r i e r ,  e n trâ în e r= tja  ji, t s u m a .  

c h a s  m u n  a  n t s u m .  

c h a s s e ^  q k a a q .

c h a s s e r ,  tra q u e r  le g ib ier s  b u m  m b i i ,  b u q  

m b i i ,  d z a m  m b i i ,  d z w a a  m b i i ,  l a a p  m b i i ,  

Ija m f u l ,  s j e n  m b i i  m p i r  a n t s iq ,  w e  

q k a a q ,  w e n  q k a a q ;  m ettre  dehors=jit a k u ,  

jit p a ,  p a j ,  s u u ,  tuuj; m ener devan t soi 
b a j ,  b u q  k u n j e  q y u u ,  d z i p ,  j e m ,  jit m u ,  

p a j ,  s i in ;  chasser un  clou =  bEt  m u s a -  

m b a a r ,  b u l  m a s a m b a a r ,  t u u p  ji m u s a -  

m b a a r ;  —  être  c h a s s é -baja, p a j a .  

c h a s s e u r  mutja q k a a q ;  chasseu r ad ro it 
= adroit, 

chassie m p œ c e r  a d i j i ,  m p a a r .  

c h a t ,  d o m estiq u es k i q y a ,  m  u we e , n d z s m a ,  

n d z u - n d z u u ;  sauvage m p a q  a m p a q ,  

m u f u u ,  m u k j a q .  

ch â t ie r  - corriger, 
c h â t i m e n t  c o rre c tio n , 
c h a t o n  k i q y a ,  m w i q y a .  

c h a t o u i l l e m e n t  b j a q ,  isej, k u l a  k u l .  

c h a t o u i l l e r  n d y t  b ise j ,  n d y t  k u l a  k u l ,  ta 
isej; —  être c h a to u illé s  wa b j a q .  

chatouilleux = colérique, 
c h â t r e r  kjEl m a k a r ,  kjEl m i n i m p u l .  

c h a t t é e  b a a n  ba n d z s m a .  

c h a u d  a k E  i b a p ,  a k u  m b a a ;  il fa it chaud  
s m w e e n  w a  k u b e e ;  m w e n a  w a  b u s a j ,  

m w e n a  a b e l a ;  eau  chaude =  m a d z a  m a  

m b a a ;  se ten ir  au  chaud  e b w a a j  k u  m b a a .  

c h a u f f e r  s  b a j  m b a a ,  sa k u  m b a a ;  —  se 
chauffer =  j a " a k u  m b a a ,  j a  j i ^ i b a a p ,  j a  

m b a a ,  jar ,  k j a r  m b a a ,  w e  a k e  i b a p .  

c h a u m e ^  i b w i i ,  i k a k ,  l u b u q ,  m f u q a ,  m u l E s q ,  

m u s a j .  

c h a u m i è r e  =  m aison.
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c h a u s s e r ,  convenir = aller; — se chausser = 
b w a a r  m i s a m b a a r .  

c h a u s s u r e  =  soulier.
c h a u v e ,  tête chauve =  i b u n  la  m u s œ ,  m u t s œ  

a k t  i b u n ,  m u t s œ  k u q ;  deven ir chauve =  j a  

i b o q ,  n t s w e  ije m a b o q  m a b o q ;  —  être 
chauve=  w a " a n t  i b u u n ,  k u  n t a ~ a  b u j  

a n e  i b u u n ,  p a q k a a  m a t s y y j  i b u u n ;  p e e b u u  

n t s w e  p a " a t i .  

c h a u v e - s o u r i s - i d z y l ,  itoj, l u m p a m f y l ,  qy- 

j u m .

c h a u v i r = l e e  m a t s y y j ,  w a a m  m a t s y y j .  

c h a u x  =  badigeon. 
c h a v i r e r = j u u l .

c h e f = i k u p ,  m b a i l ,  m b w a i l ,  m f u m ,  m u k a l ,  

q k u m ,  q y a a l ;  subordonné =  k u b j a a l ,  m u k e  

q k u m ;  fem m e-chef =  m u k j a j  q k u m ,  q k u m  

m u k a a r ;  —  être chef =  b j a a l ,  j a a l ;  de son 
c h e f= ji i n a q .  

c h e m i n ,  voie = allée, com m unication; qui 
descend la  pente =  l u n t j a ;  qui rem onte la  
pente =  m u m b i n a ;  du g i b i e r = i l u q  i m b i i ;  

fa ire  un  chem in = frayer. 
c h e m i n e r  =  achem iner, 
c h e m i s e  =  J a m i s a ;  m ettre  une chem ise =  

b w a a r  J a m i s a .  

c h e n a p a n  =  bandit. 
c h ê n e =  m u l u u n ,  m u t e e s y y .  

c h e n i l l e ,  larve =  isej, isil, i t s u m p i l ,  k isej ,  

l u m b a q ,  lusaal la  l u k œ l ,  l u v u m a ,  m o o q ,  

m u m b a a m  m u m b i m ,  m u n t s o q ,  m u q k j a j ,  

m u q k j e q ,  n t s u m p i l ,  n tsa l ;  bordure =  frise, 
c h e n u ,  b lanch i=  n t s w e  a n e  m b u ;  dépouillé 

= chauve.
c h e r ,  être cher à  qqn. = aim er; de p r i x = j a  

m u b i i n ;  deven ir p lu s cher= ko j m u b i i n ;  

pas cher=  m u b i i n  k o la  kal ati. 

c h e r c h e r ,  se m ouvoir =  l a a q ,  liq , Ija  w e ,  

w e n ;  alle r chercher =  w a w  k u ;  désirer 
= adorer; a lle r à la  recherche de qqn. 
= adresser.

c h è r e ,  fa ire  bonne chère =  d j a  b i s a a  binjaa- 

n s a ,  d j a  b i s a a  b ije  k u b e e ,  w i i j  b i s a a .  

c h è r e m e n t  =  cher. 
c h é r i r  =  affectionner.
c h é t i f  =  a k a  ilej, a k a  i w a a k a ,  a k u  b u s a q ,  

n d y t  i b a a l a  b a a l a ,  n d y t  q y a l  ati, w a  

baal ;  gosse chétif =  m u b a a l .  

c h e v e l u  =  a n e  m i k a ,  n t s w e  j a  k u b e e .  

c h e v e l u r e =  n t s w e .

c h e v e u  =  l u s w e ;  b lan c= lu b u ; qui a des che
veux b lan cs= chenu; fa ire  ses cheveux 
= peigner.

c h e v i l l e ,  o s = q k u u q  l u k u l ,  q k u u q  a  n d z j a ;

bois=  m u s a m b a a r .  

c h e v i l l e r :  t u u p  ji m i s a m b a a r ;  =  accoupler. 
c h è v r e  =  m b u t ,  n t s a p ,  q k j a a m .  

c h e v r e a u  =  i n w a a  n t s a p .  

c h e v r o t e r = b u t  b a a n  b a  n t s a p .  

c h e z ,  d a n s= a u  dedans; parm i =  a k e ,  a k u .

chiche, être chiche = affam er. 
chicot=ikum i muti. 
chicotte = fiim, mudzii, musaq, tfikœr. 
chien = kwee, mbwa; comm e un  chien  = ki- 

mbwa; de chasse^  mbwa qkaaq; de fusil 
= diji la qyam, iuloa la qyam. 

chiffon, loque = impaap ipuj, isjaan, mulam;
pièce déchirée = ibaar ipuj. 

chiffonner= abîm er.
chiffrer, écrire des chiffres = fuun mubiin, 

san mubiin, taq mubiin. 
chignon = ikot i ntswe, mukara^a ntswe, 

muqkara~a ntswe. 
chimpanzés mfœq. 
chiquangue = ntsaa. 
chique=puce-chique, 
choc, h e u rt= h e u rt; com bat= bata ille . 
chœur, rep rendre  en chœ ur = jaal; en chœ ur 

= bloc. 
cho ir= tom ber. 
choisir = soal, saal ntsœœl. 
choix = ntsœœl, ntsaal; de son propre choix 

= âme.
chômer, rien  fa ire  = bwaj, bwaj abun abun;

m anquer de trav a il = koan isal; cesser de 
trav a ille r  = beem kukit, baam mulim, tsuj 
mulim, wej mulim. 

chopper, tréb u ch e r=accrocher, 
choquant, d ire  des choses choquantes = teen 

ndaa imbi.
choquer, donner un  choc = heurter; choquer 

le g o û t= abom inable; in ju re  qu i choque 
= in ju re , 

chorus, fa ire  chorus=  chœ ur, 
chose ; muqki, muqkja, ndaa; petite chose 

= ibi; chose détériorée = ibaar, impaap; 
peu de chose= ntsaq ati. 

chou, palm iste = bwam iba. 
choyer= am igno ter.
chuchoter = sa ndaa itjitjirii, teen bukje, 

teen malalela, teen ndaa ikukuu. 
chute = mbwaa; fa ire  une chute = abattre  

descendre; chu te  du  jo u r = soir; d ’eau 
= cascade.

ci = ici; ci-contre = b aqkaa  ntsi; ci-après = ku 
kuqyuu; c i-dessus= ku  kuduu; ci-dessous 
= ku kuqyjel; ci-devant = anciennem ent, 
antécédem m ent; cette longueur-ci = bœl 
im u; ci et l à = côté. 

cicatrice = ndzal.
cicatriser (se) = beela ndzal, iwa ikaqa, iwa 

isuq.
ciel, f i rm a m e n tsbikaka bi duu, dje, duu, 

mbwel a mpii, mubuq a duu; atm osphère 
= air; ciel d ’orage = itsum i mvul, mupat; 
à ciel ouvert=  mu ndza ati, pa ndzo ati. 

cierge = lam pe. 
cigogne = qkuqkul.
cigogneau = itsuul la qkuqkul, mwaa qku- 

qkul.
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cil =  lu k o e q ,  l u s a  q k œ q ,  q k i i .

c i m e  d j e  iluj,  d j e  la  m a a q ,  ntsoeq  a  m a o q ;

à la  cim e = som m et. 
c i m e n t = b o u e .  

c i m e t i è r e  d z j s m ,  i s a q .  

ci n é f  a c t i o n  =  brûlage. 
c in é f i e r  =  brûler.
cinq =  t a a n ,  tjetn; f ran c s= m p ar. 
cinquante makwum matjcen, oatjcen, n a a  

matjEEn. 
cinquième = cinq. 
circonjacent = abord, 
circonspecte avisé.
c i r c o n s t a n c e ,  m alheureuse  = abattem ent, 
c i r c o n v e n i r ,  e n to u re r= cerner; sédu ire= sé- 

duire.
cir cu it ,  fa ire  un  c ircu it au to u r de =  j u u l ,  

k a r ,  k u l  b a q k a a ,  p jat .  

c ir c u le r ,  a lle r et v e n ir= ja  m a k u l ,  j u l a ,  Ija, 
Ija m p i r  insa ,  w e  w e  w e , w s n  a b u n ,  w s n  

ntsi inso ,  w e n  p a q k a a ,  w u q .  

c i s e a u x -  l u s w a .  

c iter =  appeler.
c i t r o n - i b a r ,  ilaal,  i laa r ,  l ibar ,  m a n a n a j .  

c i t r o n n é  =  acide. 
civilité =  affabilité . 
c l a b a u d e r =  b ru it, crier, 
c l a i e  k i t a a n ,  l u u q ,  lutaal .  

c lair ,  l u i s a n t  =  j u u  j u u ,  p e e ; tran sp a ren t 
=  P e e I; —  être tra n sp a re n t =  m i j i  m i j w u n ;  

non t.ransparent = opaque; p u r =  p E E ;  peu 
consistan t =  m a d z a  m a d z a ;  net =  aigu ; 
esp rit c la ir= in telligen t; a ffa ire  peu claire 

n d a a '- 'a k E  m p i i n ,  n d a a  n e e i p i i n ;  c’est 
c la ir= assu rém en t, 

c l a i r e m e n t ,  dire  c la irem en t= exceller; f ra n 
chem ent = carrém en t; non en cachette 
= découvert. 

cla ir iè re  =  i j u m ,  l u k i i n  la  n tsjs .  

c l a i r o n  m b o a q ,  m f u q ,  isjEl. 

c l a i r s e m é  =  j e  je ,  m b E j ;  fa it d ’être clairsem é 
^ m u q k a a q ,  m u q k a q .  

c l a m e r  =  crier. 
c lam eu r= cri. 
c l a n  =  m b i i ,

c l a n d e s t i n e m e n t  =  cachette. 
c l a p o t a g e = b r u i t .

c l a p o t e r ,  l’eau clapote=  m a d z a  m u p s n ;  cla
poter en m arch an t dans les flaques d ’eau 
=  we  ts a b a  tsabo.  

c l a q u e  =  calotte. 
c l a q u e m e n t =  m b E m a ,  m b u l .  

c l a q u e r ,  les den ts c laquen t =  m a d z i n  m a t a  

m b E m a ,  m a d z i n  m u j a  d z i i d a ,  m a d z i n  

m u j a  ta  q y j a ,  m a d z i n  m u p a p ;  claquer des 
doigts =  b a a n  loo, bEEl n t s w a m ,  beel  

n t s w u m ;  donner une claque =  allonger; 
ap p lau d ir=  saluer, 

clarté  =  lum ière.

c lasse ,  o rd re  =  i t s u q ;  salle =  n d z a  q k a a n ;

espèce= espèce. 
c l a s s e r  =  s a  m u n s a  m u l a a q ,  s a  m u  n d a a q ;

—  être c la s sé= k aa  m u l a a q ,  s i in  m u l a a q .  

c l a u s e = condition. 
c l a v i c u l e =  m u k u k  a  ntsal. 

c la v ie r ,  cercle m éta llique  =* I j a a  la n t s a p ,  

m u j a a ~ a  n t s a p .  

c le f  =  m w a n  a  m f u q y u l a ,  m w a n  a  n t s a p ,  

n t s a p .

clic , parle r en c lics= taaq . 
c l i g n e r ,  des y e u x = d z u u b a  m i j i .  

c l ig n o t e r  =  b a a n  diji ,  m i j i  b s n a ,  m i j i  b a q a  

b a q .  

c l i m a t  =  air.
c l in ,  en un  clin  d ’œ il =  a n a m ,  ji n ts i in .  

c l i v e r = b a a r .

c l o c h e ,  en bronze =  qyuuq; poche d ’eau 
=  i d z a p .

clocher, bo ite r= bo ite r; être défectueux = tuq 
ja  baq.

c lochette  =  m w a a  q y u u q ;  de chasse=  q k a l a ;  

porter une clochette de chasse =  b w a a r  

q k a l a .

c l o i s o n ,  m u r= ib ja , kibja; m em brane = peau. 
c l o p i n e r =  boiter.
clor e ,  ferm er =  ferm er; te rm in e r =  abou tir, 

a rrê te r.
clos , à dem i-clos= aku  m p w œ p ;  l ’a ffa ire  est 

close= n d a a  a j e  i w u .  

c lôtu re ,  enceinte = cloison; ibel, l u p a q ,  q y i l ,  

qjil .

c lôtu re r ,  en tou rer =  lal l u p a q ,  t u q  ib ja ;

fin ir = abou tir, a rrê te r. 
c l o u  =  m u s a m b a a r ,  ntsaj.

c l o u e r - bcEin ji m i s a m b a a r ,  bEt m i s a m b a a r ,  

b u l  m i s a m b a a r ,  t u u p  ji m i s a m b a a r .  

c lo u t e r  =  s a  ntsa j .  ,

c o a g u l e r  ( s e ) ^ b a a m a ,  j a n ,  t s n a .  

c o a r c t a t i o n  i q k a y a ,  i q k a k a .  

c o a r c t é  =  com pact.
c o a r c t e r  (se) =  j a " a k i  ~  i q k a y a ,  j a ^ a k i ' '  

i q k a k a .

c o c h o n  =  f u n ,  k u l ,  q y u l ;  de te rre  =  q y w a  

n d z j s m .

c o c h o n n e t ,  petit cochon^  m w a a  k u l .  

c o c o n  =  lut£E, lutEE lu m u m b a a m .  

c o c o n o t e  =  l u d z i j e ;  =  am ande; con tenan t 
deux am andes=  b a q k w a .  

c œ u r ,  organe =  ibjEl, m b u u n ;  sen tim en ts 
=  m u t i m ,  m u t i m  a  m b u u n ;  avoir bon 
cœ ur =  b o q ;  r ire  du fond du c œ u r^ se j 
m a s a ;  se sen tir le cœ ur g ro s= a tte n d rir ; 
à  cœ ur joie =  a k £  i b a a p ;  cœ ur d ’un arb re  
=  b w a m ,  m u t i m ;  au  cœ ur de = centre; de 
bon cœ ur =  âm e; à contre-cœ ur =  n a a  

q k j E r ;  savoir p a r  cœ ur =  j E p  m u  m u t i m .  

c o f f r e =  m u s E E r  a  t j j a m ;  =boîte. 
c o g n é e  =  m u b e k .
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cogner =  h eu rte r; — se cogner =  bousculer, 
heu rte r.

cohabiter = sa bwal paqkaa ji,  wa ndza aje. 
cohue= itsuq.
coi abii, bii; se te n ir  coi = kaa^ab ii, kaa  

bii, kaa dza. 
coiffer (se) =  san ntswe, tuq ntswe; avec 

chignon  = tuq ntswe ku qyuu mutsœ. 
coiffure, couvertu re  de tê te= ch ap eau ; mode 

de se co iffer=  ifw a  i ntswe. 
coin, ang le  = angle; p artie  de = lieu. 
coïncidence, m alh eu reu se= accident, 
col, vêtem ent=  mutsum iboj; em bouchure 

moon, mpol, mutsum. 
colatier=  m uti a qkul.
coléoptère itsum pil, lusaal, mbaam, ndzuq. 
colère qkal, qkap, qkjel, qkjer, qkut; — 

être  en co lè re= bw aj qkap, d n iida  madzin, 
man m utim  aku qkjer, man m utim  aku 
qkut, m utim  am bar qkap, m utim  fuura  
qkap, qkap insiim , suq qkap, w a qkap, 
w iij qkap, w ul qkjet, w ur qkap = a ig rir; 
p a rle r avec colère = qaaq j i  qkap. 

colérique=ake qkjer, aku qkut, ane qkap, 
j i  qkap naa qkjer, ntsœq. 

co liq ue= iw uq  mu idzum, iw uq mu mabaal; 
avoir des coliques =  w a"an e  iw uq mu 
m abaal. 

c o lis = caisse. 
colle=  agg lu tinan t.
collectif, proprié té  collective = ntsjaq. 
collectivem ent = corps, 
collection = mulaoq, ndaaq. 
collectionner koj kola kol, tuup m bwa ije;
. — être collectionné = kaa m b w a"a je . 

coller, ag g lu tin er = agg lu tiner; la  glu colle 
dzaq alee; coller les lèvres =  baiser; 

s ’accro ch er= accrocher. 
c o llie r= anneau ; de perles= m bw œ l a ndzit, 

niilooq mi ndzit. 
co lliger=  collectionner; des forces = bela. 
colline = accident; à  pente douce = mubol a 

mooq ane m asiqkja l, mooq a m udzii a 
ntjaq.

collision, choc = heu rt; com bat =  bataille;
provoquer une  co llis ion= battre , 

colonne, p ilie r =  m utul; ligne =  mulooq, 
ndooq; d ’a ir  su rchau ffé=  m ukuq; colonne 
vertébrale  = bukjet, m utai m wum . 

coloration, diverse = strié. 
oolossal = beel beel, bwal bwal, ka ka ka 

kola kola, nen nen. 
colosse, un  colosse = m uur bwal bwal. 
colporter = k ir  isal i naa ndziim , Ija  m pir 

inso, we we we. 
colporteur^ naa ndziim . 
combat = bataille, 
co m b attre= battre .

combien, quan tité  = kw a?  prix , au  to ta l 
com bien?= m uikuq kwa? à  com bien ceci'/ 
la lan lukee eben ? 

combinaison, un ion  = agg lom ération ; calcul 
= calcul. 

com biner=accum uler, calculer. 
com ble= coarctation .
combler, rem p lir ju sq u ’au  bord  = bat, sa bee 

bee, w iij, w ul, wuur; rem p lir u n  pu its  
bul ifuu, fuu l ifuu; rem p lir une tranchée  
= ts ila  mbœq; accabler = accabler; — être 
comblé, le pu its  est com blé= ifuu  lu ja  
bena.

combustion = brûlage.
com mander, avo ir de l ’au to rité  su r = chef; 

d ro it de co m m an d er= au to rité ; po rter une 
lo i= porter.

comme, a insi que = accord; vu que = attendu  
que.

commencement, po in t de départ = abord;
débu t= débu t, 

commencer = bran le; la  d ispute = aborder; le 
ch an t= en to n n er; à  d o rm ir= asso u p ir; le 
tra v a il= b a a n  m ulim . 

comment, m anière  =  eben, j i  qye, qyjee;
étonnem en t=tœ . 

com m enter=expliquer, 
com m erçante m uqkit, naa ndziim . 
commerce, re la tions d ’a ffa ires  = mumbuq; 

re la tions ép is to la ires = correspondance; 
en tre ten ir des re la tions coupables avec 
= bal mbal. 

commercer -  w iin ndziim . 
coin mère = bab illard , 
commettre, à  la  garde de qqn. = confier, 
com misération = qyjep; avoir de la  commi- 

séra tion= m on  qyjep, w a qyjep; exciter 
de la  com m isération  =  moj qyjep. 

commissure, des lèv res= n ts j0  mun. 
com m odité=aisance. 
com m u er= changer.
com m un, propriété  com m une = collectif; 

ab o n d an t= abondam m ent; abondan t sens 
com m un = in telligen t; en com m un avec 
= avec.

communauté, d ’op in ion=  m ukjen. 
com m unicatif, être peu com m unicatif = ta ire , 
com m unication, voie de com m unication  

= iluq , m bwa, m uluq, ntsok; nouvelle 
= annonce; — être en  com m unication  
av ec= correspondance, 

com m uniquer, tran sm ettre  = b ran le; donner; 
fa ire  connaître  = jeebi, moj, saam, soj, 
teen ndaa, w i; m e n e r= aboutir, 

compacité = coarctation ; épaisseu r = ib ii, 
ibuu, idzum, ik ila , m ubim . 

com pact=ake ibii, ake ik ila , ake iqkaya, 
ake iqkaka; foule com p ac te= b aa r paantsi. 

com pagne= épouse.
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compagnie = assem blée; en com pagnie de 
= avec. 

com parab le= comm e, 
com paraître, fa ire  com paraître  = appeler, 
com parer = estim er.
c o m p a r t i m e n t ,  division  de m a iso n »  cham 

bre.
compassion = com m isération , 
com patible» accord.
com patir, éprouver de la  com passion  = com 

m isération  ; s ’acco rd e r= accorder, 
compatissant = naaqyjep. 
compatriote butor).
compenser, dédom m ager = b il m uqkaan, 

fu u r ndziim . 
compétence = aptitude. 
com pétent»apte.
com pétiteur, être  com pétiteur=  ndzwel; dans 

le choix d 'une  fem m e »m paabaal. 
compi 1er= em piler.
com pla in te=dziim  la qyjep; exécuter une 

com plain te = Mil dziim  la qyjep, sooj dziim  
la qyjep. 

com plaire (se) = affectionner, 
complaisance, courto isie = affab ilité ; dou

ceur » a b ii, bukje, m alalela; satisfac tion  
= am itié.

complet = m ukin, njoonso, nsa; = achevé;
— être  au  com plet = ja , kw a. 

complément, reste  = musaal. 
com plètement afœ q, ipej ipej, ipej ipej, 

leija 1er), m ukin, njoonso, nso. 
com pléter» achever.
com plexion, tem p é ram en t= caractère; con

stitu tion  fo rte»  ndyt ija  qyol, w a qyol. 
com p liq u é -ake  m piin , neeipiin . 
componction = contrition , 
comporter, ne pas com porter de re ta rd  

= ntsiin ntsiin; se com porter»  kaa, wa. 
composer, fo rm er u n  to u t= assem bler; ju u l, 

kon, kw a ikuq, tsum, tuup; u n  d ifféren t 
» in te rp o se r; un chan t = k ir dziim ; — être 
composé = consister, 

compréhension = in telligence, 
comprendre, concevoir»  wa, wum ; je ne 

com prends p a s»  me ku wa; être  assem blé 
= assem bler. 

c o m prim er=am oin drir, ap la tir , 
compris, y com pris= avec. 
com ptant, p ay er au  co m p tan t= b il m pala  

bil.
compté, à  pas com ptés= lentem ent, 
compte, te n ir  com pte de qqch .»  a tten tif; 

ten ir  com pte de qqn. = cas; au  bout 
du com pte = kuntsœq, kuqyuu; se re n 
dre com pte= com prendre ; m ettre  su r le 
com pte de = accuser, 

compter, nom bre = calculer; à com pter d e ... 
ju sq u ’à = atuu ... j i ,  ifuu  ... qkuna, ifuu  
pa .... ji;  à com pter d ep u ls= an a ; se pro-

CO

po ser»  la; com pter s u r= attend re ; com pter 
avec qqn. = cas. 

concasser, des coconotes=beel ndzije. 
courbe, concave = qkuj. 
concéder=accéder, accorder, 
concentrer kaam a, kjam a; — être concen

tré, su r so i»  dzu dzu, dzu a  dzu. 
conception, facu lté  de co n n a is san ce» in te l

ligence.
concernant, le c o n c e rn a n t» ake nde, ndaa^  

ande, ntsaq ande. 
concerner» kw a ji; cela me concerne u n i

quem ent = ndaa 'a m e  aneje, ntsaq ame
ane je; cela me concerna aussi »nd aa^an e  
me se.

concert, de concert avec= accord . 
concerter, se m ettre  d ’acco rd= acco rder, 
concevoir, être  enceinte = kaa idzum; deve

n ir  e n c e in te » w al idzum; concevoir des 
espérances = espérer; facu lté  de conce
v o ir»  in telligence; p e n se r= connaître , 

concilier, fa ire  acco rd e r» in te rp o se r; s ’a tti
re r»  acquérir, 

concis» abrégé.
conclure, te rm in e r = achever; une a ffa ire  

= accom m oder, 
conclusion, fin  » f in ; conséquence»  consé

quence, 
concordance »accord , 
concorde» accord, 
concorder = cadrer.
concours, avec le concours de = avec; 

a ffluence= abondam m ent; rassem blem ent 
»assem blée , 

ooncrétion, de l'h u ile  de palm e »isuu . 
concurrem m ent» avec, 
concurrent» com pétiteur, 
concussion = exaction.
concubine, en tre ten ir une concub ine»com 

m erce.
condam ner, à l ’am ende = kjel m ubiin , kjel 

m uqkaan; in te rd ire  » d éfend re , 
condensé »com pac t; concis, 
condenser, se ré u n ir  en un  petit espace 

»co lliger; e n d u rc i r» ja  ake ib ii; se con
denser, le b ro u illa rd  se c o n d e n s e -mubuq 
awe aparaa. 

condescendance » com plaisance, 
condition, clause = fu la . 
conditionné, être bien conditionné pour 

= apte, 
condoléance» qyjep. 
conducteur» mukor.
conduire, m ener» acco m p ag n er; à  une p u n i

tion » a tt ire r ; en prison  »b loc; achem iner 
» ach em in er; s u rv e ille r» ji im , lira ; p arv e
n ir  à  » a b o u tir ; — se conduire  »com porter, 

conduit, tu y a u »  mbœq. 
conduite, m anière  d ’a g ir»  ik ir , mbwa, ndaa; 

conduite d é so rd o n n ée» m uur apwoan.

CO
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confeclionner= assem bler; un vêtem ent = teel 
ipuj.

conférer, com parer = estim er; a cco rd e r= a tta 
cher, donner, 

confiance, espérance = attente, 
confier (se) = espérer; à  la  gurde=  laoni. 
confins = m ukw ej, ntsœq; = abord, 
confirm er, ren d re  fe rm e= affe rm ir; ap p rou 

ver = accéder, 
confisquer = accaparer, 
conflit, choc = bataille ; querelle = affaire . 
confluent=  ik it, itsit, lup jaat. 
confluer: sa ikit, tuba bukal baje. 
confondre, m êler = m élanger; im portuner 

= accabler. 
conform ém ent=comme, 
conform er (se), à  = k ir mbola. 
confort = bien.
confus, discours confus=  barbouillage; hon

teux  = honteux, 
confusion, é ta t in d is tin c t = bi binjoonso 

qyjuul; sans ordre  = chaos; hum ilia tion  
= honte.

congé, donner son congé = chasser; p rendre  
son congé = bw aj, bwar; jo u r de congé 
=  iluu  ki bw aj. 

congédier = chasser, 
conglober (se) = accum uler. 
conglomérer = accum uler. 
conglu tiner=  agg lu tiner, 
congru = assez, 
con jecturer = penser, 
conjointem ent s  avec, 
conjonctive : iteqe i d iji. 
conjonctures cas; m a lh e u re u se s  accident, 
conjugal, poser l ’acte con jugal = bit ji  

m ukaar.
conjurer, p rie r avec in s tance=  loom loom,

tju u l qkap; détou rner un  p é ril= w a l. 
connaissance, facu lté  de connaissance = 

in telligence; science= iloq; notion, perdre  
connaissance=  kw a qkjaq; =défa illance . 

connaître, sa v o irs  jep, kwej; fa ire  connaî
tre  = annoncer, in s tru ire . 

connexe=avec; — être connexe avec = con- 
cerner.

conquérir = w al j i  qxol> — être conquis 
= asserv ir, 

consacré, p a r  l ’u sag e= a in s i. 
conscience= m utim , m utim  a mbuun. 
consciencieusement, tra v a ille r  consciencieu

sem ent ^boj m ulim , boj m ulim  kuboq. 
conseil, av is = avertissem ent; réun ion  = a s

sem blée; p rend re  conseil= consulter, 
consei l le r = adm onester, 
consentir = accéder. 
conséquemment = accord; a in s i que. 
conséquence, ce qui suit, être  la  consé

quence de = baa, fa"~aku, fuu ku, fuu  
munsa, sjen, tuu aku; avo ir pour consé

quence = causer; im p o rta n ts  g rave; qu i ne 
tire  pas à conséquence= ik ik je , itsetsaq, 
m pjel, ntsaq a ti. 

conséquent, p a r  conséquent = aussi, 
conservers  koom, loon; in ta c ts  bw ej; — être 

conservés kooma; fa ire  conserver s  loon i. 
considérable, g ran d  n o m b res  abondam m ent; 

g rande t a i l l e s a  ... ej, aku m uqkam pan, 
beel, bœl, bul, bwel, jeje, ka ka, kola kola, 
nen, qoo.

considérablem ent- abondam m ent, affluence, 
considération, m o tif= cau se ; estim e = affab i

lité; au torité , 
considéré, to u t c o n sid é ré s  compte, 
considérer, reg a rd e r a tten tiv em en t= a tten ti

vem ent.
consistance, sans co n sis tan ces  bool; ré s is

ta n c e s  bwar, ib ii, ik ila ; so lid ité s  corps, 
consistants ake ib ii, ake ik ila; m ets consis- 

tan ts=b isaa  bol bol; devenir consistan t 
= ja^ ake  ibii; être  c o n s is ta n ts  w a"ake  
ib ii.

consister=kaa, wa.
consoler= looq ndaa~anoo boq, w al qyjep  

nui nsi m utim .
consolider=afferm ir, 
consommés achevé.
consommer, accom plir = achever; dé tru ire  

p a r  l ’usage s  dja, m in; — être  consom m é 
dila , m ina, 

consomption, am a ig rissem en ts  m aig reur, 
conspuer = suul mate, tsuul mate, tjuu l 

mate.
constamment, invariab lem en t = ainsi, 
constances âpreté, 
constater, apercevoir = voir, 
consternation = abattem ent. 
consterner= abattre .
constiper, être  constipé = idzum  law ul, 

idzum  luw uum a.
constituer, a rra n g e r= a p te ; — être constitué, 

de = consister; p o u r= apte, 
constitution = com plexion. 
construction, a rran g em en t = accouplem ent; 

m atérie l de c o n s tru c tio n sbituq; construc
tion  à  usage d é te rm in é s  iluun; hab ita tion  
= m aison.

constru ire=bâtir; u n  éch a fau d ag e= tsu m a  
m iti; u n  en c lo s= la l lupaq; une m aison 
s  sa bwal.

consulter, prendre  av is = ju u l iloq, kuq, kw a  
ikuq, kwo ikuq; — se consulter, délibérer 
= réfléch ir.

consumer, réd u ire  à rien  = brû ler; épuiser 
= affaib lir, 

contact, a tto u ch em en ts to u ch e r. 
contagieux, m alad ie  co n tag ieu ses  bukjal ba 

ntsam.
contam iner, sou iller = sa lubiin; être  conta

m in é s  lub iin  lutaam  mu, w a~ane m biin.
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conte = anecdote.
contenance, m anière  de se ten ir = ib ii, itii;

perd re contenance = m u t i  m  qyol ati. 

c o n t e n i r ,  com prendre = assem bler; ne pas 
con ten ir sa  jo ie= am u se r; — se contenir, 
se m odérer = tranqu ille , 

c o n t e n t ,  être con ten t= a ise ; contentem ent, 
de soi-mêm e = i n a q .  

c o n t e n t e r  (se), de peu = beE bee k u  f u l a  

tEEja  loorn; devoir se con ten ter d e= n aa , 
n u .

contentieux, su jet à  débat = a ffa ire ; qui 
a im e à con tes te r= disputer, 

contention, dispute = affaire , 
contenu b iqk ja  ku ibuu la, b iq k ja  mu ibuu 

la.
conter d ja musim, d ja  m isim , wi. 
contestation, ju d ic ia ire  = affa ire ; d ispute 

= alterca tion , 
conteste, sans conteste = assurém ent. 
contester=disputer. 
contigu = ad jacen t, 
continu, soins co n tin u s= ardeur, 
continuation = âpreté, 
contin ue llem en t- instance, 
continuer, con tinuer son chem in = Ija  mu 

mbwa; persév ére r^  fu k ir  ibu; ne pas con
tin u e r = arrê ter, 

continuité, de soins = ardeur. 
contorsion, du  visage = grim ace, 
contour, de la  bouche=m ubil a mun. 
contourner = kul baqkaa. 
contracter, fa ire  une convention = kjel lukaj; 

une alliance  = m arie r; une d e tte= endetter; 
une m alad ie  = a tte ind re ; re s s e r re r= kaam a, 
kjaam a; con trac ter les tra i ts = fu n  buj, 
fun mun, suum; d im in u e r= am oind rir, 

contraction, resserrem en t=  m ufuun, m ufyn; 
avancer p a r  des con trac tions de l ’abdo
m en =  w e  j i  m ifyn j raccourcissem ent 
in s tan tan é=  musaq. 

contraindre, obliger = forcer; g ên er= g ên er. 
contrainte, violence = force; d ifficu lté  = gêne;

sans con tra in te  = carrém ent, 
contraire, â la vérité = bisuu, ikuj; — être 

le con tra ire  d e= n w an  ji;  défavorable 
= an tipa th ique , 

contrarier, chose qu i con tra rie  = accident; 
qqn. = lit) qyw i, s jtn  ndaa; exciter = qyaq, 
qaq.

contrariété, esp rit de con tra rié té  = an tag o 
nism e.

contrat, accepter un  con tra t= accéd er; accep
te r  u n  con tra t de tra v a il = sjeen muqkaan  
isal.

contre = ji,  munsa, munsi. 
contrebande, en contrebande = cachette, 
contre-bas= bas. 
contrecarrer = con trarier.

contre-cœur, à contre-cœ ur=  m utim  ku ja  
kwsn. 

contre-courant = lutja . 
contre-dater = a jo u rn er, 
contredi re = dispu ter, 
contredit, sans c o n tred it= assu rém en t. 
contrée= isii, mjsen, ntsi. 
contrefait = difform e, 
contrefort, d ’un a rb re = boursouflure, 
contrem ander =  décom m ander, 
contrepoison = bilaaq b iw al qyol a mbaam. 
contreven i r = violer, 
contribuer= aider.
contribution, p a rt= ib u u , ikap, m pjarj im pôt 

= payer ses con tribu tions = Ijaam , fuu r  
itECr.

contrister= affliger, 
contrition = abattem ent, 
contrôler, un  trav a il = j i im  m ulim , lira  

m ulim . 
contusion -bosse, 
contusionner = heurter, 
convaincre = maj, saj, saq; — être  convaincu 

= croire.
convalescence, être  en convalescence = aller. 
convalescent= mubej.
convenable, être  convenable = assez, bien;

rendre convenable = bien. 
convenablem ent=bien; disposer convenable

m ent = adap te r, 
convenance, co n fo rm ité s  accord, 
convenir, dem eurer d ’accord = accord; faire 

un  accord  = adap te r; con trac ter; — se con
ven ir = être bien, 

converger = contracter.
c o n v e r s a t i o n  = n d a a ;  — être sans conversa

tion  = j a ~ a b i i ;  avo ir de m auvaises conver
sations tEEn  n d a a ~ a n i  m b i ,  tEen  n d a a  a  
ntsœn.

converser= jam , luu l, tEEn. 
convertir, re to u rn e r à une bonne conduite 

= juu l m utim . 
convexe, courbe convexe= angle , bombé, 
conviction, avo ir la  conv ic tion= convaincre, 
convier, exhorter = in s tru ire ; in v ite r = a tt i

rer; engager à = t /w a l baar ku. 
convoiter, d ésire r = a im er, b rû le r; des r i

chesses = affam er, 
convoquer, in v ite r  = convier; assem bler = 

assem bler, 
convulsé = naa qkw ej. 
convulsion = a ttaque, con traction , 
convulsionner (se) = kw a qkw ej, qkwej 

intsiim .
coopération, avec la  coopération  de = avec. 
coopérer -k ir  bukal baje. 
coordonné, ensem ble coordonné = mulaaq, 

ndaaq. 
coordonner = assem bler, 
copalier, faux  copalier=  ntsaq.
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copeau = iseq i m uti. 
copieusement = abondam m ent, 
copieux = abondant. 
coq; ni udzi m a qkoo, qkoo m udzim . 
coque, enveloppe d ’œ uf = ibaj k i^ ik ja , ipuj 

i~ ik ja ;  enveloppe ligneuse=  coquille, 
coquillage, m onnaie  = argen t; dé = lubej, 

ntsek.
coquille ibaj, itaqe, iteqe, k ibula, kisudi. 
corbeille ifw am , iloq, iw ala, muloq, musai, 
corde = m udzii, m ukaan, musiq, ntsiq;

grosse co rde= câb le ; d ’a rc=  m ukaan; —  
être à la  corde = a rrê te r, 

cordeau, au  co rdeau=  ntsuma ntsum. 
cordialem ent = âme.
cordon, de postes =  peeikul; om bilical =  

buliim , luko, m ukw um . 
coriace = âpre; v iande coriace = mbii aku  

ndaj, m bii wa bwar. 
corne = mboq; toute petite corne =  musuq, 

m ujum  m ujum a = bec; recourbée = mboq 
ana kora; se b a ttre  à  coups de corne = bul 
mboq, nwan ji  mboq. 

cornet, enrou lé=  mpop, mpuba. 
corps, un tou t m atérie l, en suspension dans 

un liquide = if  ut; de v ivan t=  ndzyt; d 'une  
flèch e=m w i; de doctrine = iloq; prendre 
du corps = idzum  luw ul, ja "  aku m fw i, ja  
lubœt; en co rps= b loc; fa ire  corps avec 
= b jaam a munsa, jet munsa, j i i r  munsa, 
taam  munsa, tjaam  munsa; à  corps perdu 
= âme.

corpulence= idzap, iqooq, m fw i, qyur. 
correction, p u n itio n =  ndola; sem once= iloq. 
correspondance; m iqkaan, qkaan; fa ire  de 

la  correspondance = fuun m iqkaan, fuun  
qkaan; envoyer de la  correspondance = 
tum  m iqkaan, tum  qkaan; recevoir de 
la  correspondance =  w al m iqkaan, wal 
qkaan. 

correspondant, à= acco rd . 
corriger, ôter les défau ts=  loaq, pa iloq; 

p u n ir= p a  ndola; au  fo u e t= ad m in is tre r;
— être corrigé, au  fouet=  subir. 

corroborer= afferm ir.
corroder = m anger.
corrom pre, séduire  = abuser; gâ te r = abîm er;

— être  corrom pu, la  v iande est corrom pue 
= mbii asoya, mbii apwœœn; hom m e qui 
est corrom pu = m uur apwœœn.

corroyer, ba ttre  de la  te rre  = beer mjeen, 
bul mjeen. 

corvée = isal k ije  bwola. 
cosse = coquille, 
cosser- corne. 
costume = ipuj.
côté, partie = dro it, gauche; flanc=  ikol, isim, 

m bwa, mpet, m pir, ntsuj, ntsyyj; de tous 
les côtés = bukal banjoonso, leqa leq, 
m bwa inso, mpet a njoonso m pir inso; de

l ’au tre  côté = ailleu rs; au  delà; de ce 
côté-ci = au  deçà; à  côté de = abord; de côté 
= biais.

côte, os= ibat, k ibar, lusjar, qkuk. 
cote, quantité  = itej.
coteau, flanc de colline = iqku j i mooq, 

m biim  mu bol, mubol, mubul, ntsuma, 
ntsuma mooq, qkuu i mooq; colline = col
line. 

co tir= h eu rte r . 
coton = lupfi ndzjam .
côtoyer, aller le lo n g = k u l mu qkuu i, laap 

qkul, Ijo mu qkuu i, wen paqkaa ntsi. 
cou, partie  du co rps= ibo j, ikool mpa, mpo, 

mukaal mpo, m uti ibaj, naa mpo; d 'u n  
vase=  m utum . 

couche, lit= n a tte ; en fan tem ent = accouche
m ent; endu it de co u leu r= m ettre  une  cou
che de co u leu r= enduire, 

coucher, étendre à te rre  = app liquer; pen
c h e r  jin ; — être  couché, être  couché en 
jo u e= v iser; — se coucher, se rep o se r= b it, 
bit tool, pwoq; obliquem ent = b iaiser; le 
soleil se couche = ntaq iku sa njen, bvun 
basuq; bvun balo ku jin , bvun ba j i l .  

coude, b ra s= itsu m , ndzida loo, qkuj a laa, 
qkun a loo; boucle= courbure, 

coudée, m esu re= lu sii la  loo. 
coudoyer=qun.
coudre; suum, tsuq ji musiq, tsuq ji ntsiq;

un  b o u to n = sa  mbutu; à = teel pa; un cada
vre dans ses couvertures = sa mal um m u
nsa mukup; — être  cousu, veste qu i est 
co u su e= ip u j ine kjam a. 

coulam m ent = aisém ent, 
couler, se m ouvoir le long  d ’une pente = Ija, 

t ja , swel, tuu, we, wen; couler à  p leins 
bo rds= w e naa ntsaaba, w ul, w um a; s 'in- 
s in u e r= tu b a ; la isse r éch ap p er= k je l, luq, 
noo naa mbej mbej, w um a munsa; a lle r à  
fond de l ’e a u = b a la , dziim  ku madza, 
m ina, m ina ku madza; fa ire  co u le r= tsu la . 

co u leu r-m u ku le ; d ’hu ile  de palm e = busœq 
ba lubœt, m piq a m baj; rouge = qkul. 

coup, h e u r t= battem ent; de fouet = chicotte; 
de tonnerre  = idzum; de force = ndzoor; 
su r le nez avec épanchem ent de sang  
= busul ba mboom; de vent= ipop; de 
pagaie  = ndzuk; de p ied=  musambaar; de 
griffe = muqkooq a ndzal; de langue 
= in ju re ; événem ent in a tten d u  = abattre ; 
toucher du p rem ier coup de flèche= lum  
lubaa latom; je te r d 'u n  co up= p ii ip ii ije; 
d 'u n  coup de la n c e = ji'^ ikoq; av a le r d ’un  
coup= m in  akuu, nwa~aw ool musaq aje, 
nw a lunw a laje, nw a nwel ije, tsu la~  
awool, tsula ipej; à  coup sû r= assu rém en t; 
ap rès coup= ap rès; à  co u p = ji ntsiin; don
n e r u n  coup= allonger, adm in is tre r; don-
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n er le coup de grâce  = kul mbej; donner 
un coup de m a in = aider, 

coupable, désigner com m e coupable = accu
ser.

coupage=ndzej; = abatage . 
coupe, abatage  = abatage; vase=  lukop, m biiq, 

rnbuq, mu Ija j. 
couper, div iser= bw el, kjel, saaj b itin , seep; 

= aba ttre ; les cheveux=bw a ntswe, kuum  
ntswe, kwuum  ntswe; ta i l le r= ta, taar; du 
bois de ch au ffag e= tiit ntseera; les herbes 
= k ir b ibw ii, lim  b ibw ii; u n  rég im e de 
noix  de palm e=ten  mba, tso mba, tsum  
mba; un  chem in = bwel, dzw aa mbwa, 
karj m bwa, obliquem ent = b iais; le feu 
sdzu m  mbaa; la  paro le  = kjel ndaa, nam  
ndaa, w al ndaa, wum ; m ê le r= m élanger; 
être tranchant = aigu iser; — être  coupé 
sku u m a, tjw a, waqa. 

couperet= ip il. 
couple = deux.
coupure, incision  = blessure, entaille, 
cour, te r ra in  d éco u v erts  aire, 
courage = ardeur.
couram m ent = anam , bukje, j i  ntsiin. 
courant, eau cou ran te=  mbwej; g ran d  cou

r a n t s  mbwej; là  où passe le g ran d  cou
r a n t s  ifuu  la mbwej; le cou ran t est vio
le n ts  m bwej kukujel ntsiin ntsiin; d 'a ir  
s ik u l;  — être au  c o u ra n ts  connaître ; m et
tre  au c o u ra n ts  in s tru ire ; au  cou ran t de 
s  savoir-faire; en c o u ra n ts  a ttrap e r; dans 
le cou ran t de = mpal; d ’une façon cou
ran te  = couram m ent, 

courbe s  courbure; deven ir cou rbe= arquer, 
courber, rend re  courbe = a rq u er; courber 

quelqu’un  sous le poids=ko j muur; la  tête 
sn jee  mutsœ; — être courbé, ce qui est 
courbé s  luqkap, mukaal; = arquer; — se 
courber, sous l ’action  du ven t = laap. 

courbure^ ifun , qkjam , qkaan, qku j, qkun; 
du f le u v e s  ifun la m bwej, qkaan a mbwej, 
qkun a madza, qkun a m bwej. 

courir, a lle r en vitesse = accélérer; le b ru it 
court = ba buja teen; p a rc o u r ir= lja  m pir 
insa, we we we; à sa  fin  = achever; danger 
de = aller.

couronne, h au ts  dje, duu; du palm ier = buj 
ba iba.

couronner, en to u rer=  dziqj — être couronné 
sd z iq a .

courrier, le t t r e s s m iqkaan, qkaan; porteu r 
de lettres, dépêcher un  co u rrie r = tum  
m uur anaanam . 

courro iesattache, brassière , cein ture, 
courroucer s  colère.
cours, d ’eau = m adza, mbwej; étendue que 

pa rco u rt un  f leu v es  m bw a madza; dans 
le cours de = ku, mu, munsa, mu ntsaq 
aje.

course, m arche r a p id e s dzwin; alle r au  pas 
de co u rse= accélérer; au  pas de course 
= anam , anaanam , j i  ntsiin, ntsiin ntsiin. 

co u rt= n a a  bukje, naa buku, ik ik je , itit, 
itsetsaq, itsit, i t j i j i i r ,  i t j i t j i j i i t ,  ku; de 
courte ta ille  = na in ; dem eurer court s  ta ire ;
— être à  cou rt de s  besoin; à court 
d ’a rgen t =  ndziim  ikik je; être à  court 
d ’a rg en t = wa ndziim  abun abun, wa  
ndziim  ati. 

courtois= affable, 
courtoisie = affab ilité .
cousin, cousine, p a ren t = qkœ m, mpaq;

m o u stiq u es  lubeem. 
coussin = lu fuk, lukup, m ubul, mukup. 
coussinet, de p o rtag e= q k a t. 
coûte, coûte que coûte = bon. 
couteau= mbej, im p il, ipaq, ipek, ip il. 
coûter, occasio n n er= a ttire r; com bien cela 

coûte-t-il ? s  m ubiin  kw a?  qkw um  kw a?  
cela coûte c h e r= cher; cela coûte 3 francs 
= bafyyr fa laq  isarj cela ne coûte rien  = ja l 
m pjel.

coutume, m anière d 'a g ir= ik ir  inde b iluu bi- 
njaansa, ik ir  inde b iluu binsa, m b w a "  
ande b iluu binsa m bw a"ande biluu bi- 
njaansa; co u tum essn daa ''ah a  si bakup;
avo ir la  coutum e de lire  = nde ataq ataq  
ataq.

couture, a s s e m b la g e s m ukiin; cica trice = ci- 
catrice.

couvée, jeu n e s= b a a n ; beaucoup = abondam 
ment.

couver, oiseau =  bup baadje m akja; feu
en tre tenu  sourdem en t=  ija t la mbaa. 

couvercle s  bouchon.
couvert, m ettre  à couvert contre = abri; feu 

couvert s  couver, 
couvertem ent= cachette, 
couverture s  bulaqkete; couvertu res conte

n a n t un  cadavre  = m ukup; g aran tie  s  
ntsam.

couvi, œ uf c o u v is ik ja  lapwœœn. 
couvre-chef= chapeau.
couvrir, m ettre  une chose su r une au tre  

= buba; =  ab rite r; couv rir le tam bour 
d ’une peau  = beem ikaba i m bii kudje  
qyam; un  livre = jap  luka j ku qyuu mu- 
qkaan; ca c h e r= ab rite r; couv rir d ’une cou
che s  é tendre; de honte  = ab reuver; une 
d e tte s  pa ntsam; de chaum e = lum  ijaq  la 
ndza, lum  mbvu isaa, lum mileeq, lum  
ndza, tsuum, suq; —  être  couvert, les 
feuilles son t couvertes de b ou e= q ka j ji  
mjeen abat; — se couvrir, se vê tir = b w a a j, 
bwaar, bw aar ipu j, fw a, kum a ipu j, kum a  
lukup, la l ipuj; deven ir no ir, le  ciel se 
couvre s  duu ityy t, duu Ija ityy t, duu 
lap îit, duu lu ja  mpip; la  p la ie  se couvre 
= cicatriser.
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crab e=q ka l, qkal ibwa, qkol. 
crachem ent= n tjuu l.
cracher, re je te r de la  bouche = tsul mats, 

tju u l mate; de la  bile = luul biluu bibvuu, 
luu; ja ill ir , c racher des in ju re s = abreuver. 

cra ie=  mpeem. 
craindre = a larm er, 
crai nte= appréhension . 
cram pe = attaque, 
crampon = ijaa , m ujaa.
cram ponner = beem ji m ajaa, bet m ajaa, bul 

m ajaa, tuup ji  m ajaa; — se cram ponner 
= accrocher, 

cran, d ’a rrê t = barbeau ; d ’a rrê t dans le 
nœ ud de la corde d ’arc  = ijem , isooj. 

crâne = mpeek, m u k w a 'a  mutsœ. 
crânem ent = ardeur, 
crap aud s  ludzudzoor, rjkul. 
cra p u le = m u u r apwœœn. 
c ra q u e lé -a n e  m waq.
craq uem en t- iq jan , iqjen, iqjœ n, munjœ n, 

munjan.
craquer, se d éch irer = bara, ta  m waq; pro 

duire un  b ru it= q œ n , quq, sa injan, sa 
m aqjen, sa m aqjœ n, sa quq, taar; cra
quer la  gousse des arach ides = beeI ndzuu;
— être craqué = bula. 

crasse = ijaa l; =boue. 
crasseux = bvuu; =boueux. 
crayon = ilap i mate, k ilap  ki mate, 
crécelle, de chasse=  clochette, 
créd ita  dette; donner du c réd it= av an ce r; 

p rend re  à c réd it= p ren d re ; considération  
= au torité .

créer, donner l 'ê tre = fa ire ; in v e n te r= conce
voir. 

crë p ir=  enduire, 
crépiter = toba; =  craquer, 
crépu, cheveu c rép u = ik o t i ntswe. 
crépuscule, du soir =  bvun isisja, mpal 

isisja, mpal a masje, ntarj isisja. 
crête, de coq=ikoj; de collines = arrê te ; che

m in le long de la  ligne des crêtes=  m bw a'"  
adja m ukwar; su r la  crête = au-dessus, 

crétin, hom m e stupide = absurde, 
creuser, fa ire  un c reux= kw ej; un  arb re  

w al bibala bi muti keebuu, kwej i t ii t  mui- 
buu; une en ta ille= t i it  m paj; une  crécelle 
de chasse = toor mpola; une fosse = sa ifuu, 
tim  ifuu; une  p irogue = je l bwar; réfléch ir 
= kjaan; app ro fond ir = appro fond ir. 

creux = idzum , ifuu, iloq, lirja  liq , lub il, 
m undziqa, m undziq; de l ’a isselle = a is 
selle; joue creüse= itom  aku bipoor; dent 
;creuse = mun munsa idzin, qkuu idzin ine 
tuba; de la  m ain =n tso l a loa, q y ja la  loo; 
ven tre  creux=  idzum  abun; avo ir le  ventre 
c reu x = k w a  ndzal, mon ndzal a, m utim  
kukut, ndzal a ji s iim , w a ndzal a; dans

un  tronc  d ’a rb re  = idzum ji  mpuul; d ans 
le so l= anfractuosité ; —  être creux = waqa. 

crevasse = mbwa, m waq. 
crevasser, fa ire  des crevasses = bul ane 

m bwa, ta  m waq; se rem p lir de crevasses 
= bara, bula, ta  m waq. 

crever, désire r=  adorer; crever de rire  = sej 
masa aku bwat; de d é p it= sût; à force de 
m an g er=  absorber; les yeu x = lo p  m iji. 

cri, d ’hom m e= m uloj, mulool, mutool, ndaa;
d ’an im a l= q a q . 

c rîa ille r = crier. 
c r ia r d -  qkap. 
crib le = bluteau .
crib ler, passer au  c rib le= b lu ter; — être cri- 

de dettes=susoom , w al lubaj alej alej. 
cri-cri = idzek, idzera, idzet, kidzek, kidzere, 

ndzej,ê ntsontsoq. 
crier = b il, kul, kul m ilo j, koon ndaa, kul 

milool, kul mitool, liil, mweeq, sa milool, 
waam; de joie = siim  ji qkaj; de douleur 
= taar busaj; m iséricorde = tju u l qkap; 
fo r t= b ra ille r , 

c r im e -q k w ja ; fa ire  un  crim e de = accuser. 
crin , d ’é léph an t= lu k iq . 
crin iè re =  isal. 
crique=qkoon a m bwej. 
crise, nerveuse = attaque, 
crispé, p a r  une attaque  de n e rfs= a ttaq u e . 
crisper, le p o in g = b v u r qkœm, dziida ndzal;

— se c risp e r= attaque, 
cris ta llin , eau crista lline  = clair. 
c rit iq u e r= abom iner, 
croc = cram pon. 
crocs= madzin m a ntsœq. 
crochet, agrafe  = agrafe; se rru re  =  luqkula; 

= cadenas; fa ire  en crochet en cours de 
route = kor, kul, pjat; abdom inal=  lupaj. 

crochu = aka luqkop, aka mukool, aneefun. 
crocodile= imoome, mbaam , momô, m uqaq, 

qyaan, qywen; la rm es de crocodile = ntsaq 
ikuj; avoir des larm es de crocodile = Ii i I 
ntsaq ikuj.

croire, ten ir pou r v ra i = k je j, kwen; avoir 
foi en = convaincre; percevoir=  wum ; espé- 
re r  = kjaan, sa lukjan .

cro isée= b ifu rca tion .
croiser, les b ra s  = dziida mjoo, k ja a j mjoo; 

les jam bes = beem m bjel, bwel m ikul, 
dziida m ikul; accoupler =  ju u l tuup; se
c ro ise r= ljan  j i ,  lej, leja; les b ras  = w a ~  
ane lukaj, w a bubool. 

croissance = ib w ija; — être  dans la  période 
de croissance des e a u x = crue, 

cro issan t, fo rm er u n  c ro issa n t= sa  matora. 
c ro itre = je l, Ija bwel, Ija  kolo kol, senawala, 

w ul, wuum a. 
croix = qkulunsi; m ettre  en croix  = croiser, 
croquer, m an g e r= d ja , d ja  madzin; — être 

croqué = dila.
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crotte, lim on = boue; fien te=  ija a l, tip . 
crottin , excrém ent = crotte, 
crouler baaba, buba, bwa m bwaa, bwa mu 

ntsij faire  crou ler = baabi. 
croûte = carapace; coquille; au to u r d ’une 

p laie  = m ubil im fuun; de ch a ir  pourrie  
= ibaq i bukja l. 

croyance, foi relig ieuse = lukje j. 
cru, non cu it = ane mbu, ane mbvuu, ane 

mbvuu, bvuu, naa bvuu, naa mbu; paroles 
crues = ndaa''akeedzum , ndaa qkap qkap. 

cruchon = ibuq.
crudité, non c u it= m b u , mbvuu, mubvuu. 
crue, être  en période de crues = iw ul la 

mbwej.
cruel, événem ent cruel = abattre , 
cruellem ent, b a ttre  cruellem ent = dzw aa  

akuu akuu, ndyt injaansa bandzuu ba- 
ndzuu.

c rû m e n t- carrém ent.
cu e illir baal, bwal, k jel, kw aq, kw el, kw ul, 

mun; = récolter, 
cu ille r luta, qkut. 
cuillerée, dose=ite j. 
cu ir = peau.
cuire, les a lim en ts = fup, jaaq , kera ntsaa, 

laam , laam  bisaa, m w a bisaa, sa ku 
mbaa, teel, teel ji  madza; d an s= laam  ji;

non cu it = cru ; — être  cu it = ja  ji~ ib a p , 
tela ji madza; m ets cu its = bilaam , bisaa 
binee ja; œ ufs c u its = m a k ja  m aji. 

cuisant, fro id  cu isan t = froid; douleur cu i
sante = bukja l ba kubee. 

cuisine = ikuk, iluun la laam , ndza ikuk;
faire  la  cu is in e= cu ire . 

cuisse = ipeel, kwal. 
cuissot = ipeel i m bii. 
cuivré = rouge. 
cul = base. 
cu lb u te r= abattre .
culm inant, au  po in t cu lm in an t = au-dessus. 
culotte = kupe.
suite, avo ir u n  culte pour = affectionner. 
cultiver = bun ji  matam ku ijaq, jeel m ajaq, 

k ir  kisal ki m ajaq, lim  ijaq, lim  mjeen 
j i  ntseeq, puq ijaq, tim  ijaq, seq. 

cum uler = accum uler. 
cupide = avide. 
cupidité = avarice.
cure, n ’avo ir cure de = nonchalance, 
cure-dent = lukœl lapfi m adzin, lukœl lapfw i 

m adzin, m usaqa~a m adzin, wel. 
curv iligne = courbe, 
cuve, de cuisson = m fwa. 
cylindrique, tam b o u r cy lind rique  = indzip.

D
DA

d’abord = abord, 
dada, parole favorite=  iteen. 
dague mbej a m ukaap. 
dam e-jeanne mulaan umunen. 
d a n d in e r-w u q  ndyt.
danger, être  en d an g er de m ort = la kukwa;

— être m is hors de dan g er = abri, 
dangereux = m auvais.
dans, à l ’in té r ie u r= a u  dedans; parm i = chez; 

d an s peu de tem p s=akee k ja , anam ; dans 
qua tre  jou rs=n ab a  bina; s u r = au-dessus, 

danse =  ikœq, mbeeka, m fuq, m ukuuq, 
m uqkit.

danser beel ikw un, beel qkw un, tam , ta  
m uqkit, tam  j i  qyam, tam  mbeeka. 

dard, tr a it  = lance; a igu illon  = idzin , isej. 
dare-dare = course.
dater, m ettre  la  date = sa iluu; com m encer 

de = bran le .
dauber, b a ttre  à  coups de p o in g = allonger; 

in] u r ie r= abreuver.

DE

davantage, m ettre  davan tage  = fu  sa, sa
ikje; en savoir davan tage  = jep b iqk ja  
bisaa.

dé, jeu  de h a sa rd  = coquillage, 
de, a lle r de M à N = fu u  pa M wen N; de 

village en v illage = bwal bansa; d ’ici q u a 
tre  jo u rs  = dans; de n u it = mu mpip, m u
nsa mpip; = a u  dedans; in s tru m en t = avec, 

débandade, a rr iv e r  à la d éb an d ad e  ̂ ji ik . 
débander, u n  a rc = d z iil m ukaan a dzaaj, 

d ziit m ukaan a  dzaaj, suur m ukaan a 
dzaaj; — se débander = d isperser. 

débarbouiller = laver, 
débarcadère = abordable, 
débarquer = tuu ku m afw a ku, tuu ku 

m ajw a pa.
débarrasser (se) = j i t  pa, wej; d ’un poids 

= alléger; qqn. don t on s ’est débarrassé 
= im pwup. 

débat, a ffa ire  = alterca tion .
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débattre (se), s ’ag ite r = ag iter; co n tes te r= dé
libérer, d isputer. 

débauche= masan; hom m e livré à  la  débau
che = corrom pre. * 

débaucher = corrom pre. 
déb ile= affa ib li. 
débilitation = affaib lissem ent. 
débilité = faiblesse. 
débiliter = affa ib lir.
débiter = vendre; exploiter le bois = baar 

m abaj, kjel mabaj j i  si i ; réc iter = saam, sa 
ndaa, teen, Uen ndaa, w i. 

débiteur, deven ir d éb iteu r= w al lubaaj. 
déblayer = dzul, lim , tsum; u n  te rra in  

= kaam bukal. 
déboire, dégoût=  tristesse, 
déboiser d zw aa musyt, wal musyt; en vue 

d ’en fa ire  un  cham p = lim  ijag, t i it  ijoij. 
déboiter (se), d is loquer= dém ettre , 
débonnaire, être déb o n n a ire= affable, 
déborder, dépasser les b o rd s= k w a  bum, 

saba ku, fuun; de colère = acariâ tre ; de 
joie = arnuser; en in ju re s= ab reu v e r; fa ire  
saillie  = avancer; — être débordé = Juuna. 

déboucher, ô ter ce qui b ouche= sap  isaba 
mu; avo ir son em bouchure = aboutir. 

débourber = kw ul mjeen. 
débourser=payer.
debout = aplom b; fa it de rester debout= bu- 

m bara, mbara; — être debout=  mbar; se 
m ettre  debout = mbar; se te n ir  debout 
= pap.

débrider, sans d éb rid e r= âme. 
débris ibaar, lu fu t, ndaam, itin , itsit, k itin , 

de po te rie= ib a j i m biin, ibaar i mbiin;
de bo is= ibee  la  m biin; de feuilles en sus
pension dans l ’eau  = ifut; de v iv res=  lufut; 
ne présen ter qu ’u n  am as de d éb ris= ru ine . 

débrouilier = bien. 
débucher j i t  m bii pa musyt. 
début, base = appui; com m encem ent = isin, 

kisin; au  début = abord; p artie  avan t 
= mpir). 

débuter = b ran le .
deçà = au  deçà; deçà delà = côté; a lle r deçà 

de là= c ircu le r, 
décamper = fu ir; changer l’em placem ent du 

v illage = sool bwal, sap bwal.
décanter = w u l, wum .
décapiter = kjel mutsce; — être  décapité 

= tjwa. 
décéder = m ourir. 
d écé ler=accuser, annoncer, 
décem m ent= bien, 
déception = m ensonge.
décerner, donner = accorder; com m ander 

= ordonner, 
décès = m ort.
décevoir, tro m p e r= abuser, 
déchaînement, em portem en t= colère.

déchaîner (se), donner lib re  c o u rs ic o lè re ; 
le vent se déchaîne = iku l ija  jiik ; la  que
relle se déchaîne = ntsaij ije l. 

décharger, ôter la  ch a rg e= w a l bvur; d im i
n u e r la  charge = alléger: donner un  coup 
de feu = tirer; décharger sa  bile = colère;
— se d éch arg e r= jeter. 

décharner= m aigrir. 
décharp ir=  nan ba buja nwan. 
déchet biseka, biteqe, ilip , b itira , m ajaal, 

m uwun. 
déch iffrer = épeler, 
déchiqueter kjel bitsit bitsit. 
déchirer, diviser baar, bap, kaam , kjaam , 

puul; une to itu re  = a rrach e r; u n  tissu  
= blesser, c raquer; l ’âm e = nav rer; le p ro 
cha in  = accuser; les o re ille s= k w a  matsuuj 
adziq; — être  déchiré = bara, kaam a, 
kjaam a, naa pula pula; = blesser; se déchi- 
re r= b a ra , kaama; se rem p lir de crevasses 
= crevasser, 

déch i ru re = crevasse, 
déchoir, d im in u e r= am oind rir, 
décidé, résolu  = âm e; p a rle r d ’une façon 

décidée= carrém ent. 
décidém ent= défin itif.
décider, résoudre = trancher; — être décidé, 

à  = kje la  bu; — se décider, se dé term iner 
=  kan, kan qkaan, m utim  kukjela; se dé
c la re r pou r= ch o isir, 

décisivement, h a rd i = décidé; qu i term ine 
= fin.

décision, courage = a rdeu r; réso lu tion  = 
lukan, qkaan. 

déclamer, réc ite r= d éb ite r; p a rle r avec véhé- 
m ence= crie r, 

déclaration = annonce.
déclarer, faire  connaître  = annoncer; certi- 

f ie r= assu re r; — se déclarer, p rendre  pa rti 
= choisir; se d é te rm iner à = décider. 

déclin = fin; du jo u r= is is ja , masje; — être 
au  déclin de l’âge = nun. 

décliner, pencher vers sa fin  = kaam; s ’a ffa i
b l i r  affa ib lir, am o ind rir; se soustra ire  à 
= refuser; — être  décliné, être  penché vers 
la  fin = k o ra . 

déclivité = coteau.
déclouer, une caise = dzwup museer; a r r a 

cher. 
décochem ent=jet. 
décocher = lum lubaa, saam. 
décoction, fa ire  une décoction = bouillir. 
déco lérer=apaiser.
décolorer, être  décoloré=  m ukule kuw ala, 

ipuj iw ala. 
décombres = ru ine . 
d éco m m and er-w e j ndaa. 
décomposer (se), a lté re r = changer; se gâ te r 

= abîm er, corrom pre, 
décompter, 1 fra n c = w a l lufa laq.
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déconcerter, troub le r = ta m piin . 
déconvenue, éprouver une déconvenue = bre

douille.
décortiquer, riz  décortiqué = loo j lapee, riz 

non décortiqué = looj labvuu. 
décortiquer, le m aïs=bep  bitu; le riz  = tso 

laoj.
découler, couler = couler; ré su lte r = consé

quence.
découper, co u p e r= saa j = couper; en m enus 

m o rceau x = déchiqueter; en do n n an t une 
form e déterm inée = ta  lusa panje; — se dé
couper, se d é tac h e r= appara ître , 

découpu re = abatage, 
découragé = abattem ent. 
découragem ent=abattem ent, 
décourager (se) = affliger, 
découronner = décapiter, 
découvert, pays découvert = mjeen ntsje 

ntsje; v en ir à  découvert = app ara ître ; à 
d éco u v ert= apertem ent. 

découvrir, ôter ce qui couvre = ouvrir; tro u 
ver l ’inconnu  = in s tru ire ; vo ir = voir; révé
le r = accuser; — être  découvert = soqa, 
suqa, tuu ku; — se découvrir, ô ter le cha- 
peau  = w al mpo badje mutsœ; m anifester 
sa  pensée = annoncer. 

décrasser= wal m ajaal; = lav er. 
décréditer= accuser, 
décrépit, v ie illa rd  décrép it= âgé . 
décrépi ter = crépiter, 
décret = loi.
décrier, une m arch an d ise= déprécier; quel

q u ’un = accuser, 
décrocher: détacher.
décroitre= been, ja  ik ije , ja  ku ku, sa naa 

bukje, sa naa buku, siiQ; = am o ind rir; la  
lune  décro ît=  mboor abeen, mboor abuu 
matot, qyoon asiiq. 

décrotter = kw ul mjeen. 
décrue, être en période de décrue=  m adza  

m at ja .
déçu, reven ir déçu = bredouille, 
d éd a ig n er-san  mu m u tim jno n  à dédaigner 

= abondam m ent, absolu, 
dedans = au  dedans, 
dédom m ager^ com penser, 
déduire, soustra ire  = décom pter; d im inuer 

d ’in tensité  = am o ind rir; in fé re r = estim er;
— se déduire  = conséquence, 

d éfa illances lundzum , qkjaq; tom ber en dé
fa illa n c e -  lundzum  la ji, kw a qkjaq , kwa  
ijk jan .

d é fa illa n t-  faible, 
défai 11 i r = défaillance.
défaire, un  nœ ud = bwul musiq, d ziil, kaaq, 

soor musiq, suur musiq, tsuqa; enlever
les fo rces= aba ttre ; — être  d é fa it=soora;
— se défaire, é c a rte r= chasser; se déshab i
tu e r = abandonner.

défa lquer= décom pter.
défaut, m anque = p rivation ; im perfection  

ifu, k ifu , k ifu  k in i mbi; à défau t de = lieu; 
fa ire  défau t =koon. 

défaveur = anim osité , haine, 
défavorable = an tipa th ique , 
défection = abandon , 
défectueux, être défectueux = clocher, 
défendre, g a ra n tir= a b r ite r ;  in te rd ire : tsuq;

— être d é fen d u =tsuqa; — se défendre, 
fa ire  re c u le r= tiin , wej. 

défendu, v iande défendue = ik in  i m bii, 
m bii'-'ik in .

défense, in terd ic tion , défense d ’e n tre r= k u  
j i iq  ku; dent = idzin; d ’éléphan t = m fuq, 
m udzim  a m adzin. 

déférence= affab ilité .
déférer, décerner, donner, dénoncer en jus- 

tice= accuse r; céder p a r  ég ard s= affab le , 
déficit, ce qui m anque = défaut, 
d éfin itif, en défin itive=kuntsœ q. 
déf in it iv e m e n t= défin itif, 
défoncer, fo u i l le r - jeel, ijoq, koj kuqyjel; 

renverser = dzuup, kaam; — être défoncé, 
le chem in est défoncé=m bw a ikwa; m bwa  
tuq iki ja  boq. 

d éfo rm e r= abîm er.
défricher = lim  ijoq mu, lim  m ileeq, tim  

mjeen.
défunt, les défun ts du clan  = aïeul; — être 

d é fu n t= m ourir, 
dégager, d ’un  piège = enlever; Oter ce qui 

o b stru e= ouv rir; ém aner = exhaler; rend re  
p lus lib re  = chasser; — se dégager s  ja illir , 

dégainer bwul munsa ibaan, nan mbej mu 
mupwoon, sjan mu mupwoon. 

dégarn ir, être d égarn i = waqa; fa it d ’être 
dégarn i = waq; — se d ég arn ir, de cheveux 
= chauve.

dégât= m uqkaan; causer des dég&ts = ab î
mer.

dégauchi r = ap lan ir, 
dégénérer = abîm er, 
déglutition = lunw a, nwel. 
dégoiser = babiller, 
dégonfler (se) = pweja.
dégoût, m anque d ’ap p é tit = abom inable; 

aversion  = an tip a th ie ; d ép la is ir = ab a tte 
m ent; ju sq u ’au  dégoût = Juun kuboq kula. 

dégoûtant = boueux, 
dégoûté = apath ique .
dégoûter, in sp ire r de la  répugnance  = abo

m iner; — être  dégoûté = abattre , 
dégoutter = couler, 
dégrader = am o ind rir.
dégraisser, enlever les taohes = w ul m aaj. 
degré, m arch e= ik u m ; pou r en tre r d an s les 

cases = lutaal; au m êm e degré = aussi; de 
degré en degré = bukje bukje. 

dégringolade= chute.
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dégringo ler^  tom ber.
dégrossir, à la lim e=  lim er; — se dégrossir 

= dégonfler, 
déguen illéeneeim paap  ipuj. 
déguerpi r = abandonner, 
déguisement, p arle r avec déguisem ent = teen 

panje lu lim , w a ndziim  ijuw el; parle r 
sans dégu isem en t= carrém ent, 

déguiser, cacher = cacher; changer = ch an 
ger.

déguster=bum a, kje, nw a bukje bukje. 
déhonté = éhonté.
dehors = au  dehors; m ettre  dehors = chasser;

ap p a ren ces= air. 
déjà, a u p a ra v a n t= anciennem ent; dès à  pré- 

sen t=  ma.
d elà= au  delà, a u  delà de toute m esure 

= dégoût.
délabré, vêtem ent délabré = haillon , 
délabrer, m ettre  en u n  m auvais é ta t = ab î

m er; — se délabrer, la  san té  = dzw aa qyol 
a ndyt.

délai, sans délai = agilem ent, 
délaissé, un  délaissé = abandonné, 
délaissem ents abandon, 
délasser (se )= am u ser, asseoir; jo u r pou r se 

dé lasser = congé, 
d é layer= m élanger.
délectable = ane ntsa, nee ntsa, ntsa ntsa. 
délecter, charm er = enchanter; — se délecter 

= am user.
délibération, exam en= m éditation ; réso lu 

t io n s  décision, 
délibéré, de propos délibéré = âme. 
délibérém ent=âm e.
délibérer, exam iner = réfléch ir; m ettre en 

d é lib é ra tio n s  boj ndaa. 
délicat, avec adresse = bien; faible = affaib li; 

ag réab le  au  goût = délectable; difficile 
= âpreté.

délicatem ent, ag ir  dé lica tem en t= affable, 
délicatesse, adresse = savoir-faire; de bon 

goût = ntsa; fa ib le sses  faiblesse; courtoisie 
= affab ilité , 

délicieux, à  m a n g e r= délectable, 
délier, détacher = défaire; la  langue = bavar- 

der; — être délié; = défaire; être séparé 
=  bana.

délim iter, m ettre  une b o rn e s s a  m ulil. 
d é lin qu er=v io le r.
délirer, être en thousiaste  = am user; avo ir 

l ’égarem ent d ’esprit = babiller, 
d é li ts  crim e; p rendre  un  vo leur en flag ran t 

d c li t- s i im  naa kwuup ku loo. 
délivrance, d ’une m ère = accouchem ent, 
délivrer, m ettre  en l ib e r té s  défaire; du piège 

= dégager; débarrasse r d ’une m alad ie  
s  g uérir; du  d a n g e rs  sauver, 

déloger, faire  qu itte r = chasser; q u itte r= fu ir . 
déloyal, être déloyal s  abuser.

dem ain = musuu.
démancher, ô ter le m anche d ’une houe = lor 

m u ti~ itan ; d isloquer = défoncer, 
demande = ntjuul, n tjy y l. 
demander, solliciter = loom, tjuu l; avec 

instance  = cesse; in te rroge r = tjuu l; — se 
d em an d e r= inform er, 

démangeaison = chatou illem ent; désir s  
envie.

dém anger = chatou iller; fa ire  dém anger 
= chatouiller, 

dém arcation s  borne, 
dém arche= allure .
dém arrer, détacher = défaire; q u itte r = aller.
démasquer = découvrir.
dém êlés contestation.
démêler, déb rou ille r= b ien .
dém embrer (se), se d iv iser = kaam a.
dém énager=décam per.
dém ence= absurd ité .
démener (se) = agiter.
dém entir, une n o u v e lle s  w al ndaa; — se dé

m en tir, ne pas se dém en tir= âp rem en t. 
démesuré = considérable. 
dém esurém ent=dégoût, 
démettre, un  b ra s= b u l loo; d 'u n  em ploi 

s lu u p , wal mu m ulim ; — se dém ettre 
= déboîter, 

demeure s  m aison.
demeurer, avoir sa d em eu re s  hab iter; rester 

= a rrê te r; en dem eure à = attendre ; dem eu
re r  d ’accord=  convenir; dem eurer en  reste  
s  w al lubaaj. 

demi, m oitié = kitin  k iibuu, m bwa ibubuu, 
m w iibuu, ndaam peebuu, ndziil ibuu; 
incom plet, à  dem i-v o ix sb as. 

d ém o lir= aba ttre . 
dém ontrer = in s tru ire , 
dém oralisations abattem ent, 
dém oraliser (se) = affliger, 
démordre, ne pas lâcher p rise=  oyorj; sans 

dém ordre = âp rem ent, a rrê te r, 
dém unir (se) = abandonner, 
dénicher, des o iseaux s  wal matsuul ma 

niin; fa ire  s o r tir= chasser; découvrir= dé- 
couvrir. 

d én ie r= refu ser. 
dén ig re r= accuser, 
dénom brer = taQ a je  aje. 
dénoncer, d éc la re r= annoncer; s igna le r en 

ju s tice= accuser. 
dénoter, ind iquer = moj, m w i, soj, sorj, 

tsuqa.
dénouement, fin  = fin; so lu tion  = isoor, 

itw um , mpuul, ntsœq. 
dénouer, un  nœ ud = défaire; dém êler = fin ir; 

sa  langue = babiller; — être dén o u é= dé
faire; ce qui est dénoué = aneesoor. 

dense, foule dense = com pact; devenir dense 
s  obscurcir.
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dent idzin; p arle r en tre  les den ts = barbo- 
ter; d ’é léphan t= défense ; de flèche= bar- 
beau; m anger avec de longues dents 

dja  ku ntsœq m adzin. 
dénué = ati. 
dénuem ents besoin.
dènuer, être dénué = besoin; d 'a rg e n t= court, 
déparer = abîm er.
déparler = taire; ne pas dépa rle r= b ab ille r;

qui ne déparle  p a s = bavard , 
départ, point in i t ia is  com m encem ent; action 

d ’a lle r =qyw e, qywen. 
départir, p artag e r = d is tribuer; — se d ép a rtir 

= abandonner, dém ordre, 
dépasser, a lle r au  d e là = lja n , suum, Juun 

ane, fuun ji; être p lus h a u t= lja n  bwel, 
suun bwel; être p lus lo n g = lja n  bwel; être 
p lus large = Juun kulja; quelqu ’un  = ljan  j i,  
Ijan  mu; les bo rnes = Juun kubaq, fuun  
kubaq kula; les bords = déborder; le soleil 
a  dépassé m id i= m w e n a  peedzum; — être 
dépassé = suna, fuuna. 

dépècement = abatage. 
dépecer=découper; en m enus m orceaux 

= déchiqueter. 
dépeceur= musaaj.
dépêcher, envoyer avec in te llig en ce= co u r

rier; fa ire  avec hâte  = accélérer. 
dépenailler=  déguenillé, 
dépendances appartem ent, 
dépendre, détacher ce qui est pendu  = déta

cher; être sous l ’au to rité  de = ap p a rte 
n ir; p ro v en ir= conséquence; être  p ropor
tionné à=  kw a ji.  

dépenser, em ployer l ’a rg e n t= coûter; p rod i
g uer = jeter, 

dépérir, s’a ffa ib lir = am o ind rir; s’éteindre 
= abîm er; m a ig rir  = m aig rir; — être  dépéri, 
être affa ib li = am o ind rir; être m a ig r i= m a i
grir.

dépérissement bukja l, mpaj; = faiblesse, 
dépersuader= détrom per, 
dépêtrer (se), t ire r  d ’e m b a rra s= débarrasser, 
d ép eu p lé -b a ar mu ati.
d é p it= colère, 
dépiter (se) = crever, 
déplacem ents départ.
déplacer, le  v illage = décam per; un  m em bre 

= dém ettre; — se dép lace r= a lle r. 
déplaire = affliger, 
déplaisant = choquant, 
déplaisir = abattem ent, m écontentem ent, 
dép lier^baala , je l, k jam a, lee, sa ntsi, sin, 

w aal, wam; le linge = jan  ipuj; — être 
déplié = w ala. 

déplorable, fin  déplorable = accident. 
d ép lo re r=apitoyer; — être dép lo ré= abattre . 
déplorer= déplier.
d époser-sa  mu ntsi, sa pa ntsi, tuu l mu 

ntsi, tuu l pa ntsi; le  p an ie r à  m anioc

= buul ntsaaj; la  botte de feuilles dzun ji  
mbvuu; m ettre  s u r= s a  baadje, sa baanje; 
m ettre  d a n s= p iil munsa, sa munsa; effec
tuer un  dépô t= laan i; déposer un  gage = pa 
ntsam; — être déposé = tu la  mu ntsi, tula  
pa ntsi; — se déposer, la  lie se dépose 
=  ifu t ibuu.

dépôt, chose confiée = ntsam; fa ire  un dépôt 
= déposer; séd im ent = ifu t, iseka, kaq, 
lukjol, mubwat, m ukw ar, mukween. 

dépouillé dénué; tête dépouillée; = chenu, 
dépouille, peau  = peau; corps = cadavre, 
dépouiller, ôter la  peau  = écorcher; ô ter les 

vêtem ents = déshabiller; dévaliser = ôter, 
voler; — être  d év a lisé= besoin, 

dépourvu = dénué; être p ris  au  dépourvu 
= court.

dépravé, hom m e dépravé = corrom pre, 
dépraver, changer en m al = ab îm er; gâ te r 

= corrom pre, 
déprécier (se) = ja  m ubiin  ati. 
déprédation = vol. 
déprendre (se) = dégager, 
dépression, du te r ra in =  ibap, ifuu; aplatis- 

sem ent=  lubil; qui su it la  colonne verté
brale = lub il la  niwum ; m orale  = abatte
m ent.

déprim er, produ ire  un  en foncem ent= abat
tre , affa isser, ap la tir ; — être déprim é, 
m ora lem en t= ab an d o n n er, 

depuis, longtem ps = aka keetsu, keetsuu; à
com pter de = com pter; ensu ite  = aussitô t. 

députer= envoyer.
déraciner -  dzul m uti, kw ul m uti, tsum  

m uti, tsum muti mu mjeen; — être  déra- 
ciné= pwe, pwa, pwuu. 

déraisonner = absurd ité . 
dérangement = indisposition , 
déranger, désorgan iser = m élanger; troub ler 

= abîm er, b riser; dép lacer = décam per; 
g ê n e r= cesse; — être d é ra n g é = m al. 

derechef = ntsa isaa.
déréglé, im m oral = corrom pu; qui n 'a  point 

de règ le= dépasser, 
dérèglement, des m œ u rs= débauche, 
dérider, effacer les rid e s ^ w a l m ifuun mi 

buj; é g ay e r= am user, 
dérive, a lle r à la  dérive = baja, paja. 
dériver, avo ir sa  cause = conséquence, 
dernier ntsœq, qkur; avertissem en t ntseen 

ntsœq; q u artie r  de la  lune  = quartie r; en 
dern ie r lieu = kuntsœq; au  d ern ie r p lan  
= ku qyuu a, ku qkar a, ku qkur a, panja; 
= après; m ettre  la  dern ière  m ain  = ache
ver; d im anche d ern ie r m fwena lubiiq. 

dernièrem ent, depu is peu = kel ati, kiitsuu  
ati, m pal a ja . 

dernier-né = m w an ntsœq. 
dérobée, à la  dérobée= cachette.
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d é r o b e r ,  fa ire  un  la rc in = accaparer; em pê
cher de v o ir= cacher; soustra ire  au  dan 
ger = sauver; — se dérober, s’en a lle r en 
cache tte= ab rite r; 

d é r o u l e r = déplier, 
d é r o u t e r  (se), s ’é g a re r= circuler. 
d e r r i è r e = après, a rr iè re , dernier, 
d è s  = com pter, 
d é s a c c o r d  = anim osité, 
d é s a c c o u t u m e r  (se) = abandonner. 
d é s a f f a m e r =  apaiser, 
d é s a f f e c t i o n  = anim osité, 
d é s a g r é a b l e  = choquant; événem ent désa

gréab le  = accident, 
d é s a g r é g a t i o n ,  ré su lta t d ’une désagrégation  

=  i b a a r .

d é s a g r é g e r  = déch irer; — se désagréger, les 
den ts se désagrègen t = m a d z i n  m a n a a  

bool.

d é s a l t é r e r = apaiser.
d é s a p p o i n t e m e n t ,  éprouver u n  désappoin te

m en t = bredouille  
d é s a p p r o b a t i f ,  d onner des signes désappro- 

b a tifs= d isposer, 
d é s a p p r o u v e r ,  d ’un  signe de tête = w u m .  

d é s a r r o i  = chaos, 
d é s a r t i c u l e r  (se) = déboîter, 
d é s a s t r e  = accident, 
d é s a v a n t a g e u x  = an tipa th ique , 
d é s a v o u e r  = désapprouver; m éconnaître  = 

abandonner, 
d e s c e n d r e ,  a lle r de h au t en b as= ab a isse r; 

m ettre  p ied à  te rre  = débarquer; d im inuer 
d ’in te n s ité = am oind rir; d im inuer de h a u 
teu r = céder; tire r  son o rig ine de = f u u  a k u ,  

tola  k u ;  le soleil descend= aba isse r; m et
tre  p lus b a s= k u l; su ivre la  pente = tja 

q y je l ;  dans la  fosse = s a  m u n s a  m j e e n ;  — 
être descendu= kap , k u l a ;  fa ire  descendre 
= abaisser.

d e s c e n t e ,  fa ire  une descente = en trer; à  la  
descente de la  riv ière  = aval; de la  colline 
= coteau; chem in qui com pte p lusieu rs 
desoentes= m b w a  m a b a p  m a b a p ;  chem in 
dans la  descente d ’un  rav in  = l u n t j a .  

d é s e n f l e r  (se) = p w e j a .  

d é s e r t =  m j e e n  b a a r  ati. 

d é s e r t e r =  abandonner, 
d é s e r t i o n  = abandon, 
d é s e s p é r é  = contrarié , 
d é s e s p o i  r = abattem ent. 
d é s h a b i l l e r  =  b w u l  b i p u j .  

d é s h a b i t u e r  (se) = abandonner. 
d é s h o n n e u r = affron t. 
d é s h o n o r e r = a f f r o n t e r .

d é s i g n e r ,  fa ire  connaître  = annoncer, in 
stru ire ; d e s tin e r= dénoter, 

d é s i n f e c t e r ,  au soleil = t u u j  m u n s a  m w e e n .

d é s ir ,  espérance= atten te; a sp ira tio n = am i
tié; p a r  désir d e = am our; désir exprim é 
= dem ande; a rrê te r  son d é s ir= choisir, 

d é s ir e r ,  vivem en t= adonner, adorer, b rû ler;
dem an d e r= dem ander, 

d és iste r  (se), renoncer à  = abandonner; ne 
pas d és is te r= dém ordre, 

d é s  lors = aussitôt, 
d é s o b é i r ,  à  la  lo i= transg resser. 
d é s o b s t r u e r =  ouvrir, 
d é s œ u v r é ,  être désœ uvré= chôm er, 
d é s o l a t i o n  = abattem ent, 
d é s o l e r  (se) = affliger.
d é s o r d o n n é ,  m anière  d ’ag ir  désordonnée 

= conduite; — être  excessif= dépasser, 
d é s o r d r e ,  m anque d ’ord re  = chaos; p illage 

= accaparem ent; troub le  = ind isposition ; 
d issension= b arrage ; v ivre d an s le désor
dre m o ra l= com m erce; a rr iv e r  en désor
dre = débandade; m ettre  en désordre = m é
langer; en d éso rd re= abandon; cheveux 
en désordre = ikot i n t s w e ,  n t s w e  a n e  

b ikat ,  n t s w e  a k u u m a ,  n t s w e  a k u  m u q k a k ,  

n t s w e  a k u  m u q k a k .  

d é s o r g a n i s e r  = m élange. 
d é s o r i e n t e r =  s a q  m b w a  i m b i .  

d é s o r m a i s = avenir, 
d è s  q u e  = aussitôt.
d e s s a i s i r  (se) = abandonner, défaire, 
d e s s é c h e r ,  devenir s e c = j u m ,  leeq ;  rendre 

sec = j u j ;  ex tén u e r= m aig rir; — être  dessé
ché, le te rra in  est desséché= m j e e n  m a k a -  

j a a .

d e s s e i n ,  projet = n d a a ;  déterm ination  = âme;
dans le dessein de = a ttendu  que. 

d e s s e r r e r ,  re lâcher = ouv rir; u n  coup de 
fo u e t= adm in is tre r; ne p as  desserre r les 
d e n ts= taire, 

d e s s i n e r  (se), re s so r tir= app ara ître , 
d e s s o u s  = au-dessous.
d e s s u s  = au-dessus; avo ir le d essu s= g a in ; le 

dessus d e= ciel; là -dessus= après; ven ir 
d essu s= ap p ara ître , 

d e s t i n a t i o n ,  p arv en ir à destina tion  = t u u l ,  

w a l ;  — être parv en u  à destina tion  = w a l a .  

d e s t it ué  = dénué.
d e stit ue r ,  p riv e r= dém ettre; — être destitué 

= m anquer, 
d e s t r u c t i o n  = abatage.
d é s u é t u d e  = abolition; tom ber en désuétude 

- k w a ;  = abandonner, 
d é s u n i o n  = anim osité , colère. 
d é s u n i r  = défoncer; se d é su n ir= détacher, 
d é t a c h e r ,  dégager d ’une a tta c h e = défaire; la  

corde de l ’a r c = débander; sép arer= b w u l, 
d z u l ,  k a a m ,  kjel , n a m ,  n a n ,  t s u m ,  w a a m ,  

w u j ;  — être détaché = a rrach e r, défaire; se 
détacher, et to m b er= tom ber; à  la  surface 
= appara ître ; a b an d o n n e r= abandonner, 

d é t a c h e r ,  ôter les tach es= lav e r.
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détail ,  en détail = com plètem ent, 
détailler  k i r  j e  je . 

d é t a l e r = fu ir.
d é t e i n d r e ,  effacer la  cou leur = k w i l ;  perdre 

sa c o u leu r= ip u j i w a l a ,  m u k u l e  k u w a l a ;  —

être détein t, l ’étoffe est détein te = m u k u p  

b i p u j .

d é t e n d r e ,  u n  a rc  = débander; u n  piège 
= ouvrir; donner du  repos= asseo ir; — 
être  détendu, corde détendue = m u k a a n  

a n e e s a a r ;  — se dé ten d re= am user, 
d é t e n u ,  les d é ten u s= b a  m u  b u l a k .  

d é t e r g e r  =  w u l  i w a .  

d é t é r io r e r  = abîm er, b riser, défoncer, 
d é t e r m i  n a t i o n  = décision, 
d é t e r m i n e r ,  les lim ite s= borner; la  valeur 

= sii, sii lu sa ;  le ch o ix = a rrê te r; — se 
déterm iner= déc ider, 

d é t e r r e r ^  d z u l ,  t i m ;  des cri-cri = rechercher, 
dét e s t a t io n  = anim osité, 
d é t e s t e r = abhorrer.
d é t o n a t i o n ,  d ’un  coup de fusil = q k c e m  a  

q y a m .

d é t o u r ,  sinuosité = courbure; p a rle r sans 
détours = carrém ent; p a rle r  avec détours 
= déguisem ent; fa ire  u n  d é to u r= c ircu it. 

d é t o u r n e r ,  du d ro it chem in = s o i j  m b w a  

i m b i ;  le f ro n t= ju u l buj; les yeux  pour 
in ju rie r  = m i i q ;  = con ju rer; soustra ire  
= accaparer; — se détou rner = circuler, 

d ét ra o te r ,  m édire = accuser, 
d é t r a q u e r ^ abîm er, b riser; — être  détraqué, 

un  os est dé traqué = déboîter; avo ir le cer
veau détraqué = absu rd ité , 

d é t r e m p é ,  te r ra in  détrem pé = boue, 
d ét r e s s e ,  être dans la  détresse = court. 
d é t r i m e n t  = dégât.
d ét r itu s  = bifut ;  eau chargée de dé tritu s  

=  m a d z a  b ifut .  

d é t r o m p e r = s a q  ik u j .  

d é t r o u s s e r ,  v o le r= accaparer, 
d é t r u i r e  = abattre , ab îm er, abo lir, abandon 

ner, défaire; la  fo rê t= déboiser; la  cou
l e u r  déteindre; p a r  l’usage = consom m er, 

d e t t e ^ b u l u q ,  i b a a j ,  l i b a a j ,  l u b a a j ,  m f u k a ;  

avo ir des de tte s= crib le r; avo ir payé sa 
dette en tra v a il= b in a  n t s w a .  

de u î l  = b u k w 9 l; être en deuil = b w a a r  b u k w a l ,  

s a  b u k w a l .

d e u x  = El, ail; un  de vous deux = b e £ n  b w e l  

w u m b e j ;  à  nous d e u x = a  bi b jc  b w e l .  

d e u x i è m e = e l .  

d é v a l e r =  descendre, 
d é v a l i s e r  = accaparer.
d e v a n c e r ,  m arch er en av an t = avancer; ga

gner les devan ts = dépasser; su rpasser 
= dépasser.

d e v a n t  = au-devant; ci-devant = ancienne
m ent, antécédem m ent; p a rtie  an té rieu re  
=  b u j ,  b u s a ,  isin .

dévaster= abîm er.
développement, p rogressif = croissance, 
développer, ôter l ’enveloppe = déplier; p ren 

dre de l ’accro issem ent = adulte; petites 
bananes non  développées = il ip  i makaan; 
exposer en  d é ta il= expliquer. 

d e v e n ir= ja ~ a k u , k ira , Ija, we; à rien  = m ai- 
g rir; — être  d ev en u = ju la . 

dévergondé = abru ti, 
dévergonder (se) = ab ru tir. 
déverser, in c liner = courber; fa ire  couler 

= couler; — se d év erse r= couler, 
déviation = courbure.
dévier, se d é tou rner de sa  d irection  = c ir

cuit; s ’écarte r du b ien = w ej m bw a anaa 
baq.

dévisager = j iim  ku buj. 
dévisser= a rrach e r, détacher, 
dévoiler, ôter le voile = découvrir; révéler 

un sec re t= accuser, annoncer, 
devoir, ce qu ’on  est re d e v a b le s  dû. 
devoir, te n ir  de = conséquence, 
dévolu, je te r son dévolu su r = choisir. 
dévorant, qui m ange a v id em en t= n aa  mu- 

ndzjel; éprouver une faim  dévorante 
=  kwa ndzal. 

dévorer, d éch irer une proie = absorber; dé
tru ire , le feu dévore la  case = m baa iw u la  
ndza; re ten ir  ses la rm e s= jia  ntsaq; dévo
re r des yeux  = désirer; un  a ff ro n t= a ffro n 
ter.

dévoyer, d é tou rner de la  voie = circuler, 
dextérité = savoir-faire.
diable, pauv re  d ia b le = m u u r ndziim  ati; au 

diable = kela kel. 
diablerie = sorcellerie. 
d iarrhée=  iw uq; avo ir la  d ia rrh ée  = wuq. 
Dieu = ndzjaam , q k iir . 
diffam er = abreuver, accuser, 
différencier = changer; — se d ifférencier; 

M se d ifférencie  de N p a r le langage =M 
ndaa isaa N ndaa isaa. 

différend = affa ire , a lte rca tion , 
différent, dissem blable = au tre ; p lusieu rs 

= abondam m ent; à  d ifféren tes reprises 
= ndaa ja  kubee. 

d iffé re r=  a jou rner.
d iffic ile  = âpreté; trav a il d ifficile = corvée;

difficile à com prendre = com pliqué, 
diffic ilem ent, avancer d iffic ilem ent = we 

bujuqu.
d ifficu lté , ce qu i ren d  p én ib le= gêne ; m an 

que de facilité  = bw aj, bw ul, m paj, ndzaj;
avancer avec d ifficu lté  = d ifficilem ent; 
éprouver de la d ifficu lté  -  man ndzaj; 
créer une d ifficu lté=  maj m paj; san s d iffi
culté = aisém ent; désaccord  = affaire , a lte r
cation.

d ifform e = ake ipaar, ane ibal. 
diffus, hom m e d iffus = bab illard .
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d i g é r e r ,  une in ju re  = abreuver, 
d i g n e ,  conform e à = k w a  ji, k w a  k u .  

d i g u e s  m u k i i j ,  m u n  tat; obstacle = difficulté. 
d i l a p i d e r  = jeter. 
d i l a t a t io n  =  i d z u m .

d ilater ,  é la rg ir=  w a a m ,  w u m ;  — être d ilaté 
= w u m a ;  — se d ila ter, s’é la rg ir = b i i m ,  

w u m a ;  s ’ép an o u ir= am u ser. 
d i l i g e n c e ,  p rom ptitude=  i t a a n ,  n t s i in ;  avec 

diligence = a n a m ,  ji n t s i in ,  k e e t a a n ,  

k i i t a a n ,  n t s i in ;  avec grande diligence 
=  a n a a n a m ,  a n a m  a n a m ,  nts i in  n t s i in ;  

fa ire  avec so in= b ien . 
d i l u é ,  ce qui est d ilué=  m a d z a .  

d i l u e r = m élanger, 
d i m a n c h e s  l u b i i q .

d i m e n s i o n ,  de d im ension= colossal, long, 
d i m i n u e r ,  la  charge = alléger; la  h au teu r 

= baisser; devenir m oindre = contracter, 
décroître; d ’in tensité  = am o ind rir; le fleuve 
d im inue = décrue; la  chaleu r d im inue 
= baisser; la  lune d im inue = rjyoan  a s i iq ;  

a m a ig r ir= m aig rir, 
d ir e ,  énoncer p a r la  parole = alléguer; 

exprim er = annoncer; en kikongo = teen  

m u n s a  ik o o q ;  réc ite r = débiter; le p rix  = sii 

luso ;  pou r rire  = q y j a  m p a l  i ja  sej ,  q y j a  

iteen ji m a s a ;  assu rer = je te dis que 
=  q y w a ' ' a q y j a .  

d ir e ,  assertion  = adm onestation ; les dires 
= nouvelle.

direct ,  chem in d irect = m b w a ^ a k a  ntsi,  

m b w a ' a n w a l a ,  m b w a  i s in a .  

d i r e c t i o n ,  côté = côté; dans la  m êm e direc- 
t i o n = m p i r  ija;  d ans cette d irection  = k u .  

d i r i g e r ,  conduire = achem iner; a illeu rs  = dé- 
tou rner; gouverner = chef; su rveille r = 
dziil ,  j i i m ,  lira; su r= a lle r ; son a tten tion  
= calculer; — se d iriger = achem iner, 

d i s c e r n e r ,  des sons= en tend re ; le bien  du 
m al = j e p  n d a a ~ a n i  b o q  ji n d a a ^ a n i  m b i ;  

dém êler= b ien . 
d i s c o n t i n u ,  le ran g  est d iscon tinu=  m u l o o q  

k u w a q a .

d i s c o n t i n u a t i o n  = cessation; sans d isconti
n u a tio n  = in terrup tion , 

d i s c o n t i n u e r ,  de p a rle r = déparler; in te r
rom pre = abandonner, cesser, 

d i s c o n t i n u i t é ,  présen ter une d iscontinu ité  
=  w a q a .  

d i s c o n v e n i r =  la. 

d i s c o r d e  = anim osité, bagarre . 
d i s c o r d e r =  disconvenir, 
d i s c o u r e u r  = bab illard . 
d i s c o u r i r  = babiller. 
d i s c r é d i t =  défaveur, 
d is c r é d it e r  = accuser. 
d i s c r e t = avisé, 
d i s c r è t e m e n t  = cachette.

d is c r é t io n ,  à d isc ré tio n s  abondam m ent; ré
serve, p a rle r  sans d isc ré tio n = babiller, 

d i s c u s s i o n ,  c o n te s ta tio n s  a lterca tion ; com
m encer la  d iscu ss io n s  ouv rir; la  d iscus
sion ne fin it p a s = l u l i m  t u q  luki  j a  w a .  

d i s c u t e r  = délibérer. 
d i s e r t = babillard . 
disette  = besoin. 
d i s e u r = b a b i l l a r d .

d i s g r â c e ,  perte de bonnes grâces = an im o
sité, ha ine; in fo r tu n e s  accident. 

d i s j o i n d r e =  a rrach er, déchirer, défoncer, dé
tacher.

d i s l o q u e r ,  luxer = déboîter; déso rgan iser 
= disjo indre, 

d i s p a r a i t r e ,  éc lip ser= fu n  n d y t ,  j e ja ,  n  je;

le soleil v a  d isp a ra ître  = coucher; sous 
s c o u le r ; ne p lus trouver = d z i i m ,  d z i i m  

n d z i i m ;  cesser d ’ex ister = m ourir; faire 
d isp ara ître  = abolir, chasser, 

d i s p a r a t e s  disproportionné, 
d i s p a r i t i o n  =  n d z i i m .  

d i s p e n d i e u x  = cher.
d i s p e n s e r ,  ré p a r tir  = d is tribuer; — se d is

penser, de répondre = j u u q  n d a a  a s a a ;  

= absten ir.
d i s p e r s e r ,  je te r çà et là = s w e l ;  = balayer;

chasser, envoyer p arto u t = m w a a q ,  t j a q .  

d i s p o s = allègrem ent.
d i s p o s é ,  favo rab lem en t= affab le ; — être d is

p o sé s  apte.
d i s p o s e r ,  m ettre  en o rd re = adap te r; p rép a

re r = assem bler; m al d isp o se r= m élanger; 
fa ire  u n  usage d é f in it ifs  donner, vendre; 
être m aître  de = avoir; — être disposé, être 
m al disposé physiquem ent = m élanger; 
m o ra lem en ts  w u m .  

d i s p o s i t i o n ,  m ise en o rd re s  agissem ent; pen
ch an t = acquis, ap te; favorab le  = acabit, 
affab ilité ; m a u v a ise s  abattem en t; — être 
à la  d isposition  d e = ap parten ir , 

d i s p r o p o r t i o n n é ,  abso lum ent disproportion- 
n é= bo rne ; = difform e, 

d i s p u t e ,  querelle = alterca tion , anim osité, 
bagarre , 

d i s p u t e r  (se) = cham ailler, 
d i s q u e ,  de bo is=  l u b a j  l a n e  ke j .  

d is s e c t i o n  = abatage, 
d i s s e m b l a b l e s  autre.
d i s s é m i n e r ,  éparp ille r = d isperser; — être 

d issém iné= chasser. 
d i s s e n s i o n  = a lterca tion , anim osité , bagarre , 
d i s s e n t i m e n t  = a lterca tion , anim osité, ba

garre , 
d  i ss e  rter = babiller.
d i s s i m u l a t i o n  = m ensonge; p a rle r avec d issi

m ula tion  = déguisem ent, 
d i s s i m u l e r ,  ne pas m o n tre r= cacher; fe in 

dre = abuser.

11
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d is s ip e r ,  d é tru ire  = disperser; la  lune dissipe 
les nuages m u q y j a j  k u d j a  m v u l ;  le vent 
dissipe les n u ag es=  i m p w œ p  is jen  i b v u n ;

un  a ttro u p em en t= chasser; co n su m er= je 
ter; — se d issiper = w a a l a .  

d i s s o l u ,  hom m e de m œ urs d issolues = cor
rom pre.

d i s s o l u t i o n ,  des m œ u rs= débauche, 
d i s s o u d r e ,  une assem blée = t u u j ,  t u m j  — se 

dissoudre, d an s= d z iim  ji; = d isp a ra ître ; 
d im inuer d 'in tensité  = am o ind rir; fondre 
- j a  m a d z a ,  noo .  

d i s t a n c e ^  m p u u l ;  à  g rande  d istance = keet- 

s u u ,  k e l a  kel ,  i u q .  

d i s t a n c e r - l i ï m ;  — être d istancé = l i m a .  

d i s t a n t = l o i n .  

d i s t e n d r e  (se) = enfler, 
d i s t e n s i o n  = enflure, 
distiller— couler. 
d istinct  = autre.
d i s t i n c t e m e n t ,  fa ire  quelque chose distinc- 

tem en t=  exceller, 
distinctif ,  m arque d istinctive = i d z i i m ,  ijiit, 

i laa q ,  n d z i l ,  isii, i s w i i ;  m ettre  une m a r
que d istinctive = im prim er; qualité  distinc- 
tiv e= carac tè re , 

d i s t i n g u e r ,  étab lir une d ifférence = d iffé
rencier,d iscerner; dém êler = in s tru ire ; — 
se d is tinguer = bien, 

d is t r a ir e  (se )= am user. 
d i s t r i b u e r ,  partag e r = jal  m p j e l ,  k a p ,  p a .  

d i u r n e = j o u r n a l i e r .

d i v a g u e r ,  e rre r = circuler; p a rle r  à  to r t et à 
tr a v e rs= absurde, babiller. 

d i v e r g e n c e =  anim osité, 
d i v e r g e r ,  fa ire  d iv e rg e r= chasser, 
d i v e r s ,  différen t = au tre ; p lu s ieu rs  = abon

dam m ent; à  d iverses re p r ise s= n d a a  j a  

k u b e e .

d i v e r s e m e n t ,  coloré= alternative , 
d i v e r s i f i e r  = a lterner, asso rtir, changer, 
d ive r t ir  (se )= am user. 
d i v e r t i s s e m e n t  = am usem ent, 
d i v i s é  = anim osité.
d iv is e r ,  sép a re r= déchirer, d is tribuer; fa ire  

une d iv ision  = couper; — se d iv iser, être 
désuni = dém em brer, 

d i v i s i o n ,  action  de d iv iser = coupage; p artie  
d ’un  tou t= m ulooq , n d a a q ;  d é su n io n = a n i
m osité. 

d i v o r c e  =  s j a  m u k j a j .  

d i v u l g u e r  = alléguer. 
d i x  =  i k w u m .  

d i x i é m e =  k w u m ,  teen .  

d i z a i n e ^ t e e n .  

d o c t e =  savant, 
d o c t e u r  = m édecin. 
d o c t r i n e =  iloq; chrétienne = m a l o q .  

d o ig t ,  de la  m a i n = i d z a l ,  l u d z a l ,  lulal ;  sup
p lém en ta ire  = l u d z a l  la  n t s u u w ;  de pied

= idzal la  luku l, ludzal la  lukul; petit
d o ig t= au ricu la ire ; donner su r les doigts 
= corriger; savoir au  bout des doigts 
= cœ ur. 

dol = abus. 
doléance = chant.
dôm e= ib u j i maaq, iqkuj i maaq. 
d om estic ité- mabaj.
domestique, personne de service = boj; an i

m al dom estique=  m bii a bwal. 
dom icile= m aison .
dom inant, poin t d o m inan t= au -dessus ; g ran d  

= nen nen.
dom ination au to rité ; — être m is sous la  

dom ination  = asserv ir, 
dom iner, com m ander = w a^ane bum bwoil, 

w a"an e  im fum ; su rpasser = dépasser, 
dommage, d étrim en t = dégât; am ende = 

am ende, 
dompter = asserv ir, 
don = cadeau, 
donc = aussi.
dondon = m ukaar ake idzap. 
donner, fa ire  don = ja l m pjel, p a"ake , pa 

mpjel; de la  peine = affliger; lieu  à  = baa; 
u n  rem ède= ad m in is tre r; du fo u e t= adm i
n is tre r; le sei n  = a lla ite r; u n  coup de m ain  
= aider; dans = aboutir; contre = h eu rte r; le 
b ran le  = b ran le ; les pa lm iers donnent bien 

m abuun mabee bee; — se donner, se 
liv re r = affectionner; désire r = adonner; 
beaucoup de m ouvem ent = ag ite r; s’en 
donner à table  = chère, 

dorénavant = avenir. 
dorlo ter=  am ignoter. 
dorm ant, eau dorm an te = étang. 
d o rm ir= coucher; su r le dos = bit bukukum; 

su r le ven tre  = bit m asiqkja l, bwi masi- 
qkjal; à dem i = assoupir; le pied dort 
= m biin a qkal; la isse r do rm ir une affa ire  
= baam ndaa, wej ndaa; fa ire  dorm ir, 
pour fa ire  do rm ir le gosse = mu bje m wan. 

dortoir = m aison.
dos = qyuu; lom baire  = ntsiiq b ikw un, ntsiiq  

matuu; derriè re  le d o s= a rriè re ; se cou
cher su r le dos = dorm ir, 

dose, quan tité  déterm inée = cuillerée; bonne 
dose= affluence, 

doser, un m éd icam ent = 9 ii''ilo aq . 
d o t=n d ziim  m ukaar. 
doter, g ra tif ie r  = donner, 
double, paro les à  double sens = déguisem ent, 
doubler, le pas = accélérer, 
doucement, m an ière  douce = bénignem ent: 

tra ite r  une chose d o u cem en t= k aa~ ab ii ji;  
parle r doucem ent = jam  bukje, teen ku- 
qyjel, teen m ala le la  teen n d aa^ a  qkuu; 
m ollem ent = apabee. 

douceur=com plaisance; en douceur = béni- 
gnem ent.
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doué, de =  ap p arten an t; — être doué de 
= apte; être doué à l ’o rd in a ire  = qyaaq bee 
bee ati. 

dou ille=  mun, qyuq, qywal. 
douleur, physique = busaaj, ib ii, mpaj; m o

r a l e s  abattem en t; comm e des coups de 
poinçon = lusoq éprouver une douleur 
comm e des coups de po inçon= beel ntsoq- 
am ina; de l ’en fan tem en t = puerpéra l; c rier 
de d o u leu r= h u rle r. 

douloureux = abattre , âpreté, su isan t; m a la 
die douloureuse = aigu, 

doute, sans doute = assu rém en t, certa ine
m ent.

douteux, paro les à sens douteux = am bigu, 
doux, agréab le  = bénin; tem péra tu re  douce 

= mween aku bilej; au  toucher = aku 
busel; au  goût = délectable; calm e = tran - 
quille; bon = affable; pente douce=mooq a 
m udzii a n tjaq, mubaal a mooq ana 
m asiqkjal. 

drap, m o rtu a ire = m b a la  mbal. 
draper (se )= d an s  son pagne = kum a ipuj. 
dressé = droit.
dresser, lever=tool, tsum, tsum adzii; l e s

ore ille s= chauvir; un  p ièg e= b aam  luse, 
b ir kitsu, fun m bwar, k ir luse, lal mbwat; 
lee mbwat; sa  ten te  = k ir  ndza ipuj; un
éch afau d ag e= tsu m a  m iti, tuq ital; un
enclos = la l lupaq; prép are r = adapte r; 
in s tru ite  = in s tru ire ; u n ir  = ap lan ir; — se 
d resse r= m b ar, pap; fa it de se dresser 
= m bara.

droit, vertical = aplom b; se ten ir  d ro it= d res- 
ser; sans dév iation  = d irect; m ettre  en

ligne droite = tuu l mu ndooq; côté d ro it 
mpet a  babaal; b ras  d ro it=  m udzim  a loo. 

droit, de com m ander= au to rité ; m ettre  en 
d ro it de f a i re = accéder, 

dru, en q u a n tité s  abondam m ent; la  pluie 
tom be d ru = m v u l kudzum . 

dû, ce q u ’on d o it= d e tte ; com pter le d û - ta q  
m ubiin; exiger p lus que le dû = d ja  nibaq, 
dja  mbeema, d ja  ntsol paduu; causé par 
= am ener, 

duper = abuser. 
duperie=abus.
duplicité, avo ir de la  duplicité  d an s son 

langage = am bigu; fa ire  acte de duplicité 
= abuser.

dur, ferm e = absolu; rude  au  tac t = absolu; 
hom m e dur = bou rru ; fâcheux  = abattre ; 
avec én e rg ie= austèrem en t; paro le  dure 
= parole, 

durable, rend re  durab le  = suup. 
d u ra n t= cours.
d urcir (se) = ja ~ ak e  ibii; la  te rre  se du rc it 

= mjeen m ajum . 
durée, persévérance = âpreté; de peu de du 

rée = abrégé, 
durem ent, reg a rd e r du rem en t = rjaa, y a lle r 

durem ent = accélérer, 
durer, fa ire  d u re r= ajou rner, 
dureté, physique = âpreté; m orale  = âpreté. 
durillon  = cal.
duvet, poil de duvet=  ip fii, lupfi; couvert de 

d uve t= an je  bisej. 
dysenterie = bukjal ba m aluq; avo ir la  

dysen terie  = pu la m aluq.

E
EA

eau, liquide = m adza, m aaj; de p lu ie -m a d z a
ma m vul; riv ière  = cours; fa ire  eau  = qo 
pula.

ébahir (s’) = étonner, 
ébattre (s’) = seqa, seqa. 
ébauche, ru d im e n t= début; essai = essai. 
ébaucher, esquisser = bran le ; essayer = 

essayer, 
ébène, couleur d ’ébène = foncé, 
éblouir, frap p e r les yeux = aveugler; séduire 

= abuser. 
éboulem ent= chute, 
ébouler = crouler.
ébranch er=k je l mpan a m uti, k jel ntse, kjel 

ntse m uti.

EC

éb ran le r= b ran le ; secouer=  bwum; — être 
secoué= bran le; la  te rre  est secouée= mjeen 
m udziira; être ém u = a tten d rir.

ébrécher (s’), s’être ébréché = le couteau 
s’est éb réché= m bej ikaam a, mbej ine 
kaama.

é b ru ite r= alléguer.
ébu llition, être en ébullition  = bouillir.
éoacher = ap latir.
écaffer, l ’osier = baar m ikaan, bul qkœl 

ipaam .
écaille  = carapace, coque; de poisson, de 

pa tte  d 'o iseau = ib a la , ibola, ik je la , luta j.
écailler (s’) = craquer.
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écart, à l ’écart = abandon , côté; trav a ille r à 
l ’écart = k it m bw a^aba ja^ ap a ; qui est 
laissé à  l ’é c a r t= abandonné, 

écarté, iso lé= clairsem é, 
écarter, éloigner = abandonner, chasser;

— s ’écarter, éviter = abandonner, fu ir; du 
b ien= dév ier, 

échafaudage = ital, m iti; d ’une m aison  
= charpente; constru ire  u n  échafaudage 
= dresser, 

échalas bwala bwal, m unti m unti. 
échancrure, coupure = coupage; d an s un  pal- 

m ier= ibo ; d an s le panneton  d ’une clé 
idzin la ntsap. 

échanger = changer; 1 franc  contre des 
pièces de nickel = sool fa laq  ji  makut; ha
b ituellem ent - sema, 

échapper, s’évad e r= ab an d o n n er; au  danger 
= saba; p a r  un m ouvem ent du  corps = je ja; 
à une m alad ie  = aller; de la  m ém oire 
= dziim ; des m ains = kw am , Ija  mu loo, 
swola; à  l’a tten tio n =  wen aweele, we ku- 
qkuu; — s'échapper, avec force = tuu qkap  
qkap.

écharpe, en écharpe = biais. 
échauder=w u l j i  m adza m a mbaa. 
échauffer (s’), donner chaud  = chauffer; ani- 

m er= co lè re ; la  d ispute s ’échauffe = ntsaq 
ije l.

échec, éprouver un  échec = bredouille. 
échelle=iqkoor, makum . 
échelon -  ikum . 
écheveau = idziq , mubol. 
échevelé, qui a  les cheveux en désordre 

= naa ikot i ntswe; — être échevelé = ntswe 
aku muqkok. 

échine = épine dorsale.
écho ndzuuq, qkœm a ndaa, qkum  a ndaa;

l ’écho répond=  ndzuuq iteen. 
échoir, en h é ritage=  dja bisjel. 
échouer, ne pas réu ss ir=  bredouille, 
éclabousser lum lubol; — être éclaboussé 

= m adza m apaja. 
éclair, lumière^- m paal qaaq qaaq; fa ire  des 

éc la irs=  mpaal aw u ku duu, qaaq; il y  a 
u n  éc la ir de ch a leu r=  mpaal abuu mu- 
qkaq; passer comm e u n  é c la ir= accélérer. 

éclairc ie=  ija a  mbaa, ijum , ileeq la musyt. 
éclairc ir, débrouiller = bien; le ciel s 'éc la irc it 

= duu lu ja  kuboq ji mween, duu luku  
baana, mween abala; ren d re  m oins épais 
= m élanger, 

éclairer, répandre  de la  c larté  = leem; le feu 
é c la ire=m baa '_'akam aha; quelqu ’u n = k ja j  
qkeeq; rend re  in te llig ib le= in s tru ire , 

éclat, de p o te r ie= débris; de b o is= itin  i 
m uti, lubam , muqon; de r ire = is a ; avec 
éc la t= instance; san s éc la t= bén ignem ent; 
ru m eu r = b ru it; lum ière b rillan te  = luleem .

éclatant, re ten tissem en t = bru it; joie écla
tan te  = allégresse, 

éclater, se b rise r p a r  é c la ts= crever; d an s le 
feu=toba, tuba; de rire  = crever; produire  
u n  b ru it v io len t = b ru it, crier; s ’em porter 
= abreuver, colère; b r i l le r= briller, 

éclipser, su rp asser = dépasser; — s'éclipser 
= d ispara ître , 

éclore, le jo u r va éclore=  mween keetsuu; 
le jou r v ien t d ’éclore=  mween abala; — 
être éclos, être so rti de l ’œ uf =b u la . 

écœ urer=abom iner, 
école ndzo qkaan. 
écolier^ m w an ndzo qkaan. 
économiser^ loon ndziim . 
écope= iw ala.
éoorce ipuj j m uti, k ibu la  muti; rig ide de

certa in s fru its= coque . 
écorcer= kw ej, kw ul, w ul b ibula bi m uti. 
écorcher, dépouiller = w al ibaan i m bii, wun 

ibaan i m bii, wup ibaan i mbii; exiger 
plus que son d û = d û . 

écosser = beel, kaam . 
écoulé, au  tem ps écoulé = anciennem ent, 
écoulement, canal d ’écoulem ent = conduit;

eau  sans écou lem en t= étang, 
écouler, liqu ider = vendre; couler ho rs = cou- 

ler; — s’écouler, à  flots = swel; passer 
= avancer; — s ’être  écoulé = tjaqa . 

écourter= abréger.
écouter, p rê te r l’oreille= wa, wum ; = atten - 

tif; su ivre un  conseil = cro ire; — être 
écouté = w ala; faire  écou te r= w i. 

écrasement = accablem ent, 
écraser, com prim er = ap la tir ; su rch arg er 

= abalou rd ir; a n é a n t ir= broyer; sous les 
accu sa tio n s= accabler; — être écrasé, de 
fa tigue  = ndyt boola bool. 

écrier (s’) = crier.
écrire= anno ter; bien = fuun ifuun lanao boq. 
écriture, a r t  d ’écrire=  ifuun; signe = carac- 

tère.
écrouer, em p riso n n er= bloc, 
écrouler (s’) = crou ler.
écume, mousse= ifuu l, ipel; bave = salive;

enlever l'écum e = despum er. 
écureuil = ikw a, isjen, likw a, luqw aq, mpal, 

munjoem ntsej. 
édification, action  de b âtir= its u q , itsym a, 

mutuq.
édifice, ré su lta t de l’éd ification  = édification, 
édifier, constru ire  = b â tir; m o n tre r l ’exem 

ple = soj ndaa^anoo boq. 
édit = loi.
édu q u er= in s tru ire .
effacer, la  co u leu r= déteindre; les rid es=  dé

rider; d 'u n  tr a it  de p lum e = ba rre r; en frot- 
tan t = b w ii, kw ii, kw il; — s’effacer, s’éclip
ser, d ispara ître ; la  couleur se détein t 
= déteindre.
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e ffa ro u c h e r= a larm er, 
effectif ndaa^aben.
effectuer, ex écu te r= b ir , ja ij, kir, sa; — être 

e ffec tu é= k ira . 
effervescence = colère.
effet, causé = conséquence; en effet = effectif; 

à  l ’effet de = mu ndyt a; fa ire  cesser tout 
effet d ’une loi = abolir, 

effets = linge.
effeu iller = kw el qkaj; = arrach e r. 
efficace, peu efficace = anodin , 
effleurer, toucher doucem ent = kur). 
effondrer, écrouler = défoncer; s’effondrer 

= ap la tir , crouler, déchirer, 
efforcer (s') = essayer.
effort, enlever avec e ffo rt= a rrach e r; tenta- 

tiv e= essa i; fo rce= fo rce; qui fa it effort 
= an tagoniste , 

effraction , voler avec effraction  = dzuup 
ndzo ji jiip . 

e ffray e r=  alarm er.
effréné, hom m e effréné= co rrom pre ; sans 

fre in  = borne, 
effro i = appréhension , 
effronté = ab ru ti.
effrontém ent, reg a rd e r e ffro n tém en t^d év i

sager.
effroyable, excessif= borne, 
effusion, a m itié = affab ilité , 
égal, tel = tel; — être  égal = kw a; ind ifféren t 

= n d a a "a ti, ntsaq ati; rend re  égal = éga
liser, 

égalem ent = aussi.
égaliser, rend re  un i = ap lan ir; la  boue su r le 

m u r= la q  lubol, Ijaaq  lubol; — être éga
lisé, qui n ’est pas égalisé = an frac tueux . 

égard, eu égard  à  = cause; à  l ’égard  de = ake, 
aku, ku; d éférence= affab ilité , 

égarement = absurd ité .
égarer, trom per=  abuser; perdre  = d isp a ra î

tre; s ’é g a re r= circuler, 
égayer = am user, 
église, édifice = ndzo ndzjaam . 
é g o rg e r-k je l ikool mpo. 
égosiller (s’ )= beel n daa"aku  bwat, bul 

mpo; — être égosillé=m po ibula. 
égoutter= couler.
égratignure, d 'u n e  ép ine=  m ukw at a lusjene. 
égrener=bep, bap, tam ija  ija . 
ég ru g eo ir=m ortier.
éherber = nan b ibw ii, saal b ibw ii, waal 

mbwa. 
éhonté = abru ti.
élaguer kjel mpaq a m uti, kjel ntse. 
élan = branle, 
élancé = échalas.
élancer (s’), avancer= accé lé re r; se risquer 

= essayer.

élarg ir, rend re  p lu s la rg e = dila ter; rend re  
m oins res tre in t = d isperser; libérer = dé
faire; s 'é la rg ir  = enfler; tro p = Ju u n  kulja . 

élection = choix. 
élém entaire= abrégé, 
éléphant f w E t r ,  ndzoo. 
éléphantiasis = ikuu; avo ir l ’é léphan tias is  

= beel ikuu. 
élévation, de te r ra in  = accident, bosse, butte, 
élevé, h a u t= g ra n d . 
é lève=écolier.
élever, fa ire  m onter = biin , koon, lej ku, lej 

ku, nan, ndzaar, saq, seen, taal, tsum; la
v o ix= crie r; le p r ix = augm enter; u n  écha
faudage = dresser; en ta s = accum uler; un  
b arrag e  = barrage; une d ig u e= endiguer; 
u n  en c lo s= la l lupaq; une  m a iso n = b â tir ; 
une barge de bois=bum  itot; éduquer 
= in s tru ire ; u n  gosse = buq m wan; les 
yeu x = b aan  m iji; — être élevé, être m onté 
baana, kaana, nana, saba, suja; s'élever, 
m onter = m onter; le b ro u illa rd  s ’élève 
= duu lupiit; g ra n d ir= g ra n d ir , 

élim in er = chasser. 
élire  = choisir.
e lle =m u , nde, ndzjen; m êm e=qyw en  nde. 
elles=ba.
éloge, m érite r des éloges= exceller, 
éloigné, qui est loin = d is tan t; à  une époque 

éloignée = anciennem ent, 
éloignem ent, aversion  = anim osité, 
éloigner, écarte r=  abandonner, chasser, con

ju re r; envoyer lo in = b an n ir ; de soi = dé- 
barrasser; s ’é lo ig n e r= abandonner, fu ir. 

éloq uen t= babillard . 
élucider=bien.
éluder, un  coup à force d ’ad re sse= d ispa

ra ître ; une q u es tio n = ju u q  ndaa~asaa. 
ém acié=m aigre.
ém anation, produ ire  des é m an a tio n s= ex h a 

ler.
ém anciper (s’)= fu u r  ndziim . 
émaner, provenir de = am ener. 
em baller=baam , kaq museer, kon, kum a  

luka j.
em barcadére=débarcadère, 
embarcation = bateau.
embarquer, m ettre  su r le b a te a u = sa  mu 

m ajw a, tuu l mu m ajw a; s’em barquer 
= ji iq  mu m ajw a. 

embarras, obstacle = d ifficulté; honte  = honte;
— être  dans l ’em b arras= co u rt; de la n 
gage = balbu tiem ent; d ’esp rit = angoisse, 

embarrassant, peu em b arrassan t= a isém en t;
situa tion  em b arrassan te  = bourbier, 

embarrassé, langue em barrassée  = balbu tier, 
embarrasser, tro u b le r=  déconcerter; — être 

em b arrassé= a larm er, 
embaucher, des trav a illeu rs  = kuq baar, liq  

baar, pa m uqkaan isal.
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emblème, insigne = idziim . 
emboîter = a rran g e r; le p a s = w tn  ku qyuu a 

baar.
embonpoint, obésité = idzap, ik jana, ikut, 

iqaaq, m fw i, qyur; avo ir de l ’em bonpoint 
= kup; prend re  de l ’em bonpoint = idzum  
lakukup, idzum luw ul, ja ~ a k u  m fw i, ja  
lubœt, wal lubœt. 

embotteler baam idziq i. 
emboucher, un  in s tru m e n ta  sa munsa mun. 
embouchure, de fleuve=  qyjEl; confluen t = 

q y jtl;  d ’in s tru m en t= i» je l, mun; de bou
teille = col; avo ir son em bouchu re= débou
cher.

embourber sa mu lubiin , sa mu lubal, sa 
mu mjeen, sa mu ntsoba, sa mu ntsora; 
s ’em bourber=boor mu ntara. 

em branchement, d ’un  tronc  en deux bran- 
ch es= m p a j m uti; d ’une rou te  = b ifu rca
tion; avo ir un  em branchem en t= articu ler. 

em brasem ent= brûlage, 
embraser, m ettre en feu = b rû le r, 
embrassement = baiser.
embrasser, donner un  baiser = baiser; fa ire  

ch o ix = choisir; une opin ion  = approuver, 
em brouillé, d iscours em brouillé = barbou il

lage; a ffa ire  em brouillée = clair, 
em brouiller, m êler = m élanger; — être 

em brouillé, la  corde est toute em brouillée 
musiq kuw a bul m adzit, musiq kuw a  

ta m adzit; s 'em brouiller, d ans ses paroles 
= babiller, bégayer, 

embusquer (s’) = a ttendre. 
ém en der=corriger, 
émerger, s’élever = appara ître , 
émettre, m ettre  en c ircu la tion  = bum a, lum, 

p ii, tom, toom, tum ; des o p in io n s= dire; 
de la  lum ière  = b r i lle r ;— être  ém is=bum a; 
fa ire  ém ettre, de la  lum ière  = allum er, 

éminence, h au teu r = accident, bosse, butte, 
ém inent, h au t = g ran d ; excellent = adzii;

= considérable, parfa it, 
émission, j et = jet.
em m ancher, une houe = bEt ntseeq, kit 

ntseeq sa muti mu ntseeq; un  couteau 
= sa m w ina mbej, sa m w una mbej; com 
m encer = branle, 

em m énager^ adapter, 
emm ener, m ener avec soi = accom pagner. 
em m enotter=bloc, lier, 
émoi = ém otion.
ém onder= éb rancher; u n  p a lm ie r= b a a r  iba, 

k ir iba, kup iba, sap iba, w ul iba. 
émotion, ag ita tion  d ’âm e = âpreté; peur 

= appréhension ; colère = colère, 
ém otionner = a larm er.
émoussé aka m uqkw up, m pur a ti, m pur 

iw u. '
ém ouvoir, m ouvoir = m ouvoir; — être ém u 

= a la rm er; s ’ém o u v o ir= a tten d rir.

empan, m esu rer de l ’em pan = s ii~ ik a j i loo. 
empaqueter = em baller, 
em parer (s’) = accapare r. 
empêchements difficulté, 
empêcher, g ên er= jaq ; in te rd ire  défendre; 

d ’a rr iv e r = a rrê te r; de voir = dérober; s ’em 
pêcher, de = absten ir, 

empester, toute une rég ion  = sjen bukjal 
bwal bansa; répand re  une odeur = nos 
pwaan, tuu ntsaq, tuu ntsuq; = entacher, 

empêtrer (s’), d ans un  piège = ka la  munsa 
mbwat. 

em p i 1er= accum uler.
em pirer, rend re  p ire = ab im er; deven ir pire

= baisser.
emplacem ent = bukal, ibuun, isi i, mbu, 

mbwa, mjeen, m pal, m ukal, ntsi; changer
l’em placem ent du v illa g e = décam per, 

em plir, rendre  p le in = fu u l, w iij.  
emploi = isal, w isal, m u lim , q k ir. 
employer, m ettre  en usage = m an ier; un 

rem ède = ad m in is tre r; donner de l ’occupa- 
tio n = p a  isal; s ’em ployer, p o u r= essay e r, 

empoigner = baam j i  laa, k ja a j, k jaam a; 
= accaparer; — être e m p o ig n é -baam a ji 
laa, kala.

empoisonner, fa ire  p rendre  du  poison = 
dzw aa ji  mbam; infecter = em pester; — 
être em poisonné= affliger. 

em portem ent=colère.
emporter, ôter d ’un  lieu = enlever; en tra în e r 

= ch arrie r; se ren d re  m a ître  = acquérir; 
p réva lo ir = dépasser; — s ’em porter = co
lère, déchaîner; qui s ’em porte=  ntsœq. 

em preinte, de g riffe= ib a r; de sabot fendu 
= m paj a  mbii; de s e r p e n ta mukaa; de 
p ie d = itja m , luku l, lu tjam , ntseem; signe 
= emblème, 

empressement = p rom ptitude, 
empresser (s’) = accélérer. 
em prisonner = bloc, sa isir, 
em prunt = buluq, ibaaj, libaaj, lubaaj, 

m fuka, ntsœm. 
em prunter, recevoir en p rê t = d ja  ibaaj, nan 

buluq, saam, w a buluq, w al lubaaj; fein
dre  = abuser. 

em puantir = em pester.
en, tem ps, lieu = au  dedans, chez; avan t 

=  kubuj, kubusa. 
encaissé, rav in  en c a issé s  mubaan. 
enceindre=ceindre.
enceinte, enclo s= clô tu re ; fa ire  une enceinte

= dresser.
enceinte, fem m e enceinte = m ukaar ane 

idzum; — être  en ce in te= k aa  idzum , w a "
anE idzum; deven ir ence in te= w al idzum ; 
rendre en ce in te= sa  idzum . 

enchaînement, a fflu en ce= abondam m ent.
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enchaîner = kaq j i  m fuqyu la, kur mundzoj 
m ajaa, sa lukan munsa; coo rdonner= con 
séquence, 

enchaler, le bo is= accum uler, 
enchanté, objet enchan té = charm e, 
enchantement, action  d 'en ch an te r = charm e; 

joie = am usem ent; p a r en ch an tem en t= a isé 
m ent.

enchanter, séduire  = abuser; — être content 
= aise, am user. 

ench érir=  augm enter, 
enchevêtrem ent= m élange. 
enchevêtrer=m élanger; — être enchevêtré 

= em brouiller, 
enclin, à la co lère= em porter, 
enclos = clôture. 
enclum e= ndzap.
encoche, au  som m et des poutres = mpaj 

m uti, mpan muti; p ra tiq u e r une encoche 
=  sa mpan. 

enco ignure=qkjaqo  bibja. 
encombrement, tum u lte  = bagarre ; action  

d ’encom brer = coarctation . 
encom brer= ferm er.
encontre, a lle r à  ren co n tre  de = d isputer, 
encore, ju sq u ’à cette heure = laba; dem ander 

encore= cesse; au tre ; p a re illem en t= au ssi, 
encourager pa qyal a mbuun. 
encourir = a ttire r. 
encrasser=m aculer.
encre m adza m a fuun, m adza ma qkaan. 
encroué, l ’a rb re  est resté encroué = muti 

aseeq. 
encroûter= ferm er.
encyclie, il se form e des encyclies=  m adza  

m uja kara. 
endetter (s’) = em prunter, 
endiguer = k ila  m bwej, tsila  m bwej, tsila  

m untat.
endim ancher (s’) = bw aar iluu lubiq, bwaar 

lubiq, bw aar lu lub iiq . 
endoctrin e r= in stru ire . 
endom m ager= abîm er, 
endorm ir (s’) = coucher. 
endosser, u n  vê tem en t= couvrir. 
e n d ro it= contrée, em placem ent; où s’accro

che la  corde de rechange de l ’a rc = ik a m ;  
où l ’on peu t do rm ir = m bwa buwa bit; 
au tre  e n d ro it= ailleurs. 

enduire = kur, kw ii, kw ir, kw ut, laq, Ijaaq, 
sit, sjce; de p lâ tre  = p lâ tre r; de boue 
= fouetter; son corps=sit mu ndyt. 

endurcir = durcir.
endurer, les douleurs de l ’en fan tem en t= si il 

misaq; des souffrances = maq busaj, wa 
busaj; la  fa im  = m utim  kukw ut, ndzal a ji 
siim .

é n erg ie= ard eu r; fa ire  perd re  toute énergie 
= abattre . 

énergique = absolu.

enfance= adolescence. 
enfant= m b c E l, mwan, mwaa, mwii. 
enfantement = accouchem ent, 
en fan te r-accoucher.
enfermer, m ettre  en p rison= b loc; fa ire  con

ten ir  = ceindre, 
enfilade, de nœ uds co u lan ts= ilam  i m isiq. 
enfiler, des perles = ben, swe ndzit, mu 

mulaaq, swe ndzit munsa mudzii; percer 
= percer; u n  chem in= engager, 

enfin = bref.
enflammer, m ettre  en feu = allum er, b rûler, 
enf lé= coarctation , 
enfler, g o n fle r= dilater. 
enflure = bosse.
enfoncement, du te rra in = d ép ress io n , 
enfoncer, pousser vers le fond= f£ t munsa 

Yjer, yjer ku qyjEl a, kuma, pan, tsuma;
fa ire  pénétrer = bEt, bul, bEEr, jet; un
bâton entre les mailles=swE musaq; d ’un 
coup de poing = dzuup iki; une porte 
= kaam qkaaq; aller au  fond = couler; s’en
foncer, pénétrer=bw a ntsiit. 

enfouir= enterrer.
enfourchure= mpaj a muti, mpaj muti. 
enfreindre, tran sg resse r = violer, 
enfuir (s’) = abandonner, 
engagement, com bat= bataille , 
engager, exhorter = convier; donner en gage 

= déposer; en rô le r= em baucher; les gens 
su r une m auvaise voie = tJwal baar ilœœl; 
com m encer = aborder, b ran le ; des ra p 
po rts d ’a m itié = ta  butuq; s ’engager, p ren 
dre u n  engagem ent=seE n muqkaan isal; 
prend re  une ré so lu tio n = décider; dans un 
bourb ier = em bourber; dans u n  chem in 
= laap mbwa, Jwun mbwa. 

engainer, un  couteau = fuur mbej munsa 
ibaan, sa mbej munsa ibaan. 

engendrer, en fan te r = accoucher; p roduire  
= conséquence, 

engerber = em botteler. 
engin = chose, 
englober = agglom érer.
engloutir, dévorer = avaler; d is s ip e r= d is s i

per.
engluer = sa ndzaq, sa ndzaap. 
engorgement, obstruction  = coarctation , 
engouer (s’) = affectionner, 
engouffrer, d év o rer= avaler. 
engourdir = assoupir.
engraisser, fum er le sol = sa tip pa; — être

engraissé, deven ir obèse= em bonpoint. 
e n h ard ir=  encourager.
enivrement, vom ir d ’en ivrem ent = kaal man. 
enivrer (s’) = w iij man, wur man. 
enjam ber=lja paaduu. 
enjoué, d ’une  m an ière  en jo uée= bad in . 
enlacer, n o u e r= attacher; en trem êler=  m é

langer.
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e n l e v e r ,  lever = s a p ,  s e e n ,  s j e e n ,  t s u m ;  avec 
v io len ce= arrach e r, chasser; de la te rre  
= déterrer; d é tru ire  = abîm er; les herbes 
=  l i m  b i b w i i ;  m aîtr ise r = k j a a j ,  s i i m ;  faire  
perd re  = décom pter; les herbes du  toit 
=  a r r a c h e r ;  une c o u v e r t u r e = b w u l  i p u j ,  
w u p  b i p u j ;  tra n sp o rte r= porter; la  c h a s s i e  
des yeux = k w i i  mpoot; d ’un tr a it  de 
plum e = biffer; la  sa le té= k u l l u b i i n ,  t s i i l ;  
les o rd u re s= décrasser; une  puce-chique 
= ex tra ire ; la  cou leur = décolorer; le g ra in  
de son enveloppe = décortiquer; les noix 
de palm e = b v u k  m b a ,  b w u u  m b a ;  fa ire  la  
récolte = cueillir, récolter; du p ièg° = d z i i t  
b w a t ,  d z i i t  i ) k a  m u n s a  b w a t ,  s o a r  m u n s a  
b w a t ;  — être enlevé, les noix  de palm e 
sont en levées= m ba i b u k a ;  être p ris=  w a l a .  

e n l i g n e m e n t ,  dans l’en lignem ent=  n t s u m .  
e n n e m i  = adversaire .
e n n u y e r  (s’), d ’a ttend re  = k w a  j i ^ i d z i i l .
é n o n c e r  alléguer, 
e n o r g u e i l l i r  ( s ’) = t u n a ,  w a l  l u k a j .  
é n o r m e ,  g ran d  = colossal; quan tité  = abon

dam m ent, abondance; long= long . 
é n o r m i t é ,  parole ex travagan te  = absurd ité , 
e n q u é r i r  (s’) = dem ander, inform er, 
e n r a c i n é ,  bien en rac iné=  m i s a j  q y o l  a j e j ;

v iv a n t= âpreté; — être en rac in é= prendre, 
e n r a g é ,  chien en ragé=  m b w a ^ a n t  b u k j a l  b u  

i ka o ;  crier comm e u n  enragé = b£El  n d a a " - 
a k u  b w a t .

e n r a g e r ,  être enragé = w a ^ a n e  b u k j a l  b u  
i kao;  d é s ire r= adonner, adorer, b rû ler; — 
être  fu rieux  = colère; m u t i m  a w u  q y w a  
m o n  a k u  b u s a j .  

e n r h u m e r  (s-) = k oo l  m u k o a l ,  b e t  m u k o a l ,  
b e e l  m u k a a l ,  b £ E r  m u k a a l ,  m u f i q  m u  
n t s j a r  a j i ,  m u f u q  m u  n t s j a r  a j i  t a  m u f u q ,  
w a l  m u k a a l .  

e n r i c h i r  (s’) = k u i j  n d z i i m ,  w a l  n d z i i m .  
e n r o u é ,  voix enrouée = m p a  i b u l a ,  m p u j  

i b u l a .
e n r o u e r  (s’) = b u l  m p a .
e n r o u l e r ,  rou ler au to u r= b £ m , b a a l a ,  b u m ,  

d z i i j ,  k a r ,  l a l ;  la  na tte  qui se rt de porte 
= b a a l a  q k a t ,  d z i q  n k a t ;  — être enroulé 
= d z i q a ,  k a r a ;  ce qui est en rou lé= m u- 
q k a r a ;  n’enrouler, le boa s’enrou le  = m b a a m  
k u d z i q ;  dans sa  couverture = f w a  b u l a -  
q k E t e  m u  n d y t ;  en sp ira le=  d z i q a .  

e n s e i g n e m e n t s  instruction , 
e n s e i g n e r  = in s tru ire .
ensemble, sim ultaném en t = avec; corps = 

corps; m ettre  ensem ble= asso rtir, collec
tionner; to ta lité  = bloc; assem blage = agglo
m ération ; ven ir ensem ble = agglom érer; 
tou t ensem ble=  binjaansa; ne p lu s te n ir  
ensem ble = abîm er; nouer ensem ble = a tta 
cher.

e n s e m e n c e r  s m w a a q  m p e j .

e n s e v e l i r ,  envelopper d an s un  linceul =  enve
lopper; déposer en te rre  = en terrer, 

e n s e v e l i s s e m e n t  =  en terrem ent, 
e n s o r c e l r ,  objet ensorcelé =  charm e, 
e n s o r c e l e r ,  en v o û té s  l aa ,  l u m  b u r ,  p i i  b u r ,  

w a  n a a  b u r ;  séd u ire = abuser, 
e n s o r c e l e u r s  n a a  b u r ,  n a a  b u t ,  b u r .  
e n s u i t e  = après.
e n s u i v r e  (s’), décou le r= conséquence, 
e n t a c h e r ,  in fec ter = l u b i i n  l u t a a m  m u ,  sa 

l u b i i n  m u ;  — être  entaché = w a ~ a n E  
l u b i i n .

e n t a i l l e ,  coupure = m b a m ,  m b a q ,  m b w a ,  
m p a j ,  m p a n ,  m u n t w a q ,  m w a q ,  n d z s j ,  
n t s a j ,  n t j w a ,  q k j e s l .  

e n t a i l l e r s  b u l  m b a m ,  b u l  m b œ œ m ,  s a  m p a n ,  
t a  m i n t w a q ,  t a  m w a q ,  t a  n t j w a ,  t i i t  m p a j ,  
t a a r  m p a j .  

e n t a m é  =  a b a t  a t i .
e n t a m e r ,  com m encer= b ran le ; la  répu ta tion  

= accuser.
e n t a s s é ,  foule en tassée = b a a r  p a a  n t s i  p a a  

n t s i .
e n t a s s e m e n t s  coarctation , 
e n t a s s e r ,  m ettre  en t a s = accum uler, am on

celer.
e n t e n d e m e n t s  in telligence, 
e n t e n d r e ,  prê te r a tten tion  = écouter; sa is ir le 

se n s= com prendre; s’en tendre, à = a d ro it;  
a v e c = n a q a  kwcn j i ,  s a a q ;  ne pas s ’en 
tendre  = cham ailler; concerter = accorder, 

e n t e n d u ,  h ab ile= ad ro it; b ien  en tendu  = a ssu 
rém ent; b ien  en tendu  que = m ais. 

e n t e n t e = accord, 
e n t e r r e m e n t s  i d z j e .
e n t e r r e r  s  d z j e ,  d z j e  m a l u n i ,  d z u l a ;  v ivan t 

=  d z j e  b a a r  i k w u n .  
e n t ê t é s  absolu.
e n t h o u s i a s m e ,  avec en thousiasm e = âme. 
e n t i c h é ,  idée dont on est entiché = dada, 
e n t i c h e r  (s') = affectionner, b rû le r, adonner, 
e n t i è r e m e n t ^ com plètem ent; de tous côtés 

= côté.
e n t o n n e r ,  un  chan t =  attaquer, 
e n t o n n o i r s m p a p ,  m p u b a .  
e n t o r t i l l a g e  = m élange.
e n t o r t i l l e r  = m élanger; — être  en to rtillé  = t a  

m p i i n .  
e n t o u r a g e s  abord. 
e n t o u r e r = cerner; de so in s= b ien . 
e n t o u r s  = abord, 
e n t r a i l l e s s  boyaux, 
e n t r a i n ,  avec en tra in  = ardeur, 
e n t r a î n e r ,  tra în e r  a v ec= a ttire r; le couran t 

e n tra în e s  ch a rrie r; dans la  m auvaise  voie 
= abuser, engager; causer = conséquence, 

e n t r a v e ,  obstacle = i k y l ,  i t a .  
e n t r a v e r ,  la  c ircu la tion  = ferm er, 
e n t r e ,  au m ilie u -c e n tre ; pa rm i = a m u ;  nous 

=  bi  j i  b i .
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entre-choquer (s’) = bousculer, 
entrée, de la  m aison  = ibena, ibina, ilccna, 

ilina , mun a m bwa, ndzuba, qkaaq, weja;
du  v illag e= abord; com m encem ent= début; 
fa it d ’entrer=O Y jiiij. 

entrefaites, su r ces en tre fa ite s= cours, 
entre-heurter (s’) = bousculer, 
entrelacer, les b ra s  = croiser; les jam bes 

= croiser; m êler = m élanger, 
entrem êler = m êler.
entrem ettre (s’), s 'in te rposer comm e m édia

teu r = ja  luk ja j. 
entremise, p a r  l ’entrem ise de = agent, avec, 
entre-pousser (s’) = b0usculer. 
entreprendre, com m encer = aborder, 
entrer = aborder; de force = descente; en ca

chette = faufiler; d a n s= lu p , tum; en accom 
m odem ents p a r  des c a d e a u x = sa  ilaa; en 
convalescence = a ller; — être en tré  = tum a; 
fa ire  en trer, en fro tta n t= fro tter; de force 
= sjœ ; avec adresse = faufile r, 

entre-temps = cours.
entretenir = conserver; la  p ropreté  de corps 

= boj ndyt; le feu = boj mbaa, sa mbaa 
lukun; l ’am itié  = ta butuq; l ’espérance 
= d ziil, sa lukjan; ne pas en tre ten ir 
= kuuma; donner à  m anger = pa bisaa; — 
être  e n tre te n u e  kooma; = conserver; sour- 
dem ent=  couver; cheveux non  en tre tenus 
= désordre; fa ire  en tre ten ir = conserver; 
s ’en tre ten ir, av ec= causer, 

entretien, conversation  = conversation , 
en tr'ou vrir = dzuup bukje bukje; — être 

e n tr ’ouvert = bara. 
énum érer=  dénom brer, 
envahir, occuper= descen te ; se rép an d re  sur 

= en trer; le som m eil m 'e n v a h it=tool lu- 
ntsiim .

envahissant, la  forêt est envah issan te  = 
musyt asaa tum a. 

envaser (s’) = em bourber, 
enveloppe = coque, écorce; pour couteau 

= gaine; de g ra ine  = capsule, 
envelopper = enrou ler; s’envelopper = cein

dre, couvrir, rou ler, 
envenimé, plaie  enven im ée= abcès, 
envenim er (s’), la  plaie  s ’envenim e = abcès;

la  querelle s’envenim e = ntsaq ik i jel. 
envers, m ettre  à  l ’envers = m élanger; côté 

opposé = après, a rriè re , 
envi, à l ’envi = abondam m ent, 
envie, de p a rle r = ndzal a teena teen; avoir 

envie de = adorer, brûler, 
envier, porter envie = wuum . 
environ = près. 
environner=  cerner. 
environs = abord.
envisager, reg a rd e r au  v isage = dévisager;

ten ir  com pte = a tten tif, 
envoi = ntsum.

envoler (s’)= fu la ,  sin majap. 
en voû ter= ensorceler.
envoyer, faire  a lle r= ém ettre; p arto u t = dis- 

perser; vers=sw a ku, tum  ku; une lettre 
= swa qkaan ku, tum m uqkaan ku.

Eolo= lubuuq.
épais, gros = com pact; — être  trop  épais 

= kup, Juun ibii; devenir épais = obscurcir; 
au p lus épais de= cen tre . 

épaisseur= com pacité.
épaissir, devenir p lu s dense e ja ^ a k e  ib ii,

kup; le b rou illa rd  s’épaissit=  mubuq awe 
aparaa; s’en fle r= d ila te r, 

épaississement = concrétion, 
épanchement, de cœ ur = am itié. 
épancher, verser doucem en t= d isperser; sa 

joie = am user; s ’épancher, le sang  s 'épan- 
che = swel, w uum a. 

épandre = disperser. (
épanouir (s’), être  ra d ie u x = am user; s’ou- 

v r ir=  ag ran d ir, 
épargner, m énager=  abandonner, économ i

ser; s’ép a rg n e r= ab sten ir. 
éparp iller = disperser, dissiper. 
épau les= ipaj i lao, ipee, isin la loo, itsul, 

loo; donner un  coup d ’épau le  = aider. 
épau ler=  appuyer, 
épeler = ta q  ije  ija .
éperdument, a im er éperdum ent = affection

ner.
éperon = m um piin , m ujum a; =bec. 
épervier=  kumu kum , inuq, n iin  a ndzal, 

qkoj, qkwœ m, salm akut. 
éphémère = abrégé.
épi, de riz  = lu fuk la looj; de m a ïs = iq k w e r, 

itu; de m aïs égrené=  m uqkul itu; — être 
en ép is= n a a  mbu. 

épiderm e = peau. 
é p ie r=a ffû t. 
épilepsie = qkwej. 
ép ilep tiq u e^n aa  qkwej. 
épine, p iquan t=  iswara, lusjena; ligne de 

petites épines le long  de l ’arê te  de pois- 
so n s= isa l; épine-piège = isoq, ntsjen isœq, 
ntsjen isoq. 

épine dorsale = arête, colonne vertébrale. 
épingle= mpeqyale. 
éployer = déplier.
éplucher bwul, loo m isiq; exam iner = réflé

chir; s ’éplucher, perd re  les p o ils= w u m a 
m ika.

époque, à cette époque= anciennem ent, 
épouse = m ukjaj.
épouser, prendre  en m ariage  = ba m ukjaj;

p rend re  p a rti = choisir, 
épouvanter (s’) = a larm er. 
époux m udzim ,
éprendre (s’), d e = affectionner, 
épreuve, expérience = essai; poison d ’épreuve 

= poison; à tou te  ép reu v e= âpreté.
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éprouver, faire  l ’épreuve = essayer; de la  
gaieté  = am user; des dou leu rs = endurer; 
re ssen tir= m on , wa. 

épuisement, p ar la  fa tigue = accablem ent;
par la faim  = faim , 

épuiser, ta r ir  = sécher; en lever les forces 
= affa ib lir; — être épuisé, être accablé 
= bout; s’épuiser, d im in u er d ’in tensité  
= am o ind rir; le feu  s’épuise = brû ler, d i
m inuer.

épuisette = iw ala; pu iser l ’eau  à l ’épuisette 
= je la  ji~ iw a la .  

épurer = laver.
équilibre, en équilibre = aplom b; perdre 

l ’équilibre = wen naa kooq. 
équipem ents charge, 
équiper (s’) = lal b iqk ja , sa bvur. 
équivalence, de va leu r égale = k ifw a  kije. 
éq u iva lo ir^éga l.
équivoque, paro les équivoques = am bigu, 
éra ille r, le tissu  = éplucher, 
érection, construction  = accouplem ent, 
éreinter (s’) = accabler. 
erg o t= éperon.
ériger, élever= dresser; fa ire  = ag ir; une m ai

son ad re s se r; s ’ériger, se m ettre  debout 
= dresser.

errer, v a g u e r= circuler; se trom per de route 
s d z iim  mbwa. 

erreur, fausse doctrine = absu rd ité ; inexac ti
tu d e s  défaut. 

é ru d it= savant.
érudition, vaste érud ition  = m ajel am ej, 

m ajel b ila  b il, m ajel qkun qkun. 
éruption, gale  = gale; sortie, fa ire  érup tion  

= paar, tuu qkap qkap. 
escabeau = lubaj, m uti. 
escalade = ascension.
escalader, m o n te r= b iin , saba; — être esca

la d é s  bina, bina paaduu. 
escarpé = âpretc.
escient, à bon escient = âm e; a g ir  à bon 

escient = k ir  pu k jan. 
esclave musoo, ntswa; — être esclave = wa  

musoo. 
escorté, de = accom pagné. 
escroquer=accaparer.
espace, lieu occupé p a r  = em placem ent; lieu 

non occupé = d istance; occuper to u t l ’es
pace dû = augm enter, ag ran d ir, 

espacer, régu lièrem en t sa m bwa ije. 
espèce, subdivision  du  genre = ifw a , isaa, 

mbii; de quelle espèce? = co m m en t?  de 
cette espèce= ain si, 

espérance = atten te; en tre ten ir l’espérance 
s  en tre ten ir, 

e s p é r e r s  attendre, 
esp ionnersaffû t.
e sp o irsa tte n te ; fonder son esp o ir= a tten d re .

esprit, facu lté  in tellectuelle  = intelligence; 
qui a  de l ’e s p r its  in telligen t; esp rit ra s 
sis s  tran q u ille ; se m ettre  dans l’esprit 
s  penser; o u v rir l ’esp rit s  d resser; rendre 
l ’e s p r its  m ourir, 

esquisse, prem ière  ex écu tio n s  essai; ru d i
m ents  début, 

esquisser, fa ire  un  essai = essayer; com m en
cer = bran le , 

esquiver (’), év ite r= échapper; d o nner une 
réponse évasive = juu q  ndaa asaa. 

essai, é p re u v e s n tju u l, qkjaan , qkjc j. 
essaim, vo lée= ibuum  i ndyndyj, ikot i nyy- 

nyj; q u an tité  = abondam m ent, 
essaimer, en p a rla n t d ’abeilles = kw a itsuq. 
essayer, fa ire  l'e ssa i = kjaan , kjaan qkjaan, 

kje, k je j, k je j qkje j, sa qyaaq, sina, tfuu l, 
tfuul n tjuul; de p a r le r= balbu tier; goûter 
s  déguster; une calebasse = beer m biin, 
feel m biin. 

essentiels capital.
essouffler, être  e sso u fflé s  accabler. 
essuyer= kaam, kw ii. 
est= isin la duu, ntsaal a  duu. 
estafette, envoyer une estafette  s  courrier, 
estime, é g a rd s= affab ilité , 
estimer, la  v a le u r s  apprécier; fa ire  cas de 

= cas; c ro ire= calculer; a tta ch e r de l’im 
portance = a tten tif, 

estomac = ibal, ibej, ip fi, mbaap, m utim  a 
mbuun; creux=  mboop aw a waqa; =creux . 

estropiés ntsœq, nts0 0 q. 
estropier, être e s tro p ié s  luku l lam a tjw a  ji, 

m ikul m in je  kora, qaa boa m iku l, w a qaa  
kara m bjel. 

et=  accom pagné. 
étable=ndzo a mbii.
établir, in s ta lle r= a g ir ; fixer sa dem eure 

= bâtir.
établissement, action  d 'é tab lir  = accouple

ment, 
étain = ija a  lapee.
étaler, exposer = moj, soj, soq; déployer = dé- 

p lier; sem er= disperser, 
étancher, la  soif = apaiser; les larm es= koom  

ntsaq.
étangs idzup, iw a, m adza m a m biim , m adza  

meewa, m adza mu idzup, musaop, mutap, 
mutap m adza, mutop. 

étape = ndzjar, ndzje, ndzja, qywc, qywen;
s ’a rrê te r  à  l’é tape = poq; fa ire  une étape 
s d z ja r  ndzjar, dje ndzje.

État, g o u v e rn em en ts  agen t de l ’Etat; linge 
en m auvais  é ta t= h a illo n ; m ettre  en m au 
vais é ta t s  dé lab rer; de san té  = a ller; m et
tre  en bon é ta t s  adap te r; — être  en é ta t 
= apte; être en un  é ta t m ora l = bw aj, kaa, 
wa.

é ta y e r= k ja j, suup, taa.



ET
— 171 —

EX

éteindre, étouffer le feu = dzum, jum  ji
madza; en so u fflan t=fee l; a b o lir= ab an 
donner; une  dette = am ortir; s ’éteindre 
= m ourir.

étendre, occuper = ag ran d ir, déplier; au g 
m en ter en fro ttan t= en d u ire ; d é laye r= m é- 
langer; p a rto u t = disperser; au  soleil 
= aérer; su r = app liquer; s ’étendre, déve
lopper = expliquer; s’é la rg ir  = d ila ter; se 
coucher= tom ber; su r le d o s= dorm ir; sur 
des œ ufs= couver, 

étendu, vaste= considérab le ; brousse éten- 
due=ntsje  i b i l a  b i l ;  savoir é ten d u = éru - 
dition.

étendue, place = em placem ent; ouverte = aire.
éternel = ntsœq ati.
étern iser = aj ourner.
éternu er=sa  tsjaj.
é ternûm ent= tsjaj.
é tin ce ler= b rille r.
étincelle i j e j la mbaa, ikap la mbaa, isjaj 

i mbaa, ntsjej. 
étio ler (s’) = dépérir.
étirer, a llonger = ag ran d ir; s’é tire r = nan 

mjoo, siin ndyt. 
étoffe=  ipu j, m bal, m bala mbal, qkja j; à 

m ailles lâ ch e s= ip u j waq. 
étoile = mbjor, m ukja j a  mboor; filan te  

= m bwa duu; l’étoile filan te  tom be=  m u
k ja j a mboor kutsuma. 

étonner (s’) = kjaan , siim . 
étouffant, fa ire  é tou ffan t = mween aw a  

qkap.
étouffer, étre ind re  = étreindre. 
étoupe=bouchon. 
éto u per=boucher.
étranger, au tre  = au tre ; de n a tiona lité  d i

verse = m uqyja j, m uqyjej, musaam. 
étranglem ent, d ’une bouteille  = col. 
é tra n g le r= k ja a j keekool mpo, k jaa j pee kool 

mpo.
étraquer laap mabor; — ê tre = k a a , kala,

wa; pour quelque chose d an s= b a ; pour 
quelque chose dans une palab re  = sjeen 
ndaa; y être = com prendre; ne pas y  être 
= abuser; dans une m oins bonne situa tion  
= affecter; ce q u ’il fau t = adéquat; à 
= essayer; — être, existence, donner l ’être 
= accoucher, ag ir; ob jet=chose, 

étrécir (s’) = coarc ter.
étreindre, se rre r en lia n t= k ja , k ja j; presser 

dans les b ras  = sa m iqkar j i,  tso m iqkar. 
étreinte = m uqkar.
étrivière, donner les é triv ières = ad m in is

trer; recevoir la  p u n itio n = subir, 
étroit, deven ir étro it = ré tréc ir; in tim e = a ffa 

ble; — être à  l ’é tro it = court, 
étroitesse = coarctation ; petitesse = ik ikje, 

itsetsaq, i t j i j i i r ,  i t j i t f ij i i t .  
étude, ap p lica tion= délibéra tion .

étudier, app liquer son esprit = délibérer;
fa ire  e ffo rt= essayer, 

étui, pour co u teau = gaine; se rv ie tte= ip fw a . 
étuver, p rép a re r dans de l'eau  = teela. 
Europe= m puur.
Européen = mundel. 
e ux=b a.
évacuer, cesser d 'occu p er= ab an d o n n er; faire 

év acu e r= abandonner, chasser; les restes 
de la  d iges tion= aller, 

évader (s’) = abandonner, fu ir, 
éval u er= apprécier.
évanouir (s’), d isp a ra ître  = d ispara ître ; d is

perser; tom ber en fa ib lesse= défaillance, 
évanouissement = défaillance, 
évaporer (s’), se d is s ip e r= dissiper, d ispa

ra ître .
évasé, rav in  évasé = ibop. 
évasif, donner une réponse évasive = éluder, 
éveillé, esprit éveillé = in telligent. 
éveiller = tsuma ku tool, w i, w uj ku tool; 

s ’éveiller = tum a ku tool; brusquem ent 
= siba, suja, w iija  w uja. 

événement, funeste = accident, 
éventer, le riz = m élanger; une voie = fwom . 
éventrer=  baar idzum, tuup idzum. 
évertuer (s') =essayer. 
évidem m ent = assurém ent, 
évidence, ven ir en évidence = app a ra ître ;

m ettre  en év id en ce= ap p ara ître . 
évident = clair.
évider, vider à  l ’in té r ie u r= creuser, 
éviter, se détou rner = absten ir; échapper à 

= d ispara ître , fu ir; u n  coup = je ja; une 
question  e m b arra ssan te= éluder, 

évoquer, les défun ts = b iil mintsoq. 
e x a c t= assez, 
exactement = pa ikw a.
exaction = mbeema, ntsol; fa ire  des exac

tions = dû.
exagérer, a jou te r= k o j ntsaq; p orter trop  

lo in = dépasser, 
exaltation, action  d ’é lever= ascension ; en

thousiasm e = âme. 
exalter, élever = m onter, 
examen, discussion = délibération ; épreuve 

= essai.
exam iner, ré f lé c h ir= a rrê te r; le pou r et le 

contre = délibérer; éprouver = essayer, 
exaspération = anim osité, 
exaspéré = ake qkjer, naa qkjer. 
exaspérer (s’) = a ig rir, colère, 
excavation = ceux, 
excaver= creuser.
excédent, de m esure = m undzuj, musaal; de

redevance = mbaq; de longueu r=  itso. 
excéder= dépasser; — être excédé, de fa ti

gue = bout.
excellent, trè s  bon = noo boq noo boq, 

kuboq kuboq; bon g o û t= délectable.
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e x o e l l e r  = aller. 
e x c e n t r i c i t é -  i k i  r  b u n s i l .  
e x c è s ,  à l ’excès = abondam m ent; a im er à 

l ’excès= affec tionner; c’est u n  excès = dé- 
passer; se liv re r à  des excès de boisson 

n w a  m a n  m u j u u n  k u b o q  k u l a ;  qui fa it 
des excès de table = glouton, 

e x c e s s i f ,  g ran d  = considérable; trop  g ran d  
= dépasser; trop  nom breux  = abondam 
m ent, 

e x c i s i o n  = coupage, 
e x c i t a t i o n ,  à = appel.
e x c i t e r ,  engager = encourager; fa ire  n a ître  

la  pitié = ap itoyer; la  colère = a llum er; l ’im 
patience = agacer, co n tra rie r; re tire r  du 
som m eil = éveiller; une querelle = s j e n  
n d a a ;  le feu = a ttiser; — être  excité, être 
nerveux  = k u l .  

e x c l a m a t i o n  = cri.
e x c l a m e r  ( s ’ ) ,  c rie r= c r ie r ; é to n n e r= étonner. 
e x c l u r e =  chasser, 
e x c o r i e r  = écorcher. 
e x c r é m e n t  = crotte.
e x c r o i s s a n c e ,  charnue  = crête; gonflem ent 

= gonflem ent, 
e x c u r s i o n  = allée, 
e x é o r a b l e  = abom inable, 
e x é c r a t i o n  = anim osité.
e x é c u t e r ,  m ettre  à effet = ag ir; un  trav a il 

= trav a ille r; des m ouvem ents = adhérer, 
danser; u n  m ouvem en t= bouger; — être 
exécuté=effectuer. 

e x é c u t i o n  = effet.
e x e m p l e  = l u s o j ,  m a j e l  m a  m i j i ;  donner 

l ’exem ple = édifier; à  l ’exem ple de = a insi, 
e x e m p t e r ,  d ’une peine = abandonner, 
e x e r c é  = adro it, in te lligen t, 
e x e r c e r ,  l ’au to rité=  w a  l u k u u ;  fa ire  l ’essai 

= essayer.
e x h a l e r ,  sa  dou leur=  Mil,  Mil b i l i i l ,  l i i l  b u 

k j a l ,  l i i l  m u n t s a p ;  le d ern ie r soup ir = mou- 
r ir ; des odeurs = em pester, 

e x  h a u s s e m e n t  = accident. 
e x h a u s s e r =  élever, 
e x h i b e r ,  être  exhibé = ap p ara ître , 
e x h o r t e r = in stru ire , 
e x h u m e r  = déterrer, 
e x i g e r ,  au  delà du d û = d û . 
e x i g u ï t é ,  petitesse = étroitesse; m anque = be- 

soin. 
e x i l e r  = bann ir.
e x i s t e r  = avoir, être; qui peu t ex is ter avec 

= accord, 
e x o n é r e r = décharger.
e x o r b i t a n t ,  trè s  g ran d  = considérable; — être 

e x o rb itan t= dépasser, 
e x p a t r i e r = bann ir.
e x p e c t a t i v e  = atten te; — être  d an s l'expec ta 

tive = attendre , 
e x p e c t o r e r ,  cracher, v o m ir= cracher.

e x p é d i e r ,  h â te r l ’exécution = achever; faire 
p a r t i r= adresser, chasser, envoyer, 

e x p é r i e n c e ,  ten ta tive  = essai; connaissance 
= in telligence. 

e x p é r i m e n t é = adro it, in te lligen t. 
e x p é r i m e n t e r  = essayer. 
e x p e r t = ad ro it, in telligen t, 
e x p i r e r ,  chasser l 'a i r = f c e l  m u s u j ,  f w a m ;

m o u rir= m o u rir; f in ir  = achever, 
e x p l i c i t e m e n t ,  dire explic item ent = carré 

m ent.
e x p l i q u e r  j u u l ,  s o j ,  t e e n  n d a a  j i m b e j ,  t e e n

n d a a ^ a s a a ;  = in s tru ire , 
e x p l o i t e r ,  le bo is= déb iter, 
e x p l o s i o n  = détonnâ t ion; fa ire  explosion 

= éclater; la  poudre a fa it explosion = t j j a  
t a b u l a .

e x p o s e r =  ap p ara ître , é taler; à  l 'a i r = aérer;
en p a r la n te  expliquer; s ’exposer= a ttire r, 

e x p r è s ,  le ttre  expresse = q k a a n  a  n t s i i n  
n t s i i n .  

e x p r è s ,  b u t= a tten d u .
e x p r e s s é m e n t ,  d ire  expressém ent = ca rré 

m ent; fa ire  exp ressém en t= âme. 
e x p r i m e r ,  ex tra ire  en p ressan t = ex traire;

d ire=  alléguer; le d é s ir= dem ander, 
e x p u l s e r ,  chasser = bann ir , chasser; les hu- 

m eu rs= a lle r; l ’a ir  des poum ons= exp ire r, 
e x q u i s ,  au  goût = délectable; — être  exquis 

= aller.
e x t é n u a t i o n  = affaib lissem ent. 
e x t é n u e r =  accabler, a ffa ib lir, am o ind rir, 
e x t é r i e u r ,  qui est au  dehors = au  dehors; 

p rendre un  ex té rieu r sévère = a ir ; m ettre  
à  l ’e x té r ie u r= a u  dehors, 

e x t é r i e u r e m e n t ^  air. 
e x t e r m i n e r =  abattre .
e x t i r p e r ,  dérac iner les m auvaises herbes 

= éherber, enlever; en lever en tièrem ent 
= détacher, dé terrer, enlever. 

e x t o r q u e r  = accaparer.
e x t r a i r e ,  sép arer u n  corps d ’u n  au tre  

=  k a a m ;  une puce-chique des tissu s b a a n  
m u k u q ,  w a l  m u k u n  m u n s a  m b j e l ;  d 'un  
piège = enlever; sa u v e r= sauver; m ettre  à 
nu  = s a n ,  s j a n .  

e x t r a o r d i n a i r e m e n t ^  abondam m ent, 
e x t r a v a g a n c e  = absurd ité .
e x t r a v a g a n t ,  hom m e ex trav ag an t = absurde;

b izarre  = borne, 
e x t r ê m e ,  qui est au  b o u t= fin ; qui est au  

p lus h a u t degré = considérable. 
e x t r ê m e m e n t = abondam m ent, 
e x t r é m i t é ,  p artie  qui te rm ine  = borne, fin;

— être à l ’ex trém ité= m ourir; les ex trém i
tés sont devenues fro ides=  n d z a l  i b u u  m u -  
n j a m  a k u  m p i i .  

e x u b é r a n c e  = abondam m ent, 
e x u l t a t i o n  = am usem ent. 
e x u l t e r = am user.
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fable, réc it = anecdote; m ensonge = con traire , 
fabriquer, faire  = ag ir; fa ire  u n  m odèle en 

te rre  cu ite= ap la tir ; im a g in e r= m entir, 
fa ç a d e -ib ja  kubuj, ib ja  kubusa, ib ja  ma 

m bwa.
face, visage = buj, buso; d ’une pièce de mon- 

naie=qyau u; asp ec t= aspect; en face de 
= apertem en t; devant, face à  face = kubuj, 
kubusa, suqa suq ji; d ire  en face = ca rré 
m ent. 

fâ c h é = colérique, 
fâcher (se) = colère.
fâcheux, événem ent fâcheux= acc iden t. 
fac ile=a isance. 
f  ac i I e m e n t = co u ram m en t. 
fac ilité , de toute facilité  = aisance; qui a  la  

fac ilité  de la  p a ro le= bab illard , 
façon = agissem ent; de quelle façon?  = com 

m en t ? de cette façon = a insi; d ’une au tre  
façon = au trem en t; d ire  san s faço n s= ca r
rém ent; hom m e sans faço n s= ab ru ti; sa  
façon de p a rle r= ite e n  inde. 

faconde, p a rle r avec faconde = babiller, 
façonner, fo rm er l ’esprit = dresser; donner 

une fo rm e= fabriquer, 
faculté, m orale  = caractère; in tellectuelle 

= in telligence; avo ir la  facu lté  d e = capa
ble.

fad e=  m adza, mut) ati, naa mbura. 
fadeur = mbura. 
fag o t= botte.
fagoter, m ettre  en fagots = em botteler; du 

bois de chauffage  = baam m isjala. 
fa ib le =  chétif; devenir faib le = abréger; — 

être faib le = affab le , a ffa ib lir; tom ber fa i
ble = connaissance, 

faiblesse, m anque de force = affaib lissem ent; 
défa illance = défaillance; tom ber en fa i
blesse = connaissance, 

fa ib lir  = am o ind rir.
fa il l ir ,  se tro m p er=  abuser; — être su r le 

po in t la, naq, naqa, saal it f i t j i j i i t ,  sjaal 
ik ije .

fa im  = ikut, m pii, m p ii^ ibeel, ndzal; avoir 
fa im  = creux, 

fai n éan t= paresseux. 
fa inéanter = paresse. 
fa in é a n tis e= paresse.
fa ire , produ ire  = ag ir, fab riquer; façon de 

p rodu ire  = façon; une corde = kar musiq; 
q u ’il y  a it d ispute = a ttire r; ne r ien  faire  
= ik ik je , itsetsaq, m pjel, ntsaq ati; du
chem in = achem iner; quelque chose = abon
dam m ent, considérable; bien  fa ire= b ien ;

FA

ne fa ire  que = naa, naa, qkana; n ’avo ir 
rien  à faire  = baba; des dettes = endetter; 
tro is  fois deux fa it s ix = iju w e l masaa 
masar binjaansa bisjaam ; des p ieds et des 
m a in s= essay e r; in ju re  à= a ffro n t; — être 
fait, pour = capable; = effectuer. 

fasceau = botte; lie r en fa isceau= em botte ler. 
fa it, hom m e fa it= ad u lte ; donner son fa it 

= ta qkuma. 
faite , du to it=m utaa l; pou tre  qu i soutient 

le faîte  = mpaan; de la  co lline= cim e; au 
faîte d e = som m et; ligne de faîte  = arête, 

fai x = charge.
fa llo ir , ce q u ’il fau t pour la  rou te  = charge, 

bagage; avo ir ce q u ’il f a u t= apte; comme 
il fau t = assez; — être ce q u ’il fau t = bien; 
m anquer de = faillir, 

fa ls ifie r, a lté re r= m élanger. 
fam ine = kuq a ndzal, ndzal. 
fam ilia rise r (se) = jep naa baq. 
fa m ilia rité  = affabilité .
fam ilièrem ent, p a rle r fam iliè rem en t= carré 

m ent; ag ir fam iliè rem en t= aisance. 
fam ille=espèce.
faner (se )= ju m , kara; = ab îm er. 
fange, bourbe = boue; couvrir de fange 

= abreuver; v ivre d an s la  fa n g e = corrom 
pre.

fangeux = boueux. 
fan tais ie=caprice .
fardeau, fa ix = ch arg e ; po rter u n  fardeau  

= abalourd ir; c ’est u n  fa rd eau  = accabler, 
farder (se), de = sit munsa buj. 
fa rin e  = bvuu, bwuu; de m aïs = masaq, 

qyw aj, sek; de m ille t= b v u u  mpwaan; de 
m anioc = bvuu ba ntsaa, bwuu ba ntsaa; 
faire  de la  fa rine  = tsu bvuu. 

farouche, bête farouche = m bii a musyt;
hom m e fa ro u ch e= ab ru ti, 

fasciner, ensorceler = charm er; séduire  = abu 
ser; du regard  = siim  ji m iji. 

fastid ieux = dégoût, 
fa ta l = m auvais, 
fa tig u é ^ a ku  muleek, qyal ati. 
fatigue, lassitude = accablem ent; — être 

écrasé de fa tigue  = écraser, 
fatiguer, causer la fa tigue  = accabler; de 

dem andes= lasser. 
fatras=m élange.
fa u file r  (se) = ji ïq  aweele, j i iq  kuqkuu, jiiq  

mu aweele, leema bukje munsa. 
faune, du pays des Ba D z in g = b a  mbii aba 

ku ntsi ba Dziq. 
faussement, accuser fau ssem en t= accuser.
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fausseté, m ensonge = con tra ire ; racon te r des 
fau sse té s= m entir, 

faute, d e = besoin; im perfection  = défaut;
m anquem en t=  absurd ité , 

fa u tif  = incorrect. 
fau ve= farouche .
faux, un  type fau x = am b ig u , m ensonger; 

pas = bronchade; faire  u n  faux  pas = b ron 
cher.

faveur, en faveur d e= ag en t; à  la  faveu r de 
q u o i= com m ent ? 

favorable, avan tageux  = bénin; — être favo
rab le  = bien, 

favorablem ent, disposé = affable, 
favori = am i.
fécal, m atière  fécale=  crotte, 
fécond, être fécond = bur bur; te r ra in  fécond 

= mjEEn mabool, mjcsn ma kuboq. 
féconder= enceinte. 
feindre = abuser. 
feinte, tro m p e r= abuser. 
fê le r = crevasser.
félic ité, éprouver de la  fé lic ité= am user.
fêlure = crevasse.
fem elle= fem m e.
fem m e = m ukaar; m ariée  = épouse; sans 

enfan ts = musjE m ukaar; de polygam e 
= mpaabaal; p rem ière fem m e de poly
gam e = m ukja j a mboeq; po lyandrique  

mumbaan. 
fend illé=craquelé . 
fen d ille r (se) = craquer. 
fe n d re = crevasser, fêler; l ’o sie r= écaffe r; sé

p a re r = détacher; se fend re=kaam a. 
fendu, ce qui est fen d u = lu p a j. 
fenêtre-: mun a mbwa. 
fe n te = crevasse, entaille , in term éd ia ire ; de 

la  p orte= itw u m ; du sabot du ru m in an t 
= qyw am .

fe r .  ijaa , butai; trav a ille r  le fer = forger; 
boîte en fe r b lan c= b a ril; c louer une pièce 
de fer b lanc su r un  trou=bEEm  lundza- 
ndzaa; captiv ité = chaîne; p a rtie  te rm ina le  
dure de la  h o u e= itan , itom, ntscsq. 

ferme, consistan t = absolu; solide = bwar; 
= grave; se ten ir  ferm e su r les p ieds 
= pap; m arch er d ’une façon peu ferm e 

kooq; rend re  p lus ferm e = afferm ir. 
ferm em enf = décidé.
fe rm er=  baama, boola, d ira , dziida, dzira, 

dzuuba, kaam a, kaq, k jam a, jaq; avec un  
bouchon = boucher; une p la ie  = bander; 
une ouvertu re  = boucher; la  ro u te = barre r; 
le passage d ’eau  = endiguer; la  m arche 
= suivre; — être ferm é = baama, d ira , 
dziida, dzira, kaqa, wum a; la  m aison  est 
ferm ée = ndzo ib iim a; se fe rm e r= dzuuba, 
kaam a; la  p la ie  se ferm e = cicatriser, 

fermeté, d ’âm e = âpreté, a rdeu r; m anque de 
ferm eté = défaillance.

ferm eture, ce qu i sert à  ferm er = luqkula,
m udzuj, ndzida; = cadenas, charn ière , 

féroce, bête féroce = farouche, 
ferré, g a rn i de f e r= ji butai; hab ile= a lle r . 
ferrugineux, pie rre  ferrug ineuse  = tip  la 

qkuuq. 
fertile= fécond . 
fe rtilise r — engra isser. 
fesse= m udzii, m udziin . 
fesser, quelqu ’un  = ad m in is tre r; — être  fessé 

= subir.
festin, m o rtu a ire  = ikœq, mukuuq; entre 

nouveaux ch ré tiens = bisaa bi ba ndooj. 
fêter = célébrer.
fétiche = charm e; bikut, ikœr, ikoop, ilsr, 

ikw um , jik w u m , luk iin , luk iin  la  bwal, 
lukiin  la  m uur, lu k iin  la m paal, lukiin  
la ndzo, m bwaq, m pipa, m puq, m ubil, 
m ukaq, m ulej, musaa, m utuk, mwsm, 
ntsalak, ntsje, ntsom, qyaq a ntsaq, qka, 
qkaj.

féticheur = naa buqyaaq, naa bur, naa buti. 
fétide, exhale r une  odeur fétide = exhaler. 
feu =m b aa; fa ire  du feu = a!lum er; en tre te

n ir  le fe u = en tre ten ir; pe tit fe u = couver; 
prendre  feu = brû ler; de forge = mbaa 
qkwa; fa ire  feu = bul qyom, lum qyom, 
bul ji  qyom; d ésirer avec feu = adonner, 
adorer, b rû ler; où on ne voit que du feu 
= com pliqué. 

feu ille=  lukaj; de tabac = tabac; de m anioc 
= ibwa, itam , kaakam , naa ndzaan, saka 
sak; de l’épi de m a ïs = ip u j bitu, itaqe i 
bitu, ittqE i bitu; pou r couv rir les to its 
= mfuqa; d ’élaeïs=  ilaq, muswi; du bam - 
bou =lu bvu , ndal; jeune  f e u i l l e - mutoon 
lukaj; les feu illes to m b en t= q ka j iwum a; 
le vent enlève les feu illes=  ikul ija  sjeen 
qkaj, m pw uup kuwoom qkaj; = arracher; 
les a rb res  p erden t les feu illes = m iti 
m ikw a qkaj; lie r le m anioc en feuilles 
= bela ntsoo mupok; débris de feuilles en 
suspension  d an s l 'e a u = débris; enroulée 
en en tonno ir = en tonnoir; de rou te=  mu- 
qkaan a mbwa. 

feu ille ter, to u rn e r les feu illes=  y iil. 
fè v e = q k w tn .
fe z = ifu l i qku j, mpo a qkuj 
fiancée, obligato ire  = m util, m u tiil. 
fib re^  iju j, ikam , ik jan , ila l, ilw aq , mbaj 

mbal, mpaka, m ukjaam , m ukuq, m ukw er, 
m ulaj, m ulw aq, mum bej, qkiq . 

fibreux, p artie  fib reuse du  tronc  d ’a rb re  
= aubier.

ficeler, jo ind re  = a ttacher; a rrê te r = bloc, 
ficelle, grosse ficelle = câble; fine ficelle 

= corde; à  la  fice lle= cordeau, 
ficher, u n  clou = clouer; en te rre  = kun mu

nsa mjcen; d ro it= tsu m  adzii; pousser su r 
= appuyer.
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fiction , abus de lan g a g e = contraire . 
fictivem ent = j i " ik u j ,  neeikuj. 
fidèle, p ersévéran t= abso lu , 
fie l, h a in e = anim osité , 
fiente, crotte, je te r de la  fien te= a lle r , 
f ie r  (se), à qui on ne peu t se fie r = m auvais. 
fie r, h au ta in  = ana lukaj; devenir f ie r= w a l 

lukaj. 
fie rté =  lukaj.
fièvre=  bukut, ibap mbaa; avoir de la  fièvre 

= ja  bukut, ja  naa ibap, w a mbaa. 
figure , form e ex térieu re  = im age; visage 

= face; en p leine fig u re = face; m ettre  une 
figu re  sé rieu se= froncer, 

fig u re r (se), s ’im ag in e r= cro ire , 
f il, à coudre = bwanj enlever les fils= ép lu - 

cher; de d ro it fil = cordeau; de fe r= m u - 
ndzaj m ajaa; tra n c h a n t = mpot, mpuur, 
ntsaap; de cou teau=  mbej; donner le fil 
à  u n  couteau = a igu ise r; le fil du couteau 
s ’est détério ré  = mbej ine kaam a. 

f ile =  mulaaq, ndooq, ntsum; m archer à  la  
f ile = la a p  kudje qyuu, wen ku qyuu a 
baar.. 

file r , s’en a lle r = fu ir.
file t, de chasse = m atej, musiq, ntsiq; de

suspension pou r calebasses = ndzœp i 
m biin; de pêche = ntsiq m adza, qkaan;
prend re  au  file t= siim  mu ntsiq; partie  du 
corps=m asin , qkuk. 

filia tio n , être de la  filia tion  = descendre. 
f i l le =  adolescente; non m ariée=  m ukaar a  

mpu; groupe de filles non  m ariées = ba- 
kam.

fi I lette = adolescente.
filou , petit filou = m w aa kw up, mwaq  

kwup.
f i ls -m w a a  ibaal, m wan ntsjom. 
f in , te rm e= itsy , ntswe; = bord , bout; à  la  

fin  du  com pte = bout; du jo u r = isisja, 
masje; sans fin  = éternel; à  la  fin  = bref; 
m ettre  fin  à = accom plir, achever, a rrê te r; 
cessa tion= achèvem ent, m ort; pou r quelle 
fin  = but; à  cette fin  = a ttendu ; m ince 
= aigu; p lu ie  fine = m fwep a m vul, mu- 
njaq a m vul, m vul a n jaqa njaq; délicat 
= délectable; m a lin = intelligen t. 

fïn a le m e n t= b re f, bout, défin itif. 
finem ent = tsuqa tsuq. 
finesse, sagacité = in telligence, 
f in ir , te rm in e r= acco m p lir, achever, a rrê te r; 

pou r f in i r = bord, bout; d is p a ra ître = m ou
rir; de trav a ille r  = chôm er; la  pa lab re  est 
b ien  fin ie=  ntsaq ije la  sa baq; p a r  = jela; 
de = w a je; fa ire  f in i r= aboutir. 

f io le = m w a a  mulaan. 
f irm am ent = ciel.
fissure = crevasse; de la  porte = fente. 
fissurer=  crevasser, 
fixé, p a r  l ’u sa g e = ainsi.

FL

f ixe = â p re .
fixer, rendre fixe = a ttacher; ses regard s 

= jiim  adzuu, j iim  akuu, lira  akuu;
= a tten tif; sa  dem eure = b â tir; des lim ites 
= délim iter; la  v a leu r= ap p réc ie r; dé term i
ner; le p rix  = d ire; le dom m age = kjel 
m ubiin , kjel m uqkaan; son choix = choi- 
sir; la  douille d ’une pointe de flèche su r 
une tige = kw ej lubaa; — être fixé = être 
attaché; se fixer = adhérer, a ttacher, 

fix ité  = âpreté, a rdeur, 
flag e ller = adm in istrer, 
flag ran t, prendre  en flag ran t d é lit= d é lit, 
f la ir , esprit de p révoyance = in telligence, 
f la ire r, sen tir = fw am , mbaam iwe mu 

mjeen, ndzuut, tej. 
flam beau = feu.
flam ber, je te r de la  flam m e = m baa"'akam a- 

ha, mbaa ileem, mbaa kutaba; passer par 
la  flam m e= ja a q ; — être flam b é= brû ler; 
fa ire  f lam b er= allum er, a ttiser, b rûler, 

f I am m èc h e = é tincelle .
flanc = côté, côte; — être su r le f la n c = cou

cher; de la  colline = coteau; de flanc 
= biais. 

f lâ n e r= circuler.
flanquer, des coups= a llonger; quelqu’un  à 

la  chaîne = chaîne, 
flaque, d ’eau = isap, m adza mu idzup. 
flasque, sans force = chétif. 
f la tte r (se) = a ttendre. 
flatuosité=  m ukw i.
flèche = lubaa, qkaaj, paar, ndzej, itam, 

irnaq; faisceau de flèches=  idziq i mbaa. 
fléch ir, courber = a rquer, p lier; le genou 

= agenouiller; se la isser f lé ch ir= apaiser, 
f lé tr ir , te rn ir= ab îm er; d iffam er = abreuver;

se f lé tr i r= faner, 
flétrissure, de la  rép u ta tio n  = in ju re , 
fleu r = b ibw ii, ipap; garçon  à  la  fleu r de 

l ’âge = adolescent; de b an an ie r=  itsuq k i ' '  
ikaan; de m aïs = b ije j bi bitu, m bijej bitu; 
de p apayer = misaj mi pajpaj; d ’élaïs 
= m ukjal a ntsaam, m um pal, m um pil, 
musœœm a ntsaam, m waq, mwoq iba, 
m wum  a ntsaam; de l ’élaeïs p réparée  en 
vue du tirage  du v in  de palm e = itin  i 
m waq.

fleuve = madza, mbwej; le g ran d  fleuve 
= ndzaal.

flex ib le , sou p le= liqa  liq; — être flexible 
= arquer, 

flexion = courbure.
flo t, couler à flots = couler; de = abondam 

m ent; d ’in ju re s= flu x . 
flotter, être porté  s u t  l ’e a u ^ s a a q  baadje 

madza, taap paa duu madza, tip  paa duu 
madza; = accrocher, 

flou = consistance. 
f lu e t= chétif.
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f l û t e =  sifflet.
f l û t e r  b e e r  m u s u n i ,  bEEr  m u f u m .
f l u x ,  d ’in ju res  = m a s a n  m a j e j  j e j ;  qui a  un

flux de paro les = bab illard , 
f o i ,  relig ieuse = croyance; avoir foi en 

= croire; n 'av o ir  n i foi n i paro le  = abuser; 
p a rle r avec m auvaise  foi = am bigu. 

f o i e = i s i s a a ,  l u s j œ m .  
f o i n  = m a k a a  m a j u m .
f o i s ,  ré ité ra tio n s  m b a l ,  m u s a q ,  n t s a q ,  q k u m ;

une nouvelle fois = au tre ; derechef; tou t 
à  la  fo is=  q y o q , q x u u q  i j e ;  boire en une 
fo is= coup ; a lle r tro is  fois à  l ’e a u s a l le r .  

f o i s o n ,  à = abondam m ent. 
f o i s o n n e r  = abonder. 
f o l â t r e = badin .
f o l i e ,  dérangem ent de l ’esp rit = a liénation ;

a im er à la  fo lie= ad o rer, 
f o m e n t e r ,  une q u e re lle= co n tra rie r; l’am itié  

=  t a  b u s a a m .  
f o n c é  b v u u ,  a n E E n u q ,  k i l o a q ,  p a r a a ,  p o r o o ;

deven ir foncé = assom brir. 
f o n c i è r e m e n t =  com plètem ent, 
f o n c t i o n s  emploi.
f o n d ,  du p a n ie r s  I b a a n  l u  m u n t s a k ;  de la

bouteille=  m u d z i i  a  m u l a a q ;  = appu i, bas, 
com m encem ent; p artie  la  p lus reculée 
= a rriè re ; ce qui reste  au  fond = lie; le 
fond du c œ u rs  m b u u n ,  m u t i m ,  m u t i m  a  
m b u u n ,  i b u u  l a  m u t i m ;  à fond = com plète
m ent; au  fond = au-dessous; a lle r au  fond 
de l’eau = couler, 

f o n d é ,  non fondé = con traire , 
f o n d e m e n t s  appui, base, com m encem ent, 
f o n d e r ,  é tab lir les fondem ents = appuyer;

in s titue r = agir, 
f o n d r e ,  liq u é fie r= d issoud re ; m êler = m élan- 

ger; d im in u er d ’in ten s ité= am o in d rir; su r 
n w a n  j i ;  en larm es = affliger; — être 

fondu = am o ind rir, m élanger; se fondre, 
dég o u tte r= couler; m a ig r ir= m aig rir. 

f o n d r i è r e = boue.
f o n d s ,  se créer des fo n d s= en rich ir; affecter 

des fonds à= a s s ig n e r ; n ’être  pas en fonds 
= court.

f o n t a i n e =  source; de = abondam m ent, 
f o r t  i n t é r i e u r s  fond.
f o r c é ,  avoir le m ain tien  forcé = t a  m p i i n ;  à 

m arches forcées = accélérer, 
f o r c e ,  v igueur physique = m u n t i i t ,  q y o l ,  

q y o l  a  n t s j a j ;  coup de fo rc e s  coup; sans 
force = chétif; de fo rce= ji m u s i q ,  j i  q y o l ;  
p rend re  des fo r c e s sb a a  qyol; p rend re  de 
fo rce= d z o r ,  w a l  j i  q y o l ;  = accaparer; don
ner de la force = corroborer; de = abondam 
m ent; — être à bout de forces = accabler; 
courir de tou tes ses forces = accélérer; 
ob ten ir de force = a rrach e r, détacher; à 
force de = avec; d ’â m e = ard eu r; désirer

avec force = adorer; à  la  foi ce de l ’âge 
= adulte; — être de force à  = apte, 

fo rcém en tsfo rce .
f o r c e r ,  b r is e r= a rrach e r; p rend re  des forces 

= force; le pas = accélérer; à  q u itte r = chas
ser; exagérer = dépasser, exagérer, 

f o r e r s t u u p  — être foré = t a a b a ,  t u b a ,  
fo rê tsb o is ; p rim aire  s  m b a l a ; . de palm iers 

=  m a b a  b i d z y l ,  m u s y t  m a b a ;  galerie  fores
tière = m u s y t  m u  m u k u j  a  m b w e j ;  de 
= abondam m ent, 

f o r f a i t s  crim e.
f o r g e  t s u l ;  h a n g a r  où se trouve la  forge 

=  i l u u n  l a  t s u l .  
f o r g e r  =  t s u l .
f o r g e r o n  = m u q u l ,  m u t s y l .  
f o r m a t i o n ,  forêt secondaire  en form ation 

s  i k u q  l a n a  w a l a .  
f o r m é ,  hom m e fo rm é= ad u lte . 
f o r m e ,  a p p a re n c e s  aspect; ir régu liè re  = dif

form e; donner une form e = assem bler; de 
ce t r a v a i l s  agissem ent; sous cette form e 
= ainsi.

f o r m e l l e m e n t ,  dire form ellem ent = carré 
m ent; vouloir fo rm e llem en tsâm e; a ssu ré
m ent = assu rém ent, 

f o r m e r ,  l ’e sp rit=  in s tru ire ; p rodu ire  = ag ir;
— être form é, ce qu ’il y  a de m ieux  form é 
s  m u d z i m .  

f o r m i d a b l e ,  ta ille  = colossal, 
f o r m u l e r ,  énoncer = alléguer, 
f o r n i c a t i o n s  m b a l ,  n t s a j .  
f o r n i q u e r s b a l  m b a l .
f o r t ,  ro b u s te s  b w a r ,  k u ,  j i  q k a p ,  q k a p ;  puis- 

s a n t s a n E  m i n u q ,  n d y t  a k u  m i n t i i t ,  q y a l  
a j e j ;  — être  fo rt= com plex ion ; s e c = j u m  
a k u  b w a r ;  o rage = i ba i  l a  m v u l ,  m v u l  
a w e j ,  m v u l  i k u u l ;  nom breux = abondam 
m ent; fo rte  ch a leu r=  i l y p  l a  m b a a ,  b v u n  
b u l E E m ,  m w e s n  a w a  q k a p ,  m w e n a  p e e - 
d z u m ;  la  cha leu r est encore trop  forte 
= m w e n a  w u l a b a  k a  m u k j E t ;  la  chaleu r 
est m oins forte  = m b a a  i j e  b œ œ ;  crier 
d 'une  voix  f o r t e s b e e l  n d a a ~ a k u  b w a t ,  
b e e l  n d a a ~ a  q y o l ;  — être fo rt en = aller; 
très = a d z i r i i ,  k a o r o a ;  longtem ps: k e l a  ke l ;  
loin = k e l  k i i t s u u ;  — être  fo rt m alade = b e e l  
b u k j a l  a b e j  a b e j ;  poivre f o r ts  n d z u q  j i  
q k a p ;  au  fo rt d e = centre, 

f o r t e m e n t ,  lie r fo rtem en t=  k a q  m u s i q  a d z i q  
a d z i q ;  accuser fo r tem e n t= b a a m  n a m s c ;  
prom ptem ent = couram m ent, 

f o r t i f i e r ,  corroborer = a ffe rm ir; la  voix 
= crier.

f o r t u n e ,  fa ire  fo rtune  = en rich ir; biens 
= argen t; m auvaise  fo r tu n e s  accident, 

f o s s e ,  cavité = creux; qui con tien t l’eau 
=  i l oq ;  p i è g e = i f u u  l a  m b i i ,  m u n d z i q a ;
piège pou r é lép h an ts= q y w am .
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fou, u n  fou = absurde; — être fou de = ado
re r; être fou de jo ie= am u ser; c rier comme 
un  fou = abasourd ir; devenir fo u = ja  ji  bu- 
nsil, ju ja .

foudre=  mpaal, qaaq qaaq; coup de foudre 
= coup.

foudroyer, être fo u d ro y é e mpaal abula ku 
duu, mpaal kubwa, mpaal kudja, mpaal 
kujem  mu, d ja  bukjal ba mpaal.

fouet= ch ico tte ; coup de fouet = battem ent, 
fouetter, donner des coup s= ad m in istre r; de 

la  boue contre le m u r= lu m  lubol, lum 
ntora; — être fouetté, recevoir du fouet 
= subir, 

fougue = im pétuosité, 
fougueux = enragé.
fou iller, creuser = fuu l mjeen, défoncer; 

chercher en rem u an t = chercher; une 
m a l le s ju u l sanduk. 

fo u illis=m élang e . 
fo u in e -im fe q , m ukjeq. 
foule, de gens = baar b idzyl, itsuq la baar, 

mulooq a baar; com pacte= com pact; en 
foule = abondam m ent, 

fouler, m archer su r= d z ja r  panje, Ija  paa- 
duu; d istendre  = bun, juuq; — être foulé 
s ju q a , Ijana paaduu; la  jam be est foulée 
= luku l labuna. 

four, creusé = fosse.
fourbe, âm e fourbe = am bigu; fa ire  le fourbe 

= abuser, 
fourb ir, un  fusil = w ul qyom. 
fourbu, être fourbu de fa tig u e= accablé, 
fourché = ane m paj, j i  m faj. 
fourche= lupaj, m faj. 
fourchette = som. 
fourchu = fourché.
fourm i = ibaaq, ikul, itep, lubum vul, lu- 

mpup, lusatoom, m bwoil, m vut, njam , 
ntsaaku, ntsaatwum , ntseel, ntsyyt, ntsyyt 
i musyt, qyaal, qyaaq, qyjel, qkjap , qkjel, 
qkukum ; re ine  = qyaal mbwoil. 

fo u rm ilie r -q y w a  ndzjem. 
f  ourm i I ière = term itière , 
fo u rm ille r, se rem uer = ag iter; — être  en 

quan tité  = abonder; p ico te r= chatou iller, 
fourn i, bien fourn i en ch a ir= c h a rn u ; bien 

fou rn i = abondan t; fou rn i en = ap p arte 
nance.

fou rn ir, pourvo ir = donner, vendre; une 
cau tion  = gage; à  quelqu’un  ce q u 'il lu i 
fau t = en tre ten ir, 

fourré, dans un  b o is= broussailles, 
fourreau = gaine. 
fourrer (se), en tê te= cro ire . 
fourrure  ibaan i mbii ana m ika, ikoba i 

m bii ana m ika; tachetée sisop, itol. 
fourvoyer, tro m p er= ab u se r; se fourvoyer, 

s’é g a re r= circuler.

foyer, d ’une calebasse, p ip e= m uqkup .
fracas, rup tu re  = désagrégation ; b ru it = bruit.
fracasser = briser, déchirer.
fra c tio n s  débris.
fra c tio n n e r= briser, déchirer.
fractu re  = crevasse, effraction.
fractu rer = briser, crevasser, déchirer.
fra îchem ent=actuellem ent.
fra îcheu r^  froid.
fra is , froid d o u x s f ro id ; œ ufs fra is= m a k ja  

ma m pala lum; — être fra is  = jeune; à  peu 
de fra is= a isém en t, coûter, 

franc = falaq , lufalaq; b ille t de 5 francs 
= billet.

franchem ent, p arle r franchem ent = carré 
m ent; ne pas p a rle r f ran ch em en t= am bigu, 

franch ir, passer au-dessus = escalader; p as
ser; une étape = étape; un  fleuve = passer; 
les b o rn es= dépasser, 

franchise, m anquer de fra n c h is e s  abuser, 
frange, de pagne=lu leem  ipuj. 
frappant, rem arquab le  = abondan t, abon

dam m ent, g rand , grave, 
frapper, donner des coups= allonger; d ’a- 

m ende = kjel, kjel m ubiin; les yeux  = appa- 
ra itre ; toucher le b u t= ab o u tir ; — être 
frappé = battre; de c ra in te  = a la rm er; d ’éton- 
n em en t= étonner. 

fra tern ité  = am itié. 
fraude = abus, 
frauder, tro m p e r= abuser, 
frayer, un c h e m in s  bul m bwa, lim  m bwa. 
frayeur, p e u r= appréhension ; éprouver de 
la  f r a y e u rs  a la rm er; causer de la  frayeur 

= a larm er; su je t à  la fra y e u r=m p w o l. 
fre d o n n e r= chan tonner, 
fre in , sans fre in = b o rn e , considérable; hom 

m e sans fre in = co rro m p re , 
fre la te r= m élanger, 
frêle = affaib li, chétif.
frém ir, être ém u = colère; — être ébranlé 

s  osciller. 
frénésie=colère. 
fréquem m ent= accoutum ée, 
fréquent = abondam m ent; les p lu ies sont 

fréquentes=m vul ntsuleq. 
fréquenté, le chem in n ’est p lu s fréquen té  

m bwa ikuu. 
fréquenter, rech e rch e r= rechercher, 
frère = ije, m pja, qkur; p ar m on frère  

s m w a q  a m pja; consangu in  de beau-frère 
= m u liij koom; aîné = aîné; pu iné = puîné. 

fré ti lier = agiter.
friand , être fr ian d  de = affectionner; désirer 

v ivem ent s  adorer. 
friand ise = bisaa bine ntsa. 
friche, terre  en friche = mjeen aku m uqkak, 

mjeen ma mpa, mjeen mileen, muleen 
aw aw a; la isser en fr ich e= k u u m a .

12
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fr ip e r ,  ch iffonner = abîm er, ap la tir ; m anger 
go u lû m en t= absorber; — être fripé = ja" ''  

a k £  b i f y n a ,  j a ~ a k u  m i f u u n ,  j a ^ a k u  

m i f y n .  

f r i p o n  = filou. 
frisé  = crépu.
frise  =  l u s a a ;  fa ire  une f r ise = la q , ta  l u s a a  

p a n  je. 

f r i s s o n  =  itst££r, m p i i .

f r i s s o n n e r ^  i p u j  i n d y t  i w o m a ,  k w a  ji m p i i ,  

m p i i ^ i d z w a a ,  m p i i " i j a  n d z w i ,  s e j a ,  s u j a  

k u  taol; il frissonne = n d £  itateer. 

frivolité  = bagatelle.
fr o id  b u k u t ,  ikut ,  m p i i ;  i l  f a i t  f r o i d = m p i i  

aji ;  i l  f a i t  t r è s  f r o i d = m p i i  a d z i r i i ,  m p i i  

a t a a n a a ;  a v o i r  f r o i d  =  k u t ,  m o n  b u k u t ;  e a u  

f r o i d e =  m a d z a ' a k u  m p i i ,  m a d z a  m a  m p i i ;

se fro tter les m ain s de fro id = d z ira  n d z a l  

m p i i ;  les den ts c laquen t de fro id = claquer, 
fr o iss er ,  m eu rtir= c raq u e r; fo rtem en t = ab î

m er; ch iffo n n er= abîm er, ap la tir ; se fro is
s e r  plier.

frô ler ,  toucher lég èrem en t= effleu rer — être 
su r le po in t d e= fa illir . 

f r o n c e m e n t ,  des sourcils=  q y w e n a  b u j .  

f r o n c e r ,  les sourcils = b w o l a ,  f u n  buj ,  j i i m  
m u  n t s wE i d i j i  q y w E n a  b u j ,  q y w s n a  b u j ;

— être froncé = b u j  a b a n a  kot. 

f r o n t  = b u j ,  b u s o ;  visage = air; dessus du 
fron t=  n t s a " a b u j ;  de fron t = s a  m u  m u- 

looq, t u u l  m u  n d o o q .  

f r o n t iè r e  = confins.
fro t t e r = b i iq ,  n j o n ;  = effleu rer, enduire; une 

allum ette  b u l  fo for ;  se fro tte r = enduire;

les m a in s= d z ira  n d z a l ,  y w E q  n d z a l ,  k w i i  

m j o o .

f r u i t s i b u u n ,  i m œ œ ,  i n d z j a ,  i p a p ,  l u m œ œ  

l u m o o ,  l u s o p ,  m b a a ,  m b a a  d u u ,  m p e j  

idut ,  m p e j  m u s i m ,  m p o o m ,  n t s u q ;  perdre 
le fru it av an t te rm e=  i d z u m  l a t u u .  

f ru str e r ,  p r iv e r= voler; tro m p e r= abuser, 
f u ir ,  s’é lo ig n e r= ab an d o n n e r, 
fuite ,  fente = crevasse; action  de fu ir  = n t s i in .  

f u m é e ,  gaz = m u d z i q ;  de tabac  = m u d z i q  

q k a j ;  vain  espoir, s 'en  a lle r en fum ée 
= d ispara ître , 

f u m e r ,  je te r de la fum ée = n w a  ik i ja ;  du 
c h a n v re = n w a  d z j a m ;  donner du  fum ier 
= engraisser, 

f u n é r a i l l e s  = en terrem en t; fa ire  les funé
ra illes = en terrer. 

f u n e s t e = m auvais.
f u r e u r ,  rag e  = colère; a im er avec fu reu r 

= adorer, b rû ler, 
f u r i e  = colère. 
f u r o n c l e = c l o u .  

f u r t i v e m e n t =  cachette.
fusil  = b u n d u k ,  q y o m ;  à  p ie rre  = q y o m  

m u k u l ;  à  p i s t o n = q y o m  a n a  f a t a k ;  à ver- 
rou  = q y o m  a  m p u u l ;  à ca rto u ch es^  q y o m  

a  tjja.

f u s i o n  = agg lom ération , m élange. 
f u s i o n n e r =  agglom érer, m élanger. 
f u s t ig e r  = ad m in is tre r; — être fustigé = subir, 
fût, de lan ce = m u ti ik o q .  

fu t a i e ,  hau te  fu taie  = bois; dem i-futaie 
= broussailles, 

f u t u r ,  tem ps fu tu r= a v e n ir . 
futilité = bagatelle.

G
GA

gâch er= ab îm er.
gâcheux= boueux .
g â c h i s ,  bourbe = boue; a ffa ire  em brouillée 

= com pliqué, m élange, 
g a g e ,  g aran tie  = couverture; donner un  gage 

= déposer, 
g a g e s ,  prendre à  g ag es= engager, 
g a g n e r ,  tire r  p ro f it= e n ric h ir; un  procès 

=  b j a  i b u q ,  w a l  q y o l ;  au  je u = su u n , J u u n ;  

une m a la d ie = atte indre ; a rr iv e r = aboutir; 
de v ite sse= accélérer; les d ev an ts= av an 
cer; de la  barb e= n d ze j aji  S E n a ;  de nou
velles p lu m es= s a  m a k o k  m a  n t s a k ;  fa ire  
gagner, un procès = pa i b u q ,  pa q y o l .

GA

g a i = jovial; ren d re  g a i= am user; — être  gai 
= am user. 

g a i e m e n t  =  ji n d y t  a k E  i b a a p ;  = âme. 
g a i e t é ,  avo ir de la  gai é té = allégresse, de 

gaieté de cœ ur= âm e. 
g a i n e  i b a a n ,  i b a a n  i m b e j ,  m p a k e e r ,  m pa -  

k œ r  a  m b e j ,  m u p w o n ,  pokE t ,  p o k s t  a  

m b e j .

g a l e = m p a r ,  m p œ œ r ;  petite  g a l e = m p œ œ r  

bitsi ; g ran d e  gale=  m p o e o e r  a b i l  ab il .  

g a l e r ie ,  d ans une te rm itiè re  = m u l u q  a  

m u f j e m ;  chem in so u te rra in  =  m u b w a q a ,  

m u n ;  fo res tiè re = forêt, 
g a l e t = caillou.
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g a l o p ,  m ouvem ent = a llu re ; donner un  galop 
s  ta  q k u m a .  

g a l o p e r  = accélérer, 
g a l v a u d e r ,  un  nom  = abîm er, 
g a m i n ,  qui court çà et l à = i m b a n t i l .  

g a m i n e  = fille. 
g a n g l i o n ,  du  cou= m uku l. 
g a r a n t ,  se po rter g a ra n ts  gage, 
g a r a n t i e = couverture.
g a r a n t i r ,  se rend re  g a ran t = assu rer; donner 

u n  gage = déposer; m ettre  à  l 'a b r i= ab ri
ter; m a in ten ir  in ta c t= conserver; se g a ra n 
ti r  = je ja .

g a r ç o n  mbECl ,  m w a n  n t s j 0 m ,  m w a n  n t j j œ m ,  
i b a a l  i m p u .  

g a r ç o n n e t  =  k i m b E E l ,  m w E E b a a l ,  m w i i b a a l ,  
i m w a n ,  k i b a a l .  

g a r d e ,  qui p rend  g ard e  à  ce qu ’il fa it 
= avisé; donner en garde  = conserver; 
p rends garde  = a tten tion ; garde-m alade 
=  m u b e j .

g a r d e r ,  p ro tég e r= conserver, en tre ten ir; fixer 
= a ttach e r; re te n ir  chez so i= a rrê te r; le 
s ilence= ta ire ; qu i ga rd en t les extrém ités 
du f i l e t s b a n a a  m p o p ;  le li t= a li te r ;  con
server = conserver; avo ir soin = b ien; — 
être  g a rd é = accrocher; fa ire  g a rd e r= con
server; se gard er = absten ir. 

g a r e = t i i n  ti in , w s n  w e n ;  = a tten tion , 
g a r e r  (se) = abri, 
g a r g a r i s e r  (se) = w u l  m u n .  

g a r g o u i l l e r = barboter, 
g a r n i ,  d e = appartenance , 
g a r n i r ,  pourvo ir = donner, vendre; o rner 

= couvrir; de c lo u s= clouter; consolider 
= afferm ir, 

g a r r o t t e r ,  lie r= a tta c h e r ; s a is ir= a ttraper. 
g a s p i l l a g e  = dégât.
g a s p i l l e r ,  m ettre  en désordre = m élanger;

d ép en se r= jeter, 
g â t é ,  d é té rio ré= avancé, 
g â t e a u ,  d ’ab e ille s= ik a j i b u j ,  ikaj i n y y n y j ;

ré su lta t de com pression = l u p a j .  

g â t e r ,  s a l i r= en tacher; m ê le r= m élanger; dé
té r io re r = abîm er; rend re  p is= co rro m p re ;
— être gâté , être  p o u rri= co rro m p re ; la  
den t est g â té e = carier; se gâter, em pirer 
= baisser; devenir acide = ja ~ a k u  njan,
jEEr ,  j i t .

g a u c h e ,  côté gauche = m p E t  a b a k a a r ;  à g au 
che = k u  m p E t  a b a k a a r ;  b ra s  gauche = loo 
l a l u q k a j ,  loo lu m u k j a j ;  m alad ro it = ab ru ti;
— être gauche = com pliqué.

g a u c h e r ,  être g aucher = k ir  m u l i m  k u  laa la 

l u q k a j .

g a u c h i r ,  cesser d ’être d ro it= a rq u e r; dé tou r
n e r le corps = d ispara ître ; p a rle r sans 
franch ise  = am bigu, 

g a u f r e ,  gâteau  de m iel = gâteau. 
g a u l e = b â t o n .

g a u l e r - k w u l  m œ œ .

g a v e r ,  bou rre r de n o u rr itu re = bo u rre r; se 
g a v e r= chère, 

g a z  = m u s u j ;  = fum ée; le gaz s’échappe 
= m u s u j  k u t u u ;  qui m onte de la  vase 
rem uée=  i b w u n  la  m a d z a ;  = a ir . 

g a z e = bandage, 
g a z e  I l e = antilope.
g a z o n  = b i b w i i ;  couper le gazon = kj£l b i b w i i ,  

l i m  b i b w i i .

g é a n t = m u u r  a k u  m u q k a m p a a n ;  avancer à 
pas de g é a n ts= accélérer. 

g e i n d r e =  articu ler.
gém iné, am ande de palm e gém inée = coco- 

note, 
g é m ir= articu ler. 
g é m i s s e m e n t = chant, 
g ê n a n t ,  peu  g ê n a n t= aisém ent. 
g e n c i v e = b u b u q ;  la  gencive se gonfle = abcès. 
g e n d r e = beau-fils. 
gêné= hon teux .
g è n e ,  pénurie  d ’a rgen t = besoin; un  sans- 

gêne = ab ru ti, 
g ê n e r ,  con tra ind re  = em pêcher; em barrasser 

= déconcerter; ex c ite r= agacer, con tra rie r;
— être gêné, p a r défau t d ’am p leu r= coarc- 
ter.

g é n é r a l ,  en généra l = bloc; d isette générale  
=  n d z a l  b w a l  b a n j a a n s a .  

g é n é r e u x ,  sol généreux= fécond , 
g é n i e ,  d ’u n  peu p le= caractère , 
g e n o u  =  i b a q ,  q k u n  a  l u k u l ;  fléch ir le genou 

= agenouiller. 
gen re= espèce; de quel genre ? = com m ent ? 

du m êm e genre = a insi; m é th o d e= agisse
m ent.

g e n s ,  les gens d ’Ib ja a l= b i" ib ja a l . 
g e n t i l  = beau. 
g e r b e = botte, 
g e r b e r  = em botteler.
g e r c e r = crevasser; se gercer, les lèvres se 

sont gercées= itœ m  i b e e r a .  

g é r e r ,  su rv e ille r= d irig e r. 
g e r m e ,  p rem ier ru d im e n t= début, 
g e r m e r ,  pousser le germ e au  dehors=mEEn, 

t u u .  

g é s i r = coucher.
g este ,  avo ir un geste in ju rieu x =  m i i q  m i j i ,  

m w i  lu pa t ;  avoir u n  geste in d éc is= buba . 
g e s t i c u l e r =  s u s o q .

g i b i e r  = m b i i ,  n t s a b a ;  le g ib ier est p a rti 
=  m b i i  a w u r a .  

g i f  l e = calotte. 
g i f le r  = allonger. 
g i g a n t e s q u e = colossal.
g îte= m aiso n ; d ’é t a p e = i l u u l ,  i t a a n ,  m u t u u ,  

n d z a  b a  b u l a  m a t a a r .

g l a i s e ,  te rre  g laise = argile.
g l i s s a n t ,  devenir g lis sa n t= j a ~ a k u  b u s E l ;  —

être g lissan t= sw ala .
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glisser = lja; l ’angu ille  g lisse d an s la  m ain  
= ntjjam  akuna ku las busel; des m ains 
= échapper; su r le banc de sable = kaq 
bw ar panje dzeel; in trodu ire  = swe; — 
s'ê tre  g lissé= sam a. 

g lo rifie r (se) = w al lukaj. 
glouglou = paka paka; fa ire  g louglou = tuk. 
glouton = dévorant.
gloutonnerie m undzjel, sosap; m anger avec 

g lou tonnerie  = avaler. 
glu = agg lu tinan t; forte g lu = d zaq  w a boal. 
gobelet = calice, coupe.
gober, a v a le r= absorber; a jo u te r fo i= cro ire , 
godet = calice, coupe.
goitre, avo ir un  go itre  = beel ku njaam pa. 
g o m m e= agg lu tinan t.
gond, m ettre que lqu ’un  hors de ses gonds 

= colère.
gonflé, ce qui est gonflé = ikut, m ubim , 

qywum a; de = abondam m ent; fo rt gonflé 
= adziq. 

gonflem ent^ bosse.
gonfler, d is ten d re= d ila ter; les gang lions du 

cou go n flen t= m u k u l awe adziq; se gon
fler = d ila ter; d ’o rg u e il= glorifier; le cours 
d ’eau  gonfle = couler, 

gorgée = inwen, itej, m in, lunw a, ntsyla, 
nwel; ne boire q u ’une gorgée = coup; boire 
à  petites gorgées = nw a w a foet w a fœt. 

gorge= am ygdale; couper la  gorge = égorger; 
rire  à  gorge déployée = sej masa; crier à 
pleine g o rg e= crier; due à l ’affou illem ent 
de l ’eau  de p lu ie = ifuu  la m vul, isiin la  
m vul, mbœq a m vul, mubaan a  m vul, 
m ukje a m vul. 

g o rg e r= bourrer; se go rger= chère . 
gosier= am ygdale, 
gosse= gam in , garçon. 
g o u ffre = ifu u  lanen nen. 
goulot=col. 
goulu = dévorant.
goulûm ent, m anger goulûm ent = chère, 
gourm and = dévoran t; fa ire  le gou rm and  

= apaiser, chère; ram eau= bourgeon . 
gourm ander, rép rim a n d er= g a lo p ; m anger 

avec excès= chère, 
gourm andise = g loutonnerie. 
gourm er = allonger.
gousse, enveloppe= capsule, coque, écorce, 
goût, bon g o û t= délectable; sans g o û t= fad e ; 

m auvais goût = abom inable; c itronné ^  
acide; a m o u r= am itié ; avo ir du goût pour 
= a im er; du m êm e g o û t= ainsi, 

goûter, le bonheur = am user; boire = dégus
ter; fa ire  l'e ssa i = essayer; approuver 
= accéder.

goutte, liqu ide=  ibuba, idzap, kibvuba; b ru it 
que fa it la  goutte en tom ban t = dzap; tom 
ber goutte à g o u tte= couler; aucunem ent 
= n ’y  v o ir g o u tte= com pliqué.

gouvernem ent = Etat.
grâce, de bonne grâce = affable, âme; de 

grâce = m aa aw un; donner le coup de 
grâce = kul mbej, kw ul m bej, lum  ndzum
ije; à = agent, avec; à  quoi = com m ent ? 

gracier = abandonner. 
gracieux = affable, beau. 
g radu e llem ent=degré.
grain , de m aïs=  m unjaq; de sel = kibej ki 

muq; de chapelet = mpaap i ntsaq; de 
sable = ibaj i mjeen, ibuj i luseeq, luseeq. 

graine dzjeqa, lupej, mbat, mbut, ntsuu;
rouge du jeu =  m upfw a; de tabac  = mbat a 
m akija; de m auvaise  herbe = qkw aj; se 
m ettre  en g ra in e s= su q . 

graisse = lubœt, lubut, m aaj; = em bonpoint, 
graisser = sa lubœt munsa. 
graisseux = adipeux.
grand, en q u an tité  = abondam m ent; de 

ta ille  = considérable; en la rg e u r= large; et 
m aig re= éch a las; un  g ran d  = adu lte ; de 
g ran d  c œ u r= â m e ;d e  g ran d  m a tin = chant; 
au  g ran d  a ir  = apertem en t; m ettre  au 
g ran d  a ir= a é re r ; g ran d  chem in = allée;
— être g ran d  = ka; être  p lu s g ran d  que 
= dépasser; en g ra n d = bloc, 

grandem ent= abondam m ent, beaucoup, 
g rand ir, pousser = croître ; deven ir adulte 

= adulte; ex ag é re r= exagérer. 
grand'm ère = aïeule.
grand-père, p a te rn e l= aïeu l; m a te rn e ls  maa 

qkaa. 
g rand ’p lace=a ire . 
grands-parents = aïeux, 
grappi l ie r= accaparer.
gras, obèse = adipeux; deven ir g ras  = em bon

point; hom m e g ra s = ik ja m a  la ntjjœ m ; — 
être g r a s = em bonpoint; trop  g ra s=  idzum  
lakukup; fa ire  g ras  = dja  mbii maluq; te r
ra in  g r a s = fécond, 

grassement, vivre g ra ssem en t= chère, 
gratification  = cadeau, 
g ra tifie r = donner, 
gratis, donner g ra t is = donner, 
gratter = fro tter; le sol = bw ur mjeen; le sol 

avec une houe = beel j i  ntseeq; la  saleté 
= kul lub iin; doucem ent = am ignoter; l ’é- 
corce = écorcer; une dém angeaison  = m as
ser; le sol de dép it= co lè re ; la  poule gra tte  
-q k a a  kusel; e ffacer= ab îm er. 

g ra tu ité -  m pjel. 
g ratu item ent^  gratis .
grave, circonspect= avisé; im p o rta n ts  consi

dérable; aku bwar, b ila  b il, nen nen; m a
ladie g rave = aigu ; pas g rave = mpjel, 
ntsaq ati; = court. 

grav ier baan ba qkuuq, b ikul bitsi. 
g rav ir= m o n te r.
gravité, avec g rav ité  = grave; sans g rav ité  

= court, grave.
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g ré = affab ilité , am énité; de gré à g ré  = am ia- 
ble; de p lein  g ré= â in e ; — être au  gré de 
= accéder; m al g ré = anim osité ; fa ire  con
tre  son g ré = refu ser; bon gré  m a l gré 
= mpa bukwen mpa ka butu kwcn, qyja  
ila  ila  ifu la  kej ikej. 

grêle, lo n g = éch a las; faib le = chétif; in testin  
g rê le^m iso  apte; g laçons=m vul a qkuuq, 
m vul m ikul; q u a n tité = abondam m ent. 

grêler = naa m vul a qkuuq. 
grelot, in s trum en t à grelo ts = m bwaj; de 

chasse = qkala; ag ite r les g relo ts = luj 
m bw aj. 

grelotter = frissonner.
greno u illes  ikot, ikot la  m pwum , taqkaj. 
grever, charger = aba lou rd ir; lé se r= ab im er. 
grief, fâcheux  = grave; m otif de p la in te  

= accusation , a ffa ire ; fo rm u ler u n  grief 
= accuser. 

g riffe = ib a r , ludzal. 
g riffe r = kaam  j i  ndzal, kw at ndzal. 
g rille r  =- jaaq, kaq, sa paqkaa mbaa. 
g ril Ion = cri-cri. 
grim ace = qyw cna buj. 
grim acer = fun bi j, fun mun, suum. 
g rim pant, p lan te  g rim pan te  = musiq. 
grim per, g rav ir = escalader, m onter, 
grincem ent, craquem en t= craquem en t; p leu r 

= gém issem ent, 
grincer, c ra q u e r= craquer; des d e n ts= c h a 

m ailler; se p la in d re = articu ler, 
gris = kajaa, kaqaa; cheveu g ris = lu b u , ntswe 

ane mbu. 
g riso n n e r= ja ^ a n c  mbu. 
griser (se) = en iv rer.
grogner, le  léopard  g rogne= qkw 9  kukuq; 

le chien  grogne = mbwa kuqaq; les porcs 
g rognen t = bakul busa ndzEcm, bakul busa 
qun; le chat g rogne=  ndzundzuu kuqaq. 

groin = mun a kul. 
grommeler^ grogner.
grondem ent, du tonnerre  = idzum  la m vul. 
gronder, entre  les d e n ts= m urm urer; la  tem 

pête gronde = m vul kudzum , m vul kukiq, 
m vul kukuq, mvul ikul; dire  son fuit 
= galop.

gros, qui a du volum e = adipeux; qui m an 
que de finesse = épais; im p o rta n t= consi
dérable; riche = aisance; gros m o t= affro n t; 
in testin= m iso  a  tip; avoir le cœ ur gros 
= a tten d rir; en gros = bloc; fa it d 'ê tre  gros 
= em bonpoint; gros d e = abondam m ent, 

grossesse = idzum; la grossesse touche à  son 
te rm e=  idzum lajel. 

grosseur=em bonpoint.
grossièrement, in ju r ie r  g rossièrem en t = a f

front; trav a ille r g rossièrem ent = abîm er, 
grossièreté = affron t.
grossir, devenir gros = em bonpoint; enfler 

= d ila ter; ex ag ére r= exagérer, 
gro tte= anfractuosité , 
grou i I la n t=  abondum m ent. 
g ro u ille r= abonder.
groupe, de personnes = ibet; assem blage 

= agg lom ération ; en groupe = corps, 
grouper = accoupler; se g rouper = aligner; — 

s’être g ro u p é= assem bler, a ligner, 
g ru m es itit i m uti, muti; creusée en cer

c u e i l  cercueil. 
g ué=m b w a, rnbwel, mbwa kaa kaa. 
g uen ille=ch iffo n . 
guépard = ibwa la qkwo, lubwa. 
guêpe = ibul m biim , im piq, m bubul, ntseel, 

ntsïma, ntsyma, quuq, quqaaq. 
g uêpiers  ikat i ntsima, ikat ityy l. 
guère, p as= ak a , ati, ka, ku; pas beaucoup 

= court; q u e= n aa . 
guérir, rend re  la  s a n té s  beela, j i t  bukjal pa, 

kaja; l ’u lcère se g u é r i t= abcès; — être 
guéri = b£Ela, kaja; fa ire  g uérir= b e e li. 

guerre = bir; fa ire  la  guerre  = guerroyer; que- 
re lle= a lte rca tio n ; h a in e= an im o sité . 

g u e rr ie r= belliqueux. 
g uerroyer=n w an  bir. 
guetter=affrtt.
gueule, bouche, o u v e rtu re= bouche, 
guider = accom pagner.
guise, à sa  guise = âm e, gré; fa ire  à  sa  guise 

= nde kukit mbala nde kukit. 
guttu ra l s  keckaal mpa, ku mukaal mpa, ku 

muqkaal mpa.

H
HA

habile = adro it; — être habile = a ller, apte. 
h ab ile m e n t= adroitem ent, 
habi leté = apte.
h ab illem ents ibaq a, ipuj; changer d ’h ab ille 

m e n ts  saal b ipuj.

HA

habiller, convenir = a ller; — s ’hab iller, 
endosser= couvrir. 

hab itan t=  naa bwal; sans h a b ita n ts  désert, 
h ab ita tion =m aison .
h ab ite r=sa  bwal; ensem ble= cohabiter.
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habitude = coutum e; d ’hab itude  = accoutu
mée.

habituer (s’) =accou tum er. 
hache, indigène = ijkatj e u ro p é e n n e s mubek. 
hachers abattre , 
haie = clôture.
hailion  = chiffon; que les Ba D zing porten t 

entre les jam bes=  isjaan, m ulam ; rédu ire  
en h a illons=  déchirer, 

haine = anim osité, 
haineux = exaspéré, 
h aïr = abhorrer.
haleine = gaz; courir à  perte d ’haleine 

= accélérer; — être h o rs  d 'h a le in e  = acca
bler.

hâler, être h â lé s ip u j ija  bvuu, ipuj i ndyt 
mween abela k ije  bvuu.

halo, de la  lu n e= aréo le ; du soleil = ibel, 
ibep; s’accom pagner r̂ ’un  h a l O s t u q  ibep. 

halte ! = m bar ! 
halte, fa ire  h a lte = a rrê te r, 
hameau ibee la bwal, mudzup a bwal. 
hameçon s  ndzap.
hanche ikw um , ikw un, qkw um , qkw un. 
hangar, pour loger = gîte; c i r c u la i r e s ibel. 
hanter, rech e rch e r= chercher, 
happer= attraper.
harasser, être harassé  de fatigue = accabler, 
harceler, im p o rtu n e r= ag ace r; de dem andes 

= cesse.
harde itsuq, mbuu, mulaaq. 
hardes, vieilles h ardes = chiffon, 
hardi = décidé, 
hardiesses ardeur.
hardim ent, p a rle r h a rd im e n t= c a rré m e n t. 
hargneux = acariâ tre . 
haricot = q kaaj, qkwen. 
harm onie, concours de = accord; rom pre 

l ’h a rm o n ie= m élanger, 
hasard, m archer au  h a s a rd s  circuler, 
hâte, diligence s  agilité; fa ire  à la  hâ te  = ab î

m er; p a r tir  à  la  hâ te  = fu ir; avo ir hâ te  de 
= adorer, brû ler, 

hâter (se) =accélérer. 
h âtiv e m e n t= agilem ent, 
hausser, lever = élever; le p rix = au g m en te r; 

les ép a u le ssse e n  bipaj bi laa, seen mapee, 
seen mjaa; — être haussé  = élever; — se 
h a u ss e r= m onter, 

haut, é lev é= g ran d ; en h a u t= a m o n t; un  
p rix  h a u t= c h e r; à  u n  h a u t deg ré= abon - 
dam m ent; h a u t du  b ra s = is in  la  laa; qui 
p résente des h au ts  et des b a s = an frac tu o 
sité; hau te  herbe = herbe; ton  h a u t= fo rt;
— être  h a u t= élever; être p lus h a u ts  dé
passer; rend re  h a u t= élever; p a rle r h au t 
= crier; a lle r de bas en h a u t s  m onter; 
a lle r de h au t en b a s = abaisser; a lle r de 
h a u t en bas pu is de bas en h a u t=  aba is

ser; a lle r de bas en h au t pu is de h au t en 
b a s= abaisser. 

hautain = fier.
hautem ent, p a rle r  h au tem en t = carrém ent;

en p u b lic= apertem en t. 
hauteur, d im en sio n s  bœl, m undzaq; à cette 

hau teu r-c i = m undzaq imu; colline = acci
dent, butte; a rro g a n c e s  fierté ; à  la  h a u 
te u r s  in telligent, 

hé ! = a  !
h é b e r g e r  s  accueillir, 
h é b é té s  absurde, 
hem != le ! lee !
hém aturie = m utswum ; avoir une h ém atu rie  

s beel m utswum. 
herbe, de la  brousse = i kaaq, lukaa, lu lim  la 

mbwa, mukaaq, muleeq; m auvaise  herbe 
s  ibw ii, ija , itira , luleej lu madza, mena 
men; hau te  herbe = ikuku; odoriféran te  
= buq; jeune  herbe ap rès  l’incendie de la 
b ro u sse s  ikaa, m ileeq ma m fu la; à cou
v r i r - - ibw ii, ikak, lubuq, muleeq, musaaj. 

hercule, hom m e f o r t s  m uur laa lakukup. 
hérisser; être hérissé  = suq ji; — se hérisser 

= dresser. 
hérisson = qkaa.
héritages bisjEl; échoir en h éritag e  sé c h o ir . 
h é r ite r= échoir. 
hernie = itwa.
hésiter, d an s son p a r le r= balbu tier, 
heure, à  l ’heure = assez; su r l ’heu re  = cham p; 

de bonne h eu re  = chan t; isuru, isusuu, 
ntaq isuru.

heureux = bonheur; avo ir d ’heureuses d ispo
sitions = apte, 

heurt, choc = battem ent; faux  p as = bron-
chnde.

heurter = baan, bul, fuk, p fi, pfuk, p fw i, 
siina, ta  mbul; o ffen se r= co n tra rie r; frap- 
p e r= a llo n g er , enfoncer; du  co u d es  cou
doyer; fa ire  u n  faux  p a s = accrocher; — 
être h e u r t é s bula; — se heu rte r, se cogner 
sb u la , ndzwel; tré b u c h e r= accrocher, 

hé vée = caoutchoutier. 
h ier=bu tsuu, m fwena. 
h ila r ité s  am usem ent, 
h ip p o p o ta m e q y u p , tjibak. 
hisser = élever; se h is s e r= m onter. 
h is to ire= anecdo te ; vieille h is to i r e s n daa~  

ake ndel, ndaa"ake  ndzel. 
hochement, de tête = ndzja  mutsce. 
hocher, la  tê te  = fuk bukœm, pik ibaj, pik 

mutsce. 
holà ! = hem !
hom icide = idzw aa la muur; m eu rtrie r

= assassin .
homme = m uur; m ascu lin  = ntsjem; lib re  

s  m fum , m uur a bw al, m uur w a mpjel; 
de bien = m uur aw a adzubuu; peu recom -
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m andable  = mubi a muur; du mêm e clan  
=  butoq, mpaq; su jet = m wan. 

homogène, à = comme, 
honneur, répu ta tion  = nom. 
honte = affron t; sans honte = éhonté; couvrir 

de h o n te = abreuver. 
honteux = j i  ntsœm; — être h o n teu x = ab reu 

ver.
hôpital = in firm erie , 
hoquet, avo ir le hoquet=koop, kuup. 
horizontal, m ettre  ho rizon ta l = app liquer, 

coucher; rend re  h o rizo n ta l= ap lan ir. 
horloge= ntsaq.
horreur=  haine; extrêm e = exécration; avo ir 

h o rre u r= abhorrer, 
hors = au  dehors; — être hors d e = abri; ho rs 

de service=  im paap, inun, tswa; être hors 
de service = abîm er; déboîter, dém ettre, 
d isjo indre; avancer h o rs  de = avancer; 
ho rs ligne = considérable; tire r  h o rs  de 
= ex tra ire ; être ho rs de so i= co lère ; évé
nem ent qui m et hors de so i= abattem ent. 

hostile = exaspéré; avo ir des sen tim ents hos
tiles = abho rre r; celu i qui est hostile  
= adversaire , 

hôte = é tranger; recevoir des hôtes = accueil
lir.

I
IC

ici = aku, kee, ko, pa, paa; m êm e = apa, 
buqka ntsi, buqkaa ntsi; tou t près = paqka  
ntsi, paqkaa ntsi; d ’ici = dans; d ’ici à 
= au jo u rd ’hui, 

ictère = baj.
idée, avo ir une idée = avis; n ’avo ir plus 

d ’idée de = ka naa ku tu fu  w a jep, ntso 
ku jep; dans l ’idée d e= b u t; idée dont on 
est en tich é= dada; avo ir id ée= connaître, 

i den tiquem ent = aussi. 
id iom e=langue. 
idiot = absurde, 
i di otie = absurd ité .
igname = idzuq, ikw a i ndzoo, intsap, mbeel, 

qkuu.
ignoble, personnage ignoble = corrom pre. 
ignom inie = affron t.
ignom inieusem ent, tra ite r  ignom inieuse

m en t = abreuver; — être tra ité  ignom i
n ieusem ent = abreuver. 

ignorer = idée; j 'ig n o re  = o! 
il = elle.
ile = q k u j a qkil a mbwej; boisée = bois.

houe, fer de la houe = fer. 
houer = cultiver, 
h uer = abreuver.
huile, de p a lm e= lubœ t, lubut, m aaj, mbaj; 

blanche = lubcet la  lum bit.
h u it= in a a n ; dim anche en h u it= m u su u  tuq 

lub iiq  lubiiq  lasaa lanaa. 
huitièm e = naan.
hum ain, b ien fa isan t= d o u x ; — être hum ain  

= affable.
humecter = ta madza; avec de la  sa liv e= sa  

mate ku, sa mate mu. 
hum er = asp irer.
hum eur, m auvaise  hum eur = aca riâ tre , ca

rac tère , colère; inégalité  d ’h u m eu r = ca
price; bonne h u m e u r= am user, 

hum idité, dépourvu d ’hum id ité  = aride, 
h u m ilia tio n ^  affron t, 
hu mi I i e r = affron ter; fortem ent = abreuver. 
h u rle r= c r ie r; de d o u le u r= exhaler; en p a r

la n t d ’an im a u x = q a a q . 
h u tte = m aison. 
hyène=  m balaqom .
hypocrite, fa ire  l ’hypocrite  = abreuver; la r 

m es hy p o crite s= crocodile.

IM

illim ité  = borne. 
illu m in er= éc la ire r, in s tru ire . 
illusion = abus. 
illusionner = abus.
illusoire, a ffa ire  illu so ire  = accessoire, baga

telle. 
ils =  elles.
image, ressem blance = if wa, k ifw a , ntsje; à

l ’im age de = accord; fa ire  à  l ’im age de 
=  sa ifwa.

im ag inaire , affa ire  im ag ina ire= accesso ire , 
bagatelle.

im ag iner = connaître; s’im ag iner = a tte indre, 
croire. 

im b éc ile= absurde, 
i mbéci 11 ité = absurd ité . 
im berbe=ndzej ati. 
im biber, faire  im b ib e r= hum ecter, 
im ita tion , à l ’im ita tion  de = ainsi. 
im ite r= fu  k ir  ibu, k ir in ja  mbal isoq ba, 

laap, wul mu m b w a ^ ak ir ba. 
imm aculé, linge im m aculé = blanc, 
im m angeable^ abom inable.
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im m édiat, d épart im m éd ia t= accélérer, 
im m édiatem ent = agilem ent, 
im m ém oria l, de tem ps im m ém oriaux  = a n 

ciennem ent, 
immense, nom bre im m ense = abondam m ent;

ta ille  im m ense= considérable, 
im m erger, plonger dans le liquide = laver;

— s ’im m erg er= couler, 
im m ersion, au  lavage = lavage, 
im m inent, être im m in en t= fa illir, 
imm iscer (s’), comm e m éd ia teu r^  ja  luk ja j; 

ne t ’im m isce pas dans ce qui ne te 
regarde  p a s= t£ tn  ndaa~aq y ja"ane jE . 

im m ixtion  =m élange. 
im m obile abu, bii.
im m obiliser = a rrê te r, a ttacher; ne p lus bou- 

ge r= kw ej.
imm odéré excès; — être im m odéré = dépas

ser.
i m modeste = éhonté.
immodestement, s ’asseo ir im m odestem ent 

=  bwaj bubi. 
immonde, être sale = boueux, entacher, 
im m ondice^boue.
im m oral, être im m oral = pwaon, wa mbaj;

= corrom pre. 
im m ora lité=  mbaj.
impassible, hom m e im passib le = apath ie , 
im passibilité = qkap. 
im patienter = agacer, bout, con tra rie r, 
im perceptib lem ent= lentem ent, 
im perfection = défaut, 
im périeux = austèrem ent. 
im perm éable, chapeau  im perm éable = m adza  

mu mpo ku ndzaap. 
im pertinence=ardeu r. 
im pertinen t=  abru ti.
impétueusement, rap idem en t = activem ent, 

âprem ent; qui ne sait se co n ten ir= absolu, 
acerbe. 

impétuosité = ardeur.
im pitoyable, hom m e im pitoyable = bourru .
im p lacab ilités  anim osité.
implacable, hom m e im placable = bourru .
im p lacab lem ent=absolu.
im plicitem ent, dire  im plicitem ent = am bigu.
im pliquer, être im pliqué = conséquence.
im plorer, dem ander avec instance  = cesse;

dem ander en grâce = crier, 
im poli = abru ti.
importance, battre  d 'im portance  = cruelle

m ent; sans im portance = court; trè s  fort 
= abondam m ent, 

im portant, trè s  im p o rta n t= cap ita l, considé
rable; peu im portan t = accessoire; qui a 
de l ’in flu en ce= ad u lte ; se cro ire  im portan t 
= enorgueillir; p a r le nom bre = abondam 
m ent; im pliqué d a n s= conséquence, 

im porter, qu ’im porte= accesso ire

im portuner, p ar des dem andes^cesse ; p a r  
des c lam eurs = ab asou rd ir; = agacer; — 
être  im portuné = ennuyer, 

im posante considérable.
imposer, m ettre  su r = sa badje; les m ain s 

= siin ndzal; ch arg e r = aba lou rd ir; une 
am ende = kjcl m ubiin , kjel m uqkaan; une
am ende in ju ste  = d ja  mbcema. 

impossibilité, m ettre  d an s l ’im possib ilité  de 
= em pêcher, 

impôt, payer l 'im p ô t= contribu tion , 
im praticable, le chem in est im praticab le  

= défoncer.
im précation, fa ire  des im précations contre 

quelqu’u n  = m aud ire , 
im prégner, d ’exhala isons m alsa in es=  infec

ter.
im prévu, a rr iv e r  à l ’im prévu  = accourir, 
im prim er, la isse r une em prein te  su r = fuun  

i j i i t ,  sa i j i i t ,  sa isii; un  m o u v e in en t= ag i
ter, branle.

im productif = stérile; te r ra in  im productif 
= aride.

im pro lifique, an im al im pro lifique = stérile, 
improviste, venir il l’im proviste  = accourir, 
im pruden ts  léger, 
im prudence- ardeur, 
impuissant, incapable  de = chétif. 
im pulsion, m ouvem ent im prim é = bran le;

m otif = but. 
im puni, la isse r im pun i = abandonner. 
im pur=boueux. 
im putation = accusation , 
im puter, quelque chose à  qu e lq u 'u n  = accu

ser, crim e.
inabordable, plage inabordab le  = bukal tuq

buki ja  tuu; hom m e inabordab le  = bourru , 
inaccessible, hom m e inaccessible à  la  pitié 

bourru .
inactif = abun, anc luka j, ja  ja; — être 

inactif = j i im  mpaam, w a^ane luka j, w a '' 
ane bubool; = chôm er, 

inaction = bub33l, lukaj; — être  d an s l ’in 
action  = chôm er, 

inadvertance, e rreu r due à l ’inadvertance; 
= défaut.

inanim é, dénué de vie = m ort; tom ber inani- 
m é= d éfa illir . 

inanition  = défaillance, 
i naperçu = cachette, 
inarticu lé, b ru it in a r tic u lé = rauque, 
inassouvi, être inassouv i = chère, 
inattendu, a rr iv e r  d ’une façon ina ttendue 

= accourir, 
incalculab le^  abondam m ent, 
incandescent, être in can d escen t= b rû le r, 
i ncan tat i o n = charm e. 
incarcérer=bloc. 
incend ie= brû lage . 
incendier = brû ler.
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in c e r ta in  = am bigu.
in ce s s a m m e n t ,  dem ander incessam m ent = 

cesse; tenace = consistance; sur-le-cham p 
= agilem ent; ag ir  incessam m ent = tuij  iki 
j a  dzun .

inc iden t ,  m alheu reu x = acc id en t; chose se
condaire  = accessoire; a ffa ire  difficile  = 
affaire , 

in c in é ra t io n  = brûlage. 
i n c in é re r  = brû ler.
inciser ,  l ’a rb re  à caoutchouc = t a  m in tw a q ;  

une frise  d a n s = ta  lu sa  pan je ;  de petites 
p la ie s= ta  b in ts a a j .  

incisif ,  dents incisives=  m ad z in  ake  b ibu la ,  
m ad z in  ake  b ib u u r ,  idzin m eebuu .  

inc is îon  = entaille. 
i ne i t e r = encourager, 
i n c l i n a i s o n s  coteau.
in c l in a iso n ,  am our = affection; d isposition  

na tu re lle  = caractère , 
inc l iner ,  courber = a rquer; d im in u er= b a is- 

ser; — être incliné = pwe, pw a,  p w u u ;  — 
s’incliner, le soleil s’incline = baisser, cou
cher; sous le v en t= laap ; se sen tir incliné 
v e rs= aim er, 
g lisser d a n s = insérer. 

i n c o h é r e n c e = m élange, 
in co m b er,  cela t ’incom be= kje isal iQyja. 
in co m m o d er ,  causer du fhalaise = gêner;

im p o rtu n e r= agacer. 
i n c o m p a r a b l e = excellent. 
in co m p le t=  demi, 
i n c o m p r é h e n s i b l e ;  com pliqué, 
i n c o n c e v a b le s  com pliqué, 
in condu i te ,  vivre dans l ’inconduite  = com 

m erce, corrom pre, 
in co n n u ,  personne inconnue = étranger, 
i n c o n s i d é r é ;  léger.
in co n s is tan ce ,  défau t de forces physiques 

= chétif.
in co n te s tab lem e n t ,  certa inem en t = assu ré

m ent.
i n c o n t i n e n t s  agilem ent. 
in co rrec t  = ji  bifu. 
i n c r i m i n a t i o n s  accusation , 
incr i  m in e r  = accuser, 
in cu lp a t io n  = accusation . 
in cu lp e r  = accuser, 
in cu lq u e r ,  dans l ’esp rit = in s tru ire , 
incu l te ,  te rre  in c u lte = abandonnée, 
i n c u r v a t i o n s  courbure, 
i n d é c e n t s  cru.
indéfr iché ,  te r ra in  indéfriché = abandonné. 
i n d e m n i s e r = dédom m ager, 
in d é p e n d a m m e n t ,  ag ir  indépendam m ent = 

absolu.
in d ép e n d an c e ,  ce gosse a  l ’esp rit d ’indépen

d a n c e s  m w a n  w u n a  m u ts œ  w a  qyol. 
in d é te rm in é ,  d ’une façon indéterm inée =

bloc.

index ,  d o i g t s  loo lu b ee q a  ji m u d z im ,  ludza l  
laleep  m u d z im .

in d ic e =  distinctif; m ettre  un  in d ic e s  im p ri
m er; du  passage d ’une bête = ibor. 

ind if fé ren t ,  que rien  ne touche s  b o u r ru ;  
san s p référence = égal; de peu d ’im por
tance = accessoire. 

in d ig en ce  = besoin; — être dans l ’indigence 
= court, 

i n d ig è n e s  aborigène. 
i n d ig e n t= p a u v r e .  
i n d i g n a t i o n s  anim osité.
in d ig n e m en t ,  tra ite r  ind ignem en t s  ab reu 

ver.
in d iq u e r ,  m ontrer = dénoter; la  rou te  = soq 

m bw a ;  im prim er une m a rq u e s  im prim er, 
in d isp en sab le ,  prévenu  = exaspéré; m alade 

= chétif.
in d isp o se r  = colère; — être in d isp o sé s  beel 

b u k ja l ,  beel m w a  buk ja l .  
ind ispos i t ion ,  m a la d ie s  b u k ja l ;  défavorable 

= anim osité; peu de c la r té s  chaos, 
in d is t in c t ,  état de ce qui est in d is t in c ts  con

fusion. 
in d is t in c t io n  = m élange, 
i n d iv i d u s h o m m e .
ind iv is ,  possession p a r  ind iv is = collectif, 
i n d o c i l e s a b s o lu .
i n d o le n c e ;  apath ie ; avec in so len ces  croiser, 
i n d o le n t s  apath ique, 
indu ,  heu re  indue = ntarj  k a  im a  k w a .  
i n d u b i t a b l e m e n t s  assu rém en t, 
in d u ire ,  en e r r e u r s  abuser, 
i n d u l g e n t s  affable, 
i n é b r a n l a b l e s  consistan t, im m obile, 
inégal ,  non u n i = an frac tueux . 
inéga l  i t é = anfractuosité . 
i n e p t e = absurde. 
i n e p t i e = absurd ité , 
i n é p u i s a b l e s  borne. 
iner te  = apathique. 
i n e r t i e s  apath ie , inaction , 
in év i tab lem e n t ,  il v iend ra  inév itab lem ent 

= nde kuji  k u ja .  
i n e x a c t=  incorrect, 
i n e x ac t i tu d e  = défaut, 
in ex o rab le ,  hom m e in e x o ra b le s  bourru , 
inexplo ité ,  te r ra in  in ex p lo ité s  abandonné, 
inex tr icab le ,  a ffa ire  inex tricab le  = com pli

qué.
in fa m a n t ,  avoir une  conduite in fam an te  

s  corrom pre. 
i n f a m i e = affront, 
i n fa t ig a b le m e n t  s  consistan t, 
i n f a tu e r  (s’) = enorgueillir, 
in fécond ,  te rra in  in féco n d s  aride; an im al 

in fé c o n d s  stérile, 
i nfecte,  être in fec te= em pester; sale = boueux, 
in fec te r ,  rend re  sa le = en tacher; p a r  l ’odeur 

= em pester; p a r  c o n ta c ts  p a  b u k ja l ;  =em -
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poisonner; s ’infecter, la  p laie  s ’infecte 
= abcès, 

in fére r ,  la  v a le u r= estim er, 
in fé r ieu r ,  p artie  basse = bas; su je t= ad u lte . 
in fe rn a l ,  b ru it in fe rn a l = bru it, 
infesté ,  n u ire  = abîm er.
infidè le ,  am i infidèle = butoq  ba  ikuj;  — être 

infidèle  = abuser. 
i n f im e = b a s .
in f in i ,  sans lim ites = borne; à  l ’in fin i = abon

dam m ent, 
in f in i té ,  de = abondam m ent, 
in f i rm e  m ubej ,  m u u r  an e  b u k ja l .  
i n f i rm e r  = affaib lir.
i n f i rm e r ie  = ndzo a  b w a q ,  ndzo m ubej ,  ndzo 

a  qkisi .  
in f i rm i té  = indisposition , 
in f lé ch i r  (s’) = a rq u er, détourner, 
inf lexib le ,  hom m e in flex ib le s  bourru , 
in f lige r ,  une am e n d e s  im poser; du fouet 

= adm in istrer, 
in f luence ,  d 'u n  charm e = b u q y a a q ;  d étru ire  

l ’influence d ’un  charm e = d z w a a  b u q y a a q ;  
p a r  l ’in fluence d e = agent; c ré d i ts  au to rité ; 
exercer une in f lu e n c e s  dom iner, 

in f luen t ,  chef in f lu e n ts  m bwoil  w a  lukuu ;
les gens in f lu e n ts= adulte, 

i n f o r m a t e u r s  m u sa a m .  
i n f o r m a t i o n s  annonce.
i n fo rm e r  = annoncer; — être  in form é = ap- 

prendre; — s ’in fo rm e r= sa  q y a a q ,  t ju u l .  
i n f o r t u n e s  accident, court, 
in g én ie r  (s’) = essayer, inform er. 
i n g é n ie u s e m e n t=  adroitem ent. 
i n g én ie u x  = adro it.
i n g é re r  = absorber; — s 'in g érer, d an s les 

a ffa ire s  d 'a u tru i = teen  n d a a  a q k i ;  comme 
m éd ia teu r= im m iscer, 

i n g ra t ,  sol in g ra t= in féco n d ; trav a il in g ra t 
= corvée.

i n g u r g i t e r  = absorber. bourrer, chère.
in h a b ité sd é se rt.
i n h a le r  = asp irer.
in h é re n t ,  être in h é ren t à  = adhérer, a ttacher, 
i n h u m a in ,  hom m e in h u m a in s  bourru , 
i n h u m a t io n  = en terrem ent. 
i n h u me r s  en terrer, 
in im i t ié  = anim osité, 
i n te l l i g ib le s  com pliqué, 
i n in te r ro m p u ,  b ru it in in te rro m p u  = q k u r  lu- 

s u u  q k u r  lu suu .  
in i t ia t ive ,  prendre  l’in itia tive  d e sa b o rd e r , 
in it ier ,  aux  fétiches=  looq b u r ,  p a  bu r ;  m et

tre  au  c o u ra n ts  annoncer; — être in itié  
= apprendre . 

in je c te r  = t a  n tsu m .  
in jec t ion  = n tsu m .  
i n j u r e = affron t. 
i n j u r i e r = a f f ro n te r ,  geste.

i n j u s t e m e n t ,  ag ir  in ju stem en t envers = s a  
d z w a a  k u ;  prend re  in justem en t = accapa
rer.

i n n é ,  tendances innées s  caractère , 
i n n o c e n t ,  je  su is innocent dans cette affa ire  

s  m e  m u  n t s a q  a j e n  m u  a t i .  
i n n o m b r a b l e  = abondam m ent. 
i n n o v e r = changer.
i n o c c u p é ,  désoeuvré = apath ique; — être 

inoccupé = chôm er. 
i n o f f e n s i f  = anodin .
i n o n d a t i o n ,  d ans un  bois = bois; de = abon- 

dam m ent. 
i n o p i n é s s u b i t .
i n o p i n é m e n t ,  ven ir inop iném en t s  accourir, 
i n q u i e t ,  qui éprouve le besoin de m ouve

m e n ts  k u l .
i n q u i é t e r  s  a la rm er; ne t ’inquiète  de rien 

= accessoire, 
i n q u i é t u d e  = appréhension ; prononcée = an 

goisse, 
i n s a n  i t é  = absurd ité , 
i n s a t i a b l e ,  être in s a tia b le s  chère, 
i n s c r i p t i o n ,  d 'u n  l i v r e s  i d z i n  l a  q k a a n .  
i n s c r i r e = anno ter.
i n s e c t e  =  i b u l ,  l u s o o l ,  n t s i m a ,  q k o o t a .  
i n s e n s é  = absurde. 
i n s e n s i b i l i t é - apath ie , âpreté. 
i n s e n s i b l e  = apath ique , bourru , 
i n s é r e r ,  fa ire  e n tre r= sw e  m u ;  — être inséré  

s s o m a ;  — s’in sé re r= m élan g e r. 
i n s i g n e ,  re m a rq u a b le s  accom pli, considéra

ble; m arque d is tin c tiv e s  emblème, 
i n s i g n i f i a n t ,  seco n d a ire s  accessoire, anodin; 

p e tit= co u rt; m édiocre = a k e  i l e j ;  sans res
s o r ts  a p a t h i q u e ,  

i n s i n u e r ,  in tro d u ire  = insérer; — s ’insinuer, 
dans une a f f a ir e s  im m iscer, ingérer, 

i n s i p i d e ,  sans goût = fade; a ffa ire  insip ide 
= accessoire, 

i n s i p i d i t é  s  fadeur, 
i n s i s t a n c e s  consistance, 
i n s i s t e r ,  fa ire  in stance  s  cesse; im portuner 

= agacer, 
i n s o l e m m e n t s  âme. 
i n s o l e n c e s  ardeu r. 
i n s o l e n t = a b r u t i .
i n s o m n i e ,  avoir des in so m n ies= m u  m p i p  

k u  b i t .
i n s o u c i a n t ,  hom m e in so u c ia n ts  apath ique , 
i n s p e c t e r ,  un trav a il s  contrô ler, 
i n s p i r e r ,  l’a ir  d an s le poum on = asp irer; 

en th o u s iasm er= affec tionner, b rû ler; don
ner u n  a v is= adm onester, aviser, 

i n s t a b l e ,  être  instab le  = a lte rner, asso rtir, 
changer, 

i n s t a l l e r  (s’) sh a b ite r .
i n s t a m m e n t ,  dem ander in stam m en t= cesse . 
i n s t a n c e ,  dem ander avec in s ta n c e s  cesse.
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instant, à ] 'in s tan t = agilem ent, cham p; dès 
le p rem ier in s ta n t= abord, 

instantané, soudain  = ji ntsiin, mbaq. 
instar, à l ’in s ta r  de == accord. 
intriguer= in s tru ire , 
instil 1er = couler.
instinct, m ouvem ent n a tu re l = caractère;

propension  à = intelligence. 
instituer = agir. 
i nstituteur = m aître.
instruction, action  d ’in s tru ire  = iloq; ce 

q u ’on in s tru it=  lia i]; connaissances acqui- 
ses = majel, qyjep. 

instruire = jeebi, looq, pa iloq, maj, soj, wi;
in fo rm er= annoncer, 

instrument, de m usique = mb wet a qywej, 
qywej; chose=chose; m oyen = agent. 

insu, à  l ’insu  de = cachette, 
insuffisance, sans re s so rt= apath ique; m an 

que = besoin, 
insuffisante court, 
insulte = affron t, 
i nsulter= affron ter.
insupportable, m alaise  in su p p o rtab le= a ig u . 
intact, g ard e r in ta c t= conserver. 
intégralement=com plètem ent, côté, 
intelligemment = ji buqkjer, ji majel, ji 

qyaaq.
intelligence, faculté = buqkjer, majel, ndzwel, 

qyaaq; dénué d ’in telligence = absurde; 
bonne in te llig en ce= accord; m auvaise  in te l
ligence = an im osité ; réflexion=lukjan; — 
être d ’in telligence = saaq. 

intell igent-ane lukjan, ane majel, ji buqk
jer, majel amej, qyaaq ajej; hom m e in te l
ligen t = acquis. 

intelligible=clair; rend re  in tellig ib le = dévo
ran t, 

intempestif= indu.
intense, fro id  in t e n s e - mpii adzirii, mpii 

ataanaa, mpii ajej; = considérable, fort. 
intensément=fort.
intensité = ard eu r; d im inuer d ’in tensité  = 

am oindrir, 
intenter, une action  ju rid ique  = attaquer, 
intention, m ouvem ent de l ’âm e = am itié; 

avec l ’in ten tion  de = attendu ; à l ’in ten tion  
= am our; d an s l’in ten tion  de = âm e; m au 
vaise  in ten tio n = an im o sité ; avo ir l ’in ten 
tion  de = décider. 

intentionnellement = âme. 
intercaler, h ab itu e llem en t= alterner, 
intercepter, a rrê te r  = a rrê te r; n ’in tercepte 

pas la  lum ière=  mu mbwa ku kaa lupip, 
tiin ku buj li mpip. 

interdiction = défense.
interdire=défendre; s ’in terd ire , les querelles 

= dja qkwej; l ’usage de la v iande = kiin 
mbii maluq.

interdit, rester in te rd it = abasou rd ir; troublé  
= honteux, 

intéressant = considérable, im portan t, 
intéresser, pour ce qui l ’in téresse = ake nde. 
intérêt, im portance = im portance; san s in té 

r ê t s  accessoire; em brasser les in té rê ts  de 
= cause.

intérieur, qui est au  cen tre= centre; à  l ’in 
té r ieu r d e= cen tre ; âm e= âm e. 

interloquer, être in terloqué = balbutier, 
intermédiaire, personne = mukjej; espace 

= mpuul, mpwuul; p a r  l ’in term éd ia ire  de 
= agent, avec. 

interminable = infin i, 
intermission = cessation, 
intermittence, sans in term ittence  = consis

tance; dem ander san s in term ittence  = 
= cesse, 

interpeller^ adresser, 
i nterposé = in term éd ia ire , 
interposer, m ettre  entre = sa peebuu; — s’in 

terposer = charger; comm e m é d ia te u r= im 
m iscer, ingérer. 

interprète = mbombjen. 
interpréter = expliquer, 
interrogations dem ande, 
i nterroger= dem ander.
interrompre= a rrê te r; la  c irc u la tio n s  a rrê 

ter; un  d isco u rs= couper; un  trav a il= ch ô - 
m er; — être  in te r ro m p u s  abîm er, 

interruption = cessation; sans in te rrup tion  
= âm e, consistance; dem ander sans in te r
rup tio n  = cesse; ra n g  qu i p résen te  une 
in te rru p tio n = discontinu, 

intersection, des paro is = angle. 
In te rs tice= in te rm éd ia ire ; en tre  les la ttes  du 

crible = miji mi mulooq a seq; en tre  les 
fils du  tissu  = waq; fente = fente, 

intervalle, d istance = in term éd ia ire ; dans 
l ’in tervalle  = cours, 

intervenir, p rend re  p a rt = cause; com m e m é
d ia te u rs  im m iscer, ingérer, 

intervenir, m ettre  en désordre = m élanger, 
intestin = boyaux.
intime, ce qui est le p lus en dedans = fond; 

ce qui est essen tie l= cap ita l; qui a  une 
vive a ffec tio n = affable. 

intimider=a larm er, 
i nti m ité = affab ilité .
intolérable, m alaise  in to lérab le  = aigu, 
intraitable, hom m e in tra itab le  = bourru , 
intrépide, qui ne c ra in t pas le péril= déc idé ;

sollic iteur in trép ide  = cesse. 
intrépidité = bravoure.
introduire, de fo rce= en tre r; avec adresse 

= faufiler; en g lissan t d a n s= glisser, insé
rer; un  nouveau  su je t de conversation  
= éluder.

inutile^jaja, mpaam, mpjel; objet inu tile  
= ikum, iseka; = accessoire, inactif.
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inutilement=abun, awawa, Iod 133, mpaam, 
mpjel.

inutilisable, chem in inu tilisab le  = défoncer, 
invalide, in f irm e= in firm e ; sans effet = inu- 

tile.
invariabilité = constance, 
invasion, fa ire  une invasion  = en trer. 
invec tiver= affron te r, crier, 
inventer, créer une chose de nouveau  = con- 

na ître ; m e n tir= accroire, 
invention, fabu leuse= con tra ire , 
investir, en tourer = cerner, 
inviter, p rie r de ven ir = a ttire r; ag ir  su r 

= convier.
invoquer, appeler à  son aide = cesse; dem an

der en g râ c e = crier, 
iris, de l ’œ il = mbw3il a diji; se contracte  

= mbw3il a diji kukaama; se d ila te= m bail 
a diji kuwuuma. 

i r r a d ie r  éclairer.
irraisonnable, fOu = absurde; excessif = borne;

— être irra isonnab le  = dépasser, 
irrationnel = absurde. 
irréfléchi = absurde, 
irrégularité, du sol = an fractuosité .

irrégulier, non u n i= a n fra c tu e u x ; avo ir des 
m œ urs irrég u liè res  = corrom pre. 

irrépréhensible = accom pli; — être  irrép ré 
hensib le = aller, 

irréprochable irrépréhensib le , 
i rriguer = arroser,
i rr i tab le = colérique.
irritation, passion  = colère; chatou illem en t 

= chatouillem ent. 
irrité = exaspéré.
irriter, a llu m er la  colère = a llum er; im pa

t i e n t e r  agacer; s ’i r r i te r= colère; à  l’excès 
= a ig rir.

irruption, fa ire  irru p tio n  d an s = en trer; l ’eau 
fa it ir ru p tio n = déborder, 

isolé, séparé = clairsem é; se trouver isolé 
= mbar mbej. 

isolement= abandon, 
issu, être issu  de = descendre, 
issue, passage = allée; avo ir une  heureuse 

issue = fin ir; sans issue = borne, 
ivre, être ivre de joie = am user; se rendr» 

ivre = enivrer. 
ivrogne= buveur.

J
JA JE

j acasser= babiller.
jachère, te rre  en jachè re  = abandonné; — 

être en jachère  = abandonner, 
jadis = anciennem ent, autrefois, 
j a i l l i r  paar, tuu qkap qkap; faire  ja illir , 

de la  boue = éclabousser. 
jaillissement = jet. 
jalon = borne.
jamais, ne trav a ille r  jam a is  = biluu binjoono 

ku kir, biluu binjoonso ku tu kir. 
jambe= lukul; les jam b es= m b jc l; en tre  le 

genou et le ta lo n = m p iq  a lukul; to rdue 
= lukul lunje kora; cou rir à  tou tes jam bes 
= accélérer; p rend re  ses jam bes à  son cou 
= abandonner, 

jambon = cuisse, 
j a p p e r  aboyer.
jardin, clô turé  = clô ture; l é g u m ie r  ibun. 
jargon = ndaa bubi.
jaser, b av ard e r = bab iller; d ire = causer, 
j a s e u r  bab illard .
jaune = jeq, pet; m oyen = mpiq a mbaj; 

d ’œ uf = ikja latsuu; te rre  jau n e  de te rm i
t iè re ^  lubol. 

jaunisse=ictère.

javelot = lance. 
je=m e.
jet, action  de j e t e r  ipii, ndzum; nouvelle 

pousse = bourgeon, 
jetée, d ig u e= b arrage ; fa ire  une jetée = endi- 

guer.
jeter, lancer = ém ettre; de cô té= abandonner, 

ém ettre; çà et l à = disperser; fa ire  tom ber 
= bul, bwi mu ntsi, tiit mu ntsi, toom, 
tsuum, tsuma; fa ire  m o n t e r  tom; pousser 
avec violence = allonger; m ettre  de côté 
= ém ettre; des flam m es = flam ber; des 
éclats de lu m iè re= b rille r; des c r is = crier; 
au  feu = brû ler; un  charm e = charm er; — 
être jeté = luma; = ém ettre; — se jeter, 
d an s = confluer; su r = buba; à  genoux = 
bwa naa maboq. 

jeu = idzaq, itam, lusa la ndzije, lutok, 
lutuku, nijuq. 

jeudi = bij££n, kina.
jeune -n je  nte, njoo kuna, nao kuna, tsa;

âge = adolescence; hom m e = adolescent; 
fem m e= adolescente; herbe = herbe; pousse 
= bourgeon; d ’an im al = iqkwum, kimwan, 
mpwœp a mbii, mutyy a mbii; oiseau
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= itsuul; — être jeune  = sol; être une nou
velle fois jeune  = sola. 

jeûner = absten ir, 
jeunesse = adolescence.
joie, allégresse = am usem ent, bien; — être à 

la  joie = aise, am user, bien, 
jo indre  = accoupler, a ttacher; a jo u te r = 

annexer; u n i r = collectionner; m ê le r= m é
langer; — se jo ind re , en  c o u lan t= m é lan 
ger.

jo in t, a rticu la tio n  = a rticu la tion ; qu i relie  
deux pièces superposées en demi-bois 
= ikum . 

jo li = beau.
jo n c = ip u q a , lukœl, lukal, lupuqa, m fuq, 

m puqa, ntsœq, qkœl; flexible=  lukœl a la  
lïqa  liq , lukœl labaal. 

joncher, d isp e rse r= balayer, chasser; — être 
jonché = couvrir, 

jonction, de cours d ’eau = co n flu en t; de che- 
m in s= b ifu rca tio n ; d 'o s= a rticu la tio n , 

jo u e -ita m ; c reuse= creux ; m ettre  en joue 
= viser.

jouer = am user; aux  dés = bul mbej, bul 
ntsek, ta mbej; un  in s trum en t de m usique 
= bEcr qyw ej à  la g ra ine  ro u g e = ta  mu- 
pfw a; des couteaux  = nwan ji mbej; les 
o iseaux jouent=-_ba niin  buscqa; les che
v reaux  jou ent=baan  ba ntap buja fum a, 
baan ba ntap buja bula bibaq; se jouer, 
de que lqu ’u n  = accroire. 

jo u ir = am user.
jouissance, de ta b le = délectable. 
jou r = ila j, ilja , iluu; de la  sem aine indigène 

= dzaan, m ukil, m untaar, m utsil, qywan, 
qywun; u n  jo u r= b e a u ; ce jour-ci = au jo u r

d 'h u i; tous les jo u r s = accoutum ée; dans 
... jo u rs=  dem ain; dans quatre jours=nabo  
bina; de jo u r et de n u it = mpip i mpip  
mwecn i mwecn; hom m e plein de jo u rs  
= âge; au  g ran d  jo u r= ap e rtem en t; p résen
te r  sous u n  faux  jo u r = accro ire; fente 
= fente; in term édiaire , 

jo u rn a lie rs  accoutum ée. 
jo u rn ée= jo u r. 
journellem ent = accoutum ée, 
jo v ia le  wal; — être jov ial = gai. 
joyeusem ent= gaiem ent, 
jo y e u x =gai. 
jub ila tion  = allégresse. 
ju b ile r= am u ser, allégresse, bien. 
ju g e = arbitre .
jugem ent, action  de ju g e r= a rrê t, loi; a r rê 

te r un  ju g em en t= a rrê te r; in te llec t=  in te l
ligence.

juger, décider = accom m oder; — être d ’avis 
= penser; bon = accéder; estim er = ap p ré
cier.

jum eau = baan bail; un  des deux jum eaux  
= mbwel; le p rem ier-né = m bwel a ntfjœ m; 
le dern ier-né=  mbwel a qyuu; avo ir des 
jum eaux  = but baan bail, 

ju rem en t= serm ent.
ju re r, faire  serm ent = serm ent; a ffirm er 

= dire.
jusque, à p ré s e n ts  encore; d im anche = ana  

lubiiq; ju sq u ’à ce que = am a, j i ,  naa, 
qkœna, qkuna; depuis ... ju sque= com pter, 

juste, m esure= assez; au  m ilieu  = beau; tout 
juste , rem pli=adzoo. 

justice, rend re  justice  à = ju g e r . 
juxtaposer ^sa paqka ntsi, sa paqkaa ntsi.

K
KA KW

Kamtsha m aaj a kôtfa, ndzaal. Kwenge = kwEcq.
Kasai = libuu, m ulibuu, ntsaaqkul, m aaj K w ilu  = kw il. 

m ulibuu.

LA LA

ia, pas ce langage-là=  ibun ku U tn ; p a r  là  pana; -bas=m unaa, kunaa, panaa; -bas 
= m bwa jina; opposé à, ic i= a k u n , kej, très loin = kunaa keetsuu; le soleil est déjà 
k£E, kun, kuna, kw a, m una, m wa, pan, là = b v u n  ba ji bcena.
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labeur = travail.
laborieux, p én ib le= àp re ; occupé = affairé , 
labourer = cultiver, 
lac = étang.
lacer, un filet = tsuq musiq, tuq musiq; ser

re r avec u n  lace t= b aam  a iu  musiq, tsuq 
ane musiq. 

lacérer = déchirer, 
lacet, être en la c e t= k a ra  kora. 
lâche, qui m anque d ’én e rg ie= m 0. 
lâcher, détendre = défaire; la isser = échap

per = je ter; dé la isser = abandonner; l ’eau  
= bwul mbwej; ne pas lâ c h e r= dém ordre, 

laconique, p arle r d ’une façon laconique 
= tcen ndaa iku. 

lacune, m anque = privation ; d é fa u t= défaut, 
laid, h ideux=  difform e; m al fa it = bi, poroo. 
la ie = allée.
Ia in e = m ik a  mi mukoo. 
laisser, q u itte r= ab an d o n n er; ne pas em por

te r  = abandonner; confier = confier; ne pas 
ô ter = abandonner; perd re = abandonner; 
consen tir à  vendre = apprécier; ne p as  uti- 
lise r= k iin ; la isse r derriè re  so i= dépasser; 
à  désirer = accom pli, accom plir; voir 
= in s tru ire ; se la isse r a lle r à  = adonner, 
brûler.

Ia it=  m adza m a ibEcl. 
laiton = cuivre.
lambeau, d ’étoffe = chiffon; qu i n ’a  que des 

lam beaux  = déguenillé; m ettre  en lam 
beaux = déchirer, 

lambrisser, une ch am b re= la l m pii adjo ku
qkaa ndzo. 

lame = couteau.
lam entable, fin  lam en tab le= accident, 
lam entation = chant, 
lam enter (se) = articu le r, exhaler. 
Ia m p e = m w in a  mbaa, qkeeq. 
lance =.ikaq.
lancer, je te r= ém ettre ; une flèche = décocher; 

contre quelque chose = app liquer; u n  dé- 
cret = loi; v io lem m ent= allonger; de bas en 
h au t = je ter; le chien  à la  pou rsu ite  = tu m 
mbwa kulaap. 

lande = aride.
Iangage= langue.
lange = chiffon; qui n ’a  que des langes 

= déguenillé, 
langue, m uscle = lu lim ; chargée = lu lin i la- 

nEEtccm; e m b a rra ss é e ^ lu lim  lu ta  m p iin ; 
m échante langue = ndaa im b i; quelle lan- 
g ue=  lu lim  labeel; la  langue du  serpen t 
est fendue = lu lim  la m uqyw aal mpaj 
ijuw E l; de feu = lu lim  la  mbaa; avo ir la  
langue b ien  pendue = bab ille r; langage 
= it£En, ndaa; rnaternelle=  n daa~ a  bwaa~ 
ame; des Ba D zing=  idziq.

langueur, é ta t m a la d if= apath ie ; m alad ie  
= dépérissem ent; faiblesse = affa ib lisse
m ent.

languir = a ffa ib lir, am o in d rir, a tte ind re ;
fa ire  la n g u ir= d é lab re r , 

languissant, san s forces physiques = chétif;
sans forces m o ra le s= apath ique . 

lan ière= ch ico tte .
Ianterne=larnpe.
Iap er= l££ r lu lim ; le chien lap e= m b w a 

kunwa.
Iapin = mpuu a m puur, qkwœœm.
la rc in =v o l; fa ire  u n  la rc in = acc ap a re r, 
lard = g raisse; fa ire  du la rd  = em bonpoint. 
Iarge=tsan; p artie  la  p lu s la rg e=  idzum , 

m ubim ; étoffe la rg e  à  fa ire  deux fois le 
to u r du corps = ipu j ibEEl qyjuu l ijuw sl; 
rendre large  = é la rg ir; deven ir la rg e = é la r
g ir; g ran d  = considérable; — être  au  la rg e  
= aise.

largement, avec abondance= abondam m en t; 
avec am p leu r = njoonso, nso; o u v rir la  
porte la rg em ent=dzu up  adziq  adziq . 

Iargeur = bukup, m ubim , qyw am ; en la rg eu r 
kuljo; couper en la rg eu r= co u p er; à  cette 

la rgeur-c i=  imu. 
largesse = don.
larm e = i l i l ,  lusaq; de crocodile = crocodile;

rire  ju sq u ’au x  la rm es= am u ser , 
larm oyant = ji b ilil, j i  ntsaq. 
larron = voleur.
larve, du coléoptère du p a lm ie r= ik u l rnaba. 
la ryn x  = am ygdale.
las, être la s = accabler; — être  la s  d ’a ttend re  

= attendre ; ce trav a il rend  la s = k is a l k ije  
bwola.

lasser, causer de la  lassitude  = accabler; de
m ander sans se la s s e r= cesse, 

lassitude = accablem ent, 
latéral = biais.
Ia téralem ent=  m p ir i loo la. 
latte, de palm e = lubaj, lukjaaq. 
lavage = lotion.
Iavâ = puu.
laver jop, w al lub iin , w ul, w ul lub iin; les

ta c h e s= enlever; le m an io c= k aam  ntsoo; 
le lin g e= b eer ipu j, kup ipu j, kw ul ipuj; 
fa ire  laver = jo j; — se laver = jop, jôp 
madza, m ina ku m adza, we madza.

Iayer = bul m wan ntsok a musyt.
Iécher= ler, kuq; — se lécher = koom m un, 

kuq mun.
leçon, in s truc tion  = in struction ; donner une 

leçon = in s tru ire .
Iégende= anecdote.
léger, de peu de poids=akE  ipup, budzut 

ati, bvur ati; facile à  d igére r=  bisaa bi- 
kik je, bisaa b itjitf  i j i  it; m archer d ’un  pied 
lé g e r= accélérer; peu épais = clairsem é; fri- 
vole = n d a a "a  sej; léger ind ice=  m w i'" 'ijiit.
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légèrem ent= allègrem ent, 
légèreté, peu p esan t= ip u p ; ir ré flex io n = b a

gatelle, 
légiférer = porter, 
légion, de = abondam m ent, 
légume = budzuq, ijaa, ilaa l, itoij, kaakam , 

makej, m akej ma qkuuq, mpaal, muleen, 
m untsjun, sja qkuuq, tum paq. 

lendem ain, dem ain  = dem ain ; av en ir = ave
n ir.

lent, être le n t= lentem ent.
Ientem ent = adzaq, aweel; m odérém ent = aisé

m ent; m éthod iquem en t= degré. 
léopard=bœ m , naa ndaq, nkwa. 
léopardé = m ika mineesop.
Ièpre= mbar.
lépreux, des lépreux  = bi mbor.
léser, fa ire  du  to rt = abîm er; b lesser= b lesser, 
lésion = blessure.
Iessive=lavage.
lestement, ag ilem ent, allègrem ent, couram 

m ent; cou rir lestem en t=  course, 
lettre, caractère  d ’écritu re  = caractère; épi- 

tre  = m uqkaan, qkaan; expresse = qkaan a 
ntsiin ntsiin.

Ieurre=  am orce, 
leurrer = abuser, 
levé = aplom b.
levée, action  d’élever=m usaq. 
lever, hausser =  élever; ô ter =  enlever; la  

na tte  = enrouler; une défense= w ej ntsik; 
g e rm er= germ er; fa ire  lever, m ettre  en 
fu ite = chasser; — se lever, action  de se 
lever= m b ara ; ta rd  = bit tool lanin; se dres- 
se r= d resse r; le  ven t se lè v e = ik u l i Ija; le 
soleil va  se lever= bvu n  bala kukaam a; 
le soleil se lève =  bvun busena, bvun 
butuu; — s’être levé, le soleil s’est levé 
= bvun bat ja; le soleil s ’est dé jà  levé = là; 
les arach ides se sont levées=ndzuu isena. 

Leverville=  lusaq.
Ièvre=bubaq , bubuq, ibaq, itœm, m ubil a  

mun; d ’une b lessure = m ubil im fuun. 
lévrier = m b w a "a  qkaaq, m bw a w a qkaaq. 
lézard = isuqa, muqke ntjjœ m , ntjjœ m . 
lézarde =  crevasse, 
lézarder (se) =crevasser. 
liaison, u n ion  en tre  p e rso n n es= com m erce;

in tim e = affab ilité .
Iia n e = ik ja q , ikul la  lukoel, ikum , iqy il, 

ipaap, laqkaj, lukum , m ukaan, ndzeqa, 
ndzjam , ndzjœ m , qkuul; à  caoutchouc 
= musiim , m usiim  a m akul, m usiim  a 
masii; m usiim  a m asjaj.

Iiasse= idziq  i qkaan, mubal a qkaan. 
libation, fa ire  une liba tion  = déverser, 
libérer, d é liv re r= défaire; se libérer = a ff ra n 

chir.
liberté, ren d re  la  liberté = défaire.

libre, enfan t lib re = m w a n  a mbii; hom m e 
libre  = m uur a bwal, m uur w a mpjel;
deven ir hom m e libre = ju la  m uur mpjel; 
trop  libre = cru; rend re  libre un  te rra in  
encom bré= déblayer; inoccupé = apath ique;
— être  lib re = chôm er, 

librem ent, volon ta irem en t = âm e; p a rle r li
brem ent = carrém ent, 

licencieux, hom m e licenc ieux= corrom pre, 
lie, dans une boisson = dépôt, 
lien = attache, corde; pour a n im a u x = entrave; 

du coupeur de noix  de palm e=  m uqkam , 
m uqkil.

Iier = attacher; fo rtem en t= b eer musiq, kaam  
musiq; se sa is ir de = a rrê te r; envelopper 
= em baller, en rou ler; avec une  bande 
= bander; en c h a în e r= enchaîner; en fais- 
ceau= em botte ler; le m anioc en des feuilles 
= feuilles; — se lier, p a r  serm en t = ser
m ent; d ’am itié  = ta  busaam. 

lieu, espace occupé = em placem ent; côté 
= côté; en p rem ier lieu = ab o rd ; en dern ier 
lieu = b o u t; en tous lieu x = b o u t; en ce lieu  
= là; en lieu o u v e rtsa p e rte m e n t; donner 
l ie u = causer, 

ligaturer, des p la ie s= bander.
Iignage= clan , espèce.
ligne, m ettre  su r une ligne = a ligner; ran g  

= mbwa, mulaaq, m u lw aa j, ndaaq; en
ligne d ro ite= ad z ii, adzjaar; p lan te r en 
ligne = kun ntsum; des yeux = fron t; des 
c rê te s= arè te ; de soudure = lubat la  qyuq; 
de condu ite= condu ite ; m éd iane=  m wum ; 
d ’épines le long  de l ’ép ine dorsale  = isal; 
su r la  mêm e lig n e = aussi; ne pas su ivre 
la  ligne droite = circuler, 

limaçon = lupjakal, mukal. 
l im a il le - ik je j ,  ikula, m fi, ntseen. 
Iim e = lu k a q .
Iim e r= b a a r, kw a j i  lukaq, sja lukaq; les

incisives = baar madzin; pou r a igu iser 
= aigu iser. 

lim ite  = borne, bord. 
iim ite r = borner. 
lim on =boue. 
lim oneux = boueux.
Iim pide= clair.
Iinceul = drap.
Iinge = étoffe. 
l in g o t= barre . 
lio n =  nim .
liquéfier (se) = d issoudre, 
liqu ider, des m archandises= :vendre. 
lire  = taq; avec d if f ic u lté s  épeler; — être  lu  

=  taqa.
lisiblem ent, écrire lis ib lem en t= callig raph ie  
lisière, lim ite = bord.
lisse = doux; im b erb e= ip u j i ndyt i baar ku 

muka.
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lit, m eu b le= ita l la  bit; g ard e r le lit= a lite r ; 
d ’un  cours d ’eau = m b w a  m adza, ifuu  la 
m bwej. 

litière  = chaise, 
litige = altercation , 
liv ide  blafard .
liv re  = lettre; de p rières = m uqkaan a laaq;

épais muqkaan kukup.
Iiv re r=  donner, vendre; se liv rer, à  la  dé

bauche = corrom pre; com biner = essayer; 
dans le piège = aboutir, 

livret, pellicule=  m ukuq.
Loange katem.
lobe, d ’oreille  = ilœ j itsyyj, ntsœq itsuuj; du 

d o ig t-n tsœ q  a ludzal, k itin  ki ludzal. 
lobule, d ’oreille  = lobe, 
local = em placem ent; de classe = classe. 
logem ent=abri, apertem ent. 
loger, occuper une m a iso n = ab rite r , cou

cher; m ettre  dans u n  logis = ab rite r, 
accueillir; s’in s ta lle r pou r une n u i t= a rrê 
ter.

io g i» = apertem ent. 
loi = lukjek, niuhon, ntsik. 
loin, de = kel aku; trè s  lo in = d istan ce , fort; 

au  lo in  = anciennem ent; p lu s lo in  = après, 
ensuite; u n  peu p lu s lo in = ci-après; dans 
= j i iq a  jiiq ;  a lle r trop  lo in = dépasser, 

lo in tain , dans le lo in ta in  = anciennem ent, 
lo isir = inaction ; avo ir du  lo is ir= chôm er; à 

lo is ir= abondam m ent, a isém ent, 
lombaire, dos à la h au teu r lom baire  = dos. 
long beel, beel, bwel, jeje, kel, kœl, kal, 

kul, nen, tsan; ren d re  p lus lo n g = ag ran - 
d ir; — être p lus long = dépasser; a lle r tou t 
le lo n g = côtoyer; de tou t son lo n g = a lam a; 
tou t au  lo n g = n d a a ~ a  bwar. 

longer = côtoyer, 
longeron = m ukjeq, m uti. 
longtemps, a v an t = anciennem ent; depuis 

long tem ps= anciennem ent; fo rt longtem ps 
= fort; il n ’y a pas long tem ps= kel ati, luq 
a ti.

longueur bœl, bwel, ntsaama; à  cette lon- 
gueur-ci=  imu; div iser en  lo n g u e u rs  baar, 
seep; augm en ter en  longueur = ag ran d ir, 

loquace hom m e loquace = bab illa rd ; — être 
loquace = babiller, 

loquacités bavardage.

loque = chiffon; qu i n 'a  que des loques 
= déguenillé; m ettre  en loques= déchirer, 

loquet s  ferm eture, 
lorgner = loucher. 
lors = aussitô t. 
lorsque = aussitô t.
lot ibaar, ibuu, ikap, itin , lu fu t, ndaam. 
lotion = qyjoop. 
lotionner = laver.
louange, être d igne de louanges = exceller, 
lo u c h e r-jia , m iji bubula. 
louer (se) = g lorifier, 
loup, avo ir une faim  de loup = creux, 
lourd = chargé; rend re  lou rd  = abalourd ir; 

qui se rem ue avec peine = com pact; m a r
cher à pas lou rds = w e  ake ikjana; se sen
tir  lou rd  = accabler; do rm ir d ’un  lourd 
so m m eils  bit taal lanin nin. 

lourdeur = accablem ent, 
loyalem ent, dire  loyalem ent = carrém ent, 
loyauté, m anquer de loyauté  = abuser. 
Iu b r if ie r= s it  lubœt munsa; = enduire. 
Lub w e=b aq a  baq.
Iuette= im aq i lu lim .
lueur = lum ière; apparence  = court.
Iugubre = abattu , 
lui ake nde, aku nde.
Iu ire= b rille r.
Iuisant = clair.
lum ière, ce qui écla ire  = mbaa, mween, 

mwena; en pleine lum ière  = mu mween 
insa; = apertem ent; fa ire  de la  lum ière 
= allum er; b rillan te  = éclat; lam pe = lam pe; 
ch a le u r= chaleur, 

lum ineux, être lum ineux  = briller.
Iundi = iluu  imbej, kim bej. 
lune= mbaar, m u q yja j, ntsuq, qyaan; il y a 

une nouvelle lune = nouveau; c rie r à l’ap 
p a rition  de la  nouvelle lune = sim mbaar. 

lunettess lumœn, ta la  tala; m ettre  ses lu- 
nettes = bw aar lumœn.

Iustre = b rillan t.
lutte, co m bat= ba ta ille ; conflit = guerre . 
lutter, celui qui lu tte  = an tagon iste ; sou ten ir 

une lu tte  = battre ; fa ire  l ’exercice de la 
lu tte  = é treindre; s ’inj u rie r = cham ailler. 

luxer = déboîter. 
luxure s  débauche.
Lye Iwel.
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m a = mon. 
m âchefer= lim aille .
mâcher = baar, mwem madzin; ava le r sans 

m âch e r= m in  mpala; ne pas m âcher ses 
m o ts= carrém ent. 

m achette=m ukw ai), naa mput. 
m achine, ap p are il=  masin; objet=chose. 
m ach iner=kan  muqkuu. 
m âchoire = itœm , lubaq; de poisson = bu- 

pwaar. 
m açonner= bâtir, 
m a c u l é s b o u e u x .
m acu ler=sa lub iin , sit m biin; — être ma- 

c u lé s lu b iin  lutaam  mu; se m acu ler = baar 
mu ntara, ja  bvuu, ja  lubiin. 

magasin = kitaan.
m a g a s in e r-s a  munsa kitaan; = accum uler.
magicien = sorcier.
m agie= sorcellerie.
m agistralem ent = excellent.
m agnifique = beau.
m aigre, g ran d  et m aig re  = échalas; très mai- 

gre = m aig reu r; fa ire  m aig re  = baam mbii 
m aluq, k iin  mbii m aluq; te rre  m aigre  
= aride; fo rtune  m aig re  = ndzii abun abun; 
ndziim  ati.

m a ig reu r=  m unti; extrêm e = ake ipoor, m i
kw a m ikw a, naa ntsjar ntsjar. 

m a ig rir=  mbii kutaan, taan; — être  m aig ri 
= m bii andE aw u, m b ii''iw u , mbii ataan, 
m uur am a bula; être ex trêm em ent m aigre  
= taan ake bipaar. 

m aille , de filet = d iji la ntsii); de tissu=lusa  
lu ipuj; étoffe à  la rges m a ille s= ip u j waq 
waq.

m ain = ikaj i laa, laa, lukaaj la  laa, ndzal;
puissance  = force; en v en ir aux  m ains; 
battre; fa ire  m ain  basse s u r= accaparer; 
b a ttre  des m ain s = saluer; p rê te r m ain  
fo r te= aider; m ettre  la  m a in  à  quelque 
chose = aborder; p rend re  quelque chose 
en m ain  = im m iscer, ingérer; m ettre  la  
d ern ière  m ain  à = achever; avancer sur 
m ain s et su r p ied s= w s ane kaaq, we ane 
keoq; donner la  m a in = s ja m a; se ten ir p a r 
les m a in s = d z ira  ndzal. 

m ain t=  beaucoup.
m aintenant = apa, atelu, atulu; = au jo u r

d ’hu i; parle , m a in ten an t que je su is ici 
=  teen im u kaa me pa; au trefo is ... m ais 
m a in te n a n ts  autrefo is, 

m ainten ir, ten ir  ferm e = siim  akuu; conser
ver = conserver; so u ten ir= d ire ; fa ire  m a in 
ten ir = conserver; — se m a in ten ir = beena.

MA

m aintien , habitude du corps = ndaa; debout 
= mbara; assis = m bwaj; en m arche = qy- 
wen; sans m a in tie n s  ab ru ti, 

mais qkuna, qkut.
m aïS siqxar, itu; le m aïs est en herbe = bitu  

bisi ntsœq; endro it où se loge l ’épi entre 
la  tige et la  feu ille=  mpjap bitu. 

m aiso nsb w al, ndza; c lô tu ré e s  mbœq; dont 
le to it descend ju sq u ’au  sol=ibœ ba; dor
to ir pour garço n s= n d za  a  babaal ba mpu; 
do rto ir pour filles = ndza a bakaar ba 
mpu.

m aitre, qui g o u v e rn es  chef; qui a un  m a î
t r e s  esclave; qui est son m aitre  = au to rité ; 
in s titu teu r = m wan ndzjaam , nlaaq; qui 
est é m in e n ts  in telligent, 

m aîtrise, d o m in a tio n s  au torité , 
m aîtriser, du re g a rd s  fasciner; quelqu’un 

= dziq ku ndzal; em porter=  enlever; — se 
m a îtr is e r= apaiser. 

m ajeu r=adu lte .
m al, m auvais = bi, bubi, mbi; physique 

= douleur; avo ir m al à = affecter; de dents 
= i dzin; avo ir m al au x  den ts = m adzin  
m udzaj, madzin mudzej; avo ir m al de tête 
s  bukjal budzej munsa mutsœ, mutsœ 
a w u " u ja  dzaj, mutsœ aw u wa dziy; avoir 
m al au  ventre = bukjal ba mabal ibat; 
d 'en fan t=  misaq; — être en m al d ’en fan t 
= siil misaq; être m al = atte ind re ; peine 
= d ifficulté; avo ir du m al à = abattem ent; 
san s se donner du m al = aisém ent; se don
ner du m al = essayer; d ire du m al de quel
qu ’un  = accuser; m al du p a y s= nostalgie; 
être  m al avec quelqu’un  = anim osité; mal 
é lev é s  ab ru ti; fa ire  m al = abîm er; m al tenu 
= bicoque; bon gré  m al gré = bon; avoir 
m al au  cœ u r= affliger; être m al à  l ’aise 
com pliqué; pas m al d e = abondam m ent, 

malade s  in firm e; — être  m a l= affec te r ; fa it 
d ’être m a l= chétif, 

maladie, douleur = douleur; m a la is e s  ind is
position; du  som m eil s  bukjal bu lubit 
taal; — être a tte in t d ’une m a la d ie s  affec
ter; du pa lm ier é lae ïs=  m ukuq. 

m alad if, être m a la d if s  indisposer, 
m aladresses défaut.
m alaise = indisposition , douleur; p rodu ire  

u n  m alaise  = gêner; peine = d ifficulté; 
avo ir un  m a la is e s  indisposer; dans le p a r
le r = balbutiem ent, 

mâle, m asculin  = ibaal, ntjjœ m , n tjjem ; 
m ari = époux; é n e rg iq u es  absolu.

13
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m a l é f i c e  = sorcellerie; action  d ’un  m aléfice 
= influence, 

m a l é f  i c i e r = charm er. 
m a l f a i t e u r  = bandit, 
m a l f a m é  = réputation , 
m a l g r é ,  contre le gré d e = anim osité, 
m a l h e u r ,  désastre  = accident; — être dans le 

m alheu r = court; in su ccès= bredouille, 
m a l h e u r e u x ,  m isérable  = abattu ; avo ir la  

m ain  m alheureuse = bredouille; funeste 
= m al. 

m a l i g n i t é s  m échanceté, 
m a l i n ,  fin  = in telligen t; très m alin  = é ru d i

tion; peu m a lin = doué; fa ire  le m a lin = s a  

m a j e l .

m a l i n g r e ,  faible = chétif; m a la d if= infirm e, 
m a l i n t e n t i o n n é ,  être m a lin ten tio n n ée  refu 

ser.
m a l l e = bagage.
malmener, en paro les = galop; en actes 

allonger, 
malpropre = boueux, 
malpropreté = boue. 
maltraiter = m alm ener. 
malveillance = anim osité, 
m a l v e i l l a n t ,  être m alv e illan t= ab o m in er. 
maman =  m a a .  

m a m e l l e =  ibEEl, ntsul.
m a m e l o n ,  bout de la m am elle = n t s œ q  ma- 

bEEl; ém inence de te r ra in  = accident, 
m a n c h e ,  de vêtem ent= loo l i ^ i p u j ;  de houe 

=  m u t i ~ i t a n .  

m a n d i b u l e  = dent. 
m a n d u c a t i o n  =  i d z j a ,  n d z j e .  

m a n g e r ,  m âcher et ava le r = consom m er; 
b ru y am m en t= d ja  n j a m ;  avec excès = bâ- 
frer; son appé tit = apaiser; avec de lon
gues den ts = dent; dans une assiette  
= assiette; fa it de m anger v ite = id z ja  l u k u  

n t s i in ;  d é tru ire  = ronger; fa ire  m anger = di. 

m a n g e u r  = n a  dja; gros m an g eu r = dévorant, 
m a n g u e  =  m a rjE .  

m a n g u i e r s  m u t i  a  m a r )E .  

m a n i e ,  folie = absu rd ité ; paro le  favorite 
= dada.

m a n i e r ,  sa is ir = prendre ; se serv ir de = 
b a a m a ,  k ir  ji; — se m an ier, ce qui se 
m anie  fac ilem en t= a isém en t, 

m a n i è r e ,  d ’ag ir= ag issem en t, form e; de voir 
= avis; de quelle m an iè re?  = com m ent? 
à  la  m an ière  de = accord; de cette m an ière  
= ainsi; sans m an ières=  ab ru ti; à  la  m a
n ière  de = coutum e, 

m a n i f e s t a t i o n ,  de sa volonté = annonce. 
m a n i f e s t e =  clair; — être  m anifeste  = aller, 
m a n i f e s t e r ,  fa ire  connaître  = annoncer; dé

couvrir; p a r  s i g n e s = q u n ;  se m an ifester 
= appara ître , 

m a n i o c  m u q k a l ,  n tsa a ,  q y a q ,  w a r ) ;  après 
le p ilonage = n d z £ p  i n tsa a ;  qui ne m ange

pas de m an io c= ilip ; ta s  de m anioc dans 
le pu its  de rou issage = i b u m  i ntsaa .  

m a n i p u l e r ,  m êler = m élanger; trav a ille r  
= ap la tir .

m a n œ u v r e r ,  gouverner = conduire; les raines 
= ram er, 

m a n q u a n t s  m anque.
m a n q u e ,  de = a b u n ,  ati;  défau t= b eso in ; de 

vivres = besoin; d ’a rg en t = court; de se
cours = abandon; de fo rce= chétif. 

m a n q u e m e n t ,  im perfection  = défau t; bêtise 
absurd ité .

m anquer = besoin, clocher, défau t; de tr a 
v a i l s  chôm er; d ’a rg en t = court; de force 
= affa ib lir; à  sa  prom esse = abuser; une 
o ccasio n s bredouille; — être su r le point 
= fa illir; le b u t= jE ja , jet; à quelqu’un  
= abreuver; à  qui rien  ne m a n q u e s  accom 
pli; cesser=b£m . 

mansuétude, avec m ansuétude  = bénigne- 
m ent. 

marais = boue.
m a r a s m e ,  consom ptions m aig reu r. 
m a r â t r e = belle-m ère, 
m a r c a s s i n s  m w a n  a  n t s u m .  

m a r c h a n d s n a a  n d z i i m .  

m a r c h é s  d z a a n ,  i j u u ,  m u t s i l ,  q y w a n ,  q y w u n .  

m a r c h e s  allu re ; très ra p id e s  course; forcée 
=  d z w i n ;  à m arches fo rcées= accélérer; 
d e g ré s  degré, 

m a r c h e r  = achem iner; com m e des canards 
= caneter; app rend re  à m arch er = soj 
d z w i n ;  à la  file = em boîter; su r les pieds 
et les m a in s= m a in ; d an s la  b o u esb a rb o - 
ter; rap idem en t = accélérer; su r la  pointe 
des pieds=w En n t s œ q  a m b j E l ;  en bo itan t 
= boiter; en ne p lian t pas l ’avant-p ied  
w e  b i w a a q ;  ne pas m archer en ligne 
droite = circu ler; dans une épine = t u b a  

l u s j E n a ;  s u r = f u l a ;  fa ire  m archer, devant 
soi = chasser, 

m a r c h e u r ,  bon m arch eu r=  m i k u l  m i k u l .  

m a r d i  s  kjel. 

m a r e  d ’e a u  = flaque. 
m a r é c a g e  = boue.
m a r é c a g e u x  s  boueux; forêt m arécageuse 

=  n t s j a b a .  

m a r g e ,  d ’un  l i v r e = n t s u j  a  q k a a n .  

m a r g e l l e =  m u b i l  i f u u .

m a r i  = époux; de la  fem m e-chef = m u d z i m  a  

m b w a i l .  

m a r i a g e =  la a q ,  q k a ,  q k w s l a .  

m a r i é ,  les non  m ariés = b a  m p a j ,  b a  m p u .  

m a r i e r  (se) = b a a  m u k j a j ,  kit q k a ,  k w E E l a ;

ne pas se m a r ie r= t s u n .  

m a r m i t e  = casserole, 
m a r m o n n e r s  m écontentem ent, 
m a r m o t t e r  = m urm urer. 
m a r o t t e  = dada, 
m a r q u a n t s  considérable.
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marque, signe = d istinctif; trace  = em preinte;
t r a it  = caractère , 

m arquer, m ettre  une parque = dénoter; du 
m épris = dédaigner; écrire  = anno ter; le 
tem ps = dater, 

m arqueter, peau  m a rq u e té e s  isop, toi. 
marteau = ndzap; queue de hache = m ubim  a 

qkot. 
m artia l = absolu. 
masculin = m âle.
masque, orné de plum es = ibw a ntsal; visage 

= front. 
masquer = cacher.
m assacrer= égorger; trav a ille r  m a l= abîm er. 
m asse=assem blée; de gens= fou le ; en m asse 

= bloc; de = abondam m ent. 
masser = sa paantsi paantsi; u n  endro it où 

l ’on éprouve de la  dém angeaison  = kul 
bjoq, kw ut bjoq; fa ire  en tre r en fro ttan t 
= enduire .

massif, épais = com pact; esp rit m assif = 
ab ru ti. 

masure = bicoque. 
m âter = asserv ir.
m atériaux, de construction  = construction;

in s tru m e n t= chose, 
m aternel, sein  m aternel = idzum  la maa;

langue m aternelle  = langue, 
matière, vom ie = iluu , lu lyy l; fécale = excré- 

m ents.
m atin = isuu, isuru, isusuu; a u  m a t i n  =  a u b e ;

de g ran d  m a tin = au b e . 
m atinalem ent = aube.
m atinée m atin ; fa ire  une grosse m atinée 

= bit taol lanin  nin; d ans la m atinée 
= mween inso. 

m aturité, du f r u i ts  iseq; a rr iv e r à m a tu rité  
= assom brir; d 'u n  abcès= abcès. 

m audire = fuu , kw i, siq, tuu. 
m auvais = m al; m ettre  en  m auvais  état 

= gâter; goût = abom inable; v o ir de m au 
vais œ il= jiim  mu ntswe d iji; sen tir m au 
vais = em pester; je te r un  m auvais  sort 
= ensorceler; m auvaise  en ten te  en tre  = in 
telligence; h e rb e= herbe; — être  m auvais 
= corrom pre, 

m e^ aku  me, me. 
méandre = courbure, 
m écham m ent^ m échanceté, 
méchanceté = bubi; a g ir  avec m échanceté 

s k i r  bubi.
méchant, u n  m éch a n t= bandit; ce qui ne 

v au t r ien  = m auvais; m échante langue 
langue.

méconnaître, l e  c h e f  = wej m bwoil. 
mécontentement = ndzwi; m a n i f e s t e r  s o n  

m é c o n t e n t e m e n t s  qun, sa ndzwi. 
m édaillé, c h e f  m é d a i l l é  = m fum  a mpalata. 
m édaille = m palata. 
médecin = m uqyaaq, qyaaq.

m éd ec in e  = m édicam ent, 
m éd ia n ,  partie  m éd ian e= centre, 
m é d i a t e u r s  arb itre ; s ’in terposer comm e mé- 

d ia te u r= im m iscer. 
m é d ic a m e n t=  bw aij ,  ilooq; = charm e, 
m éd io c re  = dem i; a ffa ire  m édiocre = b aga

telle, 
m éd ire  = accuser. 
nnédisance=  accusation , 
m é d isa n t  = accuser, 
m éd ita t io n ,  r é f le x io n s i tsuq ,  lu k jan .  
m éd i te r ,  ré f lé ch ir= arrê te r, 
m é d i u s s l u d z a l  leebuu ,  ludza l  lu m u k ja j .  
m é f a i t= m échanceté.
m ei l le u r  = accom pli; les m eilleu rs ind iv idus 

= badzim . 
m élan co l ie  s  abattem ent, 
m é la n c o l iq u e s  abattu , 
m é l a n g e s  chaos; de so n s= b ru it. 
m é la n g e r  = ju u l  j i,  s a  m u n sa ,  sjel m u n sa ,  

sop, tu u l  m b w a  ije  ji,  t u u p  ji,  w a a r  m u 
nsa; secouer = ag iter; — être m élangé 
= j u l a  ji, t u b a  ji;  être co m p liq u és com pli
quer. 

m ê l é e = bataille .
m êler ,  m ettre  en sem b les  m élanger; em brouil

le r = com pliquer; — être m ê lé s  m élanger; 
se m êler, de quelque chose = im m iscer. 

m é lo d ie = c h a n t .
m e m b r a n e  = peau; de l 'en fan t à  sa nais- 

sance= qkœ p; a lifo rm e des insectes = aile, 
m êm e, du  m êm e c ô té s  m p ir  ija; — être du 

m êm e avis = kw en; être à  m êm e de = apte; 
de mêm e = accord, aussi; personnellem ent 
= n a a  kwa, q a a  k w a ,  qi k w a .  

m ém o ire ,  de m ém oire d ’hom m e = anc ienne
m ent; fa ire  v en ir à la  m ém o ire= k jaan i. 

m e n a c e =  qkan.
m e n a c e r  = b u b a  q k a n ,  bul q k a n ;  du  couteau 

= bul q k a n  a  m bej,  b w u r  m bej ,  sii mbej;
fa ire  c ra ind re  = fa illir, 

m én a g e ,  fa ire  bon m é n a g e s  accord, 
m é n a g e m e n t ,  avec m énagem ent = bénigne- 

m ent; sans m énagem ent s  âm e; paro les 
sans m énagem ents = carrém ent, 

m é n a g e r ,  em ployer parc im onieusem ent s  
économ iser; g a rd e r = conserver; ne  pas 
m énager quelqu’un  = affron ter; tra ite r  
avec m énagem ent = abandonner; ne pas 
m énager ses ex p ressions= carrém ent, 

m e n d i a n t= pauvre. 
m e n d ie r=  dem ander.
m en er ,  conduire = a ller, accom pagner; de

v an t so i= chasser; ne m ener à r ien  = abou
tir, accessoire; à  quelque chose= causer; 
à  une p u n ition  = a ttire r; — être m ené 
= achem iner. 

m e n s o n g e = contraire , 
m e n s o n g e r s j i " i k u j ,  n a a  m ak u j .  
m e n s o n g è r e m e n t = fictivem ent.
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m enstruation = mboor; avoir les m en s tru a 
tions = mon mboor. 

m ental, aliéna tion  m entale = a liénation , 
m entalité, changer sa  m en ta lité  = ju u l 

m utim .
m enteur = m uur iku j, naa lyy l; tu  es un  

m en teu r = qyja, ikuj.
mention = annonce. 
m entionner=  annoncer. 
m entir = abuser; sans m en tir= ik u j ati; ne 

pas m en tir= ik u j ku bul, ikuj ku tccn. 
menton = mukool lubaq. 
menu, peu de g ro sseu r= m aigre; peu  im por

tan t = accessoire; pe tit= co u rt; sans force 
physique = chétif; san s resso rt m oral = ap a 
th ique; fin = lég e r; m enu  bois de chauf- 
fage = it ît  i lukun. 

m éprendre (se) = abuser. 
m éprisable = lâche, 
m éprise^ défaut, 
mépriser = dédaigner.
m er= nd zaa l a  muuq; de = abondam m ent;

c 'est la  m er à boire = corvée, 
merci, accorder m erci = abandonner, 
mercredi = kisar.
mère, pou r les hom m es = maa; pour hom m es 

ou an im aux  = ijyw a, qywen; devenir m ère 
= kaa idzum, w a " a n t  idzum; p a r  m a
m ère = grâce, 

m ériter, une p u n itio n = a ttire r; — être digne 
= être.

m erveille, faire m erveille  = aller, 
mésaven tu re = accident. 
mésintelligence = anim osité, 
mesquin = insign ifian t.
message, com m ission = annonce; dépêche 

= lettre.
messager = mutym ; envoyer un  m essager 

= tum  muur. 
mesure = isii, itej, lusii; sans m esu res= âm e, 

borne; à  la  m esure de = pu lusii la; avec 
m esure = bénignem ent; — être à  sa  m e
sure = a ller; de m édicam ent = cuillerée; à 
cette m esure-ci = imu; avo ir sa m esure 
= sw tna; passer la  m esu re= bo rne ; de pou
dre pour u n  coup de fusil = charge; pour 
ré u s s ir= calcul, m oyen; p o u r ses m esures 
= adapte r.

m esu rer= ap p réc ie r; ses actes = lentem ent; se 
m esu re r= battre  

métal = fer.
métamorphoser (se) = changer.
méthode, m anière  de fa ire  = agissem ent;

quelle m éthode?  = com m ent? 
m éthodiquem ent= degré, 
métier, profession  = agissem ent; trav a il = 

acte; à  tis s e r= rangée. 
m ets=alim ent.
mettre = sa, tuul; à te rre  = déposer; l ’un  sur 

l ’au tre  = accum uler; ensem ble= accum uler;

pied à  te rre  = débarquer; s u r = appliquer; 
su r le feu = sa ku mbaa; d a n s= p iil; un 
bandage = bander; beaucoup = beaucoup; 
a u to u r= cerner; de cô té= conserver, ab an 
donner; son costum e = couvrir; un  cha- 
peau = bw aar ifu l, bw aar mpu; des chaus
sures = chausser; en a v a n t= alléguer; en 
fu ite = abandonner, ba layer; à  e ffe t= agir; 
en feu = a llum er, b rû le r; un  term e à  = ache
ver; en colère = a llum er; à l ’am ende = con
dam ner; à  la  corde = a rrê te r; en liberté 
= défaire; d ro it = avancer; à  un trav a il 
=  soq m ulim ; — être m is, en  pièces = crou
ler; en fu ite = balayer; de côté = conserver, 
abandonner; fa ire  m ettre, de côté = conser
ver; — se m ettre, en tê te = croire, essayer; 
à  = bran le ; en rond  = cercle; aux  aguets 
= affû t; d ’acco rd= acco rder, 

meuble, aisé à rem uer, te r ra in  m euble 
= fécond; in stab le  = te rre  m euble = sable, 

meule, pou r a ig u ise r= q k u u q  a m puur. 
m eurtre = hom icide. 
m eurtrier = assassin , 
m eurtrir, un  fru it = cotir. 
mi = demi; m i-chem in = m u lil. 
m iau le r=  liil.
m idi m id ii, ntaq m id ii, ntaq padje mutsœ; 

il est m idi = bvun bakwcn, bvun bukw a, 
dzjar m unin iq  a  mutsœ, ntaq ije  pccbuu 
la bwal; à  m id i = p££buu ila j; vers m idi 
= bvun bja pa qkwen; il est m idi passé 
= m wena peedzum. 

m ie U b u j, bundzuum , bwi; fa ire  du  m iel 
= k ir bwi. 

m ie tte - m ukim .
m ieux, sa tisfa isan t= acco m p li; a lle r  m ieux 

= guérir; ce qu i est m ieu x = m eilleu r, 
m ièvre -  chétif, 
m ignon, fav o ri= am i. 
mignoter = am ignoter.
m ilieu  = cen tre ; au  m ilieu  = au  dedans; au  

beau m ilieu  = beau; le m ilieu  de la  poi
trine  = iky l i ntsjar; m ettre  au  m ilieu 
= cerner. 

m ille = ib u , fuun. 
m illet = bakwel, mpwoon. 
m illipède = im w a, m bw al, m u ljan , qooq. 
mince, pas g ro s= m a ig re ; long et m aigre 

= échalas; fa ib le= ché tif ; m édiocre = apa
thique, in s ign ifian t, 

mine, avo ir une m ine sévère = air. 
m iner, épuiser = affa ib lir, 
m i nerai = ferrug ineux , 
m ineur, petit=  court; jeune  = adolescent. 
m inistre, d ’un cu lte=  qyaaq. 
m in ium , co u leu r= couleur, 
m in o rités  adolescence. 
m in u it = ibim . 
m inutie = bagatelle, 
m inutieux, ju ste  = assez.
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m i roi r = lunettes, 
m i roi te r = briller, 
misanthrope = bourru.
mise, en accusation= accusation; vêtement 

= habillement, 
misérable, dans la m isère=court; méchant 

= mal; pitoyable = abattu, 
misère, être dans la m isère=court; manque 

de choses nécessaires = besoin; chose sans 
importance = bagatelle, 

miséricorde, compassion = commisération;
pardon, faire miséricorde = abandonner. 

missive = lettre. 
mitiger = adoucir, 
mixtion = mélange. 
mixtionner=mélanger, 
nobile, qui se meut sans cesse, être mobile 

= agiter; fin à atteindre= but. 
mode = manière.
modèle = exemple; laisser un modèle = sa 

lusaj.
modeler, avec de la terre= fabriquer; — se 

modeler = imiter, 
modération, avec m odération= aisance, bé- 

nignement; traiter avec modération = aban
donner; sans m odération= carrément; m an
quer de modération = borne, 

modérément = aisément.
modérer = amoindrir; — se modérer= adou

cir, contenir, 
modeste = affable. 
modestie=affabilité, 
modicité = étroitesse, 
modification = changement. 
modifier= changer. 
modique = court.
moelle, d'une arête = mukap; des os=butaq,

mutai; des tiges des végétaux = muwen, 
mwai; essentiel = capital, 

moelleux = doux.
mœurs, habitude = coutume; manière de 

vivre = agissement; m auvaises mœurs = 
mbaj, mutim apwon, ndaa imbi. 

moindre = court; rendre moindre = am oin
drir.

moins, au m oins=aw aal, itaka; aller moins 
b ien= baisser. 

mois = qyaan.
moisir- bwa mibœq, ja~aku mukuq. 
moisissure, verte = mukuq. 
moissonner, le riz=m um  loaj. 
moitié=demi.
molaire, dent m olaire=qkuu idzin. 
molesse = inaction. 
molester=alarmer, 
mollement = doucement. 
mollet= mubwur a lukul. 
m ollir=affaiblir.
moment, à ce m om ent= aussitôt; dès le pre

mier mom ent=abord; de ce m om ent=apa;

au même moment = agilem ent, champ; 
pour le m om ent=m aintenant; du moment 
où ... jusqu’à=com pter. 

monceau, de = abondamment; tas ordonné; 
agglomération; de bois=barge; mettre en 
m onceau= accumuler, 

monde, terre = terre; tout le monde = baar 
bansa, baar banjaansa. 

monnaie-urgent. 
monstre= ikuu, ndzjen. 
monstrueux, qui dépasse les bornes=borne, 
mont, élévation= accident; aller par monts 

et par vau x= circuler. 
montagne=accidenté.
montant, d'un siège=ita, lukul la qkwar;

d’un échafaudage = mutum ital; d’une 
somme=mubiin; déterminer le montant 
= fixer. 

montée=ascension.
monter=escalader; sur un autre = kja kunje 

qyuu; un échafaudage = dresser; le feu 
monte = mbaa kutaba; le fleuve monte 
= madza mawul; former un total = abou- 
tir; marcher sur= ndzaar, ndzaar duu mu
nsa, ndzaar kudje; mettre droit= dresser; 
hisser= élever; faire monter, le feu=allu - 
mer, attiser, 

monticule=accident. 
montre=horloge.
montrer, faire voir = dénoter; les dents 

= dziida madzin; la  route = indiquer; faire 
montrer=moj, mwi, saj; — se m ontrer=  
découvrir; à la  surface= apparaître, 

moquer (se), de=sej ji, sej ntsej, tik ji, wa 
madzin ji; finem ent= badiner. 

moquerie= isej, lusej. 
moraillon = luqkula. 
moral, ressort de v ie = caractère, 
moraliser, instruire = instruire; gourmander 

= galop.
morceau, fragment = débris; portion de mets 

= ibaar i ntsaa; de souche = accrocher; 
petit m orceau=is£p, lufut; inutile= inu- 
tile; d’étoffe = chiffon; d’étoffe à rapiécer 
= ndzina; réduire en morceaux = abîmer. 

morceler=déchirer, 
mordant, parole mordante = cru. 
mordre = dzaj idzin; le poisson mord = mbii 

madza kudja. 
morfondre (se)= las. 
moribond muur la kukwa. 
morne=abattu.
morose, difficile = colérique; chagrin= abattu. 
mort=ikwa, lukwa, luwa; avoir la mort 

dans l ’âme = abattre; mort foudroyante 
= ikwa labaij, ikwa lambaq; — être à la  
mort= aigu; eau morte = étang; les morts 
du clan = aïeul, 

mortel, maladie mortelle = aigu; dépouille 
m ortelle= cadavre.
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mortier= qku. 
mortification = affront, 
mortifier, hum ilier = affronter, 
mortuaire, danse mortuaire = danse; drap 

mortuaire = drap; festin mortuaire = festin. 
morve=mufuq, toq.
mot-ndaa; gros m ot=affront; en deux mots 

= abrégé; mots en l ’air=ndaa madzaq; ne 
pas souffler m ot=taire; avoir des mots 
avec quelqu’un = affaire, 

motif, fin = but; pour quel m otif? =but; 
pour ce motif = cause; sans motif = abou
tir; d'ornem entation= bordé, 

motte, de terre = ibuj i mjeen, ibuq. 
mou, sans vigueur physique=chétif; sans 

énergie = apathique, 
mouche, ordinaire = iqywaj, mbumbol, ntso- 

ntsaq; toute petite = ntsuq; m açonne = 
guêpe.

moucher (se) =fwam mufuq, fwam mujuq 
ku mbaaq, fwam taq. 

m ou ch o ir -couvre-chef. 
mouchure = morve, 
moue, faire la moue = grimacer, 
mouiller, tremper=ler; par la  salive = hu- 

mecter; — être m ouillé, par la rosée 
= loomi ji^ibuba, luumi ji~ibuba.  

mourant = moribond; qui dim inue d’inten
s ité s  amoindrir, 

mourir baa, kwa; de honte= affronter; de 
chagrin= affliger; de faim  = creux; faire 
mourir= kwaj. 

mousqueton = agrafe, 
mousse = écume, 
m ou st iq u e-cousin, 
mouton = mukoo, mukaak. 
mouvement = allure; de l’air au-dessus du 

toit surchauffé = mukuq; des organes=bat
tement; agitation des esprits= articuler; 
im pulsion = âme; du terrain = accident; 
mettre en m ouvem ents branle, 

mouvementé, sol mouvementé = accidenfé. 
mouvoir=branle; de bas en haut = accumu- 

ler, élever; deçà et delà = agiter; de haut en 
b as= abaisser, descendre; de haut en bas 
puis de bas en haut = pii; de bas en haut 
puis de haut en bas=piil; en avant = avan> 
cer; reinuer=tii; le sol = fuul mjeen ji, 
fuul mu mjeen; avoir le mouvement vital; 
battre; — être mû = branle; faire mouvoir 
—tiij; — se mouvoir = kul; =chercher; un 
tout petit peu = taam, tjam.

moyen, instrument = agent; par tous les 
m oyens = force; au m oyen de = agent; 
autant qu’il y  a m oyen = adziq; par quel 
moyen ? = comment ? m oyen de faire 
= agissement; avoir les m oyens = apte; 
avoir des m oyen s= aisance, 

moyennant, instrum ents agent; quoi = com
ment, 

mû, par=agent.
mucosité, du nez=m orve; des arbres=sève. 
muer, changer de plum es = ntsal ikwa; 

changer de poil = wuma mika; changer de 
peau=bw el. 

muet= peepee.
mufle= ntsœq a mun a mbii.
mugir=crier.  
mugissem entsilil .  
m ulâtresm w aa mundel. 
multitude, d 'hom m essfoule; quantité = abon

damment.
munir = donner, vendre; — se munir = pren- 

dre.
mûr, pour un fruit = neesoq; non mûr 

= mbu, mbvuu, ne ntsa, ntsoj, ntsut;
homme mûr = adulte; d’âge mûr = âgé. 

m urai I le = cloison.
mûrir, devenir m ûr=jel, jum, piit, suq, 

swen; devenir adulte = croitre; par ré
flex ion s kjaan; l'ulcère a mûri = abcès; — 
être m û r isje la . 

murmure, bruit sourds ndzwi; de l ’eau cou
rante = bruit, 

murmurer, l’eau m urm ure= madza mupen; 
entre les dents= grogner; de m écontente
m en ts mécontentement; le feuillage mur
mure = muti kuwum; le vent murmure 
dans la forêts  ikul iwap mu musyt. 

musclé = fort.
m usclesm ubwur a lutaj, mumvur, muntiit, 

ntsjaj; de l ’épaule = idzit. 
musculaire, force m uscu la ires force; faire 

un effort m u scu laires appuyer, arracher, 
museau s  mbaam, mun, mun a mbaam;

a llo n g é smudzur a mun. 
musique, instrument de m usique = instru

ment, 
muti lation s  coupage. 
mutiler=couper. 
myriapode=millipède. 
mystérieux = incompréhensible.
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nage=ibwa.
nageoire = ikaj i mbii madza, lulccm la 

mbii madza; dorsale= isal. 
nager, surnager= flotter; avancer dans l ’eau 

= bwa; dans la  joie=am user; dans l ’argent 
= abondamment, 

naguère = antécédemment. 
nain = ikar, ikar i muur, ikaak, iqywet, 

qjttq a muur. 
naine=ikar i mukaar.
naissance, venue au monde = accouchement;

origine = début, 
naitre, venir au monde = accoucher; avant 

terme = idzum luluba; — être né, de=  
descendre; d’une mère esclave = mwaa  
ndziim; pour=apte; faire naître, une pala
bre = attirer; la colère = allumer; un senti
ment = exciter. 

nantir= déposer. 
nantissement = couverture, 
nappe, d’eau = étang. 
narine = nez. 
narration = anecdote.
narrer = dja masim, dja misim, saam mu

sim, wi musim. 
nasse=kijaj, lupaj, muqyjcq, muqjCEq.
natif=aborigène.
national, langue nationale = langue, 
nativité = accouchement, 
natte = buko, ntsjar); de chef = mumpum; 

pour dorm ir=ntjaq a bit; pour faire sé- 
cher = claie; enroulée= mubal a ntjai); qui 
sert de porte= entrée; en roseaux très fins  
= ntjaq i mfuq. 

nature = espèce; d'un homme = caractère;
quelle nature? = comm ent? 

naturel = aborigène.
nausée, avoir des nausées = kaal man, mutim 

bubu. 
navire = bateau, 
navrer = affliger.
né, nouveau-né = itum, mwan ans ntsa, 

mwan ans ntst, mwaa ntsa; premier-né 
= aîné.

ne ... pas = ako, ati, ka, kana, ku, nsa, nsa, 
ntsa, tuq.

ne ... que=moins.
néanmoins= cependant. 
néant=ne ... pas.
nécessité, être dans la n écessités besoin, 
nécessiteux = pauvre.
négligeable=court; chose négligeable= baga

telle.
négligence = apathie.

NO

négligent, être n ég ligen ts croiser, 
négliger, ne pas soigner= abandonner, abî

mer; une a ffa ires dormir, 
négoce= commerce. 
négocier = commencer, 
nègre, les nègres = baar babvuu. 
négrillon = mwaa"abvuu. 
nerf, agacer les nerfs = agacer, allumer; 

manque de nerf= affaiblissem ent; qui a 
du nerf=fort; crise de nerfs= attaque, 

nerveux, être nerveux= exciter; substance 
nerveuse= moelle, 

nervure, de feuille = mwum a qkaj. 
net, sans saleté = clair; son net=aigu; don

ner une réponse nette = carrément, 
nettement = décidé; faire nettement = aller;

parler nettement = carrément, 
nettoyage, à sec = balayage; à l ’eau = lotion, 
nettoyer, à sec = balayer; à l’eau = laver; un 

champ=kaam ijaq, saal ijaq; un terrain 
= éherber; un chemin = lim mbwa, waal 
mbwa; avec une brosse = brosser; une 
plaie = wul iwa; un palm ier= émonder, 

neuf, nom bre=iwa; nouveau = nouveau, 
neutraliser, un m aléfice = influence. 
neuvième=wa.
neveu = mwan kaam, mwaa^ampaq.  
nez = mbaam.
ni ... ni = me ... me..., mpa ... mpa..., m p aa ... 

mpaa.., tuq ... tuq...
n ia is=  chanter.
niaiserie = absurdité, bagatelle, 
nid, de guêpes= guêpier; de rats=m un a 

mpuu; d’oiseaux=qkar; d’œ ufs=ibum  ki 
makja.

nièce = mwam"mukaar kaam.
nier=disputer, refuser, 
nigaud = absurde, 
niveau, au même n iveau= aussi. 
niveler, mettre de niveau = appliquer; cou

cher; rendre de niveau = aplanir. 
nœud=idzit, mpiin, qkat; faire des nœuds 

= embrouiller; faire un nœud = baam idzit, 
bul idzit, kan, ta idzit; dans un jonc 
= ikœr, ikun, qkun; du doigt = articula
tion; coulant=lusœ ; du lien de coupeur 
= qkun a muqkam; dans une ficelle = qkun 
musiq; de la  gorge = am ygdale, 

noir = bvuu; très noir=foncé; de fumé«
— bufuup.

noircir, devenir noir= assombrir; sa lir= sa  
lir; quelqu’u n = accuser; — se noircir= cou. 
vrir.

noircissure^ saleté.
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noise = altercation; chercher noise=contra- 
rier.

noix, de palme = niba; de palme verte à 
maturité = mba~atsum; de palme non dé
veloppée = lusop Iee iba, muntsop; enlever 
les noix de palme = enlever; d’arc=isoaj. 

nom idzin; avoir nom = appeler; dire son 
nom = wi^idzin; bon nom = idzin la kuboq, 
idzin lanu mboom; appeler les choses par 
leur nom = carrément; chrétiens qui por
tent le même nom = musaam, ndooj. 

nombre, en nombre = abondamment; au 
nombre de = entre. 

nombrer = calculer.
nom breux = abondamment; — être nombreux 

= abonder.
nombril = mukwum; énorme= mukwum ane 

ibol.
nom inal, appel nom inal = appel, 
nom mer, donner un nom = pa idzin , sa

idzin; à un em ploi= choisir; les choses par 
leur nom = carrément; se nommer = appe
ler.

non = aaj; m ais non = tœ!  
nonante = luwa.
nonchalance, indolence = inaction; avoir de 

la nonchalance= croiser, 
nonchalant = apathique. 
non-usage=abandon, 
nord, au nord=m pir a lubuu. 
nos = bi.
nostalgie-musoq a bwal, ndzal a bwal. 
notablement = abondamment, affluence, 
noter, écrire = annoter; faire un indice=dé- 

noter.
notifier, faire savoir= annoncer, 
notion, n'avoir plus de notion de= connais

sance; n ’avoir pas de notion de = idée. 
notoire = clair.
notoirem ent, en public = découvert. 
notre=nos.
nouer, lier en faisant un nœud = nœud; atta

c h e r  attacher, 
noueux = anfracteux.

nourri, bien nourri = adipeux; — être bien 
nourri = embonpoint. 

nourrice = mubwœq.
nourrir, sustenter = alimenter; entretenir 

= élever; l ’espoir=attendre; en son ame 
= conserver. 

nourriture = aliments.
nous- bi, la; entre nous = bi ji bi; à nous 

deux=abi bjE bwEl. 
nouveau = jeune; — être nouveau = anE kuna; 

noo kuna, qo kuna; de nouveau = derechef; 
nouveau-né= né; nouvelle plum e=ikok la 
ntsal, ikoka la ntsal, mutoon ntsal; pro
duire de nouvelles p lum es=ta makoka ma 
ntsal; il y  a nouvelle lune=m baor aji, 
mboor aji baan diji, mboor aji sola 
mboor awun aji, mboor kusola; la lune 
passe de la nouvelle au premier quartier 
= croissant.

nouvelle, récit = annonce; fable=anecdote; la 
nouvelle est rapide comme le vent= lusaq 
lu w e  mbwoila. 

noyau, coquille = coque; origine = début. 
noyer = bwi mu madza; — être noyé, de 

dettes = cribler; — se noyer, dans les 
larm es= pleurer, 

nu, qui n'est point vêtu=abun, kulu; corps 
nu = ndyt abun abun; — être nu = fwa; 
mettre à n u = extraire, 

nuage, amas de vapeurs = ibvun, itoem, 
itsyt; de pluie = bibaqa bi mvul, mvul; de 
= abondamment, 

nuageux, jour nuageux= ityyt. 
nuancer = alterner, assortir, changer. 
nudité= ipul. 
n u é e -  nuage. 
n uire=abîmer. 
nuisible=mal.
nuit = lupip, mpip; la nuit arrive = mpip 

ibwa; de nuit = munsa mpip; de nuit de 
j our= accoutumée, 

nul = néant. 
nuque=qyuu mutsœ.

O
OB

obéir = jsp.
obérer (s’), de dettes= cribler, 
obèse = adipeux. 
obésité=embonpoint.
objet = chose; avoir pour objet = attendu; 

aller et venir sans obj et = circuler.

OB

obligeance=affabilité.
obliger, contraindre = forcer; exciter = con

vier.
oblique, en oblique= biais, 
obliquement, tomber obliquem ent=biaiser; 

la pluie tombe obliquem ent=pluie.
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obliquer=kor.
oblitérer, effacer en laissant des traces = abî

mer; faire disparaître= déteindre, 
obscénités ji ntsoen.
obscur, pas clair = nuit; affaire obscure 

= bourbier; discours obscur= barbouillage, 
obscurcir (s’) = couvrir. 
obscurité=chaos, nuit; d’une affaire = indis

position, 
obséder, de dem andes= cesse, 
obsèq u e s= enterrement, 
observer, le silence = taire; ne pas observer 

une loi=abolir; sans en avoir l ’air=affût; 
garder = conserver; faire observer = allé
guer.

obstacle, à l'écoulem ent des eaux = berge; 
sur le chemin = mbaq; pour retenir des 
anim aux= entrave; mettre un obstacle sur 
le chem in=kaq mbwa, sa mbaq; difficulté 
= difficulté; ne pas mettre d’obstacle 
= accéder.

obstination, persévérance= âme; opiniâtreté 
= absolu, 

obstinément= obstination, 
obstruer, mettre un obstacle= obstacle; un 

cours d’eau = barrer; ferm er=ferm er, 
obtempérer = obéir.
obtenir, parvenir à se faire accorder = avoir; 

attirer= attirer; à prix d'argent=acheter; 
gain de cause = gagner; un héritage = héri
ter.

obtus, esprit obtus= absurde, 
occasion, à l ’occasion de = argent; m alheu

reuse = abattement, 
occasionner = attirer; — être occasionné 

= amener, 
occident^ ouest. 
occulte = cachette. 
occupation = acte, 
occupé = actif.
occuper, s ’emparer = descente; tenir un 

espace = déplier; l ’espace dû = agrandir; 
habiter= habiter; donner de l ’occupation 
= employer; les approches et les issues 
cerner; son esprit= penser; — être occupé 
= wa dzaq madzaq; — s ’occuper, de quel
que chose comme m édiateur= immiscer; 
occupe toi de tes affaires = teen ndaa'' 
aqxja,'aneje. 

occurrence, en cette occurrence = agent. 
octroyer=accorder. 
odeur= ntsaq, ntsuq. 
odieux, affront od ieux= affront. 
odorat = nez; développée mboom ibel. 
œil = diji; =yeux; de bon œ il = amitié; d’ai

guille = chas; exercé= adroit; fermer l ’œ il 
= assoupir.

œillet, d’un piège = qkuum; de corde d’arc 
= qkot a  mukaan; de liane à tisser=it£n.  

œsophage = amygdale.

œ uf=iki,  ikja.
œuvre = acte; mettre en œuvre = essayer;

mettre à l ’œuvre = employer, 
offensant = abruti; dire des choses offen

santes = choquant, 
offen se = affront.
offenser, insu lter= affronter; heurter= bles

ser; — s ’offenser = colère; qui s’offense 
aisém ent= colérique, 

office, fonction= acte; d’office = âme. 
offrir, présenter= donner; un conseil= in- 

struire; montrer à la v u e= apparaître; un 
p rix= dire.

offusquer, empêcher de voir=abriter, ca
cher; troubler=abîmer; le goût = abomina
ble; donner ombrage = affliger; — s ’offus
quer = colère, 

oh ! = ee ! 
o indre=enduire .
oiseau = niin; i j i i, ikwa ndzal, ilom, impjop, 

intsoor iqkjel, iqkur, iqkwaq, iten, lu- 
buun, lukjel, lukukul, mbjak, mboom, 
mpje mbal, mpaq a kuk, mpoq a mwi- 
ntswi, mpoop, mpwup, mulibjeq, rnutitjen, 
ndzuj, nin a mindel, ntseko, ntsesq, ntsaq, 
ntsyla, qyon, qyo niin, qywœm, qkoq, 
qkwi qkir, santum; de proie = épervier. 

oiseux, qui ne fait rien= inactif; — être 
oiseux=chôm er; parole oiseuse = ndaa'~a 
sej.

oisiveté, désœuvrem ent= apathie, 
ombilical, cordon om bilical = cordon, 
ombrage, ombre = ombre; défiance= donner 

ombrage = affliger, 
ombrager = bwa mpii; un endroit = dzum 

mbvuu kuduu. 
ombre, ombrage= muniniq, muniq; =froid; 

pas l ’ombre d’un m ensonge = apparence; 
laisser dans l ’om bre= taire, 

omelette, œ ufs en omelette=makja mana  
fup; faire des œ ufs en omelette = ktra 
makja. 

omettre = abstenir. 
omoplate=ipaj, ipcc.
oncle, paternel = taa koom; maternel = maa- 

mnaq. mpja. 
onde=ibo3l.
ondée, de = abondamment, 
ondoyer, asperger= arroser, 
ondulation, de la surface de l ’eau = onde; du 

terrain= accident. 
onduler = kora, ndzuja. 
onéreux, peu onéreux=aisém ent; très oné

reux = abattement, 
ongle, du doigt=ibaj i ndzal, ibja i ndzal, 

ifwe i ndzal; des anim aux= griffe. 
onguent = graisse. 
ongulée  naa mpaj. 
onze= ikwum ji mbej.
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opaque, cela est opaque = m iji tuq m iki
SWUIl.

opérations acte.
opérer, produire un effet = causer; — être 

opéré= amener, 
opiner, penser= avis; dire son a v is= allé

guer.
opiniâtreté, persévérance = âme; obstination  

= absolu. 
opinion = avis; fausse = absurdité. 
opposant=adversaire.
opposé, vis-à-vis=face; contraires contraire;

ennemi = antipathique, 
opposer (s’), être contraires chamailler; ne 

pas s’opposer s  accéder; ne pas accorder 
s  refuser; qui s ’oppose = antagoniste, 

opposition, em pêchem ents difficulté; diver
gence de points de vue = affaire, alterca
tion; divergence m anifestée = animosité; 
com bats bataille, 

oppresser, peser sur=bem ; — être oppressé 
s beema.

opprim er, accabler sous le poids=arquer. 
opprobre=affront; accabler d’opprobres = a f

fronter. 
opter = choisir. 
option = choix, 
opulences abondance.
orage, tonnerre et éclairs= mpaal ji" id z u m ;  

tempête = pluie; vent s  vent; l ’orage appro
che s  m vul awu kuja. 

orange, couleur=jaune. 
orbite, de l ’œil s  ifuu  la d iji. 
ord inaire , à l ’ordinaire = accoutumée; faire 

d’ordinaire = coutume, 
ordinairem ent, fréquemment = abondam

ment.
ordonnance, disposition s agissement; règle

m en ts loi.
ordonné, un tout ord onnés accumulation, 
ordonner, ranger = classer; prescrire = porter;

disposer d e= aller, 
ordre, disposition s classe; disposer en ordre 

s  classer; mettre en ordre= adapter; dé
faut d’ordre=confusion; entrer sans ordre 
= débandade; com m andem ents loi; donner 
un ordre=ordonner; — être aux ordres de 
= appartenir, 

ordure, balayures= déchet; ce qu’on jette 
aux ordures = bufuup; impureté = boue; 
tas d'ordures = amoncellement; injure = 
affront.

oreille, organe = itsuuj, itsyyj; prêter l’oreille 
= attention; de su sp en sio n s luko, luloo, 
ndzœp.

o re ille rs lu k u p  laneqa mutsœ. 
organe, voix= voix; partie = débris; instru

m en ts agent. 
o rg an iser= ag ir, concevoir, 
orgie, se livrer à des org ies= chère.

orgueil = fierté.
orgueilleux =  f i e r ;  —  ê t r e  f i e r s c r o i s e r ;  d e v e 

n i r  f i e r s  f ie r ,  

orientsest.
orienter (s’ ), v e r s s a l le r .  
originaire, être  o r ig in a ir e  de = d escen dre, 
origine, c o m m e n c e m e n ts  début; tirer  son 

o r ig in e  de = con séq u en ce; ra ce  = c lan . 
orion = mbii ji mbwa.
o r i peau s  c h iffo n .
ornement, du b o is  d ’a rc  = en d ro it; fu n é r a ir e  

s  argen t; a u  bo rd  de = frise ,
o rphel in = ab a n d o n n é.
orteil = ludzal, lukul; gros orteil = mudzim 

lukul; second or te ils  mukjaj lukul aqkaa 
mudzim; troisièm e or te ils  mukjaj ibubuu; 
quatrième or te ils  mukjaj aqkaa ntsyyj;
petit orteil = mukjaj a ntsyyj; supplémen- 
ta ireslu d za l la ntsuuw.

os = mukwa, mwum; q u i n ’a  que la  p eau  
su r  les os s  m a ig re , 

oscillant, m a rc h e r  en o s c illa n t la  tête = wen 
aku mutsœ buqa. 

osciller = b a la n ce r; fa ire  o s c ille r  = kor. 
oser, qui ose = décidé. 
osier = jon c.
ossature, du  c o rp s= sq u e le tte ; de la  m aiso n  

= ch arp en te. 
osselet=mwaa mukwa. 
ossement, o ssa tu re  du  co rp s = sq uelette;

re s te s= débris, 
osseux, q u i a  des os s a illa n ts  s  m a ig re , 
ostensible, d e v en ir  o s te n s ib le s  a p p a ra ître , 
ostensiblementsapertement.  
otage = mutsuq a qkwej. 
ôter = en lever; de fo rce  = d étach er; les fru its  

= c u e illir , réco lter; l ’ in te n sité  = a m o in d rir; 
les d é fa u ts  s  c o rr ig e r; d ’u n e c h a r g e s  d é
m ettre; ce q u i b o u ch e  = débo uch er; la  
bourbe = d ébourber; le s  o rd u re s = b a la y e r; 
u n e c h a r g e s  d ép oser; ce  q u i s a lit= la v e r ;  
le  dessu s du  l iq u id e s  d écan ter; ce  q u i est 
é c r i t s  b a rrer , e ffa c e r; q u e lq u e  chose du 
p r i x = a b a isser ; q u e lq u ’un  s  ch a sser; de la  
terre  = a p p ro fo n d ir ; —  être Ôté, fa it  d ’être 
ôté = bukur. 

o ù ? s a  ... en, en, ken, pan. 
ouate = coton.
ou ... ou = aka ... aka..., fula ... fula, mbo ... 

mbo..., mpaa ... mpaa..., qkon a ... qkona..., 
tee ... tee..., anje. 

oubli, où to m b e u n e lo i = qywej a ntsik. 
oublier, ne p a s se so u v e n ir  = dja mpip, 

dziim; la is s e r  p a r  in a d v e r ta n c e s  a b a n d o n 
ner; —  être o u b lié  s  éch ap p er. 

ouest = ntsœq a duu, qyjel a duu. 
ouiscertes; d ire  o u is a c c é d e r .  
ourdir = m a ch in er. 
ou ti ls  agen t, 
outrage = a ffro n t
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outrager = affronter.
outrageusement, avec excès= considérable, 

dépasser.
outrance, à outrance = considérable, dépas

ser.
outrer, faire avec excès= dépasser; ajouter 

= exagérer; pousser au delà de ses forces 
= accabler; offenser = allumer, 

ouvert = asabaa; fait d’être ouvert = nu; 
esprit ouvert = intelligent; pays ouvert 
= brousse; parler à cœur ouvert= carré
ment; à bras ouverts= affable, 

ouvertement, en public=apertem ent; sans 
déguisem ent= carrément, 

ouverture, trou = itun; porte = entrée; fente 
= bouche; dans le marteau de la  hache 
= bouche; brûlée dans le manche = mun, 
mwin mwun; com m unications annonce; 
com m encem ents début.

ouvrage, œ uvre=acte; faire de l ’ouvrage 
= besogne.

ouvrier = m uur a  m u lim , m ukir m u lim , naa  
m ulim .

o u v rir=  défaire, détacher; un piège = enle
ver; ouvrir = b03la, dziit, dzuup, dzwup, 
kaaq, w aal, wam , wum; l’esprit = instruire; 
un chem in= frayer; percer= percer; com- 
m encer=branle; la marche = lja  kubuj, Ija  
kubuso; fendre = crevasser, fêler; diviser 
= écaffer; l ’écorce, la gousse = craquer; les 
herbes du to it= arracher; la bouche =baam  
mun, waam  mun; un cadenas = kaaq  
ntsap; une natte=déplier; en enlevant un 
bouchon= déboucher; — être ouvert=dzuu- 
ba, wuuma; — s’ouvrir, l’abcès s ’est 
ouvert = crever; à quelqu'un = annoncer; 
en étendue = agrandir, 

ovale, de forme ovale = aku musuuk, mbum, 
m ubil.

P
PA

pacager= brouter.
pacifier, son esprit = apaiser.
pacifique = tranquille.
pacte= accord.
pactiser = accorder.
pagaiage = iluk.
pagaie = qkaj.
pagayer luk, luk ndzuk, lup qkaj; avec 

ensemble = luk ndzuk ije. 
pagne^ipuj; de dessous= ifuq; long pagne 

= mbala mbal, muntum; en tissu de bain- 
bou = puja puj; de couleurs variées=ipuj 
inEESop, muntsin; de danse à franges 
= ipuj i mukuuq, lupja. 

païen = mumpan.
paille, tige sèche= mileeq; — être sur la  

paille = besoin; couleur = jaune. 
pain, de m anioc=boule. 
pair, semblable = égal; — être hors pair 

= dépasser, 
paire, couple = deux.
paisible, pacifique = coi; paisible à l ’excès 

= apathique. 
paisib lem ent=coi.
paître = brouter; envoyer quelqu’un paître 

= chasser.
paix, pars en paix = w tn  m bwar; faire la  

p a ix = accommoder; rendre la p a ix = récon
cilier.

palabre ̂  affaire, altercation.

PA

palais, voûte de la bouche = ntaal i madin.
pâle, blêm e= blafard; faible physiquement 

= chétif.
pâlir, devenir faible = amoindrir, 
palissade = clôture; dresser une palissade 

= clôturer, 
pallier, déguiser= cacher, 
palme, branche de palm ier=branche; pal

m ier = palmier. 
palmeraie=maba bidzul, musyt maba. 
palmier, élaeïs = diba, iba, liba, mbuun, 

ntsaam, ntsoop; borassus=borassus; bam
bou = bambou; de tissage = ibwaq, ilaq, 
ijuj, ijyyj. 

palmiste, noix palm iste= noix, 
palmure, d’oiseau aquatique= ikaj. 
palper = baa, njam ku. 
palpiter= mutim kuja naa matsil. 
pâmer (se) = défaillir; de joie = amuser. 
pâmoison = défaillance; tomber en pâmoison  

= défaillir.
pan, morceau = débris, morceau; de peau 

= ndzœp. 
pan ! = bo !
pandiculation, faire la  pandiculation = nan 

mjoo, siin ndyt. 
panier= ikutsaq, muntsak, muntuq, musan 

ntsaj, ntsor; petit panier = corbeille, 
panique, être pris de panique = paba. 
panse = large.
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p a n se r ,  u n e p la ie  = ban d er, 
p a p a y e  = i pa j  pa j,  p a jp a j .  
p a p a y e r  = m uti  a  p a jp a j .  
p a p ie r  = lettre. 
p ap i l lo n  lupfi ,  m p am fi l .  
p a q u e t  = ibum , ikat, i tuq ;  = b a g a g e ; fa ire  un 

p a q u e t= a tta ch er; m ettre  en p a q u e ts  pêle- 
m êle  = m é la n g er, 

p a r ,  m o u vem en t = ku, m u; in stru m en t = 
a gen t, a ve c; a u tre fo is  ... p a r  a p rè s= a u tre -  
fo is , ap rès; d e là  toute m e s u re = dép asser; 
m a  m ère  = m a a ~ a w u n .  

p a r a c h e v é  = ach evé, 
p a r a d ig m e  = exem p le, 
p a r a g e s  -  contrée.
p a ra î t r e ,  fa ire  v o ir= a p p a r a îtr e ;  a tt ire r  à  soi 

b rille r; v e n ir  de = n o u ve a u ; fa ir e  p a ra ître  
= dénoter.

p a ra ly se r ,  fra p p e r de p a r a ly s ie = j aq ;  n eu 
tr a lis e r  = in flu e n ce; —  être  p a ra ly s é  = w a "  
a n c  b u k ja l  b ikaka. 

p a ra ly s ie  = ikaka. 
p a r a p h r a s e r  = e x p liq u e r, 
p a r a p lu ie  qyjom.
p a ra s i te ,  in secte  p a ra s ite  = b w ap ;  la rv e  du  

p a lm ie r=  ikw uu l .  
p a rce l le  = i jej,  is jaj;  = d ébris; de v iv re s  

= m iette, 
parce l  1er= cou p er, 
p a rce  q u e = a tten du .
p a rc im o n ie u x ,  être p a rc im o n ie u x  = éco n o m i

ser.
p a rc o u r i r ,  u n  ch em in  = l aap  m b w a ;  l ’a r a i

g n ée  p a rco u rt sa  to i le = q k ir  k u w a  laan  
b u l im ;  c o u rir  çà  et là  = c irc u le r. 

p a r c o u r s  = départ, 
p a r d o n n e r  = a b a n d on n er, 
p a re i l ,  se m b la b le ^ é g a l;  sa n s p a re il = ache- 

vé; à = a ccord , 
p a r e i l l e m e n t ^  a u ssi.
p a ren t ,  p lu s â g é ^ i b u l ;  c o n sa n g u in  = ibut.  
p a r e n t é  = c lan , espèce; a u x  p re m ie rs  d e g rés  

= buka; du côté m a te rn e l = kaam . 
p a re r ,  m ettre en ord re  = a d ap ter; d éto u rn er 

= éviter, 
p a re sse  = a p ath ie .
p a re sseu x ,  n o n c h a la n t= in a c tif ;  —  être  p a 

re sse u x  = croiser, 
p a r fa i r e  = a ch ev er; u n  c e r c le = cercle , 
p a r f a i t  = a ch ev é , ferm e; —  être  p a r fa it  

= a cc o m p lir; ren d re  p a r fa it= a ch ev er . 
p a r f a i t e m e n t= a c c o m p l i ,  com p lètem en t; sa 

v o ir  p a r fa ite m e n t= jep  ikœ œ n. 
p a r fu m  = o d eu r; e x h a le r  du  p a r fu m = e x h a -  

ler.
p a r f u m e r  = e xh ale r.
p a r j u r e = m u k a l  ikuj.
p a r j u r e r = s a  m u k a l  ikuj.
p a r la g e ,  q u i a im e  le  p a rta g e  = b a b illa rd .

pa r le r ,  s ’e x p rim e r = a llé g u e r; co n v e rse r  a vec  
■= ad resser; p o u r r ire  = b a d in er; sa n s  m e
su re  = b a b ille r ; fra n c h e m e n t = carrém en t; 
l ’i d z i n g = te e n  me idziq,  tee m u n s a  idziq.  

p a r le u r  = b a b illa rd .
p a rm i  = ch ez, entre; a u  m ilie u  = a u  dedan s, 
p a ro i  = clo ison .
p a ro le  = m ot; en l ’a ir  = a ir ; d u re  = n d a a  ake 

idzum ; p ro n o n ce r u n e p a ro le  à  double 
se n s= a m b ig u ; o ffe n sa n te  = a ffro n t; o iseu se  
= o iseu x ; e x tra v a g a n te = a b s u r d ité ;  en peu 
de p a ro le s = n d a a  iku. 

p a rsem é ,  de = cou vert.
p a r s e m e r  = d isp erser; je te r  çà  et là  = b a la y e r , 

ch asser.
p a r t ,  p o rtio n  = a fféren t; p a rtic ip a tio n  = con 

tr ib u tio n ; p ren d re  à  p a rt= m o n  qy jep ,  w a  
qy jep ;  fa ir e  p a rt d e = a n n o n c e r; de la  p a rt 
d e = a k a ; de to u tes p a r ts = côté; m ettre  à  
p a rt = co n se rv er; p e rcer de p a rt en p a rt
— Ija leq a  leq, lap, Ju u n ;  a u tre  p a r t= a il-  
leurs; m o rc e a u = débris, 

p a r ta g é ,  p ro p rié té  non p a rta g é e  = co lle c tif, 
p a r ta g e ,  d iv is io n  = co u p ag e ; p ortio n  de ce 

q u i est d iv is é = co n trib u tio n , 
p a r ta g e r ,  d iv ise r  = d is tr ib u er; un  sen tim en t 

triste  = p art; l ’o p in io n  = accéd er, 
p a r ta n c e  = d ép art, 
p a r ta n t ,  p a r c o n sé q u e n t= ap rès, 
p a r t i ,  fa ire  u h  m a u v a is  p a rti à = a llo n g e r ;  

p ren dre  p a rti = cau se; p re n d re  un  p a rti 
=  décider; de p a rti p ris  = âm e; m étier 
= acte.

p a r t i c ip a t io n  = co n trib u tio n , 
p a r t ic ip e r ,  p ren d re  p a rt = p art; p a rta g e r  

= d istr ib u er; com m e m é d ia te u r = im m iscer, 
p a r t icu l ie r ,  en p a r t i c u l i e r  d é ta il, 
pa r t ie ,  f r a g m e n t= d éb ris, é cla t; p ortio n  d ’un 

to u t = a ffé re n t, co n trib u tio n ; côté  = côté; 
m éd ian e  = cen tre; p etite  p a rtie  = bout, 
court; de v ia n d e = m w a n  ibaaj; se x u e lle s  
m a sc u lin e s  = i s jaa n ,  m a k a r ,  ntsal.  

pa r t ie l ,  p a y a g e  p a r t ie ls  co n trib u tio n , 
p a r t i r  = a lle r ; la is s e r  p a r t ir  = ém ettre, 

en v o y e r; le  fu s il p a r t= q y a m  ibula ;  tire r  
son  o r ig in e  d e = d escen d re; à  p a rtir  de 
= com p ter; fa ir e  p a rtir , le  m e ssa g e  = e sta 
fette; l ’eau  = lâ ch er; u n e a rm e  à  fe u = tire r . 

p a r t i s a n ,  g a g n é  à = a m i;  —  être p a rtisa n  de 
= a ccéd er.

p a r to u t= c ô té ;  ce qu i se v o it  p a rto u t= a b o n - 
dam m en t. 

p a r u r e = frise .
p a rv en i r ,  a r r iv e r  a u  b u t= a b o u tir ;  fa it  de 

n ’a b o u tir  à  r ie n  = a b o u tir; n e p a rv e n ir  à  
r ie n = a ccesso ire ; —  être ca p a b le  = apte; 
fa ire  p a rv e n ir , ju sq u e  = a b o u tir; l 'u n  chez 
l ’a u tre  = t a j a .  

p a rv e n u ,  d e v e n ir  u n  p a rv e n u  = e n rich ir .
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p as ,  a ctio n  de m a rc h e r  = jam b e; m a rch e r 
d ’un  p as a ccé lé ré  = a cc é lé re r; fa ire  un  
fa u x  p a s = a ccro ch er; à  p as lo u rd s=  a d i
p eux; p a s  à  p a s = len tem en t; a v o ir  le  p as 
= d é p asser; fa ire  le  p re m ie r p a s = b r a n le . 

pas ,  n ég a tio n  = g u ère; e n c o re = la b a . 
p a ssag e ,  c h e m in = co m m u n icatio n ; en  forêt 

= a llée ; trou  = i tun ;  en form e de go rg e  
= g o rg e ; so u te rra in  = g a le r ie ; a ctio n  de 
p a s s e r = dép art; sa is ir  au  p a ssa g e  = a ttr a 
per.

p a ssa g e r ,  q u i du re peu  = p lu ie  fo r te  m a is 
p a ssa g è re  = ibol la m vul.  

pa ssé ,  a u  tem p s p assé  = au tre fo is ;  d im an ch e  
p a ssé  = lu b iiq  lak a a  b u tsu u ;  le  p assé  
= an cien n em en t, 

p asse ,  c a n a l = i f u u  la m bw e j,  m b w a  m ad z a .  
p a sse r ,  a lle r  d ’un  lie u  d a n s u n  au tre  = a ch e 

m in er; tran sm ettre  = d on n er; a v a n t = a v a n 
cer, dép asser; la  m e su re = dép asser; p a r 
= a v a n c e r; su r u n  f r o n t = w e  b a a n je  bikoo; 
à  tra v e rs  = cou p er, p ercer; à  c ô té = abords; 
so u s = kw ul;  p ar-d essu s = e sca la d e r; su r 
= d z ja r  p a n je ,  dz je  paad z je ,  sw ona,  t su n a ;  
à  l ’é ta t liq u id e  = d isso u d re; u n e r iv iè re  
= bw ej m bw e j,  bwel m bw ej,  kjel  m bw ej,  
Ijan m bw ej,  t a a m  m bw ej;  à  gu é  = bwel 
m bw e j  m u  ntsi ,  bwel m bw el,  bul m bw ej;  
lé g è re m e n t a u  f e u = flam b e r; la  n u it= a rrê 
ter ;  u n e n u it b la n ch e  = tool ku  sola; p a r 
des t r a n s e s  = a la rm e r; su r  q u elq u e chose 
= ab sten ir; p a r u n e crise  n erveu se  = a tta 
que; —  ê tre  p a ssé, l ’o ra g e  est p assé  
= m v u l  itola, m vu l  k u tan a ,  m v u l  k u t in a ;  

fa ir e  p a sser, p ou r m a u v a is = a c c u s e r ;  —  se 
p a sser, don t on p eu t se p a sser = ca p ita l, 

p a s se u r ,  d ’eau  = m u b w e j  m iseq ,  m ubw i 
miser). 

p a s s i f = a p ath iq u e.
pass ion ,  a ffe c tio n  = am itié ; m o u vem en t = 

a rd e u r; m a u v a is e  = a n im o sité ; s ’a b a n d o n 
n er à  ses p a s s io n s = corrom p re; il a  la  p a s
sion  de b o ire  = abee  n a a  k u n w a .  

p a s s io n n é  = e n rag é; —  être  p a ss io n n é = p a s
sion n er.

p a s s io n n é m e n t ,  a im e r p a ss io n n ém en t = a f 
fec tio n n e r, a ffo le r , 

p a ta te ,  douce = b œ œ ra ,  ikwa. 
p a ta u g e r ,  d a n s la  boue = em bourber; d a n s 

u n  d is c o u r s = b é g a y e r, 
pâte ,  de fa r in e  de m a n i o c = m b œ m  i bvuu;

boue = boue, 
pa ten t ,  d e v en ir  p aten t = a p p a ra ître ; de m a 

n ière  p a te n te= a p erte m e n t. 
p a t i e m m e n t  = tra n q u ille m e n t, 
pa tience ,  m ettre  la  p a tien ce  à  l ’ép reu ve  

= a g a ce r.
p a tien t ,  m a lad e  = in firm e; q u i est le n t= le n t.
pâ ti  r = en d urer.
p a to is = ja r g o n .
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p a t r a q u e ,  v ie ille  c h o s e = im p a p .
p a tro n ,  m odèle = exem p le; la iss e r  u n  p atro n  

= m odèle.
patte ,  a v a n t = bras; a rr iè re  = cu isse ; les 

pattes; = jam b e s; à  q u atre  p attes = m ain ; 
de ch a ise  = m o n tan t d ’o ise a u  = m u q k o ra .  

p a u m e  ikaj i laa, m bal  a  laa; - c r e u x ;  m e
su re r a ve c  la  p au m e de la  m a in  = s i i~ ik a j
i laa.

p a u p iè r e  = ib a q a  i d iji ,  ipuj  i d iji  i taqe  i 
diji .

p a u s e r  = arrêter.
p a u v re ,  q u i m a n q u e  du  n éc e ssa ire  = b esoin ; 

en a rg e n t = cou rt; p a y s  p a u v re  = arid e; 
m a u v a is  en son  g e n re = c h é t if;  m e n d ia n t 
= m bw a. 

p a u v re té  = b u m b w a .  
p av il lon ,  de l ’o r e i l le = o re ille , 
payé ,  non p a y é  = in u tilem en t. 
p a y e r = a cq u itter; c h e r = ja  m u b iin ;  d a v a n 

ta g e  = a u gm en ter; p a r  a n t ic ip a tio n = a v a n 
cer; san s p a y e r  im m é d ia te m e n t= a v a n c e r; 
ses co n trib u tio n s = co n trib u tio n s; u n e dot 
= bil ndz iim , Ju u m  m u k ja j ;  les d o m m age s 
= bil m ubiin ,  bil m u q k a a n ;  l ’am en d e = bil 
lu fu u r ,  bil m ukon ,  bil n t sa q ,  f u u r  lu fu u r ;  
sa n s  r ie n  p a y e r = g ra tu ité ; fa ire  p a y e r  
= a cq u itter.

pays ,  ré g io n  = con trée; m a l du p a y s = n o sta l
g ie .

pe au  = ibaan ,  ib aa n  i mbii ,  ib aq a ,  ikoba, 
ikobo i ndy t ,  ipuj  i n dy t ;  du  gen ou  
= m b e la  iboq; de la  m a in  et du  p ie d = ik i,  
kiki;  ta ch e té e = fo u rru re , 

pêcher ,  p ren d re  du  p oisso n  = jel m bii  m a 
dza;  p u is e r= ch erch er, 

p é cu n ia i re ,  fa c ilité s  p é c u n ia ir e s = a isa n ce s, 
pédoncu le ,  qu i sort de la  g r a in e  = n tsœ q;

qu eue d ’u n  fr u it=  m u k w u m .  
p e ig n e =  isan.
p e i g n e r - s a n  n tsw e,  t u q  n tswe. 
pe ine ,  ch â tim en t = co rrectio n ; a ff lic t io n  

= abattem en t; so u ffra n c e  = d o u leu r; fa t i
gu e  m o ra le = accab lem en t; sa n s p e in e = a i
sém ent; à  p ein e  = apabee ;  fa ire  de la  pein e  
= a ff lig e r ;  a v o ir  de la  p e in e  = a b a tte
m ent; a v a n c e r  a v e c  p e in e = d iffic ile m e n t; 
p erd re  sa  p e in e = b red o u ille ; se d o n n er de 
la  p e in e  = ch erch er; —  être  d a n s la  p e in e  
= besoin ; in q u iétu d e  = an g o isse , 

pe iner ,  cau se r du  c h a g r in  = a ff lig e r ;  q u i 
pein e  = a ccid en t; fa t ig u e r  = a cc a b ler ; fa ire  
e ffo rt = ch erch er; —  être  p e in é  = a la rm e r. 

p ê le -m ê le = m é la n g e; m ettre  pêle-m êle = mé- 
la n g er. 

pe le r  = bw ul  b ipu j ,  w up .  
pelle, p ou r p u ise r de l 'e a u  = ép uisette. 
pell icule,  de l ’œ u f so us la  c o q u ille  = luk w en .  
pe lu  = an e  m ika .
p e lu re  = peau ; ré s is ta n te = co q u ille .
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p e n a i i lo n  = ch îffo n .
p e n a u d ,  être to ut p e n a u d  = b a lb u tier; qui 

reste  in te rd it= h o n teu x , 
p e n c h a n t ,  in c lin a iso n  = a m itié , cara ctère ; 

p a rtic u lie r  p ou r = in te llig e n ce ; a v o ir  un  
p en ch a n t p o u r = apte; à  re n d re  se rv ice  
= a ffa b ilité .

p e n c h e r = l u j a ,  t ja j  cou rb er = a rq u er; l ’arb re  
p e n c h e = m u t i  k u fu n ,  m uti  k u p w e ;  la  tête 
s t s u m a  mutsce; —  être p en ch é, v e rs  q u e l
q u ’u n  = a im er; = in c lin e r; v e rs  sa  f i n = dé
clin e r; fa ire  p e n c h e r= fu n , luj  = arq u er;
—  se p e n c h e r= b a isser, 

p e n d a n t ,  lè v re  p en d an te  = ilœj i m u n ,  m u n  
ake  ilœ j,  m unaon  a  m u n .  

p e n d an t ,  d u ra n t = cou rs, 
p en d re ,  la iss e r  p en d re  la  m o rv e  = fu u  taq; 

a v o ir  la  la n g u e  b ien  p en d u e  = b a b illa rd ; 
su sp en d re  = é lever, 

p en d u le ,  a v o ir  le  m o u v em en t d u  p en d u le  
= w u q .

p é n é t r a n t ,  esp rit p é n é tran t = in te llig e n t;
e sp rit peu  p é n é tra n t= ab su rd e. 

p é n é t r e r  = en fo n cer; de fo rc e = e n tr e r ;  a ve c  
a d resse  = fa u file r ;  en g lis s a n t = g lisse r, 
in sérer; d 'u n  liq u id e = h u m ecter; p a r  p oro
s i t é s  njan  mu; la iss e r  p é n é trer d a n s = noo 
p u la ,  p u la ;  la iss e r  p én étrer l ’eau  = eau; 
fa ire  p é n é tre r= e n fo n ce r, 

pénib le ,  qu i don ne de la  p e in e = â p re té ; —  
être  d a n s une s itu a tio n  p é n ib le = co u rt; 
évén em en t p én ib le  = a ccid en t; t r a v a il  p é n i
b l e ^  a ccab ler , 

p é n ib lem en t ,  a v a n c e r  p é n ib le m e n t= d iff ic i
lem ent.

p e n n e =  m u d z im  a  lusa l;  atta ch ée  au  ta lo n  
de la  f lè c h e = plu m e, 

pensée,  o p in io n  = a v is ; ré fle x io n  = m é d ita 
tion ; p ro je t = idée; d a n s la  pen sée  de 
= b u t; e x p rim e r sa  pen sée  = a llé g u e r; v e n ir  
à  la  p e n sé e = arrêter, 

pense r ,  so n g e r = a rrêter, a v is ; a v o ir  u ne 
o p in io n = cro ire; co n n a ître  = con n a ître , 

pente ,  du te rra in  = coteau; d o u ce =  i s iqk ja l ;  
co llin e  à  pen te  d o u c e = c o llin e ; —  être  en 
pente douce  = t j a  n t su m a ;  d ’un  f le u v e  
= a v a l; in c lin a tio n  de cœ u r =  a ffe c tio n , 
am ou r, 

p é n u r ie  = besoin , court, 
p e rç a n t ,  cri p e rça n t = a ig u ; q u i p én ètre  

= in tense; e sp rit p e rça n t = in te llig e n t. 
perce-orei l le  = k iw a r  m p a j .  
p e rcep tib le ,  d e v en ir  p e rcep tib le  = a p p a ra ître , 
p e rcep tio n ,  s e n s ib le s  b u su q ;  fa c u lté  de p e r

cep tion  in te lle c tu e lle = in te llig e n ce . 
p e rc e m e n t=  n tsy y p .
p e r c e r = f o r e r ;  le  v en tre  = b a a r  idzum ; u n e

ro u te  = fr a y e r ;  u n e  d ig u e  = b w u l  m bw ej;  
u n e  p eau  de ta m b o u r= p u u l, p w u l; d ’un  
cou p  de la n ce  = t u u p  ikaq; a v e c  u n e  p oin te

= abcès; l ’e a u  p erce=  m a d z a  m u lu q ;  le  
so le il p e r c e = m w e n a  ituu j  la  su e u r perce 
m w e n a  k u su q ;  la iss e r  p e rc e r= p én étrer; 
se d is tin g u e r=  d ép asser; d é ch ire r  le  cœ u r 
= ab attre; le  re g a rd  p erce = m iji  n i isw un; 
p ercer les o r e ille s = a b a s o u rd ir ;  se p ercer, 
u n e g a le r ie  = t im  m u n .  

p e rcev o ir  s com p ren d re , co n n a ître , v o ir; du 
b ru it = w a  lu q u l;  l ’o d eu r = been busaq ,  
w u m  busaq ;  d es so n s= é co u ter . 

p e rch e  = bâton.
p e rch e r  = b w a j  m u n sa ,  t a a m  p a n je ,  t jam .  
p e rd re  - dz iim ; la  tête = t a  m piin ;  l ’é q u ilib re

= tom ber; sa  c o u le u r s  m u k u le  a w a la ;  le  
fru it  a v a n t term e = avo rte r; é g a re r  = c irc u 
ler; son  c h e m in s  dz iim  m b w a ;  fa ire  un  
m a u v a is  u sa g e  = ém ettre; —  être  d é s a v a n 
ta gé  = tort; g â te r  = a b îm er; d im in u e r = 
a m o in d rir; c o u ra g e  = a ff l ig e r ;  ses fo rc e s  
= d é fa illir ;  le  b r il la n t= k w a ; —  être  p erd u  
= d isp a ra ître ; de d e tte s = c r ib le r ; fa ire  p er
dre, c o u r a g e = a b a ttre; —  se p erd re, se d is
p e rser = ab a n d o n n er, 

p e r d r i x s  ntseer.
pe rd u ,  de m œ u rs p e rd u e s= m œ u rs; in u tile  

= g ra tu ité ; à  corp s p e rd u = â m e . 
p è re  = taa ;  n os p è r e s = a ïe u l, 
p é ré g r in a t io n  = a llée , 
p e r fe c t io n n e r  = a cco m p lir, 
perfide ,  a m i p e rfid e =  in fid è le ; —  être  p e r

f id e s  a buser, 
p e r fo ra t io n  = p ercem en t, 
p e r fo re r  = p ercer. 
p é r ic l i te r  = a m o in d rir, 
péril  = d an ger, 
p é r i l leu x  = m a u v a is . 
période  = isceq, isoq, isuq .  
p é r i p h é r i e s  abord s.
p é r ir= m o u rir , fa ire  n a u fr a g e  = d isp ara ître ;

d ’en n u i = en n u yer, 
p é r i t o in e ^  bwel.
p e r l e s i k a w e n a ,  k isa q a ,  lu b ap ,  ludzit .  
per le r ,  la  su e u r p e r le = p ercer. 
p e rm a n e n c e  = con sista n ce , 
p e r m a n e n t ,  re n d re  p e r m a n e n ts  du rable , 
p e rm e t t r e  = a ccéd er; se p erm ettre , n e p a s se 

p e rm e ttre = in terd ire . 
p e r m u t e r = c h a n g er; se p erm u ter, en = c h a n 

ger.
p e r n i c i e u x s m a l .  
p é ro re r  = b a b ille r , bruit, 
p e r p e n d ic u la i r e m e n t  k ik ak ik  m u n sa .  
p e rp é t r a t io n  = a ch èvem en t, 
p e rp é t re r ,  e x é c u te r= a g ir , 
p e rp é tu e l  = étern el.
p e rp é tu e l lem e n t ,  d e m a n d e r p erp é tu elle m e n t

=  cesse.
p e rp é tu e r ,  m a in te n ir  in ta c t s  con server, 
perp lex ité ,  de la n g a g e s  b a lb u tiem en t.
p e r r o q u e t s  m u k u q .
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p e r s é v é r a m m e n t= â p r e m e n t ;  d em a n d er per- 
s é v é ra m m e n t= cesse. 

p e r s é v ë r a n c e = âp reté, 
p e r s é v é r a n t  = abso lu , 
p e rsé v é re r  = co n tin u er.
p e r s i s t a n c e  = âp reté; d e m a n d e r a v e c  p e rs is

ta n ce  = cesse, 
p e rs is te r  = con tin u er, 
p e r s o n n a l i t é s  cara ctè re , 
p e r so n n e  = h om m e; je u n e  h o m m e = a d o

lescen te; n u ls a k a  m u u r ,  k a  m u u r ,  m u u r  
a je  ati .  

p e r s p i c a c e = in te llig e n t, 
p e rsp icac i té  = in te llig e n ce , 
p e r su a d e r ,  e n g a g e r  à = c o n v ie r ;  —  se p e rsu a 

d er = atten d re , cro ire. 
p e r su a s io n  = a v is .
perte ,  p riv a tio n  d ’un  bien  = d isp aritio n ; 

m o rt= m ort; d o m m a g e = d égâ t; de c o n n a is
s a n c e s  d é fa illa n ce ; à  p erte  de v u e = k u  
i tsw a ;  ca u se r  u ne p e rte = a b îm e r, 

p e r t in en t ,  à  = accord . 
p ervers ,  hom m e p e rv e r s = corrom p re, 
p e s a m m e n t  = a d ip e u x .
p esan t ,  qui pèse = ch a rg é ; esp rit p esan t 

= a b ru ti; peu  p e sa n t=  léger, 
p e s e r = a p p u y e r, a p p récier. 
p e s te r =  colère, 
pet  = fla tu o sité . 
p é te r  = n i in  inukwi.
pé ti l le r ,  écla te r a v e c  b ru it = é cla ter; je te r  de 

l ’é c la t= b r ille r , 
petit ,  peu d ’étend u  = cou rt; de t a i l le = ki, k ja,  

kje,  q k t ,  q k j t ;  p etite  chose = ibi, m p w œ p ;  
de b a s  â g e  = âge; peu  c o n s id é r a b le s  m uu,  
m w a n ,  m wii;  p etite  san té  = ch étif; les 
p e t its = n ain ; fa ir e  d es p e tits = bas; p etit 
d o ig t= a u r ic u la ire ;  p e tit à  p etit = d egré; en 
p etit s  bri èvem en t. 

p e ti tem en t ,  m éth od iq u em en t = degré, 
peti tesse ,  p eu  d ’étend ue = étro itesse; d ’e sp rit 

= ab su rd ité , 
p e t i t - f i l s - m u t i i l ,  m u n ti i l .  
pé ti t ion  = d em an de. 
p é t r i r  = a p latir .
pé tu la n t ,  h om m e p é tu la n ts  bo u rru , 
peu  = cou rt; s ’en f a l lu t= fa i l l i r ;  n o m b reu x  

s b u k j e ;  im p o rte  q u is k a n a ;  c 'est u n  peu 
h a u t s  l a n a  n tsee  labcel; en peu  de m ots 
= b rièv em en t; so us p e u = bien tôt; à  p eu  
p r è s = presque, 

peuplé ,  bien  p e u p lé s  b a a r  b i la  bil, b a a r  
q k u n  q k u n ,  bw a l  abe j  abej .  

p e u r  = a p p réh en sio n ; a v o ir  p e u r = a larm e r, 
p e u reu x ,  u n  p e u re u x  = m pwol.  
p eu t-ê t re=  ikaan.
p h y s io n o m ie ,  tra its  de v isa g e  = a ir; c a r a c 

t è r e s  cara ctè re , 
p ian  = imbar;  in d iv id u  a tte in t du  p ia n  

s  in d zu u m .

pico tem en t,  su r la  p eau  = ch a to u ille m e n t, 
pico te r  s  ch a to u ille r.
pièce, p o rtio n  = débris, é cla t; de m a iso n  

s  a p p artem en t; de m o n n a ie  =  cen tim e, 
fra n c ; m é ta lliq u e s  fer; d ’é to ffe  = ch iffo n ; 
m ettre  en p iè ce s = a b a ttre , a rra ch e r, b r i
ser, casser, d éch irer; —  être  m is  en p ièces, 
crou ler.

pied, m e m b r e s kjap ,  lubœ r ,  lu t ja m ;  soutien
s  a p p u i, bas; d ’u n e  b ran ch e  d ’é la e ïs= b a s e ; 

de b a n a n ie r s  so uch e; de c o llin e = is in  la  
m aaq;  de m u r=  q y je l  ibja ;  p ied  à  p ied 
= d egré; m a rc h e r  su r  le s  p ied s et le s  
m a in s = m a in ; d ’a tta ch e  d es b a n a n e s  au  
r é g im e s  ikaj  i m akaan ;  su r p ie d = a p lo m b ; 
su r  le  m êm e p ie d s  a u ssi, 

piège  = bwar ,  k i tsu ,  m bw at;  à cro co d ile  
= m b w a t  a n a  b ik jc la ;  à  r a ts lu b ja m , mu- 
qyaal;  à  p o is s o n s  m p a j  a  m bii  m ad z a ;  
p ou r é lé p h a n ts  mburj,  ndza  ikaq; à n œ u d  
c o u la n ts  Iuse; à  lé o p a r d s  idzo; fosse-p iège  
s  fosse; p ren d re  au  p iè g e = attrap er, 

p ie r r e  = lu ta r ,  m u k u l ,  q k u u q ;  à  a ig u is e r  
s q k u u q  a  m p u u r .

P i e r r e t t e -  k i k u l .
p ie r re u x  s  n a a  q k u u q ,  q k u u q  a je j  jej .
p ié t in e r = f o u le r .  
p iè tre ,  san té p iè tre = ch é tif, 
p i e u s i t a ;  ta illé e  p o u r r e ce v o ir  un  lo n g eron  

s i t a  ji  m baq .  
p igeon ,  d o m e s t iq u e s k ad z im ,  q k a d z im ;  v ert 

= qkuka .  
p i g e o n n i e r s  n dza  q k ad z im .  
p i l lage ,  m a n io c  a p rè s  le p illa g e  = ndz£p  i 

ntsaa.
pilé ,  m a n io c  p ilé  = m b œ m  a  lu m u j ;  fib re  

n on  p ilé e  = iqy ila ,  m u la j ;  m ille t p ilé  
= m pap.

pile , de b o is s ta s ;  de = a b on d am m en t; ra n g  
s  a ccu m u la tio n ; op p osé à  fa c e = b u j;  p ilie r  
= colonn e.

p ile r ,  b ro y e r  = a p la tir ; —  être p ilé , fa it  
d 'être  p ilé =  lu m u j .  

p i l i e r= c o lo n n e .  
p i l l a g e = a ccap a rem en t, 
pi l ier  s  a cca p a re r; com m ettre  des e x ac t io n s  

= dû.
p i l o n s m b w i ,  m vwi.  
p i lo n n e r = p i l e r .  
p i lo te =  m ukar .
pi lo ter ,  une p iro g u e  s  kar  b w a r ;  g u id e r  

s  a cco m p a gn e r, 
pince ,  de c ra b e =  idzin,  m u q k a ra .  
p i n c é e s  lufut,  q k w e n a .  
p ince r ,  la  p eau  en tre  le s  d o ig ts  s  dz ju ,  

n c m a ,  nw cn ;  le s  lè v r e s s b a a m  m u n ;  q u el
q u ’u n  = arrêter, 

p in tad e ,  do m estiqu e = q k a q ;  sa u v a g e  = lu- 
kaya. 

p i o c h e r s  cu ltive r.
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pipe, lo n g u e  p ip e = m u f a a q ;  caleb asse-p ip e  
= ca leb a sse, 

p iq u a n t  = ép in e; fro id  p iq u a n t = fro id ; du  
p o iv re  = b rû la n t. 

p i q u e = lan ce .
p iq u er ,  e n tam er a v e c  u n e p oin te  = dzej,  ta  

b i s t j ,  t a  m ad z in ;  fâ c h e r= c o lè re ;  —  s ’être 
p iq u é t a a b a ,  t a a b a  isw ara .  

p i q u e t - pieu.
pire ,  ren d re  p ir e = abîm er; re n d re  p ire  m o

ra le m e n t = corrom p re, 
p i ro g u e  b w ar .  
pis, de v a c h e = m a m e lle . 
pis, p lu s m a u v a is , ren d re  p is  = ab îm er; m o

ra le m e n t p lu s  m é ch a n t = corrom p re , 
p i s é ^ b o u e .  
p is se r  = u rin er.
piste,  tr a c e = em p rein te; —  être à  la  p iste  de 

= ch erch er, 
p i te u se m e n t  = h o n teu sem en t, 
p i te u x  = abattu ; f in  p ite u se = accid en t, 
pit ié  = co m m iséra tio n ; fa ire  p it ié = a p ito y e r, 
p i t o y a b l e ^ abattu ; f in  p ito y a b le = a cc id e n t, 
p lace  = em p lacem en t; p ou r s ’a sse o ir=  bu k a l  

bu  bw aj ;  p u b liq u e  = a ire ; ré serv é e  a u  m a r
ché ibul,  m pal ,  m u b a l ,  q k iq ;  a u tre  p la ce  
= a ille u rs ; m a n q u e r de p la c e = ré tré c ir ;à  ta  
p la ce  = peclii)  laq y ja ;  e n le v e r  à  u n e p la ce  
=  dém ettre; p ren d re  la  p la ce  = rem p la cer; 
à  la  p la ce  = lieu , 

placer ,  d a n s = m ettre; con tre  = a p p u y e r, 
plac ide ,  tra n q u ille  = coi; hom m e p la cid e  à 

l ’e x c è s= a p a th iq u e , 
p la id e r ,  u n e  cau se  = liil. 
p la ie = b le s su re ; a u  p ie d = lu b a a t;  p etite  p la ie  

= ib i~ i  n t sa a j ,  in ts aa j ;  fa ir e  u n e  p la ie  
= blesser.

p la in ,  p a y s  p la in  = p la in e; de p la in -p ied  
= a isém en t, 

p la in d r e  (se) = a rtic u le r , exhaler, 
p la in e  isjep,  itEEp; p a y s  de p la in es= m jE E n  

nts je  n ts je .  
p la in te ,  gé m isse m e n t = ch an t; e xp o sé  de 

g r ie fs = a c c u s a tio n , 
p la i re  (se) = am u ser; b ea u co u p  = a d o rer; sem 

b le r  bon = accéder; s ’il vous plaît = ntsi ;  —  
être  bon à  m a n g e r = d électab le , 

p l a i s a n t e r ^  bad in er.
p la is i r ,  a m itié  = a ffa b ilité ;  jo ie  = a llég re sse ; 

am u sem en t, b ien ; de ta b le  = d é lectab le; 
é p ro u v er du  p la is ir  = a m u ser; a c c u e illir  
a v e c  p la ,is ir= b ien v en u e ; a v e c  p la is ir = j i ' ' '  
ikw en  m u  m u tim ;  à  p la is ir = a b o n d am 
ment.

p lan , ren d re  p la n  = a p la n ir; su rfa c e  p la n e  
= p la in e ; p r o je t= d essein ; a rrê te r  un p la n  
= arrêter.

p lan c h e  ibaj,  l ibaj,  luba j ;  faire des plan
ches = débiter.

planer, s e  s o u t e n i r  e n  l ’a i r  l e s  a i l e s  d é 
p lo y é e s  ^w aam  m ajap, we bii. 

p la n t= s o u c h e .
plante, e n  herbe=lukaj; d e s  p i e d s = i k i ~ i  

lukul, kiki ki lukul, mbjsl; g r i m p a n t e  
= musiq; d u  g e n o u  =  mbela iboq; d e s  c a le -  
b a s s e s =  lufun, musiq kuta ndzaar. 

planter =  kuun, tsuma kuqyjEl; e n  l i g n e  
=  l i g n e ;  d e s  b o r n e s  =  b o r n e r ;  s a  t e n t e  =  kir 
ndzo ipuj; q u e l q u ’u n  l à = a b a n d o n n e r ,  

planteur = muku un.
plaque, m é t a l l i q u e  =  iteer, lundzandzaa, 

ndzandzaa.
plat, r e n d r e  p l a t  =  a p l a n i r ,  a p l a t i r ;  f a i t  

d ’ê t r e  p la t= p l a i n e ;  c o r b e i l l e  p l a t e  =  c o r 
b e i l l e ;  p a n i e r  p l a t = p a n i e r ;  t e r r a i n  p l a t  
=  mjEEn ntsi; b a t t r e  à  p l a t  =  tsul. 

plâtrer =  é g a l i s e r .  
pléiades=bis£i) ndzuu. 
plein, ê t r e  p l e i n  =  w ul, wura; f a i r e  p l e i n  d e  

=  c o m b le r ;  q u i  a b o n d e  =  a b o n d a m m e n t ;  
p l e in e  lune=m boor abvu ibvun, mboor 
assna, mboor kusjsm, mboor we tsuu; e n  
p l e i n  d a n s = c e n t r e ;  e n  p l e i n  m i l i e u  d e  
=  b e a u ,  c o m p l è t e m e n t ;  t r o p  p l e i n  =  mu- 
ndzuj; n e  p l u s  p l e i n = e n t a m é ;  b o u c h e  
p l e i n e  =  a b o n d a m m e n t ;  d e  p l e i n  g r é  =  â m e ;  
m e t t r e  e n  p l e i n  a i r = a é r e r ;  p l e i n  d e  j o u r s  
=  â g é ;  r e n d r e  p l e i n = e n i v r e r ;  —  ê t r e  p l e i n  
d e  c o n f u s i o n  =  a f f r o n t e r ;  d e v e n i r  p l e i n  d e  
s o i - m ê m e  =  f i e r .  

pleinement=c o m p l è t e m e n t ,  
plénitude =  a b o n d a n c e ;  e n  p l é n i t u d e  =  c o m 

p l è t e m e n t .  
pléthore=a b o n d a n c e .
pleur=larme; e n  p l e u r s  =  l a r m o y a n t ;  g é m is -  

s e m e n t = c h a n t .  
pleurer =  a f f l i g e r ;  d e  f a i m  =  liil mpii^ibeel;

g é m i r = a r t i c u l e r ,  
pleurésie^bukjal bu bibat, lusjar, lusoq. 
pleuvoir, i l  p l e u t  =  mvul kunoo; a b o n d e r  

=  a b o n d a m m e n t .  
pli = ifun, ifyna, mubwola, mufuun, mufyn, 

mukej, mukwor, mutsum, ndzida; c o u r b e  
=  c o u r b u r e ;  d a n s  u n e  é t o f f e =  muboo, ipuj, 
mufuun a ipuj, qywem; d a n s  le  c r e u x  d e  
l a  m a i n =  mulwaaj a loo; d u  c o u d e  =  bi- 
mbwa, munjam a loo, ndzida loo, qkuj a 
loo; h l ’i n t é r i e u r  d u  b o i s  d e  l ’a r c  =  mbwa 
idzaaj.

p lia n t=  c h a i s e ;  c h a p e a u  p l i a n t = f e z .  
plié, b o r d  p l i é  =  b o r d .
plier = bool, boola, bun, bwola mutsum, 

bwun, fun, fun kuqyjEl, fun qkun, fwun, 
juuq, kor, kula, qywEna, qwsna; b a g a g e  
=  b a g a g e ;  h a b i t u e l l e m e n t = fuuna; l e s  j a m 
b e s  =  c r o i s e r ;  a u  m i l i e u  =  bula pssbuu; le s  
s o u r c i l s  =  f r o n c e r ;  —  ê t r e  p l i é  =  buna, 
bwuma, bwuna, fuuna, juqa, kora; f a i r e  
p l i e r = a r q u e r ,  a r t i c u l e r ;  —  s e  p l i e r  =  ja ji
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m ify n ,  we ji m ifyn ;  = b a isser, d isp a ra ître , 
p l is se m e n t ,  du v is a g e = fro n cem en t; d u  so l=  

a cc id e n t; a ctio n  de p l i s s e r = q x w e n a .  
pl isser  = p lie r.
p lom b, de ch asse  = lim a ille ;  à  p lom b = 

ap lom b .
p lo m b er ,  la  terre  = beer  mjeen,  bul m jeen .  
p lo n g er ,  d a n s un  liq u id e  = co u ler, d is p a r a î

tre; p o u r la v e r  = la v e r; e n fo n c er  = buk, 
bvuk;  le  m u se a u  d a n s= e n fo n c e r;  m o u v o ir 
de h a u t en b a s = a b a isser , descen dre; —  
être p lo n g é e buk a ,  dz i im  ku; = c o u le r ; —  
se p lo n g er, d a n s la  d éb a u ch e  = corrom p re. 

p l o y e r = a r q u e r ,  p lier.
p lu ie  = m vul;  b a ttan te  = b attan t; forte  et p a s

s a g è r e s  a v e rse ; f in e = fin ;  e a u  de p lu ie  
= m a d z a  m a  mvul;  du so u s-b ois=  m a d ja  
mpop; la  p re m iè re  p lu ie  est tom bée = m vul 
a m a n ,  m v u l  atop, m v u l  isep; la  p lu ie  
d u re  toute la  jo u rn é e =  m vul a lap; la  p lu ie  
tom be ob liq u em en t = m v u l  inoo mbii; 
a v o ir  de la  p lu ie  en ro u te  = attrap e r; les 
p lu ie s  so n t fré q u e n te s= fré q u e n t; la  p lu ie  
a  c e s sé = p asser; d e = abon d am m en t, 

p lu m a g e ,  ta ch é e  = irjkoj. 
p lu m e  lusal;  de la  qu eue = m u lim ;  lo n g u e s 

p lu m e s = b a d z i m  ba  n tsal.  
p lu m e r ,  e n le v e r  les p lu m e s= k jo j, w u n ;  d u 

per = abuser, 
p lus,  c o m p a ra iso n  = d a v a n ta g e ; n é g a tio n =  

ne ... p as; v ite  = a ccé lé re r; ta n t et p lu s 
= abon d am m en t; de p lu s = a u s s i;  —  être 
p lu s = dép asser; m ettre  en  p lu s = m é la n g er; 
ce q u i est le  p lu s  im p o rta n t = cap ita l, 

p I us i e u rs = abon d am m en t, 
p lu v ieu x ,  lu n e  p lu v ie u se  = fréq u en t, 
p n e u m o n ie  = p leu résie .
poche, d 'u n  v êtem en t=  qywBm, poket; de 

p u s = i ju k a ,  q k w ja ;  de p u s due à  u n e chi- 
que = m b w a q  miso. 

poids,  p e sa n t = ch a rgé; ce q u i c h a g rin e  
= abattre; a v e c  p o id s et m esu re  = d egré, 

p o ig n an t ,  q u i est p o ig n a n t= abattre. 
p o ig n a r d  = d agu e.
po ignée ,  m esu re  d ’u ne m a in  ferm ée = me- 

su re; a n se  d ’un  o b je t= a n s e . 
p o ig n e t=  mbela .
poil  = m u k a ;  de b a r b e = lu l e j ;  au  m u sea u  

d ’u n e b ê te = iso n ;  de b a rb e  du m a ï s = l u -  
leem la  bitu; de la  q u e u e = m b o j, m um boj; 
de la  qu eue d ’é lé p h a n t= lu k iq , lu ts iq .  

po i lu  = ch eve lu . 
po inçon  = lusaq.
p o in ço n n e r ,  m ettre  u ne m a rq u e  = im p rim er, 
po in d re ,  co m m en cer à  p a ra ître  = d éco u vrir, 
po in g  = q k œ m ; cou p  de p o in g  = battem en t;

d o n n er des cou p s de p o in g s = a llo n g e r, 
point,  de côté = p leu résie: du jo u r= a u b e ; de 

v u e  = aspect; de rep ère  = d is tin ctif; de re n 
con tre  de d e u x  c h e m in s= b ifu rc a tio n ; v e 

n ir  à  p oin t = assez; —  être  au  p o in t= a s se z ; 
de to ut p oin t = com p lètem en t; être  su r  le 
p o in t de = a ller ; en d ro it = em p lacem en t; 
m a tiè re  = chose; p r in c ip a l= c a p ita l;  in sta n t 
= in stan t, m om ent, 

poin te ,  bout qu i p iq u e=  lu s jen a ,  niusoqo, 
n tsœ q ;  p etit c lo u  = clou ; qu i d o it se f ix e r  
d a n s le m an ch e = m u d zu j ,  m usoqo ,  n tsœ q ;  
du jo u r= a u b e ; d ’œ u f= b o u t; de b a n an e  
= extrém ité ; des p ie d s=  n tsœ q  mbje l ;  de 
cro issa n t = i tora ,  itot; de f lèch e  = ibuj 
lu b aa ,  iliir,  ndzej;  de flèc h e  en bois 
im a q ,  i tam, iw œ p, m utel ,  q k a a j ;  b arb elée  
= barb eau ; m é ta lliq u e  a ccesso ire  = itot, 
m p a a r .

p o in te r ,  le fu s il = v ise r; m a rq u e r d ’un  p oin t 
= im p rim er; co m m en cer à  p a ra ître  = d é
co u v rir ; le  jo u r  p o in te = m w e en  a b a la .  

p o in tu  = a ig u isé .
poison ,  d ’é p reu v e=  ipœ m , m b am ;  p ren d re  le 

p o ison  d ’ép reu ve  = n w a  ipœ m , n w a  m b am ; 
a d m in is tre r  le p o iso n  d 'é p r e u v e = a d m i
n istrer; ce lu i q u i bo it le  p o iso n  d ’ép reu ve  
= m u n w a  m b am ;  c e lu i qu i a d m in is tre  le  
p o ison  d ’é p re u v e = a d m in istre r. 

po isson  = mbii m ad z a ;  baba ,  ibal,  ibii , ikje 
label, ikee ikjel,  isel, k jup ,  ludza ,  lu la q a ,  
lu l jam ,  lu l jan ,  lu p ip i ra ,  lupoor, lu p w œ n ,  
mbee, mbel, mpee, m p u q ,  m p w u n ,  mu- 
b u m , m u k u q ,  m u q y u l ,  m u sw a j ,  m u tsw a ,  
m u tu t ,  m w a q a n ,  n a a  m im b e e r ,  ndzee a 
m f im a ,  neesal ,  n t sa ja ,  n t s a k a a r ,  ntsil,  
n t j ja m ,  q a q ,  qyol,  q k a p ,  qkota,  qku j ,  
q k u k a r .  

po i t ra i l  = ikul,  ikyl,  ntsol.  
p o i t r in e  = p o itra il; h u m a in e  = ntsol a  m u u r ;

m ilie u  de la  p o it r in e = ik y l i n t s ja r .  
p o iv re  = isuq ,  lu lu q ;  p iq u a n t du  p o iv re  = brù- 

la n t; je te r d u  p o iv re  d a n s le s  y e u x = k w u t  
n d z u q  m u m iji .  

poli,  q u i p résen te  u n e su rfa c e  u n ie = g lis 
san t; non p o li = a n fra ctu e u x ; le  m éta l 
n 'e st p a s p o li = b u ta i  b u k w a .  

p o l im e n t  = coi.
polir ,  ren d re  lu isa n t = k w a j ,  kwii;  à  la  lim e  

= lim er; —  être  p o li = b rille r, 
politesse  = a ffa b ilité .
p o l tro n  = lâch e; h om m e p oltro n  = p eu reu x, 
p o ly a n d r iq u e ,  fem m e p o ly a n d riq u e  = mu- 

m b aa m .
p o ly g am e ,  p rem ière  fem m e de p o ly g a m e  

= m u k ja j  a  m bœ q.  
p o m m e ,  d ’A d am  = m u q u q ;  = a m y g d a le . 
ponc tue l  = assez, 
p o n c tu e l le m e n t^  assez, 
p ondeuse ,  p ou le p on d eu se=  isi in  la  qkoo. 
p o n d re  = b u t  m ak ja ,  lum  m ak ja .  
p o n t  = bikoo, lu taa t ;  de lia n e s  = bikoo bi 

qkœl;  fa ire  u n  p o n t= la l lu ta a t ;  p a sse r  sur 
un  pont = we b a a n je  bikoo.

14
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popu leux = p eup lé , 
porc = cochon. 
porc-épic= naa ntsaq. 
pore = ntsjej, waq. 
poreux=waq waq.
porosité, p én étrer p a r p o ro s ité = p é n é tre r , 
portant, les p o rta n ts d ’une m a lle  = anse, 
porte = entrée; m ettre à  la  p orte  = ch asser, 
portée, h o rs  p ortée de = ab ri; chose q u i a  de 

la  p ortée = im p o rtan t; sa n s p ortée  = a cc e s
so ire , b a ga te lle , 

porte-monnaie= b o u rse. 
porte-natte; entrée; so u lev er la  porte-n atte  

= saq ileena. 
porte-parole=avo ca t.
porte-plume = ilap i madza, kilap ki madza, 

muti a muqkaan. 
porter, so u te n ir=  nja, sEEn, sjEcn; tra n sp o r

t e r  a cco m p a gn er; d es c h a u ssu re s  = c h a u s
ser; son p a g n e  =  co u v rir ; son  a tten tion  
= essay e r; des f r u it s = ta; à la  c o n n a is
sa n ce  = an n on cer; le s  ch o ses à  l ’e x cè s = dé- 
p a sse r  à  a g ir = ta ;  u n e  lo i= d ja  lukjck, sa 
mukan; u n  a rrê t = a rrê te r; la  p e in e  de 
= p a y e r; un  cou p  = a llo n g e r; le  d eu il 
= d eu il; de la  h a in e  = a b om in er; le s  y e u x  
p orten t au  lo in  = miji mija tuu keetsuu; —  
être  p orté  = tola, tula; d a n s  u n e ch a ise  à 
p o rteu rs = tula panje ipoojj se p orter, d ’un 
lie u  d a n s u n  a u tre  = a lle r ; b ie n = a ller ; m a l 
= a ffec te r.

porteur = qyaam; = é tra n g e r; ch a ise  à  por- 
te u rs= c h a is e , 

portion, p a rt = a fféren t; m o rcea u  = débris, 
m orceau. 

portrait= im age. 
posément=coi, len tem en t, 
poser, d a n s = m ettre; su r = a p p liq u e r, a p 

p u yer; u n  b a n d a g e  = b an der; u n e qu estion  
= dem an der; se p oser, su r  = taam panje, 
tjam panje. 

positif= e ffectif.
position, en d ro it = em p lacem en t; a ss ise  = 

m bwaj; o ccu p e r u n e  p o sitio n  a ss ise  = 
bwaj; tr a v a il = acte; e n le v e r  la  p ositio n  
= dém ettre, 

possédants ap p arten a n t, 
posséder, être m a îtr e = a v o ir ;  sa v o ir  = jEp 

naa baq naa baq, lakara jep, naqa jsp;
—  se p osséd er, se d o m in er = ta ire ; ne p as 
se p osséd er de jo ie  = am u ser, 

possesseurs a p p arten a n t; des f i l le s =  on cle;
se ren d re  p o ssesseu r de fo r c e = descen te, 

possession = a v o ir , 
possible, c ’est p o ssib le ^  ikoon. 
possible, c ’est p o ssib le  = ikoon. 
poste, p rè s du  f le u v e = déb arcad ère . 
postérieur=arrière. 
postérieurement =ap rès, a ve n ir , 
postérité, être de la  p o stérité  de = d escen dre.

po s tu re  =  m a i n t i e n ;  e n  q u e l l e  p o s t u r e  = c o m -  
m e n t  7

pot, e n  t e r r e  c u i t e  =  c a s s e r o l e ;  p a r t i e  d u  p o t  
e x p o s é e  a u  f e u = m u d z i i  a  m fwa. 

po tab le ,  e a u  p o t a b l e  =  m a d z a  m a ju u ju u ,  
m a d z a  m ap ss .  

p o t e r i e = c a s s e r o l e ;  é c l a t  d e  p o t e r i e  =  d é b r i s .  
pou = lu b aq ,  n ts in .  
pouce  - ludza l  lu m u d z im .  
p o u d re  =  p o u d r i è r e ;  d e  b o i s  v e r m o u l u  =  ita- 

qkw ut ,  b isck a  bi m a ta q k w u t ;  e x p lo s i v e  
= t j ja ;  m e t t r e  e n  p o u d r e  =  a p l a t i r ,  b r o y e r ,  

p o u l a i l l e r ^ n d z a  a  qkoo. 
poule  = qkoo, p a a  paa ;  d ' e a u = i k u r  k je tq ;  

n a i n e  =  iq y w s t  i qkoo; p o n d e u s e  =  p o n 
d e u s e ;  a v o i r  l a  c h a i r  d e  p o u l e  =  a l a r m e r .  

p o u le t=  m w a q " q k o o .  
pouls ,  l e  p o u l s  b a t  =  b a t t r e .  
po u m o n  = i luu ,  lukw en .  
pour ,  m o t i f  =  b u t ,  c a u s e ;  r a p p o r t  =  é g a r d ;  

f a i r e  d o r m i r  le  g o s s e  =  m u  bje m w a n ;  t u  
l e  d i s  p o u r  r i r e = q y j a  m p la  i ja  sej.  

p o u rb o i re  =  c a d e a u ,  
p o u rc ea u  =  c o c h o n .  
p o u r c h a s s e r = c h a s s e r .
po u rq u o i  =  b u t ;  c ’e s t  p o u r q u o i  =  a u s s i ;  j e  n e  

s a i s  p o u r q u o i  =  i g n o r e r ,  
p o u r r i ,  s e n t i r  le  p o u r r i  =  e m p e s t e r .  
p o u r r i r = a b îm e r ;  —  ê t r e  p o u r r i  =  c o r r o m p r e ,  

g â t e r .
p o u r r i tu r e  = m p w œ œ n .
p o u rsu i te ,  a c t i o n  d e  p o u r s u i v r e  n d z aa p ;

p r o c é d u r e = a f f a i r e ,  
p o u rsu iv re ,  s u i v r e  p o u r  a t t e i n d r e  = laap ;  l e  

g i b i e r  =  c h a s s e r ;  d e  s e s  d é s i r s  =  a d o r e r ;  
i m p o r t u n e r  =  c o n t i n u e r ;  a g i r  e n  j u s t i c e  
a c c u s e r .  

p o u r t a n t  =  c e p e n d a n t ,  m a i s .  
p o u r to u r = a b o r d .
p o u rv o i r  =  d o n n e r ,  v e n d r e ;  —  s e  p o u r v o i r  

=  é q u ip e r .
p o u rv u ,  d e  =  a p p a r t e n a n t ;  q u e  =  c o n d i t i o n ,  
pousse,  j e t = b o u r g e o n .
pousser ,  f a i r e  e f f o r t  c o n t r e  =  luj,  s i in a ;

=  a p p u y e r ;  e n  a v a n t  =  a p p u y e r ;  j u s q u ’à. 
=  a l l e r ;  v e r s  l e  f o n d  =  e n f o n c e r ;  à  b o u t  
=  a l l u m e r ;  h o r s =  c h a s s e r ;  d ’u n  c ô té  =  »jEn 
m p ir  ija; à  =  c o n v i e r ;  d e s  c r i s  =  c r i e r ;  f o r t  
=  a d u l t e ;  f a i r e  e n t r e r  e n  p o u s s a n t  s u r  
=  e n d u i r e ;  l a  t o r n a d e  p o u s s e  l a  c o u r o n n e  
d u  p a l m i e r  d ’u n  c ô t é = i k u l  ib w u m  ibaj  
c o m m e n c e r  à  p o u s s e r  =  g e r m e r ;  —  ê t r e  
p o u s s é = l u j a ,  w ala ;  —  s e  p o u s s e r  =  b o u s c u 
le r .

p o u ss iè re  = m u fw iq ,  m u k u q .
pouss in  = i tsuu l  la qkoo.
p o u t re ^ ik o o ,  m uti ;  s o l id e  m uti  a b w ar ;  d e

s o u t i e n  d u  f a i t e = m b o o p ,  m p a a n ;  f a i r e  d e s  
p o u t r e s = d é b i t e r .
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p o u v o i r ,  être  en état = apte; il ne peut p lu s 
m a rc h e r= n d £  tu q  iki fwe; = a c c a b le r , ch é
tif;  a sc e n d a n t= a u to rité , a ttr ib u tio n ; qui 
tie n t en m a in  le  p o u v o ir s  w a  luku;  —  être 
a u  p o u v o ir  de = a p p a rten ir; p o u v o ir  m o ra l 
= cara ctè re ; p o u v o ir  de com p ren d re  = in te l
lig e n ce ; d o n n er le  p o u v o ir s a c c é d e r , 

p ra t iq u e ,  ho m m e p ra tiq u e  = in te llig e n t; a v o ir  
la  p ra tiq u e  = apte, 

p ra t iq u e r ,  e x é cu te r  = a g ir; u n e e n ta ille  = 
= en ta ille r; u n e o u v e r tu r e = p ercer; un  che
m in s  fra y e r , 

p réa lab le ,  a u  p ré a la b le  = a n c ie n n e m e n t, anté- 
céd em m en t. 

p ré c a u t io n  = m o yen , 
p récéd em  m e n t = p ré a la b le , 
p récéden t ,  le  p ré c é d e n ts  m u u r  buso. 
p ré c é d e r  = fwcl;  m a rc h e r en a v a n t= a va n ce r; 

g a g n e r  le s  d e v a n ts = dép asser; su rp a sser 
= d ép asser, 

p récep te ,  c o m m a n d e m e n ts  lo i. 
p réc ieu x  = cher, 
p r é c ip ic e s  ifuu  lan cn  nen. 
p r é c ip i t a m m e n t  = a g ile m e n t; p a r le r  p ré c ip i

ta m m en t = b a lb u tier, 
p ré c ip i ta t io n  = a g ilité .
p réc ip ite r ,  je te r  de h a u t en b a s= a b a iss e r , 

d escen d re; h â te r = a cc é lé re r; —  se p ré c i
p iter, se la n c e r= je te r ;  a tta q u e r= fon dre, 

précis ,  e x a c t s  assez; exem p t de to u t su p er
f l u s  b r ièv e m e n t, cou rt, 

p réc isém en t ,  rem p li = ju ste ; au  m ilie u  = beau. 
p ré co c em e n t  = ag ilem en t, 
p ré d éces seu r ,  a n cê tre  = a ïeu l, 
p ré d es t in e r ,  m ettre de côté p o u r un  but 

d éterm in é  = a ffecte r. 
p réd ilec t io n  = a ffa b ilité , a m itié , ch o ix ; e n fan t 

de p r é d ile c t io n s  m w a n  n tsap .  
p r é d i s p o s i t i o n s  cara ctè re , 
p r é d o m i n a n c e s  c ara ctè re . 
p r é d o m i n e r = d ép asser, 
p ré ém in e n c e ,  a v a n t a g e s  g a in . 
p r é f a c e = n d a a  ifwEl.
p ré fé re n ce  s  a ffa b ilité , a m itié , ch o ix ; san s 

p r é fé r e n c e s  ég a l. 
p r é fé r e r = c h o is i r .  
p r é j u d i c e s  d a n g e r, dégât, 
p r é ju d i c i a b l e s  m al. 
p r é l e v e r = a m o in d rir.
p r é l im in a i r e ,  re m a rq u e  p ré lim in a ire  = p ré

face. 
p r é lu d e r = b r a n l e .
p r é m a tu r é m e n t ,  q u i v ien t v ite  = a g ile m e n t 
p ré m é d i ta t io n ,  a v e c  p ré m é d ita t io n s  âm e. 
p ré m é d i te r ,  q u elq u e  ch o se  a v a n t de l ’exé- 

c u t e r s k i r  j i ^ i n a q .  
p re m ie r ,  qui précèd e d a n s le  tem p s ou dan s 

l ’ esp ace  = abord; q u i précèd e le  secon d 
s t e r c ,  tom; d ’a u tre fo is = a n c ie n n e m e n t.

p re n d re ,  de fo rc e = a c c a p a r e r ;  en m a in  = k ja j ,  
k ja a m a ,  wal;  le  se in  = n w a  m abeel;  ne
p lu s p ren d re  le  se in  = k w u l  ibeel; à  la  g lu  
sbEEm  ji n d z aa p ,  s i im  m u n s a  d z aq ,  dzaq  
alEE ba  n i in ;  te lle  d ir e c t io n s  e n g a g er; les 
d e v a n ts  s  p récéd er; des m e su re s = a d ap ter; 
u n  b a in s la v e r ;  à  p le in e s p o ig n é e s= p o i-  
gn ée; des fo r c e s = a ffe r m ir ;  p ou r = sa  bu; 
u n e  fe m m e = m a rie r ; a u  f a i t s  a tta ch er; à 
c r é d its  wal lu b aa j ;  à  l ’e ssa i = e ssa y e r; à  
cœ u r s  a ffec tio n n e r; feu  s  b rû le r; ra c in e  
sir iEEn misoj; u n  p a rti = cau se; ce a v e c  
qu oi on  p ren d  = anse; to u ch er = p alp er; 
m ettre  su r s o i= ch a u sse r, c o u v rir , porter; 
m ettre  chez soi = sw a ;  a c c e p te r= accep ter; 
te n ir  fortem en t = m a in te n ir ; a ttra p e r = 
attrap e r; le  feu  p r e n d s  m on ter; —  être 
p r is  s  a rrê te r, a ttrap e r; a u  p iè g e  s  k a la  
m u n s a  bwat, kola  m u  m b w ar ;  —  se p ren 
dre, en a v e rs io n  p o u r = a b om in er; de v in  
= en iv rer, 

p ré p a ré ,  n on p r é p a r é s  cru. 
p ré p a re r ,  la  n o u rritu re  = cu ire ; le  te rra in  

s  adap ter; m ettre  en é t a t s  ad ap ter; le  b a 
d ig eo n  s  k i r  mpEEm; d isp o ser = a rra n g e r ; 
c o m m en c er= b ra n le ; o u r d ir = m a ch in er; —  
être  p r é p a r é s  cu ire , 

prép o ser ,  être p r é p o s é s  d ir ig e r, 
près,  v o is in s a b o r d ;  à  c e la  p r è s = fa il l ir ;  à  

p eu  de d is ta n c e s  d evan t; to ut p rè s= cô té ; 
su iv re  de p r è s = la a p  ikikje; à  p eu  p rès 
sikoeoem; —  être p rès de = b a a q a .  

p re sc r ip t io n ,  o rd o n n a n ce  = lo i. 
p resc r i re ,  o rd o n n e r= p orter, 
p résence ,  en p r é s e n c e s  d evan t, 
p résen t ,  d o n = ca d e a u ; q u i e x iste  a c tu e lle 

m en t = m a in ten a n t; le  tem p s p r é s e n ts  a u 
jo u r d ’hui! ju s q u ’à  p r é s e n ts  en core; a v o ir  
p résen t à  la  m é m o ir e s  co n n a ître , 

p résen te r ,  o ffr ir= d o n n e r ; d ir ig e r  v e rs  = tour- 
ner; fa ir e  v o i r = a p p a ra ître , m o n trer; sous 
u n  fa u x  jo u r = a c c r o ir e ;  u n e  o b se rv atio n  
= a llég u e r.

pré se rv e r ,  p ro té g e r = a b riter; co n se rv e r  = 
e n treten ir; —  être  p ré s e rv é = é c h a rp e r;  —  
se p ré s e r v e r= a b riter , g a ra n tir , 

p rés id en t ,  d’u n  tr ib u n a l = arb itre . 
p r é s id e r  = chef.
p réso m p tio n ,  o rg u e il = fierté ; tém érité  = 

ard eu r.
p r e s q u e = p r è s ;  p eu  s 'en  f a l lo ir = fa illir ,  
p re ssa n t ,  a v o ir  u n  d é sir  p r e s s a n t s  ad orer, 
pressé ,  s e r ré = com p act; qu i a  de la  h âte  

s  a g ile m e n t, 
p re sse n t i r ,  p ré v o ir  s  in te llig e n t, 
presse r ,  serrer s  a p la tir , ferm e r; en tre  les 

b ra s  = étre in d re; p o u rs u iv re  = a ttrap er; 
in s is te r  s  a ccab ler; a c c é lé re r  s  a ccé lé re r; 
a p p u y e r  s  a p p u y e r; en tasser = e n rou ler; 
co m p rim er = e x tra ire ; p o u rs u iv re  de p rès



P R
— 212 —

P R

= a rrê te r; —  se p re s s e r= a c c é lé re r, a f fe r 
m ir; d a n s le ra n g = b o u s c u le r . 

pression = a p latissem en t. 
pressurer = p resser. 
prestement = ag ilem en t, 
prestige = a u to rité. 
présumer = cro ire.
prêt, a ctio n  de p rêter = em p ru n t; accep ter 

un  p rêt = em p ru n ter; d o n n er u n  p r ê t= p rê 
ter; à  = a llèg re m e n t; à  fo n d re  s u r = fa illir ;  
n on  p rêt à  être m a n g é  = cru ; p rêt à  être 
m a n gé  = c u ire , m û r. 

prétendre, à la  fo is  = d isp u ter; so u te n ir=  a llé 
gu er; a s p ir e r = désirer. 

prétentieux = fier.
prêter, co n se n tir  à  un  p rêt = a v a n c e r; l ’o re ille  

= a tte n tif; son  b r a s = a id e r ;  se rm e n t= se r- 
m ent; —  se p rêter, à = a ccéd er, 

prétexter = a llég u e r.
prévaloir, a v o ir  l ’a v a n ta g e  = a v a n ta g e , dé

p asser, 
prévenance = a ffa b ilité .
prévenir, d e v a n ce r = d é p asser; a lle r  au-de

v a n t d e = w e n  ku buj ba, w en ku busa ba;
d éto u rn e r = éviter; in fo rm e r = a v e rtir ; —  
être p ré v en u , con tre  = colère , 

prévention = an im o sité , 
prévenu, con tre  = exa sp éré , 
prévoir, ju g e r  p a r a v a n c e  = in te llig e n t, 
prier, D ieu laaq, saam, saam bisaam; quel- 

q u ’un  = d em an d er; je  v o u s  en p rie  = p la ire . 
prière laaq, isaam. 
prieuse, in secte=  lusuq la Ici, mpan. 
prime, de p rim e ab o rd  = abord. 
primitivement = an cien n em en t. 
primordial = ca p ita l.
principal = c a p ita l; p a rtie  p rin c ip a le  = corps, 
principe, o r ig in e  = début; —  être l ’o r ig in e  de 

= cau ser; p rin c ip e  v ita l = mbail itsyyj. 
priorité, d a n s l ’esp ace  et le  te m p s = a v a n t. 
prise, actio n  de p ren d re  = qywaal; p o ig n ée  

= anse; d isp u te  = a lte rca tio n ; d ’e a u = ila q  
la madza.

priser, a p p ré c ie r  = a p p ré cie r; a sp ire r  le 
ta b a c  nwa ikija munsa mbaam. 

prison = bloc; m ettre  en p riso n  = arrêter, 
prisonnier^ déten u, te n ir  p riso n n ie r  = a tta 

cher.
privation, p erte de b ien  = m an q u e; de se n ti

m en ts = qkjaq. 
privé = dénué.
priver, o b te r= e n le v e r; —  être p riv é , de = be- 

so in ; de toute fo r c e = co n n a issa n ce ; —  se 
p riv e r, de n o u rritu re  = absten ir, 

prix, e stim atio n  d ’une chose=lusa, mubiin, 
ndziim, qkwum; h a u t p r ix  = cher; à  tout 
p r ix = b o n ; f ix e r  le p r ix = d é te rm in e r ; m e t
tre  à  p r ix  = a p p ré cie r; —  être  de m êm e 
p r ix = é g a l;  b a isse r  le  p r i x = b a isser; h a u s 

ser le  p r i x = a u g m en te r; récom p en se  = c a 
deau.

p r o b a b le m e n t=  ik œ œ n ,  t ibu .  
p ro b a t io n  essai.
procédé  = acte; c o u rto is  = a ffa b ilité ;  b lessan t 

= a ffro n t.
procéder ,  être  d û = co n séq u en ce; tire r  son 

o r ig in e  = descen d re; a g ir  ju d ic ia ire m e n t 
= a ccu ser, 

p r o c é d u r e s  a ffa ir e .
procès   ̂a f fa ir e ;  g a g n e r  u n  p ro c è s = g a g n e r;

perdre un  p ro c è s = tort, 
p rocess ion ,  lo n g u e  f ile  de = a b on d am m en t, 
p ro c h a in ,  d im an ch e  p ro ch a in  = m u s u u  lubiq; 

m ercred i p ro ch a in  = bvu n  b a t s a  k isa r ;  le 
n g w o n  p ro ch a in  = r)yan a  luq . 

p r o c h a in e m e n t  = bientôt, 
proche,  p rès d a n s le  tem p s = p ro ch ain ; p rès 

d a n s l ’e sp a ce  = abord; d e v e n ir  p roch e 
= abord er; —  être p ro ch e = a v o is in e r ; ce 
q u i est p rè s  d ’a r r iv e r = fa illir ,  

p ro c la m a t io n  = ban.
p r o c la m e r  = a n n o n cer; u n e lo i = porter, 
p ro c ré e r  = a cco u ch er.
p r o c u re r  = d o n n er, v en d re; de la  pein e  = a ffli- 

ger; —  se p ro cu re r=  a v o ir , 
p ro d ig ie u se m en t ,  g ra n d  = bE£l bccl, k a  ka  

ka, ka la  kala ,  nen  nen  nen .  
p r o d ig u e r  = d isp erser, je ter, 
p ro d u c t io n  = acte.
p ro d u i re ,  des so n s = a ff lig e r ;  u n e p a lab re  

= attirer; de la  lu m iè re  = é c la ire r; fa ire  
c o n n a îtr e = co n n a ître ; p ré sen te r  = a llé g u e r; 
d o n n er n a is sa n c e  = a d u lte , germ er; —  être 
p ro d u it, ê tre  o r ig in a ir e  de = descen dre; 
cro ître  s u r = germ er; être  f a i t = effectu er; 
être m o n tré  = a p p a ra ître ; fa ire  p ro d u ire , 
de la  lu m iè re  = a llu m e r; des s o n s = a ff l i 
ger; —  se p ro d u ire  = a p p a ra ître , 

produ i t ,  les p ro d u its  d u  so l= b ie n s . 
p ro é m in en c e  = m u d z u r .  
p ro é m in e n t ,  lè v re  p ro ém in en te  = m u n  a k u  

m u d zu r .
p r o f é r e r = a l l é g u e r ;  des in ju re s  = a ffro n te r. 
professer ,  e n se ig n e r = in stru ire ; exe rce r 

= a g ir .
pro fess ion ,  m é tie r = acte , a g issem en t, 
profi l,  tra its  du  v is a g e  v u s  de côté = i tuu- 

qkje; v o ir  de p ro fil= m a n  m a tu u q k je .  
p ro f i t  a v a n ta g e ; a u  p ro fit de = a gen t; fa ire  

son p ro fit  de = a rg e n t; m ettre  u n  m é d ic a 
m en t à  p r o fit= a d m in istre r, 

profi te r ,  tire r  un  ém olu m en t = a rgen t; se 
p la ire  à  = am u ser, 

p r o f o n d s  c o n sid érab le; p u its  p ro fo n d = i fuu  
l a n t n  nen;  so m m eil p ro fo n d  = lourd ; 
assiette  p ro fo n d e  = i laaq lan en ;  p rê te r une 
a tten tion  p ro fo n d e  = a tten tion ; ren d re  p lu s 
p ro fo n d  = creu ser; côté  p ro fo n d  d ’un  
m éandre= m bul;  ra n cu n e  p ro fo n d e = ani-
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m osité; eau  p r o fo n d e s  m a d z a  m a  n d z iq a ,  
m a d z a  id zy b a  k u q y je l  k i je  kubee; eau  peu 
p ro fo n d e  = m a d z a  m a  luq  ati .  

p ro fo n d eu r ,  d im en sio n  de h a u t en bas 
idzyba ,  luq ,  n d z iq a ;  d 'e a u  = n tsu m a ;  à 
cette  p ro fo n d eu r-ci = i m u . 

pro f  u sé m e n t  = a b on d am m en t, 
p ro fu s io n ,  d 'in ju re s = a b r e u v e r ;  à  p ro fu sio n ;

abon d am m en t. 
p r o g é n i tu r e =  b a a n .  
p rog r e s s e r = a v a n c e r, 
progress i f ,  m é th o d iq u e s  d egré, 
p ro g re s s io n  = m arch e, 
p ro h ib e r  = d éfen dre, 
p ro h ib i t io n  = défen se.
proie,  o ise au  de p ro ie  = ép erv ie r; —  être la  

p ro ie  d es f la m m e s = b rû ler, 
pro jec ti le ,  de fu s il à  p iston  = m â ch efer, 
p ro jec t ion ,  actio n  de la n c e r  en a v a n t= je t .  
pro je t ,  en trep rise  = dessein ; d é c is io n s  d é c i

sion.
pro je te r ,  fo rm e r le  d e s s e in s  a rrê te r; con tre 

= ap p liq u e r; à  te rre  = bwi m u  ntsi ,  t i i t  m u 
ntsi;  de la  lu m iè r e s  é c la ire r; d ir ig e r  en 
a v a n t = ém ettre; étend re = d ép lier; fa ire  le  
p r o je t s  k ja a n  n d a a ;  fa ire  p ro jeter, de la  
lu m iè re  s  a llu m er. 

p ro l ix e  = b a b illa rd ; —  être p ro lix e  = b a b ille r . 
p r o l o g u e = p ré face.
p ro lo n g er ,  d u re r p lu s lo n g te m p s= su u p ; re n 

dre  p lu s  l o n g s  a g ra n d ir ; q u i se p ro lo n ge  
trop.

p ro m e n e r ,  la  qu eue à  d ro ite  à  g a u c h e  = j a  
nd z ja ,  tii  m ukil ;  se p ro m en er, ç à  et là  

ju ja ,  leeq, wen  ab u n .  
p ro m e t t r e  (se), e sp é re r= a tte n d re ; se ré so u 

dre = d écider, 
p r o m is c u i t é s  m é la n g e .
pro m p t ,  q u i n ’est p a s  le n t = a ctif;  e sp rit 

pro m p t = in te llig e n t; q u i s ’em p orte a isé 
m en t = co lériq u e; r a p id e s  a g ile m e n t, d ili
gen ce.

p ro m p te m en t ,  p a rle r  p ro m p tem en t = co u 
ram m en t; a r r iv e r  p ro m p tem en t = cou rse; 
a v a n c e r  p ro m p te m e n t= a ccélérer, 

p ro m p ti tu d e ,  r a p id it é s  d ilig en ce , 
p ro m u lg u e r ,  u n e lo i = porter. 
p ro n o n cé ,  cara c tè re  p ro n o n c é s  ab so lu ; a vec  

l ’in ten tio n  p ro n o n c é e s  âm e. 
p r o n o n c e r = a l l é g u e r ;  m a l = b a lb u t ie r ;  un  ju- 

g e m e n t= tra n c h e r; se p ro n o n ce r = ch o isir . 
p r o p a g e r  = d isp erser, 
pro p e n s io n ,  à = cara ctè re . 
propice ,  bien  d is p o s é s  bén in ; —  être  p ro p ice  

= ab a n d o n n er, bon. 
p r o p i t i a te u r  = a rb itre , 
pro p o r t io n ,  à  p ro p o r tio n s  com m e, 
p r o p o r t io n n é s  a ssez.
p ro p o r t io n n e r ,  être  p ro p o rtio n n é  à =  co n cer

ner.

p ro p o s  = d écisio n ; à  p ro p o s de qu oi = but; v e  
n ir  à  p ro p o s= b ie n ve n u ; de p ro p o s d é li
b é r é s  âm e; qui n 'e st p as à  p ro p o s = in du ; 
d isco u rs  = co n versatio n , 

proposer ,  u n e o b se rv a tio n  = a llé g u e r; un 
p r ix = d ir e ;  m ettre  en a v a n t s  in stru ire ; —  
se prop oser, de = com pter, 

p ro p o s i t io n ,  a ccéd er à  u n e p ro p o sitio n  de 
c o n tr a ts  accéd er, 

p ro p re ,  frère  m p a q  idzjel;  â  = apte; le p ro 
p re  d ’u ne ch o se  = cap a b le ; re n d re  p ro p re  
= adap ter; n e t= c la ir ,  la v é ; g a rd e r  p ro p re  
= en treten ir, 

p ro p rem e n t ,  p récisém en t = assez, 
p r o p r e t é s b u q k j e r ;  e n tre te n ir la  p ro p reté  du 

corp s = boj ndyt .  
p ro p r ié ta i re ,  de = a p p arten a n t; sa n s p ro p rié 

ta ire  = bukut.  
p ro p r ié té ,  être la  p ro p rié té  de = a p p a rten ir; 

m a rq u e  essen tie lle  = ca ra ctè re , d is tin ctif; 
com m un e = co llective , 

p ro ro g e r  » a jo u rn e r .
p ro sc r i re ,  a b o lir = d é fe n d r e ; e x ile r = b a n n ir .
p ro sp é re r ,  être  h e u r e u x = bo n h eu r.
p ro sp é r i té  s  jo ie .
p ro s te rn e r  (se) = b a isse r.
p ro tec te u r  s  t a a  kaam.
p r o t e c t io n s  force.
pro tég e r ,  con tre  = a b riter; a p p u y e r  = a p p u y e r;

se p ro téger, c o n tre = a b a n d on n er, 
p ro tu b é ra n ce ,  in é g a lité  = a ccid en t; de lu 

m iè r e s  lu leem  la  m b aa .  
p roue ,  de p iro g u e  = isin  la  b w a r ,  m u tsœ  a  

b w a r .  
p rou  v e r  s  in stru ire .
p ro v en ir ,  ré su lte r=  con séq u en ce; descen d re  

= descen dre; —  être p ro ve n u , de = am en er, 
prov is ion  = réserve; fa ir e  p ro v is io n  de = 

a p p ro v isio n n e r, 
p ro v o q u e r ,  la  co lère  = a llu m er; u n e p a lab re  

= exciter; u n e  c h u te = tom b er; —  être  p ro 
v o q u é  =  con séqu en ce, 

p ro x im i té ,  v o is in a g e s  abord , 
p r u d e m m e n t = len tem en t, 
p ru d e n c e  » in te llig e n c e , 
p r u d e n t »  a visé.
p r u n e »  ipit,  lusa j,  m b a a  d u u ,  n tsa a l ;  a tta 

quée p a r le s  in se ctes=  m u q k u q .  
p ru n e l le ,  des y e u x  = m w a a  diji .  
p r u n i e r »  ipit.  
p r u r i t »  ch a to u illem en t, 
p u a n t e u r s o d e u r .
p u b e r té ,  a tte in d re  l ’â g e  de la  p u berté  = jel.  
p ub lic ,  en p u b lic  = a p ertem ent. 
p u b l ica t io n  = an n on ce.
p u b l ie r ,  ren d re  p u b lic  = a n n o n cer; d iv u lg u e r  

» a llé g u e r ;  u n e lo i = porter. 
p u b l iq u e m e n t»  a p ertem ent. 
p u c e = n ts in .
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puce-ch ique ,  a v a n t  l a  p é n é t r a t i o n s lu b w aq ;  
a p r è s  l a  p é n é t r a t i o n  =  m u k u q ,  m u k w u n ,  
m u sœ j ;  p o c h e  d e  p u s  d u e  à  u n e  p u c e -  
c l i i q u e  =  p u s ;  e n l e v e r  u n e  p u c e - c h i q u e  
=  e x t r a i r e ;  a p r è s  l ’e x t r a c t i o n =  niukuij .  

p u d e u r ,  h o n t e  =  a f f r o n t ;  s a n s  p u d e u r = é h o n -  
té ;  m a n q u e r  t o u t e  p u d e u r = c o r r o m p r e ,  

p u e r  =  e m p e s t e r ,  
p u é r i l i t é ^  b a g a t e l l e .
p u e rp é ra le ,  é p r o u v e r  l e s  d o u l e u r s  p u e r p é -  

r a l e s  =  8iil misât].
pu îné ,  f r è r e  p u i n é  =  c a d e t .  
puis ,  e n s u i t e = a p r è s .
pu ise r ,  d e  l ' e a u  =  tce m a d z a ,  ti i j m ad z a ,  

w a a r .
p u i s q u e = a t t e n d u .
p u i s s a m m e n t ,  a v e c  p u i s s a n c e s  f o r c e ;  e x t r ê 

m e m e n t  =  a b o n d a m m e n t ,  
p u is sa n c e  =  a u t o r i t é ,  f o r c e ;  d ’i n t e l l e c t i o n  

=  i n t e l l i g e n c e ;  d e  v o l o n t é s  c a r a c t è r e ;  a v o i r  
l a  p u i s s a n c e  d e  =  a p t e ;  a v o i r  u n e  p u i s 
s a n c e  o c c u l t e s  w a ^ a n e  m u n tsaq .  

p u i s s a n t s c o n s i d é r a b l e ,  f o r t ,  
p u i t s s c r e u x ,  d é p r e s s i o n ;  q u i  c o n t i e n t  l ’e a u  

s  ilaq. 
p u l l u l e r = a b o n d e r .  
pulpe,  p a r t i e  c h a r n u e  =  c h a i r ,  
p u lsa t io n ,  d u  c œ u r = i w œ p  i m u t im ,  iw op  i 

m u tim .

p u lv é r i s e r  =  a p l a t i r .
punaise, i n s e c t e  =  intsEl mbœcetn, irjkul.
p u n i r s c o r r i g e r .
p u n i t io n  =  c o r r e c t i o n ;  d o n n e r  u n e  p u n i t i o n  

a u  f o u e t = a d m i n i s t r e r ;  r e c e v o i r  u n e  p u n i 
t i o n  a u  f o u e t s  s u b i r ;  s ’a t t i r e r  u n e  p u n i 
t i o n s  a t t i r e r ,  

p u r ,  s a n s  t a c h e  =  l a v é ;  s a n s  m é l a n g e  =  c l a i r ;  
h u i l e  p u r e =  lu b œ t  la lum bit ;  e n  p u r e  p e r t e  
=  b r e d o u i l l e ,  

p u re m e n t ,  d i r e  p u r e m e n t  e t  s i m p l e m e n t  
=  c a r r é m e n t ,  

pure té ,  s a n s  m é l a n g e s  lum bit .  
p u r g e =  iw u m a ,  m w o m  idzer. 
p u rg e r ,  p r e n d r e  u n e  p u r g e  =  n w a  iw u m a;  

n e t t o y e r = l a v e r ;  d é b a r r a s s e r = c h a s s e r ;  le  
b o i s = w a l  mbii m uti .  

p u r i f ic a t io n  =  l o t io n .  
p u r i f i e r = l a v e r ,  r a f f i n e r ,  
p u ru len t ,  p l a i e  p u r u l e n t e s  t y y n a  l u ja  tu u  

p a n je  im fu u n .  
p u s s t y y n a ;  p o c h e  d e  p u s  =  m b w a q  misa, 

q k w ja .
pusillan im e, p o l t r o n  =  l â c h e ;  u n  p u s i l l a n i m e  

s  p e u r e u x ,  
pustule, d e  l a  g a l e s m p c t .  
putréfier ( s e )  =  c o r r o m p r e ,  
pygmée =  n a i n .

Q
QU QU

q u a d ru p è d e ,  g e n r e  d u  b u f f l e =  lubul,  lubvul.  
q u a i  =  d é b a r c a d è r e .
q u a l i f ié  s  c o n s i d é r a b l e ;  c a p a b l e s  a p t e ,  
q u a li f ie r ,  ê t r e  q u a l i f i é s  a p t e ,  
qua li té ,  d i s t i n c t i v e  =  c a r a c t è r e ,  d i s t i n c t i f ;  

m o y e n n e  s  a f f a i b l i s s e m e n t ,  c h é t i f ;  d e  q u a 
l i t é  s u p é r i e u r e s  f o r t ;  e n  q u a l i t é  d e  =  c o m 
m e ;  e n  q u a l i t é  d e  q u o i ?  = c o m m e n t ? ;  c e  
q u i  r e n d  u n e  c h o s e  t e l l e  =  a lo i .  

q u a n d ,  d a n s  le  t e m p s  q u e  =  a u s s i t ô t ;  à  q u e l l e  
é p o q u e =  ken, pan .  

q u a n t ,  à  =  é g a r d .
q u a n t i té ,  a b o n d a n c e  =  a b o n d a n c e ;  m e s u r e  

s m e s u r e ;  —  ê t r e  e n  q u a n t i t é s  a b o n d a m 
m e n t ;  u n e  p e t i t e  q u a n t i t é s  c o u r t ,  

q u a r a n t e  m a n a ,  m a k w u m  nna .  
q u a r t i e r ,  d e s  f i l l e s  n o n  m a r i é e s  =  b a k am ;  

d e s  g a r ç o n s  n o n  m a r i é s = m a b a j ;  p r e m i e r  
q u a r t i e r  l u n a i r e  s  m b aar  ba tsa ;  d e r n i e r  
q u a r t i e r  l u n a i r e  s  m b aar  ab een ,  m baar

a b u u  m ata t ,  m b aa r  a la  k u k w a ,  m baar  
a la  kuwe, m b aa r  a s i iq .  

qu a s i  =  c o m m e ;  —  ê t r e  q u a s i =  f a i l l i r ,  
q u a to rz e  = ik w u m  ji na. 
q u a t r e ^ n a ,  n n a .  
q u a tre -v in g ts  = l u n a a n .  
q u a tre -v in g t -d ix  =  n o n a n t e .  
que, s i g n i f i e  c e l a ?  s  eben 7 a t t e n d r e  q u e  l a  

p l u i e  c e s s e  =  dziil  a m a  m v u l  a w u ;  l a  t a i l l e  
q u e  v o i c i = m u n d z a q  im u; o n  n e  r e g a r d e  
q u e  l u i  =  b u j a  m u j i im  n a a  nde n a a  k w a .  

quel,  q u i  =  n a  ? n j a a n  ? p o u r  q u e l  m o t i f  s  b u t ;  
q u e l l e  q u a n t i t é ?  =  c o m b i e n ? ;  q u e l l e  l a n 
g u e  1 = l a n g u e ,  

q u e lco n q u e ,  u n  g o s s e  q u e l c o n q u e  =  mbeel 
k a n a  k a n a .  

quelque ,  u n  c e r t a i n  =  u n ;  p l u s i e u r s =  m bej.  
q u e lq u ’un ^  m u u r  a je t su ;  = u n .  
querel le ,  c o n t e s t a t i o n s  a f f a i r e ,  a l t e r c a t i o n ;  

l i a i n e  =  a n i m o s i t é ;  l a  q u e r e l l e  s ’e n v e n i m e  
=  a i g r i r .
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q u e re l le r  =  c h a m a i l l e r .  
q u e r e l l e u r = a c a r i â t r e .
q u es t io n  =  d e m a n d e ;  p o s e r  u n e  q u e s t i o n  

=  d e m a n d e r .  
q u e s t io n n e r  =  d e m a n d e r .  
q u ê te r =  d e m a n d e r .
queue ,  d 'a n i m a l  =  m ukil ;  d e  p o i s s o n  =  ipe; 

d ’é c u r e u i l = m f u k  isjen; d ’o i s e a u =  m udzii  
a  n i in ;  d e  f r u i t  =  p é d o n c u l e ;  d e  l im e  
= n t sœ q  a  lu k an ;  d e  h o u e = m u d z u j  itom;
à  l a  q u e u e = b o u t .  

q u i  =  q u e l ?  à  q u i = q u e l ?

q u in te ssen ce  =  c a p i t a l .  
q u in z e =  ik w u m  ji ta a n .  
qu itte ,  ê t r e  q u i t t e = a b a n d o n n e r ;  t e n i r  q u i t t e  

=  a b a n d o n n e r ,  
q u i t te r ,  l a i s s e r  =  a b a n d o n n e r ,  d é p o s e r ;  d é 

p o u i l l e r ;  f a i r e  q u i t t e r = c h a s s e r  
quoi,  e n  s u i t e  d e  q u o i  =  a p r è s ;  d e  q u o i = c o m -  

m e n t .  
quote,  p a r t = a f f é r e n t .
q u o t id ie n ,  d e  c o u t u m e  =  a c c o u t u m é e ;  d e  t o u s  

l e s  j o u r s = j o u r n a l i e r .

R
RA

ra b a is s e r ,  d ’u n  f r a n c  =  d é c o m p t e r ;  l e  p a g n e  
=  tu u l  k u n ts i ;  —  ê t r e  r a b a i s s é = d é p r é c i e r ,  

r a b a t t r e = r a b a i s s e r ,  
rabo té ,  n o n  r a b o t é  =  a n f r a c t u e u x .  
r ab o te r ,  u n e  p l a n c h e  =  kaam lubaj ,  kuu l  

lubaj ,  kw ej lubaj .  
rab o teu x ,  p l e i n  d ’a s p é r i t é s  =  a n f r a c t u e u x ;

c a r a c t è r e  d i f f i c i l e s  a b s o lu ,  
rab o u ti  r = a c c o u p l e r .
ra cc o m m o d e r ,  u n  v e s to n  =  tE d  p a  k iq k u r ;

u n  p a g n e  =  k j a a m a  ipuj;  l ' a m i t i é  =  r é c o n 
c i l i e r .  

r a cc o rd e r  =  a c c o u p l e r .
racco u rc i ,  à  b r a s  r a c c o u r c i s = b r a s ;  e n  r a c 

c o u r c i  =  b r i è v e m e n t .  
r a c c o u r c i r = a b r é g e r .  
racco u rc is s e m e n t  =  c o n t r a c t i o n ,  
race  = c l a n ,  e s p è c e ,  
r a c h e te r  (s e )  =  a f f r a n c h i r ,  
rac ine ,  d e  p l a n t e  =  m usoj;  d e  l a  l a n g u e = i s i n  

la  lu lim; p r e n d r e  r a c i n e = p r e n d r e ;  q u i  a  
d e  f o r t e s  r a c i n e s  =  e n r a c i n é ;  a v o i r  s a  
r a c i n e  d a n s  =  d e s c e n d r e ;  c o m m e n c e m e n t  
= début.  

r a c le r  =  f r o t t e r ,  g r a t t e r ,  
rac  I u r e = m â c h e f e r ,  
r a c o l e r = e m b a u c h e r ,  
r a c o n t a g e = b a v a r d a g e .
ra co n te r ,  c o n t e r  =  n a r r e r ;  d i r e  =  a l l é g u e r ;  

t o u t  a u  l o n g = t £ e n  n d a a  ibw ar;  d e s  m e n 
s o n g e s  =  a b u s e r ;  d e s  c r a s s e s  =  c o n v e r s a 
t i o n ;  d e s  n i a i s e r i e s = c h a n t e r ,  

r a d e a u  = mis£ij;  p a s s e r  le  f l e u v e  e n  r a d e a u  
= bwej p a n je  missi).  

r a d ic e l le=  luka.
rad ie r ,  r a y o n n e r = b r i l l e r ;  r a y e r = b i f f e r .  
r a d ie u x ,  ê t r e  r a d i e u x = a m u s e r ,  b r i l l e r ,  
ra d o ta g e  =  b a v a r d a g e ,  
r a d o te r = b a v a r d e r .
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r a d o te u r = b a b i l l a r d ,  
r a d o u c i r  (se ) = a p a i s e r .  
ra ff  e rm  i r = a f f e r m i r .
r a f f in e r ,  l ’h u i l e  d e  p a l m e = l a a m  lu b œ t la 

lum bit .  
ra f fo le r  =  a d o r e r ,  
ra f le r  = j i ip n jaansa .
r a f r a îc h i r ,  r e n d r e  f r a i s  =  dzuu ;  l a  m é m o i r e  

=  r a p p e l e r .
r a f r a îc h i s s a n t ,  e a u  r a f r a î c h i s s a n t e  =  f r o id ,  
rage ,  p a s s i o n = c o lè r e ;  b o n d i r  d e  r a g e  =  b o n 

d i r ;  a i m e r  a v e c  r a g e  =  a d o r e r ;  m a l a d i e  
= b u k ja l  bu  ikaa, ikaa; f a i r e  r a g e  =  g r o n -  
d e r .  

r a g o t  =  n a i n .
ra ide ,  p e u  f l e x i b l e  =  bw ar,  q k a p ;  d e v e n i r  

r a i d e = j a " a k u  bwar;  h o m m e  r a i d e = b o u r -  
r u ;  n o n  r a i d e = d o u x ,  

r a id e u r ,  c a d a v é r i q u e ^  m u n ti i t ;  d u r e t é  =  c o n -  
s i s t a n c e ;  q u i  e s t  e s c a r p é = â p r e t é ,  

r a id i r ,  t e n d r e  a v e c  f o r c e  =  s a ' Na k u  bwat;  d e 
v e n i r  r a i d e  =  j a ,' a k u  bwat;  —  s e  r a i d i r ,  le  
c a d a v r e  s e  r a i d i t  =  n d y t  ib w a  m u n ti i t ,  
n d y t  i je  a k u  bwat. 

ra ie ,  t r a i t  d e  p l u m e  =  m u k w a t ;  s u r  le s  
é t o f f e s = i s a p ;  =  s t r i é ;  c r e u s é e  a u t o u r  d e s  
t a m b o u r s  =  m u n d z i i ja .  

ra i l le r ,  f i n e m e n t  =  b a d i n e r ;  q u e l q u ’u n  =  m o -  
q u e r .

ra i l le r ie ,  f i n e  =  b a d i n e r ;  p l a i s a n t e r i e  =  m o 
q u e r i e .

r a in u re ,  d ’u n e  f e u i l l e  d ’é l a e ï s = m u s w i .  
ra iso n ,  f a c u l t é  =  i n t e l l i g e n c e ;  p e r d r e  l a  r a i 

s o n  =  f o u ;  q u i  a  l a  r a i s o n  é g a r é e  =  a b s u r d e ;  
p o u r  c e t t e  r a i s o n  =  b u t ;  d o n n e r  r a i s o n  
d a n s  u n e  p a l a b r e  =  g a g n e r ,  a p p r o u v e r ;  
n ’a v o i r  p a s  r a i s o n  =  a b u s e r ;  —  ê t r e  e n  r a i 
s o n  d e  =  a s s e z ;  e n  r a i s o n  d e  =  é g a r d .  

r a i s o n n a b l e = i n t e l l i g e n t .
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r a j e u n i r = j e u n e .  
r â le =  m ukaa l  ku  n j a a m p a .  
r a le n t i r ,  l ' i n t e n s i t é  =  a m o i n d r i r ;  l a  v i t e s s e  

= we bukje .  
ra l l ie r ,  r a s s e m b l e r  =  a c c u m u l e r ;  s e  r a l l i e r ,  à  

=  a p p r o u v e r ,  
r a l l o n g e m e n t s  b â t i s s e .
r a l lo n g er ,  u n e  c o r d e  =  a c c o u p l e r ;  u n e  b â t i s s e  

=  a g r a n d i r .
r a l lu m er ,  l e  f e u  q u i  c o u v e  =  j u p  ijot la  

m b aa .  
r a m a s  =  m é l a n g e .
r a m a s s e r  = seen m u  ntsi ,  saanj = a c c u m u l e r ;  

d e  l a  r o s é e = l u u m i  j i~ ib u b a ;  d u  b o i s  d e  
c h a u f f a g e  =  bool q k u n ;  —  s e  r a m a s s e r  
=  b l o t t i r ,  c o l l i g e r .  

r a m a ss is  =  m é l a n g e .  
r a m e = p a g a i e .
r a m e a u  =  b r a n c h e ;  q u i  a b s o r b e  l a  n o u r r i t u r e  

d e s  a u t r e s  =  g o u r m a n d ,  
r a m e n e r  =  fu u r ;  l a  f l è c h e  e n  a r r i è r e  =  n an  

bu ta .  
r a m e r =  p a g a y e r ,  
r a m o l l i r  ( s e )  = a m o l l i r .
r a m p a n t ,  l e s  h a r i c o t s  s o n t  d e s  p l a n t e s  r a m 

p a n t e s - q k w en  i ja  leel m u  m jeen .  
ram p e ,  m o n t é e  =  a s c e n s i o n ;  m o n t e r  u n e  

r a m p e = m o n t e r ,  
r a m p e r ,  s u r  le  v e n t r e = s i i q ,  s i i q  m u  idzum , 

koom, leel, leel m u m jeen ,  w u u m a ;  s 'a c 
c r o c h e r  a c c r o c h e r ,  

rance ,  s e n t i r  l a  r a n c e = c o r r o m p r e ,  
r a n c u n e  =  a n i m o s i t é .
ran g ,  d i s p o s i t i o n  s u r  u n e  l i g n e  =  l i g n e ;  p l a c e  

a s s i g n é e  =  d i v i s i o n ;  a u  p r e m i e r  r a n g  =  
a b o r d ;  e n  r a n g s  p r e s s é s = a b o n d a m m e n t ;  
s e  b o u s c u l e r  d a n s  le  r a n g  =  ndzw el  m u  
ndaq.

ran g ée ,  r a n g  =  r a n g ;  d e  f i l s  d u  m é t i e r  à  t i s -  
s e r =  indz im . 

r a n g e r ,  m e t t r e  e n  r a n g = c l a s s e r ;  m e t t r e  à  
s a  p l a c e = a r r a n g e r ;  m e t t r e  e n  l i g n e  =  a l i -  
g n e r ;  —  s e  r a n g e r ,  d e  c ô t é = a b r i ;  à  l ’a b r i  
=  a p p r o u v e r ,  

r a n im e r  (s e )  =  w iija ,  w u ja ;  r e l e v e r  l e  c o u 
r a g e  =  r e h a u s s e r ,  

rap ace ,  o i s e a u  d e  p r o i e = é p e r v i e r .  
rapac ité ,  â p r e  a u  g a i n  =  a v a r i c e .  
r â p e r  kwul;  l ’é c o r c e  =  é c o r c e r .  
r a p h ia  = i ju j ,  i jyy j ,  m bal .  
ra p id e  =  c a s c a d e .  
r a p id e m e n t  = a g i l e m e n t ,  
ra p id i té  =  d i l i g e n c e .  
r a p ié c e r = s e n  n d z in a  ipuj.  
r a p i n e - a c c a p a r e m e n t ,  
ra p  i n e r  =  a c c a p a r e r .
ra p p e le r ,  a p p e l e r  d e  n o u v e a u s f u  bil; a u  

b i e n  =  i n s t r u i r e ;  a u  s o u v e n i r  =  fu  jeebi,  
k ja a n i ,  lup; —  s e  r a p p e l e r  =  fu  jep ,  fu  
k jaa n .
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ra p p o r t ,  t e r r e  d e  r a p p o r t = f é c o n d ;  i l l i c i t e  
e n t r e  d e u x  i n d i v i d u s = c o m m e r c e ;  c o n v e 
n a n c e  =  a c c o r d ;  r e l a t i o n  =  é g a r d ;  q u i  a  d e s  
r a p p o r t s  =  c o n n e x e ;  s a n s  r a p p o r t  =  a u t r e ;  
p a r  r a p p o r t  à  =  a s p e c t ;  e n t r e t e n i r  d e s  r a p 
p o r t s  d ’a m i t i é  =  e n t r e t e n i r ,  

r a p p o r t a n t  ( s e ) ,  à  =  r a p p o r t .  
r a p p o r te r  =  a p p o r t e r ;  u n  d i r e  =  a l l é g u e r ;  u n e  

h i s t o i r e  =  n a r r e r ;  d o n n e r  u n  p r o d u i t = d o n -  
n e r ;  s u p p r i m e r  =  a b a n d o n n e r ;  i m p u t e r  
= a c c u s e r ;  s e  r a p p o r t e r ,  à  =  a s s e z ; s ’e n  r a p 
p o r t e r  à = a p p r o u v e r .  

r a p p o r t e u r =  m u sa a m .
r a p p r o c h e r = a c c o u p l e r ,  a t t a c h e r ;  l e s  t i s o n s  

=  l ’a l l u m e r ;  d e s  e n n e m i s  =  i m m i s c e r ;  s e  
r a p p r o c h e r  =  a c c é d e r ,  

r a re  =  c l a i r s e m é ;  l a  p l u i e  e s t  r a r e  =  m vul 
a le q  a t i ,  m vul isa  noa m bej;  d e v e n i r  r a r e  
= j a  buk je .

ras ,  p o i l  r a s = m i k a  buku j  à  r a s  d u  s o l  =  a i s é -  
m e n t .

rasé ,  t ê t e  r a s é e  =  m u ts œ  kuq.  
ra s e m e n t  = c o u p a g e .
ra se r ,  d é m o l i r = a b a t t r e ;  s e  r a s e r =  k w u u m  

n tsw e,  k w u u m  n tsw e  j i ^ ik jo q .  
ra so i r  = ikjoq, itep, p a a r ,  
r a s sa s ie r  s  a p a i s e r .
r a s se m b le m e n t  =  a g g l o m é r a t i o n ;  i m p o r t a n t  

a s s e m b lé e .
ra s se m b le r ,  m e t t r e  e n s e m b l e  =  a c c u m u l e r ;  

p r e n d r e  a v i s = c o n s u l t e r ;  l i e r  =  a c c o u p l e r ;  
a t t a c h e r ,  

rass is ,  d e  s e n s  r a s s i s = t r a n q u i l l e ,  
r a s su re r ,  i n s p i r e r  c o n f i a n c e  =  e n c o u r a g e r ;  

r e n d r e  s t a b l e  =  a f f e r m i r ;  —  s e  r a s s u r e r  
= a p a i s e r .

r a t = m p u u ;  itaa, n a a  m ilw a j ,  q k u m ,  qka t  i 
b isjen.  

r a te r  =  m a n q u e r .  
r a t i è r e  =  p iè g e .  
r a t i f i e r = a p p r o u v e r ,  
ra t io n  = a p p o i n t e m e n t s ,  
r a t t a c h e r  ( s e ) ,  à  u n  p a r t i  =  a p p r o u v e r ,  
r a t t r a p e r ,  e n  r o u t e  =  k ja r ,  laap ,  Ijap, ta j  m u 

m bw a,  tu u l;  u n  f u y a r d s  s i im . 
r a tu r e r  =  b i f f e r .
ra u q u e ,  v o ix  r a u q u e  =  e n r o u é ;  r e n d r e  s a  

v o i x  r a u q u e  =  e n r o u e r ;  —  ê t r e  r a u q u e  
=  é g o s i l l e r .  

ra v a g e  =  d é g â t ,  
r a v a g e r  =  a b î m ê r .
ra v a le r ,  a v a l e r  u n e  n o u v e l l e  f o i S s f u  m in ,  

m in  m in  a sa a ;  l a  s a l i v e  =  b a a m a  m ate ;  le  
p r i x  =  d é p r é c i e r .  

ra v in  = ibap, m u b a a n ,  mubal.  
r a v i n e m e n t s  b o s s e .
rav ir ,  e n l e v e r  d e  f o r c e  =  a c c a p a r e r ;  c h a r m e r  

=  a i s e ,  c h a r m e r .  
r a v i t a i l l e r = a l im e n te r ;  a l l e r  r a v i t a i l l e r  q u e l 

q u 'u n  = s jen  b is a a  bi.
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rav iv e r ,  u n  s o u v e n i r  =  r a p p e l e r ,  
rayé,  é to f f e  r a y é e = i p u j  in e e s o p .
r a y e r  =  b i f f e r .
ra y o n ,  d e  s o l e i l  = diji  la  bvun ;  d e  l u m i è r e  

= lu leem  la m b aa ;  de  m i e l = i k a j  i bwi. 
r a y o n n a n t  =  b r i l l e r ;  —  ê t r e  r a y o n n a n t  =  a m u 

s e r .
razz ie r ,  u n  v i l l a g e  =  d ja  bwal.
re, p r é f i x e  d e  r é p é t i t i o n = f u .  
r é ag i r ,  r i p o s t e r  =  f u u r  rjyal. 
réa l is a t io n  =  e f f e t .
réa l iser ,  e f f e c t u e r  =  a g i r ;  c o n v e r t i r  e n  e s p è c e s  

= wal ndz iim . 
r é a p p a ra î t r e ,  l a  l u n e  r é a p p a r a î t = n o u v e a u ,  
rebo iser  = f u u r  m u sy t .  
re b o n d ir  = fu m a ,  p a ja .  
rebord ,  b o r d  p l i é  =  b o r d .  
r e b o u c h e r  = f u u r  i s a b a  m u. 
re b o u rs ,  m a r c h e r  à  r e b o u r s = f u u r  ku o x u u  

f u u r  li ox u u ,  wen li o x u u ,  w en  k u n je  
o x u u .

rebut,  a r a c h i d e s  d e  r e b u t = i f w a o ;  m e t t r e  a u  
r e b u t = a b a n d o n n e r ,  

re b u ta n t ,  f a s t i d i e u x = c o r v é e ;  h o m m e  d e  m a 
n i è r e s  r e b u t a n t e s = b o u r r u ,  s a l e = b o u e u x ,  

reb u te r ,  d é c o u r a g e r = a b a t t r e ;  r e j e t e r  a v e c  
d u r e t é = a b o m i n e r ;  s e  r e b u t e r ,  é p r o u v e r  d e  
l a  r é p u g n a n c e = a f f l i g e r .  

r é c a lo i t r a n t = a b s o lu .  
r é c a p i tu le r=  b r i è v e m e n t .  
recé le r  =  a b r i t e r .
r é c e m m e n t= a c t u e l l e m e n t ,  d e r n i è r e m e n t ,  
recen se r  = d é n o m b r e r .  
ré ce n t  =  f r a i s .
recette , d e  c o m p o s i t i o n  =  ik ir  i laam , 

m b w a ' a  laam .
r e c e v o i r = a c c e p t e r ,  c o n s e r v e r ,  a c c é d e r ;  c h e z  

s o i  =  a b r i t e r ,  a c c u e i l l i r ;  u n e  o f f e n s e  =  a b r e u 
v e r ;  d e  l a  c h i c o t t e = s u b i r ;  u n e  p l a i e  =  b l e s 
s e r ;  c o m m e  c a d e a u  =  j a a l  m pjcl .  

r é c h a p p e r  =  r e l e v e r .  
r ê c h e = â p r e .
reche rche ,  e x a m e n = d é l i b é r a t i o n ;  m u t u e l l e  

=  a m i t i é ;  s a n s  r e c h e r c h e = a i s a n c e ,  
re ch e rc h e r  =  r e c h e r c h e r ;  e x a m i n e r  =  i n f o r 

m e r ,  d e m a n d e r ;  l e  g i b i e r  =  c h a s s e r ;  d e s  
c r i - c r i  =  t im  ndzej;  v i v e m e n t = a d o r e r .  

r é c ip ie n t= c a s se ro le ,  p a n i e r .  
r é c i t=  a n e c d o te .
réc i te r  =  d é b i t e r ;  s o n  c h a p e l e t  =  s a a m  n tsa q .  
r éc lam er ,  d e m a n d e r  s a n s  c e s s e  =  c e s s e ;

i m p l o r e r  =  c r i e r ,  
recoin  =  a n g l e .
réoolte, e n  a r r a c h a n t  =  a r r a c h e r ,  c u e i l l i r ;  

d e s  a n a n a s = b o o l  m b u o o o ;  d e s  a r a c h i d e s  
dzul n d z u u ,  seo  n d z u u ,  t im  n d z u u ;  le  
m a ï s = b o o l  bitu; le  m a n i o c  =  t su m  ntsaa; 
l e s  m a n g u e s  =  k w u l  m ao ;  l e s  p a t a t e s  
d o u c e s  =  bwol b ikw a ,  t im  b ikw a;  l e s  b a n a -  
n e s  =  k j t l  m u ts w a  makoon; le  r é g i m e  d e

p a l m e  = ten m b a ,  tso m b a ;  le  r i z  =  m o i s 
s o n n e r ;  l e  c a o u t c h o u c  =  bul n d z u u n ,  ten  
n d z u u n .

r e c o m m a n d a b le ,  p e u  r e c o m m a n d a b l e  =  m ubi.  
r e co m m e n c e r  = fu sa, s a  n t s a  isaa.  
r é c o m p e n s e ^  c a d e a u .
réco m p en se r ,  d o n n e r  u n  c a d e a u  =  a c c o m m o 

d e r ;  d é d o m m a g e r = c o m p e n s e r .  
reco m p te r  = ta o  n t sa o  a sa a .  
r é co n c i l ia te u r  =  a r b i t r e .  
réconc il ie r  = f u u r  k u s ja m a .  
ré co n fo r te r  =  a f f e r m i r .
r e co n n a î t re ,  c o m m e  v r a i  =  c o n n a î t r e ;  a p p r o u 

v e r  =  a c c é d e r ;  s e  r e c o n n a î t r e ,  n e  p a s  s e  
r e c o n n a î t r e = c i r c u l e r .  

r e c o u d r e = r a c c o m m o d e r .  
r e c o u r b e r ^  a r q u e r ,  
r eco u r i r ,  à = c h e r c h e r .  
r e c o u v r i r  =  c o u v r i r ;  l e s  s e i n s  =  j ia  mabccl .  
r é c ré a t io n  =  a m u s e m e n t ,  
r éc rée r  ( s e )  =  a m u s e r ;  r é c r i e r ,  s e  =  é t o n n e r .  
re c ru te r ,  d e s  t r a v a i l l e u r s = e m b a u c h e r .  
r e c t i f i e r = b i e n ;  s e s  j u g e m e n t s  =  buj m u tim ;

u n e  c o u r b e  =  a p lo m b ,  
recue il l i r ,  r é c o l t e r  =  r é c o l t e r ;  r a s s e m b l e r  =  

r a m a s s e r ;  r e c e v o i r  c h e z  s o i = a c c u e i l l i r ;  
u n e  s u c c e s s i o n  =  é c h o i r ;  s o n  a t t e n t i o n =  
a v i s .

reculé ,  d a n s  l e s  t e m p s  r e c u l é s = a n c i e n n e 
m e n t .

r ecu ler ,  u n e  d a t e  f i x é e = a j o u r n e r ;  m a r c h e r  
e n  a r r i è r e = r e b o u r s ;  p o r t e r  e n  a r r i è r e =  
suu ;  f a i r e  r e c u l e r = d é f e n d r e ,  

recu lons ,  m a r c h e r  à  r e c u l o n s = r e b o u r s ,  
ré cu se r  = r e f u s e r .
re d e m a n d e r ,  a v e c  i n s t a n c e = c e s s e ,  
redevable ,  c e  q u ’o n  e s t  r e d e v a b l e  =  d û .  
rede  ven i r =  c h a n g e r ,  
ré d ig e r  =  a n n o t e r .
r e d i r e = r é p é t e r ;  b l â m e r  =  a b o m i n e r ,  
r e d o n n e r ,  r e s t i t u e r = r e n d r e ,  
redoublé ,  a v a n c e r  à  p a s  r e d o u b l é s = a c c é 

l é r e r .
r e d o u b le r=  a u g m e n t e r ,  
r e d o u te r  =  a l a r m e r .
red re sse r ,  r e n d r e  d r o i t  =  a p l o m b ;  c h â t i e r =  

c o r r i g e r ;  a f f e r m i r = a f f e r m i r ;  c e  q u i  e s t  
i n é g a l  =  a p l a n i r ;  l e s  o r e i l l e s  =  c h a u v i r ;  
s e  r e d r e s s e r ,  s e  m e t t r e  d e b o u t  =  d e b o u t ,  

r éd u ire ,  à  r i e n  =  b r û l e r ;  e n  m o r c e a u x  =  
a b î m e r ;  p a r  r a i s o n n e m e n t  =  c o n v a i n c r e ;  
s o u s  l ’o b é i s s a n c e  =  d o m p t e r ;  d i m i n u e r  =  
a m o i n d r i r ;  d ’u n  f r a n c  =  w al lu fao ;  ê t r e  
r é d u i t ,  à  l a  p a u v r e t é s  c o u r t ;  e n  c e n d r e s =  
b r û l e r ;  —  s e  r é d u i r e = d i m i n u e r ;  —  n ’ê t r e  
q u e  =  k a a  n aa ,  kw a .  

rédu it ,  l o g e m e n t  =  b i c o q u e ,  m a i s o n ;  p e t i t  
c o u r t ,  

réel =  e f f e c t i f .
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re fa i re ,  l e  m ê m e  c h e m i n = f u u r  m b w a  ije; l a
f o r ê t = r e b o i s e r ;  s o n  c l a n  =  loon m b i i ;  s o n  
é c o r c e = b t £ l a ;  u n  c h e m i n  e n v a h i  p a r  l e s  
h e r b e s  =  n e t t o y e r ;  s e s  f o r c e s = a l l e r ;  q u e l 
q u 'u n  =  g u é r i r ,  

re fen d re ,  d u  b o i s  =  d é b i t e r .  
re fente,  s u r  l e  m u s e a u  d u  p a n n e t o n  d ’u n e  

c lé  =  idzin  la  n tsap .  
ré fé re r  ( s e ) ,  à = a c c o r d e r .  
ré fléch i ,  h o m m e  r é f l é c h i =  i n t e l l i g e n t ,  
ré fléch ir ,  le  f l e u v e  r é f l é c h i t  l a  l u m i è r e  =  

m bej a tœ œ m ; p e n s e r  =  a r r ê t e r ,  i n f o r m e r ,  
reflé ter ,  l a  l u m i è r e  =  r é f l é c h i r ,  
ré flex ion  =  m é d i t a t i o n ;  a g i r  a p r è s  r é f l e x i o n  

= kir,  pu  k jaa n .  
ré fo rm e r ,  a m e n d e r = c o r r i g e r .  
r e fo u le r=  a b a n d o n n e r ,  c h a s s e r ,  
r e f ra in ,  r e p r e n d r e  le  r e f r a i n  =  c h œ u r ;  p r o 

p o s  r e d i t  s a n s  c e s s e = d a d a ,  
r e fro id i r ,  d i m i n u e r  d 'a r d e u r  =  a m o i n d r i r ;  —  

se  r e f r o i d i r ,  l ’e a u  s e  r e f r o i d i t  =  j a ~ a k a  
mpii ,  m a d z a  m u ja  k u w u u ,  m a d z a  m u ja  
mpii .

re fuge ,  d o n n e r  u n  r e f u g e  =  a b r i t e r ,  
ré fu g ie r  (s e )  = a b r i t e r .  
re fu s  = n d a a .
re fuse r= la , la  n d a a ,  t su q ;  d ’u n  s i g n e  d e  

t ê t e  =  fuk  bukœm, qyw um , pik ibaj, sa  
m ukaal; r e j e t e r  u n e  d e m a n d e  =  d i s p u t e r ,  
d i s c o n v e n i r ;  s e  r e f u s e r = a b s t e n i r .  

ré fu te r= m o j iku j. 
re g a in  = mul£EQ a  m fula . 
régal =  d é l e c t a b l e .
réga ler ,  r e n d r e  p l a t  =  a p l a t i r ;  d o n n e r  u n  

r é g a l  =  b o u r r e r ,  
re g a rd ,  e n  r e g a r d  =  f a c e ;  a u  r e g a r d  d e  t o u s  

=  a p e r t e m e n t ;  a u  r e g a r d  d e = é g a r d ,  
re g a rd e  ! =  a t t e n t i o n  !
r e g a r d e r  =  d i r i g e r ;  a v e c  a t t e n t i o n  =  f i x e r ;  

e f f r o n t é m e n t = d é v i s a g e r ;  à  t r a v e r s  =  j i im  
m u n sa ;  d e  c ô té  =  j i im  m u  n tsw e  d iji; c e l a  
m e  r e g a r d e  =  a f f a i r e ;  c o m m e  =  c r o i r e ,  

rég im e ,  m a n i è r e  d ’a g i r  =  c o n d u i t e ;  q u e l  
r é g i m e  ? =  c o m m e n t  ? g r a p p e  = i tsw a ,  mu- 
tsw a ;  d e s  b a n a n e s = i t s w a  i m b a ,  m b a ;  d e  
p a l m e  e n c o r e  v e r t  =  ndzje a ntsu t;  d e  
p a l m e  q u i  v a  m û r i r =  i t s w a  i m b a  ine£S0q; 
é v i d é = i k a j  iba; p o r t e r  u n  r é g i m e  =  ta; o ù  
s e  l o g e n t  l e s  r é g i m e s  d e  p a l m e  =  q k u p .  

rég ion  =  c o n t r é e ,  
rég ir  =  c o n d u i r e ,  a c c o m p a g n e r .  
règ le= lo i; m a n i è r e  d ’a g i r = c o n d u i t e ;  d o n 

n e r  u n  r è g l e  d ’a c t i o n  =  i n s t r u i r e ,  
r è g l e m e n t s  lo i .
rég ler ,  d é t e r m i n e r  =  l o i ;  l a  q u a n t i t é  d e  m é 

d i c a m e n t  =  d o s e r ;  u n  d i f f é r e n d  =  r é c o n c i 
l i e r ;  u n e  p a l a b r e  =  a c c o m m o d e r ,  

r e g o r g e m e n t = a b o n d a n c e ,  
reg o rg e r ,  d e  =  a b o n d a m m e n t ,  a b o n d e r ,  
reg re t ,  à  r e g r e t  =  a b a t t e m e n t .

reg re t te r ,  v i v e m e n t = a p i t o y e r .  
r é g u l i e r = a s s e z .  
r é g u l i è r e m e n t=  e x a c t e m e n t ,  
réh ab i l i te r ,  q u e l q u ’u n  =  w al n tsœ n .  
r e h au sse r ,  l i a u s s e r = t s u m ;  le  c o u r a g e  =  fu u r  

ibii , f u u r  Qyal m u n s a  m u tim ;  le  p r i x  
=  a u g m e n t e r .  

re in  = ituu ,  i tuup .
re ine ,  d e s  f o u r m i s  =  q y a a l  m bwail .  
ré i té ra t io n  =  f o i s ,  
re ja i l l i r  =  j a i l l i r .
re je te r ,  r e p o u s s e r = c h a s s e r ,  l a n c e r = é m e t t r e ;  

a j o u r n e r = a j o u r n e r ;  m é p r i s e r  =  d é d a i g n e r ;  
f a i r e  s o r t i r  d e  s o i =  s o r t i r ,  

re jo in d re ,  r é u n i r  =  a c c o u p l e r ;  a l l e r  v e r s = r a t -  
t r a p e r .  

r é j o u i r = a m u s e r .  
r é jo u i s s a n c e s  a m u s e m e n t ,  
re lâché ,  q u i  a  d e s  m œ u r s  r e l â c h é e s  =  c o r 

r o m p r e .
r e l â c h e = c e s s a t i o n ;  s a n s  r e l â c h e  =  â m e ,  c o n 

s i s t a n c e .
re lâch e r ,  u n e  é to f f e  =  é p l u c h e r ;  u n  p r i s o n -  

n i e r  =  d é f a i r e ;  d ’i n t e n s i t é  =  a m o i n d r i r ;  f a i r e  
r e l â c h e = a b o r d e r ,  

re la te r  = a l l é g u e r .
re la tif ,  à  =  c o n c e r n a n t ;  —  ê t r e  r e l a t i f  à  

=  c o n c e r n e r ,  
re la t ion ,  d ’a m i t i é  =  c o r r e s p o n d a n c e ;  t r è s  

i n t i m e  =  c o m m e r c e ;  a v o i r  d e s  r e l a t i o n s  
s e c r è t e s  =  i n t e l l i g e n c e ;  r é c i t  =  a n e c d o te ,  

re la t iv e m e n t ,  à  =  c o n c e r n a n t ,  
re lay er ,  à  p o r t e r  u n e  c h a r g e  =  s u m  bvut.  
re lég u er ,  e n v o y e r = é m e t t r e ,  
re lever,  r e m e t t r e  d e b o u t  =  a p l o m b ;  r a n i m e r  

=  r e h a u s s e r ;  d e  m a l a d i e  =  c o n v a l e s c e n c e ,  
relief, m e t t r e  e n  r e l i e f = m o n t r e r ,  
re lier ,  u n  l i v r e  =  tu q  m iq k a a n ,  tu q  q k a a n ;

m e n e r  à - w s n  m u. 
re lu i re  =  b r i l l e r .  
r e m a n ie r =  c h a n g e r .
r e m a rq u a b le ,  p a r f a i t  =  a c c o m p l i ;  g r a n d  

=  g r a n d ;  l e  p l u s  r e m a r q u a b l e  =  c a p i t a l ;  
p e u  r e m a r q u a b l e s  a c c e s s o i r e ,  b a g a t e l l e ,  

r e m a r q u a b le m e n t ,  n o m b r e u x  =  a b o n d a m 
m e n t ,  a f f l u e n c e ,  

r e m a r q u e  =  n d a a ;  p r é l i m i n a i r e  =  p r é f a c e ;
f a i r e  u n e  r e m a r q u e  =  dzor. 

re m a rq u e r ,  a p e r c e v o i r  =  c o n n a î t r e ;  —  ê t r e  
r e m a r q u é ,  n ’ê t r e  p a s  r e m a r q u é  =  é c h a p 
p e r ;  f a i r e  r e m a r q u e r = a l l é g u e r .  

r e m b a r q u e r =  f u u r  m u n s a  m afw a. 
r e m b la y e r  = sa mjEEn m u. 
r e m b o u rse r ,  p e t i t  à  p e t i t  =  a m o r t i r ;  d ’u n  

c o u p  =  f u u r  n dz iim .  
rem ède,  m é d e c i n e  =  m é d i c a m e n t ;  p o u r  l a  

c o n s t i p a t i o n =  iw u m a ,  idzEr, m w e m ;  p o u r  
l a  g a l e  =  m a a m p œ œ r ;  p o u r  l a  p n e u m o n i e  
=  ibaj; p o u r  l e s  vers= m w u m . 

rem éd ie r ,  a u  m a n q u e  d ’o r d r e  =  c l a s s e r .
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re m e rc ie r ,  r é v o q u e r = d é m e t t r e ,  
re m e t t re ,  à  s a  p r e m i è r e  p l a c e = f u u r ;  à  n o u 

v e a u x  f u  sa, s a  n t s a ' ' a s a a ;  l i v r e r = a b a n 
d o n n e r ;  d i f f é r e r = a j o u r n e r ;  d r o i t = a p l o m b ;  
c e  q u ’o n  a  m a n g é = v o m i r ;  d o n n e r = d o n 
n e r ;  e n t r e  l e s  m a i n s = c o n s e r v e r ;  l a  p e in e  
=  g r a c i e r ;  —  s e  r e m e t t r e ,  d e  s a  f a t i g u e  
=  d é l a s s e r .

rem ise ,  f a i r e  u n e  r e m i s e  s u r  le  p r i x  =  b a i s -  
s e r .

r e m is e r  =  a b r i .
r e m o n te r ,  m o n t e r  à  n o u v e a u = f u u r  k u d u u ,  

s a b a  m u; m o u v o i r  d e  b a s  e n  h a u t  =  a c c u 
m u l e r ,  é l e v e r ;  t i r e r  s o n  o r i g i n e = d e s c e n 
d r e ;  u n  f l e u v e  =  biin ,  bi i n n tsaa l ;  —  ê t r e  
r e m o n t é  =  b ina ,  

re m o n t ra n c e ,  f a i r e  u n  a c t e  d e  r e m o n t r a n c e  
=  g a lo p ,  

re m o n te r ,  g r o n d e r = g a lo p ,  
r e m p l a c e r  s a  kit,  s a  kje.  
rem pli  = bum , m u k in .
r e m p l i r  =  c o m b le r ;  u n e  m e s u r e  =  b a t  lusii; 

d ’e a u  =  p u i s e r ;  j u s q u ’a u  s i g n e  =  s a  pa  
ndzil;  c r o î t r e  =  c r o î t r e ;  —  ê t r e  r e m p l i  
=  p l e i n ;  d e  t u m e u r s  =  tu u  m adzop;  d e  j o i e  
=  a m u s e r ;  f a i t  d ’ê t r e  r e m p l i  =  iwul;  le  
p u i t s  e s t  r e m p l i  =  c o m b le r ;  —  s e  r e m p l i r ,  
d e  c r e v a s s e s  =  c r e v a s s e r ;  d e  n o u r r i t u r e  =  
a b s o r b e r ;  d e  v i n = e n i v r e r ,  

re m p o r te r ,  c e  q u ’o n  d é s i r e  =  g a g n e r ;  u n  
a v a n t a g e  =  a v a n t a g e ,  

r e m u a n t ,  ê t r e  r e m u a n t  =  a g i t e r ;  g o s s e  r e 
m u a n t e  m w a n  k u ja  bena .  

r e m u e m e n t = m é l a n g e .
r e m u e r ,  c h a n g e r  d e  p l a c e  =  b o u g e r ;  p r o f o n 

d é m e n t  =  jel; e n  d i v e r s  s e n s  =  a g i t e r ;  l a  
q u e u e = a g i t e r ;  l a  v a s e  =  b o u i l l i r ;  le  r i z  à  
l a  p e l l e  =  é v e n t e r ;  l a  t e r r e  =  c u l t i v e r ;  u n  
l i q u i d e  =  a g i t e r ;  p o u r  m ê l e r = m é l a n g e r ;  s e  
r e m u e r = d é b a t t r e ,  

r e n â c le r  =  a s p i r e r .
r e n c h é r i r ,  h a u s s e r  le  p r i x = a u g m e n t e r ;  d e 

v e n i r  c h e r = c h e r ;  e x c é d e r  =  d é p a s s e r ,  
r e n c o n t r e  =  ntscen ;  m a l h e u r e u s e  =  a c c i d e n t ;  

e n  c e t t e  r e n c o n t r e = a g e n t ;  l u t t e = a l t e r c a 
t i o n .

r e n c o n t re r  = t a j a  ku, t a j a  m u n sa ,  t a a n ,  t ja n ,  
t e e r  ji;  s e  r e n c o n t r e r = b a t t r e ,  h e u r t e r ;  s e  
r é u n i r = a s s e m b l e r ,  

r e n d em en t ,  t e r r a i n  d e  r e n d e m e n t  =  f é c o n d ;
t e r r a i n  d e  m a u v a i s  r e n d e m e n t = a r i d e ,  

ren d re ,  r e d o n n e r = f u u r ;  l e  p r i x  d ’u n  e s c l a v e  
=  é m a n c i p e r ;  l ’a r g e n t  p e t i t  à  p e t i t = a m o r 
t i r ;  l ’a r g e n t  d ’u n  c o u p  =  r e m b o u r s e r ;  s a  
p e n s é e  =  a l l é g u e r ;  l a  s a n t é  =  g u é r i r ;  c e  
q u ’o n  a  m a n g é  =  c r a c h e r ;  le  d e r n i e r  s o u 
p i r  m o u r i r ;  —  ê t r e  r e n d u ,  à  l a  s a n t é  
=  g u é r i r ;  —  s e  r e n d r e ,  g a r a n t = a s s u r e r ;  à  
=  a l l e r ,  a c c o m p a g n e r .

ren fe rm er ,  e m p r i s o n n e r  =  b lo c ;  c o n t e n i r  
e  a s s e m b l e r ;  c a c h e r = a b r i t e r ,  

ren f le m e n t ,  l a  p a r t i e  l a  p l u s  l a r g e  =  l a r g e ;
é l é v a t i o n  d u  t e r r a i n  =  a c c i d e n t ,  

ren f le r ,  a u g m e n t e r  d e  v o l u m e  =  d i l a t e r ,  
r e n fo rc e r  =  a f f e r m i r ;  l a  v o ix  =  s a  ijyal • 

n d a a .
r e n g a in e r ,  u n  c o u t e a u  =  f u u r  m u  m upw oon .  
ren ie r ,  d é s a v o u e r = a b a n d o n n e r .  
re n if le r  = fw am  m u n  a  m baam . 
ren o m ,  r é p u t a t i o n = n o m .  
r e n o n c e m e n t  =  a b a n d o n ,  
re n o n c e r  =  a b a n d o n n e r ,  a r r ê t e r ;  n e  p a s  

r e n o n c e r  =  d é m o r d r e ,  
r e n o n c i a t i o n s  a b a n d o n .  
r e n o u e r  = fu beem ijkœl isaa ,  lal  rjkœl a sa a ;

l ' a m i t i é  a v e c  q u e l q u ’u n  =  r é c o n c i l i e r ,  
ren o u v e le r ,  r é t a b l i r = r e f a i r e ,  
r e n s e ig n e m e n t= i n s t r u c t i o n ,  
r e n se ig n e r  =  i n s t r u i r e ;  le  c h e m i n  =  i n d i q u e r ,  
r e n t r é e = e n t r é e .
re n t r e r ,  c h e z  s o i= w E n  ndzo; e n  s o i - m è m e  

=  a r r ê t e r ;  l e s  c h è v r e s  le  s o i r i s i s j e  sa  
n t a p  m u ndzo; j e  s u i s  r e n t r é  =  m e iji 
f u u ra .

r é m u n é r a t i o n  =  a p p o i n t e m e n t s ,  c a d e a u ,  
ren v erse ,  à  l a  r e n v e r s e  =  a p r è s ;  t o m b e r  à  l a  

r e n v e r s e = b w a  m as iq k ja l .  
ren v e r se m e n t  =  a b a t t e m e n t ,  
re n v erse r ,  j e t e r  à  t e r r e = a b a t t r e ;  b o u l e v e r 

s e r  = m é l a n g e r ;  d é t r u i r e  =  d é f o n c e r ;  —  ê t r e  
r e n v e r s é = a b a t t r e ;  l a  p i r o g u e  a  é té  r e n 
v e r s é e  =  b w a r  b a ju la ,  b w a r  b a k u u m a ;  
f a i r e  r e n v e r s e r = c r o u l e r ;  —  s e  r e n v e r s e r ,  
l ’e n c l o s  s e  r e n v e r s e = l u p a r j  l u b u b a .  

r e n v o y er ,  e n v o y e r  d e  n o u v e a u = t u m  n tsu m  
a sa a ;  r a p p o r t e r = a p p o r t e r ;  c o n g é d i e r = d é 
m e t t r e ;  c h a s s e r  =  a b a n d o n n e r ,  c h a s s e r ;  
l i b é r e r = d é f a i r e ;  à  u n  a u t r e  j o u r  =  a j o u r 
n e r ;  r é f l é c h i r = r é f l é c h i r .  

r e p a î t r e = a p a i s e r .
r é p a n d re ,  d e s  l a r m e s  =  a f f l i g e r ;  d e  l ' e a u  

=  a r r o s e r ;  a v e c  a b o n d a n c e  =  d i s p e r s e r ;  u n e  
o d e u r  =  e m p e s t e r ,  e x h a l e r ;  d e  l a  c l a r t é  
=  b r i l l e r ,  é c l a i r e r ;  s u r = c o u v r i r ;  d e  l a  t e r 
r e u r s  a l a r m e r ;  l a  c a l o m n i e = a c c u s e r ;  d i s 
t r i b u e r  =  d i s t r i b u e r ;  j e t e r  c o n t r e  =  é c l a b o u s 
s e r ;  —  ê t r e  r é p a n d u ,  à  t e r r e  d e  t o u t  s o n  
l o n g = g l i s s a n t ;  l a  n o u v e l l e  e s t  r é p a n d u e  
=  lu sa q  lu w a la ;  —  s e  r é p a n d r e = a r r o s e r ;  
l ’o d e u r  s e  r é p a n d  =  busurj  b u tu u ;  s u r  
=  e n t r e r .

r é p a re r ,  d u  l i n g e = r a c c o m m o d e r ;  l e  d o m 
m a g e  =  c o m p e n s e r ;  u n e  m a i s o n = b o j  ndzo, 
bu j  ndzo. 

r é p a r t i e ^  r é p o n s e ,  
ré p a r t i r ,  p a r t a g e r  =  d i s t r i b u e r ,  
re p a r t i r ,  r é p l i q u e r  r é p o n d r e .
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rep as  iboj, ndz je ;  p r e n d r e  l e  r e p a s  d ja  
ndz je ;  o f f e r t  p a r  l e s  j e u n e s  m a r i é s »  ntse- 
bœ r;  d u  s o i r =  b isa a  bi '" 'isisje.  

r e p asse r ,  p a s s e r  à  n o u v e a u » Ija n d z ja  isaa;
a i g u i s e r  =  a i g u i s e r ;  r é p é t e r  =  a r r ê t e r ,  

r e p êc h e r  sa a p  ku m a d z a ,  tii j ku  m a d z a .  
ré p erc u te r ,  l a  l u m i è r e » r é f l é c h i r ,  
repère ,  m a r q u e  » d i s t i n c t i f ,  
répé ter ,  d i r e  u n e  n o u v e l l e  f o i s  =  fu  teen  sa 

isaa ,  saal n d a a ;  teen  n tseen  isaa ,  saal 
n d a a ;  d i r e  a p r è s  u n  a u t r e  » s u i v r e ;  r e c o m 
m e n c e r  =  r e c o m m e n c e r ,  

r é p é t i t i o n » i s a a ,  n tsa  isaa .  
r ep eu p le r ,  u n e  r é g i o n » f u u r  b a a r ;  u n e  f o r ê t  

» r e b o i s e r .
rep iq u e r ,  d e s  p l a n t e s  =  fu  k u n  ku  m p ir  isaa,  

t s u m a  ku rjyjel. 
r ép i t  » c e s s a t i o n ;  s a n s  r é p i t = c e s s e .  
r e p l a c e r = r e m e t t r e ,  
r e p l a n t e r »  r e p i q u e r .
repli  » c o u r b u r e ,  p l i ;  s i n u o s i t é  d u  t e r r a i n  

» a c c i d e n t .
rep lie r ,  p l i e r  u n e  n o u v e l l e  f o i s = f u  baal, fu  

b un ;  l e s  a i l e s »  k aq  m a ja p ;  le  l i n g e » b u la  
ipuj;  l e s  j a m b e s  d u  m ê m e  c ô té  e n  s ’a s -  
s e y a n t  =  bwel m iku l;  l e s  j a m b e s  à  l a  f a ç o n  
d e s  t a i l l e u r s » d z i id a  m iku l .  

ré p l iq u e  =  r é p o n s e .  
ré p l iq u e r  » r é p o n d r e ,  
ré p o n d an t ,  à  » é g a r d .
ré p o n d re  = fu u r ,  f u u r  m fu u r ,  kej;  b i e n  

r é p o n d r e  f u u r  m f u u r  a n ja a  bar); r é a l i s e r  
l ’e s p é r a n c e  =  a s s e z ;  g a r a n t i r » a s s u r e r ;  r é 
f u t e r  » r é f u t e r ,  

r é p o n se »  m fu u r .
rep o rte r ,  à  u n e  a u t r e  d a t e  =  a j o u r n e r ;  e n  

p l a c e  » r e m e t t r e ,  
repos,  e n  r e p o s » c o i ;  q u i é t u d e » a m u s e m e n t ;  

u n  j o u r  d e  r e p o s  =  c o n g é ;  r e s t e r  e n  r e p o s  
» a s s e o i r ;  s a n s  r e p o s » c e s s e ;  o b s e r v e r  le  
r e p o s  d o m i n i c a l » l a a n  lub iiq .  

r e p o s é »  c o i .
r e p o s e r » a s s e o i r ;  s u r » a p p u y e r ;  —  s e  r e p o 

s e r ,  s ’é t e n d r e  » c o u c h e r ;  s e  d é l a s s e r  » a m u 
s e r ,  a s s e o i r ;  l a i s s e r  s e  r e p o s e r  u n e  a f f a i r e  
» d o r m i r .

rep o u sse r ,  r e n v o y e r  =  c h a s s e r ;  é c a r t e r  =  
a b a n d o n n e r ;  f a i r e  r e p o u s s e r ,  i n s p i r e r  d e  
l ’a v e r s i o n  =  a b o m i n e r ,  

r e p re n d r e  =  e n l e v e r ;  r e j o i n d r e  »  r a t t r a p e r ;  
r é p a r e r  —  r a c c o m m o d e r ;  l a  m a l a d i e  r e 
p r e n d  »  b u k ja l  b a ju  f u u r a ;  v ie  =  w ii ja ,  
w u ja ;  d e s  f o r c e s  =  a l l e r ;  r é p r i m a n d e r  
» g a l o p ;  e n  c h œ u r » c h œ u r ;  q u i  r e p r e n d  
u n  c h a n t  » c h a n t e u r ;  —  s e  r e p r e n d r e ,  s e  
r e p o s e r »  a s s e o i r ,  

re p ré se n ta t io n ,  i m a g e  » i m a g e ;  r e m o n t r a n c e  
=  g a lo p .

r e p ré se n te r  ( s e ) ,  c l a i r e m e n t  » i n t e l l i g e n t ,  
r é p r i m a n d e »  g a lo p .

RE

r é p r i m a n d e r »  g a lo p .
r é p r im e r ,  e m p ê c h e r  d ’a v a n c e r  » a r r ê t e r .
r e p r i s e »  fo is .
rép ro b a t io n ,  b l â m e  » g a l o p ,  
re p ro c h e  » g a l o p ,  
r e p ro c h e r »  g a lo p .
r e p ro d u i r e  » i m i t e r ,  r e f a i r e ;  —  s e  r e p r o d u i r e  

=  a c c o u c h e r ,  
rép ro u v e r ,  r e j e t e r » d é s a p p r o u v e r ,  
rép u d ie r ,  s a  f e m m e  =  wej m u k ja j ;  r e j e t e r  

» a b a n d o n n e r ,  
ré p u g n a n c e ,  d é g o û t  =  a b o m i n a t i o n ;  h a i n e  

» a n i m o s i t é ;  s a n s  r é p u g n a n c e » â m e ;  a v o i r  
d e  l a  r é p u g n a n c e  » a b h o r r e r ;  i n s p i r e r  d e  
l a  r é p u g n a n c e » a b o m i n e r ,  

r é p u g n a n t »  b o u e u x ,  
ré p u g n e r ,  a u  g o û t » a b o m i n e r ,  
ré p u ta t io n  » n o m ;  p e r d u  d e  r é p u t a t i o n  = n a a  

n tsœ n ;  f a i r e  p e r d r e  l a  r é p u t a t i o n  » a c c u 
s e r ;  a t t e i n t e  à  l a  r é p u t a t i o n ,— a c c u s a t i o n ,  

r é p u te r »  c r o i r e ,  
requête  » d e m a n d e ,  
requ is ,  s a n s  ê t r e  r e q u i s = â m e .  
r é q u is i t o i r e »  a c c u s a t i o n ,  
réservé,  d i s c r e t » a v i s é .
réserve ,  p a r l e r  s a n s  r é s e r v e  » b a b i l l e r ;  m a n 

q u e r  d e  r é s e r v e  =  a r d e u r ;  d e  n o u r r i t u r e  
» b i s a a  b ilaan; d ’a r a c h i d e s » ikat i n d zu u ;
c o n s t i t u e r  u n e  r é s e r v e  =  a p p r o v i s i o n n e r ;  
s a n s  r é s e r v e  » c o m p l è t e m e n t ,  

ré se rv e r  =  c o n s e r v e r .
r é s e r v o i r » c u v e ;  d e s  b r a i s e s  d e  l a  c a l e b a s s e -  

p i p e »  m u q k u p ,  q k œ œ p .  
ré s idence  » m a i s o n ,  
rés ider ,  a l l e r  r é s i d e r  » b â t i r ,  
ré s id u ,  d ’u n  l i q u i d e  =  d é p ô t ;  d ’u n  c o r p s  

» d é t r i t u s ;  d e  l ’é c o r ç a g e  =  m u w u m .  
r é s in e  =  a g g l u t i n a n t ;  é t e n d r e  d e  l a  r é s i n e  

» k w u t  b u l i im  b a a  d u u  la. 
r é s in eu x  = a n e  bu l i im .  
ré s i s t a n c e »  c o n s i s t a n c e ,  
ré s i s tan t ,  d u r  a u  t a c t  =  c o n s i s t a n t ;  s o l i d e  

» a b s o l u .
ré s is te r ,  ê t r e  r é s i s t a n t  » b a l ,  j a ~ a k e  ibii; q u i

e s t  r é s i s t a n t  à  l a  m a r c h e  » m i k u l  m iku l .  
réso lu ,  h a r d i  » a b s o l u .
ré so lu m e n t ,  a v e c  f e r m e t é  =  â m e ,  d é c i d é ;

a v e c  f r a n c h i s e  » c a r r é m e n t ,  
ré so lu tion ,  p r o j e t  =  d é c i s i o n ;  f e r m e t é  =  c o n -  

s i s t a n c e .
ré so n an ce ,  b o î t e  d e  r é s o n a n c e » m u su m .  
r é s o n n a n t » j a  n d a a ,  a n e  n d a a .  
ré soudre ,  u n e  d i f f i c u l t é  =  t r a n c h e r ;  —  s e  

r é s o u d r e  » d é c i d e r ,  e n g a g e r ,  
re sp ec t  =  laaq; a v o i r  d u  r e s p e c t  h u m a i n  

t i in  m ij i  mi b a a r .  
respec ter ,  r é v é r e r  = jep ;  é p a r g n e r  » a b a n d o n 

n e r ;  s e  f a i r e  r e s p e c t e r  » a u t o r i t é .  
r e s p i r a t i o n » i w 0p, m u su j .

RE
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r e s p i r e r  =  f e t l  m u su j ,  Iee, w u u p ;  d i f f i c i 
l e m e n t  =  a c c a b l e r ;  r é g u l i è r e m e n t  =  pup  
m u su j ;  s a v o i r  r e s p i r e r  à  p e i n e  =  é t o u f f a n t ;  
a i m e r  =  d é s i r e r ,  

re sp len d i  r = b r i l l e r .
r e sp le n d i s s e m e n t ,  d e  l a  l u m i è r e  =  é c l a t ,  
r e sp o n sab i l i té ,  p r e n d r e  l a  r e s p o n s a b i l i t é  =  

c h a r g e r .
re s sa sse r  ( s e )  =  e x a m i n e r ,  r é p é t e r ,  
r e s se m b la n c e  =  i m a g e ;  f a i r e  à  l a  r e s s e m 

b l a n c e  =  i m a g e ;  à  l a  r e s s e m b l a n c e  d e  
=  a c c o r d ,  

r e s s e m b la n t = a c c o r d .
r e s se m b le r  ( s e ) ,  e n t r e  p e r s o n n e s =  i fw a  isa 

b i ~ i f w a  i; e n t r e  c h o s e s ,  c e s  a r b r e s  s e  r e s 
s e m b l e n t  f o r t = m i t i  mi n tsi  ntsi .  

r e s s e n t im e n t = a n i m o s i t é ,  
re s se n t i r ,  s e n t i r  =  é p r o u v e r ;  l e s  p e i n e s  d 'a u 

t r u i  =  c o m m i s é r a t i o n ,  
re s se r ré ,  ê t r e  r e s s e r r é  =  c o a r c t e r ;  p o u r  l ’a r 

g e n t  =  c o u r t ,  
r e s s e r r e m e n t s  c o a r c t a t i o n ,  c o n t r a c t i o n ;  d u  

c o l  d e  l a  c a l e b a s s e  =  c o l.  
r e s se r re r ,  s e r r e r  d a v a n t a g e  =  bEEr m u siq ;  

=  c o a r c t e r ;  r e n d r e  m o i n s  lâ  e h e  =  c o n t r a c 
t e r ;  d e v e n i r  m o i n s  é t e n d u  =  d i m i n u e r ;  r e s 
t r e i n d r e  e n  d é p e n s e  =  c o u r t ;  é p r o u v e r  u n  
s e n t i m e n t  p é n i b l e = a f f l i g e r ,  

re sso r t ,  l a m e  é l a s t i q u e  =  m u d zu j ;  s a n s  r e s 
s o r t  m o r a l  =  a p a t h i q u e ;  s a n s  r e s s o r t  p h y -  
s i q u e = c h é t i f ;  s p h è r e  d ’a c t i o n = a f f a i r e ,  

r e s so r t i r  =  s o r t i r ;  ê t r e  s a i l l a n t  =  a p p a r a î t r e ;  
c e  q u i  r e s s o r t =  m u b w u r ;  r é s u l t e r  d e  =  c o n -  
s é q u e n c e ;  f a i r e  r e s s o r t i r  =  i n s t r u i r e ,  

re ssource ,  m o y e n  =  a g e n t ;  s e  c r é e r  d e s  r e s -  
s o u r c e s =  e n r i c h i r ;  s a n s  r e s s o u r c e s = c o u r t ,  

re s so u v e n i r  (s e )  =  r a p p e l e r ,  
r e s tau  re r  =  a d a p t e r ;  s e s  f o r c e s = a s s e o i r ;  u n e  

c a s e  =  r é p a r e r ,  
reste  =  c o m p l é m e n t ;  q u i  e x c è d e = e x c é d e n t ;  

d e  v i a n d e  =  m fu m f u r a ;  d e  n o u r r i t u r e  e n t r e  
l e s  d e n t s  =  n ts E n ;  d e  v i v r e s = m i e t t e ;  i n u 
t i l e s  i n u t i l e ;  p e t i t  r e s t e  d e  =  lufu t;  d e m e u 
r e r  e n  r e s t e = p r e n d r e ,  

r e s t e r ,  d e m e u r e r = a r r ê t e r ,  ê t r e ;  e n  c h e m i n  
=  a b a n d o n n e r ,  a r r ê t e r ;  e n  a r r i è r e  =  a r r i è r e ;  
e n  e x p e c t a t i v e  =  a t t e n d r e ;  e n  p o s s e s s i o n  
=  c o n s e r v e r ;  c a l m e  =  c o i ;  a c c r o c h é = a c c r o 
c h e r ;  l a  n u i t = c o u c h e r ;  n e  r e s t e r  q u e  =  i s a  
bee n a a ;  n e  p o u v o i r  r e s t e r  e n  p l a c e  =  a g i 
t e r ;  f a i r e  r e s t e r = a r r ê t e r ,  

r e s t i tu e r  =  r e n d r e ;  u n e  c a s e  =  r é p a r e r ;  le  p r i x  
d ’u n  e s c l a v e  =  r e m b o u r s e r ,  

re s t re in d re ,  d i m i n u e r  =  a m o i n d r i r ;  —  s e  r e s 
t r e i n d r e  =  b o r n e r ,  c o a r c t e r .  

r e s t r e i n t - c o a r c t é ,  p e t i t ,  
re s t r ic t io n ,  s a n s  r e s t r i c t i o n  =  c o m p l è t e m e n t ,  
ré su l ta n t ,  d e  =  c o n s é q u e n c e ,  
r é s u l t a t s  c o n s é q u e n c e ;  d ’u n e  d é s a g r é g a t i o n  

=  lo t ;  a v o i r  c o m m e  r é s u l t a t = c o n s é q u e n c e .

ré su l te r ,  d e  =  c o n s é q u e n c e ,  
ré su m é,  e n  r é s u m é  =  b r i è v e m e n t .  
r é s u m e r = b r i è v e m e n t .
ré tab li r ,  m e t t r e  e n  b o n  é t a t = a d a p t e r ;  m e t 

t r e  e n  s o n  p r e m i e r  é t a t = r e f a i r e ;  r e m e t t r e  
e n  s a n t é  =  g u é r i r ;  c o m p e n s e r = c o m p e n s e r ;  
l ’a c c o r d  =  i m m i s c e r ;  l a  m é m o i r e  d e  q u e l -  
q u ’u n = r é h a b i l i t e r ; —  s e  r é t a b l i r = a l l e r ;  e n  
p a i x = a p a i s e r .  

re ta rd ,  v e n i r  e n  r e t a r d  =  j a  k u q y u u ,  laap  
k u k u q y u u ;  s a n s  r e t a r d  =  a g i l e m e n t ,  

r e ta rd e r ,  d i f f é r e r  =  a j o u r n e r ;  e m p ê c h e r  
d ’a v a n c e r  =  r a l e n t i r ,  

re te n ir  =  c o n s e r v e r ;  s e s  l a r m e s  =  c o n t e n i r ;  s a  
l a n g u e = c o i ,  t a i r e ;  a v e c  u n  l i e n  =  a t t a c h e r ;  
d e  f o r c e  =  a r r ê t e r ;  d a n s  l a  m é m o i r e  =  r a p 
p e l e r ;  c h e z  s o i = a c c u e i l l i r ;  s o u s  l e  b r a s  
=  sa  ku n j a m f w a p ;  u n  f r a n c  =  a b a i s s e r ;  
l ’e a u = a r r ê t e r ;  a f f a i r e  q u i  n o u s  a  r e t e n u s  
l o n g t e m p s  =  n d a a ~ a k u  bwat,  n t s a q  a k u  
bwat;  —  ê t r e  r e t e n u = a c c r o c h e r ,  a t t a c h e r ;  
p a r  l a  p l u i e = n u u n  m v u l  m u  m bw a.  

r e te n t i s s a n t  =  b r u i t ,  
re te n u  =  a v i s é .
re ten u e ,  a v e c  r e t e n u e  =  a i s a n c e ,  b é n ig n e -  

m e n t ;  s a n s  r e t e n u e  =  b o r n e ;  p a r l e r  s a n s  
r e t e n u e = b a b i l l e r ,  c a r r é m e n t ;  q u i  m a n q u e  
d e  r e t e n u e  =  a b r u t i ,  

reti  r é = c l a i r s e m é .
re t i re r ,  le s  j a m b e s  =  n a n  m iku l ;  l a  m a i n  

= f u u r  loo; d e  l ’e a u = r e p ê c h e r ;  d e  p r i s o n  
=  d é f a i r e ;  d e  l a  b o u e  =  d é b o u r b e r ;  s o u s  
=  a b r i t e r ;  —  s e  r e t i r e r ,  s ’e n  a l l e r = a b a n 
d o n n e r ,  a l l e r .  

r e to u r =  m fu u r .
re to u rn e r ,  la  terre = houer, labourer; reve- 

n ir= fu u r , fuur m fuur, juul; — être re
tourné = fu ura , kuum a.

re t ra ce r ,  t r a c e r  à  n o u v e a u = r e f a i r e ;  d é c r i r e  
=  n a r r e r ;  r a p p e l e r = r a p p e l e r ,  

ré t r a c te r  =  d é s a p p r o u v e r ,  
re tra i te ,  a c t i o n  d e  r e t i r e r = a b a n d o n ;  l o g e 

m e n t  p o u r  a n i m a u x = m a i s o n ,  
re t r a n c h e r ,  ô t e r  =  d é c o m p t e r ,  c o u p e r ;  c h a s 

s e r  =  c h a s s e r ;  d i m i n u e r  d ’i n t e n s i t é  =  a m o i n 
d r i r .

r é t ré c i r  (s e )  =  f e r m e r .
r é t ré c is s em e n t  =  c o a r c t a t i o n ;  d u  c o l  d e  l a  

c a l e b a s s e  =  c o l .  . 
re t r e m p e r  =  r e n f o r c e r ,  
ré tr ib u é ,  n o n  r é t r i b u é  =  i n u t i l e m e n t ,  
r é t r ib u e r  = a c q u i t t e r ,  
ré t r ib u t io n  =  a p p o i n t e m e n t s ,  
r é t ro g ra d e r  =  r e b o u r s ,  
r e t ro u s se r  (s e )  =  fu n  ipu j,  SEEn ipuj.  
re tro u v e r ,  t r o u v e r =boola ;  r e j o i n d r e  =  r a t t r a 

p e r .
ré u n io n ,  d e  p e r s o n n e s  =  a s s e m b l é e ;  d e  c h o s e s  

=  a g g l o m é r a t i o n ;  e n  u n  l i e u  é t r o i t = c o a r c 
t a t i o n .



RE
— 222 —

RO

r é u n ir ,  j o i n d r e  =  a c c o u p l e r ;  r a p p r o c h e r  =  
r é c o n c i l i e r ;  e n t a s s e r = a c c u m u l e r ;  e n  c o n 
s e i l  =  c o n v o q u e r ;  m ê l e r  =  m é l a n g e r ;  s e s  
f o r c e s = c o n d e n s e r ;  e n  f a i s c e a u  =  b o t t e l e r ;  
c o l l i g e r = c o l l e c t i o n n e r ;  —  s e  r é u n i r  =  a d h é 
r e r ,  a s s e m b l e r ,  

r é u s s i r  =  a b o u t i r ;  n e  p o i n t  r é u s s i r  =  b r e 
d o u i l l e .

rêve,  s o n g e = n d z e j ;  d é s i r = a t t e n t e ,  
revêche ,  â p r e  a u  g o û t = a b o m i n a b l e ;  c a r a c 

t è r e  r e v ê c h e  =  a b s o l u ;  i n d i v i d u  r e v ê c h e  
=  b o u r r u ,  

réveil,  e n  s u r s a u t  =  n ts iba .  
r é v e i l l e r = é v e i l l e r .
révéler ,  f a i r e  s a v o i r  =  i n s t r u i r e ;  a c c u s e r  

=  a c c u s e r ;  u n  s e c r e t = a n n o n c e r ;  —  s e  r é v é 
l e r  =  a p p a r a î t r e ,  

re v en a n t ,  l e s  r e v e n a n t s  =  a ï e u l ;  le  s o i r  
= sabw al .  

r e v e n d iq u e r  =  c e s s e .
rev en ir ,  e n  a r r i è r e  =  r e b o u r s ;  v e n i r  d e  n o u -  

v e a u  =  fu u r ,  f u u r  m fu u r ;  b r e d o u i l l e  =  b r e 
d o u i l l e ;  a p r è s  u n e  l o n g u e  a b s e n c e  =  fu u  
m b w a  ikel; à  u n e  c h o s e  d o n t  o n  p a r l e  
s o u v e n t =  i teen inde  a m a ^ a j i ;  à  l ’e s p r i t  
=  r a p p e l e r ;  à  l a  s a n t é  =  a l l e r ;  à  s o i  a p r è s  
u n  é v a n o u i s s e m e n t  =  é v e i l l e r ;  c h e r  =  c h e r ;  
a u  m ê m e  =  a c c o r d ;  n e  p a s  e n  r e v e n i r  
=  é t o n n e r ;  l a  p l u i e  r e v i e n t = m v u l  ita la; —  
ê t r e  r e v e n u  =  fu u ra ;  l a  l u n e  e s t  r e v e n u e  
=  n o u v e a u .

revenu ,  d ’u n e  t e r r e  =  b i e n s ;  t e r r e  q u i  p r o d u i t  
d e s  r e v e n u s = f é c o n d .  

rêver  = j i im  ku taal,  lar,  lar ndzej;  p e n s e r  
s ’a r r ê t e r ,  

rév é re n ce  =  r e s p e c t ,  
ré v é re r  =  r e s p e c t e r ,  
rêverie ,  s o n g e = r ê v e .
r e v e r s = d o s ;  é v é n e m e n t  m a l h e u r e u x = a c c i 

d e n t ;  d ’u n  v ê t e m e n t = bord . 
rev ê t i r  =  c o u v r i r ,  
rev iv re  =  é v e i l l e r .
revo ir ,  v o i r  à  n o u v e a u  =  fu  j i im ;  p o u r  c o n 

n a î t r e  =  e x a m i n e r ,  
révo lu ,  a u  t e m p s  r é v o l u  =  a n c i e n n e m e n t ,  
rév o q u er ,  u n e  lo i  =  a b o l i r ;  d ’u n  e m p lo i  

=  d é m e t t r e ;  u n  o r d r e = d é c o m m a n d e r ,  
r h u m e  =  m u fiq ,  m u fu q ,  m ukaal;  —  ê t r e  

e n r h u m é  =  e n r h u m e r .  
r i c a n e r = r i r e .
r ich e  =  n a a  n dz iim ;  ê t r e  r i c h e  =  a i s a n c e ;  

d e v e n i r  r i c h e  =  e n r i c h i r ;  t e r r e  r i c h e  =  
f é c o n d ;  e n = a b o n d a m m e n t ,  

r ich esse  =  a b o n d a n c e ,  a r g e n t .  
r id e  = j a  ji m ify n ,  we ji m ify n ,  w u m a ;  s e  

r i d e r ,  l e  f r o n t  s e  r i d e  =  b u j  bi je  m ify n ,  
q w e n a  buj.  

rid icu le ,  f a i r e  u n  u s a g e  r i d i c u l e  =  pii 
m p a a m .

r i d i c u l i s e r = m o q u e r ;  f i n e m e n t  =  b a d i n e r .

r ien ,  a u c u n e  c h o s e =  m u q k ja ~ a t i  n d a a  ati ;  
n e  r i e n  f a i r e  =  baba ,  b w a j  m pje l ,  isal a ti ,  
w a "a t iE  lukaj ,  w a  bubaal;  a f f a i r e  d e  r i e n  
=  a c c e s s o i r e ,  b a g a t e l l e ,  c o u r t ;  c o m m e n c e r  
p a r  u n  r i e n  =  fa  ikikje;  s e  r é d u i r e  à  r i e n  
=  m a i g r i r ;  i l  n ’y  a  r i e n  =  m u q k ja  mo ati ; 
n e  p o s s é d e r  r i e n  =  c o u r t ;  n ’e n  r i e n  d i r e  
= t a i r e .

r i g i d e = r a i d e ;  e n v e l o p p e  r i g i d e  =  c o q u e ,  
r igole ,  d u e  à  l ’a f f o u i l l e m e n t  d e  l ’e a u  d e  

p l u i e  =  g o r g e ,  
r ig o u re u s e m e n t ,  d u r e m e n t  =  a u s t è r e m e n t ;

e x a c t e m e n t  =  a s s e z ,  
ri n ç ag e  =  lo t io n .
r i n c e r = l a v e r ;  l a  b o u c h e  =  g a r g a r i s e r ;  l ’i n t é 

r i e u r  d e  l a  b o u t e i l l e  =  p fu k  m a d z a  m u  
m ulaan ,  p fu k  m ulaan .  

r ip o s te r  =  f u u r  ji  q k a p ;  =  r é a g i r .  
r i re  = sej,  sej  n tse j;  f a i r e  p o u r  r i r e  =  b a d i n e r ;  

t u  le  d i s  p o u r  r i r e  =  q y j a  m p a l  i ja  sej; a u x  
é c l a t s = c r e v e r ;  d u  f o n d  d u  c œ u r = c œ u r .  

r i s q u e = d a n g e r ;  c o u r i r  u n  r i s q u e  =  a t t i r e r .  
r i s é e = m o q u e r i e ;  f a i r e  l a  r i s é e  d e  =  s e  m o 

q u e r .
r isq u e r ,  c o u r i r  u n  r i s q u e  =  a t t i r e r ;  —  ê t r e  

s u r  le  p o i n t  d e  =  f a i l l i r ,  
r  i v age  =  b e r g e ,  
r iv a l  =  e x a s p é r é ,  
r iva l i té  =  a n i m o s i t é .
r ive,  d e  f l e u v e = b e r g e ;  s u r  l ' a u t r e  r i v e  =  a u  

d e l à ;  a b o r d a b l e = a b o r d a b l e .  
r iv e r  = b a a r  m is a m b a a r .  
r iv iè re ,  c o u r s  d 'e a u  =  c o u r s ;  p a r  r a p p o r t  à  

s o n  a f f l u e n t ;  q y w e n  a  m b w e j.  
r ixe,  q u e r e l l e  =  a f f a i r e ,  a l t e r c a t i o n .  
r iz= la o j ;  d é c o r t i q u é  =  laoj lapee; e n  h e r b e  

= loaj lane  ntse. 
robe, q u i  p e n d  j u s q u ’à  t e r r e  =  m u n tu m ;

p e l a g e  d e s  a n i m a u x = f o u r r u r e ,  
robuste ,  v i g o u r e u x  =  f o r t ;  f e r m e  =  c o n s i s t a n t ,  
roc =  p i e r r e .  
ro ca i l leu x  =  p i e r r e u x ,  
roche  =  p i e r r e .
ro ch er ,  r o c = p i e r r e ;  i n s e n s i b l e  =  b o u r r u ,  
ro ch eu x  =  p i e r r e u x .
rô d e r  = ju la ,  leem; =  c i r c u l e r ;  a u t o u r  d e  l ’h a 

m e ç o n  =  leem ndzap. 
ro g n e r  = a b r é g e r ,  
ro g n o n  =  r e i n .
rôle, p a r t  q u ’o n  p r e n d  à = a c t e ;  à  t o u r  d e  

r ô l e  =  m u  ndzeeba.  
ro m p re  =  b r i s e r ,  d é c h i r e r ;  l ’h a r m o n i e  =  h a r 

m o n ie ;  l a  t ê t e  =  a b a s o u r d i r ;  s e  r o m p r e  
=  c r e v e r .

ro m p u ,  e x t é n u é  d e  f a t i g u e  =  a c c a b l e r ;  h a b i l e  
=  i n t e l l i g e n t ,  

ronce,  p l a n t e  =  ik w a  ndza l ;  o b s t a c l e  =  d i f f i 
c u l té .

rond ,  s e  m e t t r e  e n  r o n d  =  c o n s u l t e r ;  i l  s e  
f o r m e  d e s  r o n d s  d ’e a u =  m a d z a  m u ja  kara;
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f o r m e  r o n d e  =  m b u m ; f a i t  d ’ê t r e  r o n d  
= qkaya.  

ronde ,  à  l a  r o n d e  =  a b o r d ,  
re n d e m e n t ,  p a r l e r  r o n d e m e n t  =  c a r r é m e n t .  
ro n f le r  = s a  qw en .  
r o n g e a n t = d é v o r a n t .
ro n g e r  = b w u u ,  b w u n  ji  m ad z in ,  kjel ji 

m ad z in ,  kwat,  kwut;  le  f l e u v e  r o n g e  s e s  
b o r d s =  m b w ej  u w a  kjelj l e  s e l  r o n g e  le  
f e r = m u u q  k u d ja  m u n d za j  m a ja a ;  c o n s u -  
m e r = a c c i d e n t ;  —  ê t r e  r o n g é  =  b w u n a ;  le  
f e r  d e  l a  b o u e  e s t  r o n g é  p a r  le  t r a v a i l  
= n tseeq  im in a  j i^ i s a l ;  s e  r o n g e r ,  l e  c œ u r  
= d ja  m u t im .  

rose, c o u l e u r = r o u g e .  
ro seau  =  j o n c .
rosée  = ibuba,  ibvuba ,  m upat;  ê t r e  m o u i l l é  

p a r  l a  r o s é e = l a a m i  j i ^ ib u b a .  
ro ss igno l  = q y w a  niin .  
r ô t i r =  g r i l l e r .
roué, d e  f a t i g u e = a c c a b l e r .  
roue  = q ka t;  d e  c a o u t c h o u c =  m b u m . 
ro u e r ,  d e  c o u p s  = a l l o n g e r .  
ro u g e  = t su u ;  t e r r e  r o u g e =  musoen. 
ro u g e â t re ,  b a d i g e o n  r o u g e à t r e  =  musoen. 
ro u g e u r  = busœ q ,  lu su q .  
r o u g i r ,  d e v e n i r  r o u g e  =  s a  lu su q ;  a u  f e u  = su q  

m u  n d y t  a  m b aa ;  d e  c o l è r e  = a l l u m e r ;  
m û r i r = m û r i r ;  f a i t  d e  r o u g i r  à  m a t u r i t é =  
iseq.

rou i l le  = ibu bu tai ,  m u k u p .  
rou i l le r ,  ê t r e  r o u i l l é  =  w ul ji  m u k ap .  
ro u i r  = k a a  ku  m ad z a ;  f a i r e  r o u i r  =  sa  ku 

m ad z a .
ro u leau ,  d e  c o r d e  = b o u le ;  f a i r e  u n  r o u l e a u  

d e  c o r d e s  = beem  m u siq ,  k a r  m u s iq ,  lal 
m u s iq ,  tu q  ilom i m u s iq .  

ro u le r  = b i im , fw a .  tw a ,  ju la ,  s i in a ;  d e

g r a n d s  y e u x = l i r a  q a a  q a a ;  —  ê t r e  r o u l é =  
b i i m a ;  se  r o u l e r ,  d a n s = f u n  m u .  

r o u s s i r = r o u g i r .
r o u te =  a l l é e ;  f e u i l l e  d e  r o u t e  =  m u q k a a n  a  

m bw a ;  s e  m e t t r e  e n  r o u t e  =  a l l e r ;  f a i r e  
r o u t e  a v e c  q u e l q u ’u n = w e  m b w a  " 'a j i .  

r o u v r i r =  d z u u p  n d z u u p  isaa ,  fu  k a a q .  
r o u x = r o u g e ;  d e v e n i r  r o u x = r o u g i r .  
ru b a n  = m un tee r .  
r u c h e =  i tsuq  la  n d z y n d zy j .  
rude ,  p l a n c h e  r u d e =  luba j  la laba  k a  b am u -  

kaoni, luba j  la laba  ku b a m u k u l ,  lubaj  
la laba  ku b a m u k w e j ;  h o m m e  r u d e  =  b o u r -  
r u ,  c a r a c t è r e  r u d e  =  a b s o l u ;  d u r  a u  t a c t  
=  â p r e m e n t ;  f r o i d  r u d e  =  â p r e .  

r u d e m e n t=  b r u y a m e n t .  
ru d esse  =  c o n s i s t a n c e ,  
ru d  i m en ts  =  d é b u t ,  
ru d o y e r ,  q u e l q u ’u n = b r u s q u e r ,  
r u e r  ( s e ) ,  s u r  =  f o n d r e ,  j e t e r ;  e n  a v a n t  =  

a c c é l é r e r .  
ru g i r  = kuq ,  q aq .
rugosi té ,  d ’u n e  s u r f a c e = a c c i d e n t ,  b o s s e ,  
r u g u e u x = a c c i d e n t é .
ru in e ,  d e s t r u c t i o n  =  a b a t t e m e n t ;  —  ê t r e  e n  

r u i n e s  =  k a a m a ;  m e n a c e r  r u i n e  =  la k ubaba ,  
la kubaaba;  m a i s o n  e n  r u i n e = i m p a p  i 
ndza.

ru  in e r  =  a b a t t r e ,  a b î m e r ,  
ru is se a u  =  c o u r s .  
r u is se le r  =  c o u le r ,  
r u m e u r  =  a n n o n c e .
r u m in e r ,  m â c h e r = m â c h e r ;  p e n s e r = a r r ê t e r .  
ru p tu re ,  f r a c t u r e = c r e v a s s e ,  e f f r a c t i o n ;  d é s 

u n i o n  =  d é s a g r é g a t i o n ;  d ’a m i t i é  =  a n i m o 
s i t é ;  d ’h a r m o n i e = m é l a n g e ,  

rusé  =  i n t e l l i g e n t ,  
ruse ,  u s e r  d e  r u s e = m a l i n .  
ru s t iq u e ,  s a n s  i n s t r u c t i o n s  a b r u t i ,  
r u s t r e = a b r u t i .

S
SA

s a b le = i f e e r ,  iseeq, luseeq; b a n c  d e  s a b l e  
=  b a n c ;  g r a i n  d e  s a b l e  =  g r a i n ,  

sa b lo n n e u x ,  t e r r a i n  s a b l o n n e u x  =  m jeen  
meefeer.

sabot ,  d e s  b o v i d é s = m p a j  a  mbii.  
s a b o te r = a b î m e r ,  
sa b re r ,  u n e  b e s o g n e  =  a b î m e r .  
sac  =  c o u s s i n ;  d ’u n  v ê t e m e n t = p o c h e ;  d e  p o u 

d r e  e x p lo s i v e  =  ikw ula ;  d ’a r a c h i d e s  d e

SA

r é s e r v e = ik a t  i n d zu u ;  à  f é t i c h e s = ib œ œ n ,  
iben, ibuu la  but,  iku t  m ukat .  

s a c c a d e r  = ag ite r .
sa c cag er ,  p i l l e r  =  a c c a p a r e r ;  m e t t r e  l a  c o n f u 

s i o n  =  a b î m e r ,  b o u l e v e r s e r ,  
sa g a c e  =  i n t e l l i g e n t ,  
sag a c  i té  =  i n t e l l i g e n c e ,  
sa g e  =  i n t e l l i g e n t .  
s a g e - f e m m e = a c c o u c h e u s e .
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sagem ent= i n t e l l i g e m m e n t ,  
sagesse j  i n t e l l i g e n c e ,  
saignée, p l i  d u  b r a s = p l i .  
saigner, r e n d r e  d u  s a n g  =  m akil mutuu, 

m akil mawum a; s o u t i r e r  d u  s a n g  =  tuu j 
m atsil; le  c œ u r  s a i g n e  =  a f f l i g e r ,  

saillan t, p o i n t  s a i l l a n t = a u - d e s s u s ;  m u s e a u  
s a i l l a n t = m u s e a u ,  

saillie , e m p o r t e m e n t = c o l è r e ;  b o s s e  à  l a  s u r 
f a c e  =  a c c i d e n t ;  a v a n c e  =  a v a n c e ;  a n g u 
l e u s e s  a s p é r i t é ;  f a i r e  s a i l l i e  =  a v a n c e r ,  

s a illir  =  j a i l l i r .
sain, e n  b o n n e  s a n t é  =  ndyt ja  kubaq; n o r 

m a l  =  i n t e l l i g e m m e n t ,  
saindoux =  g r a i s s e .
saisir =  p r e n d r e ;  d a n s  l e s  b r a s  =  e m p o i g n e r ,  

é t r e i n d r e ;  d a n s  u n  l i e n = a t t a c h e r ;  d i f f i c i l e  
à  s a i s i r = c o m p l i q u é ;  a v e c  l ' e s p r i t = e n t e n 
d r e ;  d e  f o r c e = a c c a p a r e r ;  l e s  c r a m p e s  le  
s a i s i s s e n t =  qkw ej im usiim ; l a  c r a i n t e  le  
s a i s i t  =  a l a r m e r ;  ê t r e  s a i s i ,  d e  c r a i n t e  
=  a l a r m e r ;  p a r  l a  m a l a d i e  =  a t t e i n d r e ;  
d ’é t o n n e m e n t = é t o n n e r ;  d e  f o r c e  =  e m p o i 
g n e r ;  —  s e  s a i s i r ,  d e  q u e l q u ’u n  =  a r r ê t e r ,  
a t t a c h e r ;  b i e n  s e  s a i s i r = m a i n t e n i r .  

saison =  p é r i o d e ;  s è c h e  =  i jy y w , m utja, 
m utje; d e s  p l u i e s  s  isuq la m vul, laop, 
m vul; e n t r e  l a  s a i s o n  d e s  p l u i e s  e t  l a  s a i 
s o n  s è c h e  =  ntsœq a mjeen, ntsceq a 
mween. 

sala ire=  a p p o i n t e m e n t s ,  
s a lé -a n e  muuq; n o n  s a l é = f a d e .  
sale, m a l p r o p r e  =  b o u e u x ;  —  ê t r e  s a l e  =  e n t a 

c h e r ,  m a c u l e r .  
salement =  b o u e u x ,  
saler sa muuq.
saleté, o r d u r e  =  b o u e ,  c r a s s e ;  i n j u r e  =  a f f r o n t ,  
salir, r e n d r e  s a l e  =  m a c u l e r ;  c a l o m n i e r  

=  a c c u s e r .
s a live -m a te ; m a t i n a l e  =  mate me isusuu.
salle, d e  c l a s s e  =  c la s s e ,  
saluer, e n  b a t t a n t  d e s  m a i n s  =  bul ifuu , pa 

ifuu , pa mbal, pa pa, sa ibuu, sa ifuu, sa 
isaa, sa mbar; le  g r a n d  chef=baal qkum, 
pa qkw um ; e n  e n l e v a n t  l e  c h a p e a u  =  d é 
c o u v r i r .

salut = ibuu, ifuu, mbal; a u  g r a n d  c h e f  
-q k w u m ; r e c e v o i r  l e  s a l u t  =  w al ifuu , wal 

V laon.
samedi = sabata. 
sanction =  c o r r e c t i o n .
sanctionner, d o n n e r  u n e  s a n c t i o n = a d m i n i s 

t r e r .
sang -  m akil, m alun, m aluq, matsil; c e u x  

q u i  o n t  le  m ê m e  s a n g  =  c l a n ;  f a i r e  c o u l e r  
l e  s a n g = g u e r r o y e r ,  

sang-froid, d e  s a n g - f r o i d = c o i .  
sanglant, t a c h é  d e  s a n g  = ji m akil; a f f r o n t  

s a n g l a n t = a f f r o n t .

sangle, c e i n t u r e  =  c e i n t u r e ;  d u  c o u p e u r  d e  
n o i x  p a l m i s t e s  =  l i e n ,  

sangler, c e i n d r e  =  c e i n d r e ;  a p p l i q u e r  a v e c  
f o r c e = a l l o n g e r .  

sanglier = fun , kul, ntsum, qyul. 
sanglot= p l e u r ,  
sangloter =  a f f l i g e r .  
sanguinolent =  s a n g l a n t ,  
sans = d é n u é ;  d é l a i  =  a g i l e m e n t ;  f o n d e m e n t  

=  g r a t u i t é ;  n o m b r e  =  a b o n d a m m e n t ,  
sans-cœur, h o m m e  s a n s - c œ u r  =  b o u r r u ,  
santé, b o n n e  s a n t é  =  c o m p l e x i o n ;  r e c o u v r i r  

l a  s a n t é  =  a l l e r ;  r u i n e r  l a  s a n t é  =  d é l a b r e r ,  
saouler (s e )  =  e n i v r e r .  
sap er= a b î m e r .
sarcler = dzul m ileeq, lim  m ileeq, nam  

mileeq, nan b ibw ii, nan m ileeq, tim  
mileeq, tsum m ileeq, w u j mileeq; f a i r e  
s a r c l e r = n a n i  bibw ii. 

satiété, à  s a t i é t é  =  a b o n d a m m e n t ;  —  ê t r e  à  
s a t i é t é  =  a s s e z ,  d é p a s s e r ;  b o i r e  e t  m a n g e r  
à  s a t i é t é s  a p a i s e r ,  

satisfactions a l l é g r e s s e ;  m o n t r e r  u n e  v iv e  
s a t i s f a c t i o n  =  a m u s e r ,  

satisfaire, l ’a p p é t i t  s  a p a i s e r ;  u n e  d e t te  
=  a c q u i t t e r ;  r é p a r e r  =  c o m p e n s e r ;  —  ê t r e  
s a t i s f a i t = a m u s e r ,  

satisfa isants a c c o m p l i ,  
satisfait =  a i s e ;  s e  d é c l a r e r  s a t i s f a i t  =  a c c é 

d e r .
saturation =  c o a r c t a t i o n .
saturer, r e m p l i r = a p a i s e r ,  c o m b le r .
saupoudrer= n jam .
sauter =  b o n d i r ;  f a i r e  e x p l o s i o n  =  é c l a t e r ;  

s ’é l a n c e r  a v e c  v i v a c i t é  =  dzaqa jim a, 
kuum, sama, tama, tsuna; d e  j o i e  =  a m u 
s e r ;  f a i r e  s a u t e r ,  e n l e v e r  d e  s a  p l a c e  
=  d é c h i r e r ,  d é m e t t r e ;  u n e  d e n t  =  kw ul 
idzin.

sauterelle ibaam , ikat la musaap, kurkw ej, 
m paj, mpan.

sautiller=sau ter.
sauvage, h o m m e  s a u v a g e  =  a b r u t i ;  b ê te  s a u 

v a g e s  f a r o u c h e ;  c a n a r d  s a u v a g e =  ikoal. 
sauvageon = ntsim uti. 
sauvegarde =  f o r c e .
sauver, g a r a n t i r  =  a b r i t e r ;  t i r e r  d u  p é r i l  

=  r e p ê c h e r ;  —  ê t r e  s a u v é  =  a b r i t e r ,  
savane= b r o u s s e .  
savant s  i n t e l l i g e n t .
saveur =  d é l e c t a b l e ;  s a n s  s a v e u r  =  f a d e ;  s a n s  

a t t r a i t  =  a c c e s s o i r e .  
savoir = c o n n a î t r e ;  j e  n e  s a i s  p a s  =  i g n o r e r ;  

a v o i r  d a n s  l a  m é m o i r e s  r a p p e l e r ;  —  ê t r e  
c a p a b l e  d e  =  a p t e ;  f a i r e  s a v o i r s  a n n o n c e r ,  

savonner, r é p r i m a n d e r = g a lo p ,  
savourer, l e  b o n h e u r = a i s e .  
savoureux =  d é l i c i e u x .
scabreux, r a c o n t e r  d e s  h i s t o i r e s  s c a b r e u s e s  

s d j a  m isim  mi qu mbi.
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scand aliser= b r o n c h e r ,  
scélérat= b a n d i t .
scène, f a i r e  u n e  s c è n e  à  q u e l q u ’u n  =  g a lo p .
scie=sii.
sciemment = âm e.
science =  c o n n a i s s a n c e ,  a c q u i s ;  g r a n d e  

s c i e n c e  =  é r u d i t i o n ;  e x p é r i e n c e  =  i n t e l l i 
g e n c e .  

scier =  d é b i t e r .
scinder =  d é c h i r e r ;  —  ê t r e  s c in d é  =  c o u p e r .  
scintiller =  b r i l l e r .
scission, d e s  e s p r i t s  =  a n i m o s i t é ;  s é p a r a 

t i o n  =m udzup. 
scorbut, a v o i r  le  s c o r b u t =  bubuq babiim . 
scorie, d e  f o r g e  =  l i m a i l l e ,  
scorpion = m bjal, m bw al. 
scrupuleusement =  c o n s c i e n c i e u s e m e n t ,  
scruter, e x a m i n e r  a r r ê t e r ,  
sculpter, u n  f é t i c h e  =  jel ntsje qkit. 
sculpture =  i m a g e ;  f r i s e ,  
séance = a s s e m b lé e .
sec, t e r r e  s è c h e  =  a r i d e ;  h o m m e  s e c  =  é c h a l a s ,  

b o u r r u ;  h e r b e  s è c h e  =  ikaa  ijum ; f a r i n e  
t r è s  s è c h e  =  bvuu banaa jum  karao; m a ï s  
s e c  =  itu ine bwat; à  s e c  d ’a r g e n t  =  c o u r t ,  

sécession =  s c i s s io n .  
sèchem ent=c o l é r i q u e .
sécher, r e n d r e  s e c  =  a s s é c h e r ;  l a  t e r r e  

s è c h e  =  d u r c i r ;  m e t t r e  le  l i n g e  à  s é c h e r =  
d é p l i e r ;  s e  f l é t r i r = f a n e r .  

sécheresse=iboj. 
second =  d e u x iè m e .  
secondaire=a c c e s s o i r e ,  
secondairement = a p r è s .  
seconder =  a i d e r .
secouer, r e m u e r  =  a g i t e r ,  é b r a n l e r ;  r u d e -  

m e n t = g a l o p ;  l a  t ê t e  e n  s i g n e  d e  r e f u s =  
fuk bukœm; —  ê t r e  s e c o u é ,  a v o i r  le  
h o q u e t = h o q u e t .  

secourable =  d o u x ;  —  ê t r e  s e c o u r a b l e  =  a f f a 
b le .

secourir = a i d e r .
secours, s a n s  s e c o u r s =  im pw up. 
secousse = mum ber.
secret, e n  s e c r e t  =  c a c h e t t e ;  t e n i r  s e c r e t  

= t a i r e .
sécrétion, l i q u i d e  d e  s é c r é t i o n = eau. 
section, c o u p e  =  c o u p a g e ;  r é s u l t a t  d ’u n e  

c o u p e  =  d é b r i s ,  
section n e r= d é c h i r e r ,  
sécurité, ê t r e  e n  s é c u r i t é s  a b r i ,  
sédim ents d é p ô t .  
séduction =  a b u s .  
séduire=abuser.
sein, m a m e l l e  =  m a m e l l e ;  d o n n e r  le  s e i n =  

a l l a i t e r ;  p r e n d r e  l e  s e i n  =  p r e n d r e ;  d a n s  
le  s e i n  d e  =  a u  d e d a n s ;  g i r o n  =  idzum . 

se izes ikw u m  ji sjaam . 
séjour, d e m e u r e s  m a i s o n ,  
séjourner, f a i r e  h a l t e  =  a r r ê t e r .

sel =  m ukjal, muuq; g r a i n  d e  s e l  =  g r a i n .  
selle, a l l e r  à  s e l l e = a l l e r .  
selon, c o n f o r m é m e n t  à  =  a c c o r d ;  m o i  =  m e  

naa sa"abej. 
semaine, j o u r s  d e  l a  s e m a i n e s  j o u r ,  
semblable, p a r e i l s  a c c o r d ,  é g a l ,  
sem blablem entsaussi. 
semblant, f a i r e  s e m b l a n t  d e = a b u s e r ,  
sembler =  a p p a r a î t r e ;  —  ê t r e  d ’a v i s = c r o i r e ,  
semelle, d e s s o u s  d u  p i e d = p l a n t e ;  d e s s o u s  

d e  l a  c h a u s s u r e ^  i baan i m isam baar. 
semence, g r a i n e = g r a i n e .  
semer = kun, m w aaq mpej, swel mpej, tjaq  

mpej.
semonce, r e p r o c h e s  g a lo p ,  
sens, h o m m e  d e  b o n  s e n s = i n t e l l i g e n t ;  à  

m o n  s e n s  s  s e lo n ;  m a r c h e r  e n  t o u s  le s  
s e n s = a l l e r ;  e n  s e n s  c o n t r a i r e s  r e b o u r s ;  
e n  q u e l  s e n s  ? =  c o m m e n t  î  p a r o l e s  à  d o u 
b le  s e n s = a m b i g u ;  e n  c e  s e n s = a i n s i ;  t o m 
b e r  s o u s  l e s  s e n s = a p p a r a î t r e ;  p e r d r e  le s  
s e n s  =  d é f a i l l i r ;  m e t t r e  s e n s  d e s s u s  d e s 
s o u s  =  b o u s c u l e r ,  m é l a n g e r ;  e n  c e  s e n s  
s  c ô té .

sensation, d o u l o u r e u s e s  i n d i s p o s i t i o n ;  é p r o u 
v e r  u n e  s e n s a t i o n  d o u l o u r e u s e = a f f e c t e r ;  
p e r c e p t i o n  s e n s i b l e  =  p e r c e p t i o n ,  

sensé, h o m m e  s e n s é  =  i n t e l l i g e n t .  
s e n s é m e n t = i n t e l l i g e m m e n t .  
sensible, f a c i l e m e n t  é m u  =  d o u x ;  —  ê t r e  s e n 

s i b l e s  a f f a b l e ;  d e v e n i r  s e n s i b l e s  a t t e n d r i r ;  
p e r c e p t i o n  s e n s i b l e  =  p e r c e p t i o n ,  

sentence, a d a g e = l o i ;  p o r t e r  u n e  s e n t e n c e  
=  a r r ê t e r ,  

senteurs o d e u r ,  
s e n t i e r s a l l é e .
sentiment, c e  q u ’o n  p e r ç o i t  =  p e r c e p t i o n ;  

d o u l o u r e u x = i n d i s p o s i t i o n ;  h o s t i l e  à  l ’é g a r d  
d e  =  a n i m o s i t é ;  a f f e c t i o n s  a m i t i é ;  c o m p a s 
s i o n s  c o m m i s é r a t i o n ;  a p p r é c i a t i o n s  a v i s ;  
p a r t a g e r  l e s  s e n t i m e n t s  d e  q u e l q u ’u n  
=  a c c é d e r ;  a v o i r  u n  s e n t i m e n t s  a r r ê t e r ;  
l e s  s e n t i m e n t s  d e  q u e l q u ’u n  =  f o n d ;  —  ê t r e  
i m p r e s s i o n n é  p a r  l e s  s e n s =  p e r c e v o i r ;  u n e  
g r a n d e  j o i e  =  a m u s e r ;  f l a i r e r  =  f l a i r e r ;  
m a u v a i s  s  e m p e s t e r ,  e x h a l e r ;  à  l 'o d e u r  s i  
le  m a n i o c  e s t  r é c e n t s  been ntsa, ndzuut 
ntso; n e  p o u v o i r  s e n t i r  q u e l q u ’u n = a b o 
m i n e r ;  é p r o u v e r = é p r o u v e r ;  —  s e  s e n t i r  
o f f e n s é s  a i g r i r ,  

seoir, ê t r e  c o n v e n a b l e s  a l l e r ,  
séparations c o u p a g e ,  s c i s s io n ,  
séparé, d i s t i n c t s  a u t r e ,  
séparer, d i v i s e r  d é c h i r e r ;  d é f a i r e  =  d é f a i r e ,  

d é t a c h e r ;  a b a n d o n n e r  a b a n d o n n e r ;  a r r a 
c h e r  = a r r a c h e r ;  c e u x  q u i  s e  b a t t e n t  =  d é -  
c h a r p i r ;  c e  q u i  e s t  m ê l é s  b i e n .  

sept= nsaamboil. 
septante = lunsaamboil, ntsaap. 
septième =  s e p t .

15
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sépulcres ifuu.
sépulture, i n h u m a t i o n = e n t e r r e m e n t ,  
serein, c a l m e = c o i .
série, d e  p e r l e s  =  m ilaaq mi ndzit; d e  =  a b o n -  

d a i n m e n t ,  a f f l u e n c e ,  
sérieusement, p a r l e r  s é r i e u s e m e n t  =  teen 

ndaa aku bwar; n e  p a s  p a r l e r  s é r i e u s e 
m e n t  =  b a d i n e r ;  t r a v a i l l e r  s é r i e u s e m e n t  
=  e f f e c t i f .

sérieux = g r a v e ;  c h o s e  s é r i e u s e  =  n d a a ''a b ii 
abii, ntsaq anin nin; c h o s e  p e u  s é r i e u s e  
=  a c c e s s o i r e ;  b a g a t e l l e ;  v i s a g e  s é r i e u x  
=  buj abana kat; m a l a d i e  s é r i e u s e  =  bukjal 
ba qyal; r e s t e r  s é r i e u x = k u  sej. 

serm entsm ukal, musun, mujaan, m ufw un; 
f a i r e  u n  s e r m e n t s  bum mjeen, d ja  musun, 
dja  m ujw un, sa m ukal; f a u x  s e r m e n t  
=  p a r j u r e ,  

sermonner, r é p r i m a n d e r = g a lo p ,  
serpent = m uqyw aal, ndzw a, ntsaal, ibam , 

ibœm, idzja  n iin  a n iin , isaaq, isaa qkim , 
kuba kup, mbaam, mbaam isjan, mbwel, 
m pii, m pukil, m ukjel, m uleq, m ululeq, 
m upil. 

serpenter=kara  kara. 
serpentin, l i g n e  e n  s e r p e n t i n  =  b r i s é ,  
serré, p r e s s é  = c o m p a c t ;  a v o i r  l e  c œ u r  s e r r é  

=  kw a ibii; c o n c i s  =  c o n c i s ;  f o u l e  s e r r é e  
=  c o m p a c t ;  p e u  s e r r é = c l a i r s e m é ,  

serrer =  a p l a t i r ,  é t r e i n d r e ,  f e r m e r ;  r e n d r e  
p l u s  é t r o i t  =  a p l a t i r ;  a t t a c h e r  u n  n œ u d  
s b iim  musiq, kaam musiq; l e  c h a u m e  
s u r  le  t o i t  =  lum  mileeq paantsi pa; d e  
p r è s = c h a s s e r ;  l a  m a i n  =  m a i n ;  a v e c  u n e  
b a n d e = b a n d e r ;  l e s  dentS sdziida madzin; 
a v e c  l e  p o i n g  =  e m p o i g n e r ;  f o r t e m e n t  
=  k ja j akuu; q u i  s e r r e  le  c œ u r  =  a c c i d e n t ;
—  ê t r e  s e r r é  =  c o a r c t e r .  

s e rru re -q y w e n  a m fuqyu la. 
serviab le=affab le .
service, é t a t  d e  d o m e s t i q u e  =  a p p a r t e n i r ;  

h o r s  d e  s e r v i c e = h o r s ;  c h e m i n  q u i  n ’e s t  
p l u s  e n  s e r v i c e  =  f r é q u e n t é ,  

serviette, p o u r  l iv re s = ip fw a  iw a kaq m iq
kaan.

serv ir ( s e ) ,  d e  =  m a n i e r ;  d ’u n  m é d i c a m e n t  
=  a d m i n i s t r e r ;  c o m m e  i n s t r u m e n t  =  e m 
p l o y e r ,  p r e n d r e ;  n e  p a s  s e  s e r v i r  d e  
=  a b a n d o n n e r .  

s e rv iteu r= d o m e s t i q u e .  
serv itu d e= c h a î n e .
deuil, c o m m e n c e m e n t = d é b u t ;  a u  s e u i l  d e  l a  

c a s e  =  mu mun a mbwa. 
seul, f a i t  d ’ê t r e  s e u l =  m uqkaaq, m uqkaq; 

u n i q u e s  mbej, neje, nneje, qyje; u n  s e u l  
=  jetsu.

seulement, u n i q u e m e n t  =  naa, nu, qkana, 
qkuna.

sève, d e s  p l a n t e s  =  a g g l u t i n a n t .

sévère, r i g o u r e u x  =  d u r ;  h o m m e  s é v è r e  
=  b o u r r u ;  p r e n d r e  u n  a i r  s é v è r e  =  a i r .  

sévèrem ent= a s s e z ,  
sevré, d e  =  m a n q u e ,  
sevrer, p r i v e r  =  e n l e v e r ,  
sexuel, p a r t i e s  s e x u e l l e s = p a r t i e ,  
si, e n  c a s  d e  =  c a s .
siège, c h a i s e  =  c h a i s e ;  s i è g e  f i x e  =  ital; d u  

f é t i c h e u r  =  qkam uqkit. 
sien = n je; =  e l le .
sifflem ent, d ’u n e  f l è c h e  =  kw errr. 
siffler, p r o d u i r e  u n  s o n  =  bw ila , kw errr, 

paja; le  s e r p e n t  s i f f l e = n t a a l  kuw a qaq; 
d a n s  u n  s iff le ts  beeer musuq, beer mu- 
Jum, beer m ujum a. 

s iff le ts  musuq, m ujum , m ujum a. 
signal = d i s t i n c t i f .
signalé, i n s i g n e = a c c o m p l i ,  c o n s i d é r a b l e ,  
signaler, à  l a  j u s t i c e = a c c u s e r ;  à  l ’a t t e n t i o n  

=  a n n o n c e r ;  i n s t r u i r e ;  s e  s i g n a l e r = b i e n .  
signe, i n d i c e  =  d i s t i n c t i f ;  d ’é c r i t u r e  =  c a r a c 

t è r e ;  d u  s e r m e n t  d ’i n t e r d i c t i o n  =  m ubil; 
q u ’o n  s ’e s t  t r o u v é  a u  r e n d e z - v o u s  =  ikcem, 
sa dzw aa mbwa; f a i r e  s i g n e  =  a p p e l e r ,  
c o u d o y e r ;  f a i r e  s i g n e  d e  l a  m a i n = b i l  ji  
laa; f a i r e  u n  s i g n e  d e  d é s a p p r o b a t i o n  
= wum .

signer = fuun idzin , sa idzin.
signifier, n o t i f i e r  p a r  s i g n e s  =  m a n i f e s t e r ;

q u e  s i g n i f i e  c e l a ? = m u q k i  na?  
silences c o i.
sillon, q u e  s e  c r e u s e  l ’e a u  d e  p l u i e  =  g o r g e ,  
si m i lai re = a c c o r d .
simple, u n i q u e  =  s e u l ;  s a n s  a f f e c t a t i o n  =  a f f a 

b le ;  u n  p e u  s i m p l e = a b s u r d e .  
sim plement, s a n s  d é g u i s e m e n t = c a r r é m e n t ;

s a n s  c o m p l i c a t i o n s  a i s é m e n t .  
sim plicité =  a f f a b i l i t é ,  
sim ulation =  a b u s .  
sim uler=abuser. 
sim ultaném ent=avec. 
sincère= e f f e c t i f .
sincèrement, p a r l e r  s i n c è r e m e n t  =  c a r r é m e n t ,  
sincérité, m a n q u e r  d e  s i n c é r i t é s  a b u s e r .  
s ing e=q k im , bwuu bwuu, mbœoem, mfoeq, 

naa m biin, q yil. 
s in g er= im ite r.
sinistre, m é c h a n t  =  m a u v a i s ;  é v é n e m e n t  s i 

n i s t r e s  a c c i d e n t ,  
sinueux, ê t r e  s i n u e u x  =  s e r p e n t e r ,  
sinuosités c o u r b u r e .  
siroter = nw a fœt fœt. 
sitôt, q u e  =  a u s s i t ô t .
situation, p o s i t i o n  s  e m p l a c e m e n t ;  f i n a n 

c i è r e  p é n i b l e  =  b e s o in ,  c o u r t ;  s a n i t a i r e  
=  a l l e r .  

siX ssjaam . 
six ièm es s ix .  
snag ikum  i m uti.
sobre, ê t r e  s o b r e  =  dja  peesii, d ja  pee lusii.
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sobriquet= idzin la m uw aal. 
sociable, ê t r e  s o c i a b l e  =  a f f a b l e ;  h o m m e  p e u  

s o c i a b l e = b o u r r u ,  
société, d ’h o m m e s  =  a s s e m b lé e ;  f a i r e  u n e  

s o c i é t é  =  a s s o c i e r ,  
soeur, a l n é e = i j e ;  c a d e t t e =  mukom. 
soi =  e i l e ;  a l l e r  d e  s o i = a l l e r ;  g a r d e r  p o u r  

s o i  =  c o i ;  à  p a r t  s o i = m u  ibuu la mbuun, 
mu mbuun, munsa m utim , munsa mutim  
a mbuun; c h e z  s o i  =  m a i s o n .  

soie =  p o i l ;  a u  p i e d  d e  l a  b r a n c h e  d u  p a l -  
m i e r = b u f u u p  i k j t l ;  p o i n t e  t e r m i n a l e  q u i  
e n t r e  d a n s  l e  m a n c h e = p o i n t e ,  

soif = m aluq, m pii, mpii madza, m p u j .  
soigné= a c h e v é .
soigner, a v o i r  s o i n  =  b i e n ;  c h a r g e r ,  c o n s e r 

v e r ;  u n  m a l a d e  =  j i im  m uur aw u ans 
bukjal, Ici m uur aw u ane bukjal; u n e
p l a i e  =  lal iwa; q u i  s o i g n e  u n  m a l a d e  
=  g a r d e ;  r e n d r e  p a r f a i t = e x c e l l e r ;  —  ê t r e  
s o i g n é  =  koama, tsoo. 

soigneusem ent=a c c o m p l i ,  a s s e z ,  
soin, n ’a v o i r  a u c u n  s o i n  d e  =  n o n c h a l a n c e .  
soir =  d é c l i n ;  a u  s o i r = c r é p u s c u l e .  
soirée =  s o i r ;  p r o l o n g e r  l a  s o i r é e  =  luu l lusoo 

munsa mpip. 
soit ... s o i t = o u  b ie n .  
so ixan te=m akw um  m asjaam , m asjaam . 
soixante-dix =  s e p t a n t e ,  
sol =  c o n t r é e .
soldat= m um bula mbul; p a r m i  l e s  f o u r m i s  

v o y a g e u s e s =  m udzim  a ntsaaku. 
solder, u n e  d e t t e  =  a m o r t i r .  
soleil = bvun, m alaq, mubaana, ntsaq. 
solenn is e r= c é l é b r e r ,  
solidaire, p r o p r i é t é  s o l i d a i r e  =  c o l l e c t i f ,  
solide, p a s  f l u i d e  =  c o n s i s t a n t ;  p e u  f r a g i l e  

=  é p a i s ,  f e r m e ;  b i e n  m u s c l é  =  f o r t ;  r é e l  
=  e f f e c t i f ;  r e n d r e  s o l id e  =  c o n s o l i d e r ;  d u r 
c i r ;  l i a n e  s o l id e  =  iku l la lukœl, qkœl a 
mbjan. 

so lidem ent= f o r t e m e n t ,  
so lid ifier (s e )  =  c o n s i s t a n t .  
solidité =  c o r p s .
solitaire =  mpuup, m pwuup; c a s e  s o l i t a i r e  

= bwal bu mpwuup, mpaj a  ndzo; é l é 
p h a n t  s o l i t a i r e  =  ndzoo a mpu, mpoj a 
ndzoo. 

solitude =  d é s e r t .
sollic itation , d e m a n d e r  a v e c  s o l l i c i t a t i o n  

=  c e s s e .
solliciter, i n c i t e r = e n c o u r a g e r ;  r e q u é r i r  p a r  

u n e  d e m a n d e  i n s t a n t e  =  c e s s e ;  v o u l o i r  
o b t e n i r = d e m a n d e r .  

s o llic itu de= a n g o i s s e ,  
solution = d é n o u e m e n t .
sombre, d e v e n i r  n o i r  =  a s s o m b r i r ;  c ie l  s o m -  

b r e  =  duu labvuu, duu la m vul; m é l a n c o 
l i q u e  =  a b a t t u ,  

som brer- c o u l e r .

som maire =  a b r é g é .
som mairem ent, e n  g r o s  =  b lo c ;  s u c c i n c t e 

m e n t  =  b r i è v e m e n t ,  
somme, d ’a r g e n t = e n r i c h i r ;  e n  s o m m e = b l o c ;

t o u t e  =  d é f i n i t i f .  
som meil = tool; m a l a d i e  d u  s o m m e i l  =  bukjal 

bu lub it tool; a v o i r  u n  l é g e r  s o m m e i l  
=  a s s o u p i r ;  a v o i r  s o m m e i l = l o  kub it tool; 
s ’a b a n d o n n e r  a u  s o m m e i l  =  a b a n d o n n e r ;  
le  s o m m e i l  m ’envah it= too l luntsiim . 

som m eiiler= a s s o u p i r .
sommet, d e  c o l l i n e = c i m e ,  d ô m e ;  a u  s o m -  

m e t  = adje, baadi, baadje, baaduu, kuduu,
ku duu la; d e  l ’a r b r e = c o u r o n n e ,  

somnolence, é p r o u v e r  d e  l a  s o m n o l e n c e  
=  a s s o u p i r .

son, p a r t i e  d e  l a  g r a i n e = i p u j ;  b r u i t = b r u i t .  
son =  e l le .
sonder, s ’i n g é n i e r  =  a r r ê t e r ;  m e s u r e r  l a  p r o -  

f o n d e u r = s i i  m adza anje  mabeel. 
songe= r ê v e .
songer, f a i r e  u n  s o n g e  =  r ê v e r ;  p r e n d r e  

g a r d e  =  a r r ê t e r ;  a v o i r  q u e l q u e  v u e  s u r  
= f a i l l i r ;  f a i r e  s o n g e r = r a p p e l e r ,  

sonner, l a  c lo c h e  =  becr qyuuq, bul qyuuq;
le  c l a i r o n = b e t  isjcl, becr m fuq. 

sonore =  r é s o n n a n t .  
sophistiquer=m élanger. 
sorcellerie = c h a r m e ;  f a i r e  d e  l a  s o r c e l l e r i e  

=  e n s o r c e l e r .  
sorcier =  e n s o r c e l e u r ,  
sordide, s a le  =  b o u e u x ;  v i l  =  b a s .  
sort, j e t e r  u n  s o r t = e n s o r c e l e r ;  t i r e r  a u  s o r t  

= ta mbej. 
sortable =  c o n v e n a b le .
sorte, d e  q u e l l e  s o r t e  ? = c o m m e n t  ? m a n i è r e  

= f a ç o n ;  d e  t e l l e  s o r t e  =  a i n s i ;  e n  s o r t e  q u e  
= bu; u n e  s o r t e  d e  =  a i n s i .  

sortie, a c t i o n  d e  s o r t i r =  ntsuu; e n d r o i t  p a r  
o ù  l ’o n  s o r t = a l l é e ,  e n t r é e ;  f a i r e  u n e  s o r t i e  
c o n t r e  q u e l q u ’u n  =  g a l o p ;  à  l a  s o r t i e  d e  
=  a p r è s .

sortir = fa, fuu pa, Iccma, luu, luup mu, 
tuu, tuu ntsuu; d 'u n  p u i t s = s a b a  mu ifuu;
d e  m a l a d i e  =  a l l e r ;  d e s  b o r n e s = d é p a s s e r ;  
d e  l ’a r t i c u l a t i o n  =  d é s a r t i c u l e r ;  d e  l ’œ u f  
=  é c l o r e ;  t o u t  à  c o u p = j a i l l i r ;  d e  l a  b o u c h e  
=  b r u i t ;  q u i  s o r t  e n  d e h o r s =  a u - d e s s u s ;  a u  
s o r t i r  d e = f i n ;  —  ê t r e  s o r t i  =  lu b a ;  f a i r e  
s o r t i r  =  c h a s s e r ,  

sot, s a n s  j u g e m e n t  =  a b s u r d e ;  d e v e n i r  s o t  
= f o u .

sottem ent=a b s u r d e ;  a i m e r  s o t t e m e n t = a d o 
r e r .

sottise, b ê t i s e  =  a b s u r d i t é ;  i n j u r e  =  a f f r o n t ,  
sou, n ’a v o i r  p a s  le  s o u = c o u r t .  
soubassement = a p p u i ,  b a s .  
souche, b a s  d u  tro nc= ikub a , ikum  i m uti, 

itsa, mukwoon; à  p l a n t e r =  mutsum; a n c ê 
t r e  =  a ï e u l .
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souci =  a n g o i s s e ;  n 'a v o i r  a u c u n  s o u c i  (le  
=  a p a t h i q u e ,  

soucier ( s e ) ,  q u i  n e  s e  s o u c i e  d e  r i e n  =  a p a -  
t h i q u e .  

soucoupe ilaaq ik ik je . 
soudai n =  i n s t a n t a n é ,  
soudé, d e s  b a n a n e s  s o u d é e s  =  m aqkw a. 
soudure, l i g n e  d e  s o u d u r e  d e  l a  d o u i l l e  

d ’u n e  p o i n t e  d e  f l è c h e  =  lubat. 
souffle = r e s p i r a t i o n ;  —  ê t r e  à  b o u t  d e  s o u f 

f l e  =  a c c a b l e r ,  
souffler =  r e s p i r e r ;  a v e c  u n  s o u f f l e t  =  pup 

ijkw a; u n  p e u  =  c o u c h e r ,  d é l a s s e r ;  le  f e u  
=  a t t i s e r ;  l a  l a m p e = é t e i n d r e ;  n e  p a s  s o u f 
f l e r  m o t = c o i ,  t a i r e ,  

soufflet, i n s t r u m e n t  d e  f o r g e  =  ipara, tjkw a  
'■'a tsul; g i f l e = c a l o t t e ,  

souffleter, g i f l e r = a l l o n g e r ;  o u t r a g e r = a f f r o n 
te r .

souffrance =  d o u l e u r ,  m a l ;  a c t i o n  d e  s o u f f r i r  
=  d é p é r i s s e m e n t ;  a m e r t u m e  =  a b a t t e m e n t ;  
c o n t r a r i é t é  =  d i f f i c u l t é ,  

souffrir, d e  l a  f a i m = c r e u x ;  u n  m a l  =  e n d u -  
r e r ;  u n e  d o u l e u r = a f f e c t e r ,  a g o n i s e r ;  d e  l a  
t ê t e  =  b r û l e r ;  n e  p o u v o i r  s o u f f r i r  q u e l 
q u ’u n  =  a b o m i n e r ;  p e r m e t t r e  =  a c c é d e r ;  
f a i r e  s o u f f r i r = b t  la. 

souhait, à  s o u h a i t = a b o n d a m m e n t ;  m o u v e 
m e n t  d e  l a  v o l o n t é = d é s i r .  

souhaiter=désirer. 
souillé =  b o u e u x .  
sou iller=  m a c u l e r .
souillure = b o u e ;  s a n s  s o u i l l u r e  =  c l a i r ,  
soulager, q u e l q u ’u n  d ’u n e  c h a r g e = a l l é g e r ;

d i m i n u e r  l a  d o u l e u r = c o n s o le r ,  
soûler ( s e )  = e n i v r e r .
soulever = é l e v e r ,  e n l e v e r ;  e n  p l i a n t = p l i e r ;  

u n e  p a l a b r e  =  e x c i t e r ;  l ’u n  c o n t r e  l ’a u t r e  
=  c h a m a i l l e r .  

soulier= musambaar; l e s  s o u l i e r s  =  biko. 
soumettre =  c o n q u é r i r ;  p r o p o s e r  =  i n s t r u i r e ;

—  ê t r e  s o u m i s  =  a s s e r v i r ;  —  s e  s o u m e t t r e  
=  f a i r e  s a  s o u m i s s i o n  =  c é d e r ;  s ’e n  r a p p o r 
t e r  à  =  c o n f o r m e r .  

soupçonner = a r r ê t e r ,  
souper — bisaa b i"  isisja. 
soupeser = a p p r é c i e r .
soupirer =  r e s p i r e r ;  g é m i r = a r t i c u l e r ;  é p r o u 

v e r  d e  l a  d o u l e u r = a f f l i g e r ;  d é s i r e r  =  a d o -  
r e r .

souple, m a n i a b l e  =  f l e x ib l e ;  d e v e n i r  s o u p le  
=  a s s o u p l i r ,  

souplesse, d ’e s p r i t = i n t e l l i g e n c e ,  
source =  ntsa; e n d r o i t  o c c u p é  p a r  l a  s o u r c e  

=  ntsœq a ntso; p r i n c i p e  =  d é b u t ,  
s o u rc ils lu k iik , luswe la d iji. 
sou rc ille r= f r o n c e r .
sourd, r e n d r e  s o u r d  =  a b a s o u r d i r ;  f a i r e  l a  

s o u r d e  o r e i l l e  =  Juuq; v o ix  s o u r d e  =  ndaa 
m aduduq.

sourdine, à l a  s o u r d i n e  =  c a c h e t t e .  
sourd-m uet= pccpcc.
sourdre, s o r t i r  d e  t e r r e  =  tuu ku mjcEn;

r é s u l t e r = c o n s é q u e n c e ,  
sourire =  r i r e .
souris= isjen, itaa, naa Iw aaj, qkat i bisjcn. 
sournoisement, p a r l e r  s o u r n o i s e m e n t = a m b i -  

g u ,  d é g u i s e m e n t ;  r e g a r d e r  s o u r n o i s e m e n t  
= jiim  dzu dzu. 

sous =  a u - d e s s o u s ;  p e u  =  d a n s ;  m a i n  =  c a 
c h e t t e ;  c h e f = c h e f ,  

sous, r a m a s s e r  d e s  s o u s = e n r i c h i r ,  
souscrire, à  u n e  p r o p o s i t i o n = a c c é d e r ,  
soustraire, p r e n d r e  =  a c c a p a r e r ;  r e t r a n c h e r  

d é d u i r e ;  s e  s o u s t r a i r e ,  à  =  é c h a p p e r ,  é v i t e r ;  
r e f u s e r  =  r e f u s e r ;  f u i r = a b a n d o n n e r ,  

soutenir, t e n i r  p a r  d e s s o u s  =  a p p u y e r ;  p o u 
t r e  q u i  s o u t i e n t  =  mbaq itaa; m a i n t e n i r  
p o r t e r ;  s u s t e n t e r  =  é l e v e r ;  a f f i r m e r  =  a l l é 
g u e r ;  —  s e  s o u t e n i r = k j a ;  n e  p a s  s e  s o u t e 
n i r  =  a p l a t i r ,  

souterrain, p a s s a g e  s o u t e r r a i n  =  g a l e r i e ,  
soutien, c e  q u i  s o u t i e n t  =  a p p u i ,  
soutirer, s e  f a i r e  d o n n e r  =  a c c a p a r e r ,  
sou ture- muswi. 
souvenance s o u v e n i r .
souvenir, r a p p e l e r  a u  s o u v e n i r  =  r a p p e l e r ;

n ’a v o i r  a u c u n  s o u v e n i r = id é e ,  
souvenir ( s e )  =  r a p p e l e r ,  
souvent, l e  p l u s  s o u v e n t  =  a c c o u t u m é e ,  
spacieux =  c o n s i d é r a b l e ,  
spasme, n e r v e u x = a t t a q u e ,  
spécial, p a r t i c u l i e r  =  c o n s i d é r a b l e ;  r i e n  d e  

s p é c i a l  =  a c c e s s o i r e ,  b a g a t e l l e ,  
spectacle, d o n n e r  e n  s p e c t a c l e  =  m o n t r e r ,  
spectre =  r e v e n a n t ;  d e s  e a u x  =  bi m bar i 

madza, itaal. 
spéculer, s u r = a r r ê t e r ,  
sphère, d ’i n f l u e n c e  = a f f a i r e ,  
spina Christi = ntsjen isœq, ntsjen isaq. 
spirale = qkat; s ’e n r o u l e r  e n  s p i r a l e  = dziqa  

qkat, kara munsa qkat. 
splendide =  b e a u .  
spo l i e r= a c c a p a r e r ,  
spontaném ent^ â m e .
squelette =  m ikw a mi m uur, mpcck; p e r 

s o n n e  d é c h a r n é e  =  m a i g r e u r ,  
squelette =  m a i g r i r ,  
st. =  a t t e n t i o n .
stabiliser =  a f f e r m i r ,  d u r a b l e ,  
stable, s i t u a t i o n  f e r m e  =  â p r e ,  
stagnant, e a u  s t a g n a n t e  =  é t a n g ;  e a u  s a l e  

=  m adza ma m biim . 
station, f a i r e  u n e  s t a t i o n  =  a r r ê t e r ,  d e b o u t .  
s ta tio n n er= s t a t i o n ,  
statuer, l é g i f é r e r =  p o r t e r ,  
statuette = i m a g e .
stature, h a u t e  s t a t u r e  =  c o n s i d é r a b l e ;  p e t i t e  

s t a t u r e = p e t i t .  
sta tu t= lo i.
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stère, d e  b o i s = r j x u r |  a r jk u n .  
stérile, t e r r e  s t é r i l e  =  a r i d e ;  a n i m a l  s t é r i l e  

= kjel; f e m m e  s t é r i l e  p a r  l ’â g e =  m ukaar 
w una ikup; f a i r e  d e s  e f f o r t s  s t é r i l e s  =  b r e 
d o u i l l e ,  

stérilité , d u e  à  l ' à g e  =  ikup. 
sternum =  ikak; p a r t i e  s u p é r i e u r e  d u  s te r -  

n u m =  ilœ.
stigmate, s o u s  l e s  é l y t r e s  e t  s o u s  l ’a b d o m e n  

d e s  i n s e c t e s =  m ulw aa j. 
stigm atiser, b l â m e r  =  a f f r o n t e r ,  
stim uler, e x c i t e r  q u e l q u ’u n = e n c o u r a g e r ;  le s  

f o n c t i o n s = a l l u m e r ,  
stoïque, h o m m e  s t o ï q u e = b o u r r u ,  
stopper= a r r ê t e r .
strangulation, p r a t i q u e r  l a  s t r a n g u l a t i o n  

=  é t r a n g l e r ,  
strictem ent^ a s s e z .  
s triden t=a igu .
strié, é to f f e  s t r i é e  =  ipu j matan, ipu j mi- 

Iw aaj.
strie = itan, Iw aa j, m akjet, m ukw at, m u

lw aa j, musaq; s t r i e s  a l t e r n a n t e s  =  a l t e r 
n a n t .  

s trie r=  kw at.
stupéfier, ê t r e  s t u p é f i é  =  é t o n n e r ,  
stupide =  a b s u r d e .  
stupidem ent= a b s u r d e m e n t ,  
stupidité =  a b s u r d i t é ,  
styler, f o r m e r = i n s t r u i r e ,  
su, a u  v u  e t  a u  s u  d e  t o u t  l e  m o n d e  =  a p e r 

t e m e n t .  
suave=doux. 
s u a v e m e n t = b é n i g n e m e n t .  
subalterne =  a d u l t e .
subir, l e  f o u e t s  d ja  fiim , d ja  musai]; u n e

c r i s e  n e r v e u s e  =  a t t a q u e ;  l a  p e i n e  =  p a y e r ;  
d e s  a v a n i e s  =  a f f r o n t e r ;  d e s  d o u l e u r s  
=  e n d u r e r .  

s u b it= i n s t a n t a n é .
subitem ent =  i n s t a n t a n é ;  v e n i r  s u b i t e m e n t  

=  a c c o u r i r .
subjuguer= d o m p t e r ; —  ê t r e  s u b j u g u é =  a s s e r 

v i r .
submerger, ê t r e  s u b m e r g é = c o u le r ,  
subordonnée a d u l t e ;  c h e f  s u b o r d o n n é = c h e f ,  
subséq uent= a p r è s .  
subsidiaire =  a c c e s s o i r e ,  
substance, d u r e = c h o s e ,  
substantiellement, e n  s u b s t a n c e = a b r é g é ,  
substituer, é c h a n g e r = c h a n g e r ;  é v i t e r = é l u -  

d e r .
subterfuge, u s e r  d e  s u b t e r f u g e s  =  d é g u i s e 

m e n t ;  n e  p a s  u s e r  d e  s u b t e r f u g e s =  c a r r é 
m e n t .

subvenir, p o u v o i r  =  d o n n e r ,  v e n d r e ;  s e c o u r i r  
=  a i d e r .

suc, d e  p l a n t e s =  a g g l u t i n a n t .
succéder, p r e n d r e  l a  p l a c e = s a  k it, sa kje;

h é r i t e r = é c h o i r ;  s e  s u c c é d e r = a l t e r n e r .

succès, h e u r e u s e  i s s u e  =  a v a n t a g e ;  a v o i r  d u  
s u c c è s = g a g n e r ;  d o n n e r  l e  s u c c è s = g a g n e r ,  

succession= h é r i t a g e .
successivement, l ’u n  a p r è s  l ’a u t r e  =  a p r è s ;

m é t h o d i q u e m e n t = d e g r é ,  
succincte a b r é g é .
succomber, s o u s  le  f a r d e a u  =  a c c a b l e r ;  c é d e r  

=  a b a n d o n n e r ,  m o u r i r .  
succulent=d é l i c i e u x .
sucer, le  l a i t  d e  l a  m è r e  =  nw a ibeel, nwa  

m adza ma ibeel; le  s a n g  =  beel matsil;
a s p i r e r = a s p i r e r ,  

sucré, v i n  d e  p a l m e  s u c r é = m a n  musai. 
sucre = sukar.
sud = ib ja la duu, idzum la duu, m pir a  ba 

mbuun, ntsaal. 
suer=m wEna kukjel munsa ndyt, mwena  

kusuq. 
sueur= mween, mwena. 
suffire, p o u v o i r  =  d o n n e r ,  v e n d r e ;  —  ê t r e  e n  

q u a n t i t é  s u f f i s a n t e  =  a s s e z ;  ê t r e  c a p a b l e  
=  a p t e .

s u ffisam m en t= a b o n d a m m e n t ,  
suffisance, v a n i t é = f i e r t é ;  a v o i r  d e  l a  s u f f i 

s a n c e  =  c r o i s e r ,  
suffisant, ê t r e  s u f f i s a n t s  a s s e z ;  d e v e n i r  s u f 

f i s a n t s  ja; s e  s u f f i s a n t s  i n a c t i f ,  
suffoquer = é t r a n g l e r ;  l a  l a n g u e  m e  s u f f o q u e  

=  me lu lim  ladzula. 
suggérer = a d m o n e s t e r ,  a v i s e r ,  
suggestion =  a n n o n c e ,  
s u g g e s tio n n e r i n s t r u i r e ,  
su in te r= c o u le r .
suite, s é r i e  d e  c h o s e s = f i l e ;  c e  q u i  e s t  a p r è s  

=  a p r è s ,  a v e n i r ;  e f f e t  =  c o n s é q u e n c e ;  d e  
s u i t e  =  a g i l e m e n t ,  

suivre =  a c c o m p a g n e r ;  u n  c h e m i n s  p a r c o u 
r i r ;  l a  c o u t u m e  =  k ir  in je mbul ik ir  iba; 
l e  c o u r a n t s t j a  rjyjel; v e n i r  a p r è s  =  a r r i è r e ;  
a l l e r  l e  l o n g  d e  =  c o t o y e r ;  —  ê t r e  d é d u i t  
=  c o n s é q u e n c e ;  i m i t e r = i m i t e r ;  —  s e  s u i v r e  
s f i l e .

sujet, s u b o r d o n n é s  a d u l t e ;  d e  c o n v e r s a t i o n  
=  m o t ;  à  l a  c o l è r e  =  c o l é r i q u e ;  à  l a  d é m a n 
g e a i s o n s  c h a t o u i l l e r ;  à  c e  s u j e t = a g e n t .  

sujétion, ê t r e  e n  s u j é t i o n s  a s s e r v i r ,  
superbe, o r g u e i l l e u x = f i e r ,  
superficie, m e s u r e r  l a  s u p e r f i c i e  s  a r p e n t e r ;

v e n i r  à  l a  s u p e r f i c i e s  a p p a r a î t r e ,  
superflus  e x c é d e n t ;  e x i g e r  d u  s u p e r f l u s  d û ;

i n u t i l e  s  i n u t i l e m e n t ,  
supérieur, d é p o s i t a i r e  d e  l ’a u t o r i t é  =  a d u l t e ;  

q u i  l ’e m p o r t e  =  a c c o m p l i r ;  q u i  e s t  a u -  
d e s s u s  = a u - d e s s u s ,  

superposers a c c u m u l e r ,  d é p o s e r ,  
supers titio ns luk je j leekuj. 
suppléer =  a j o u t e r ,  r e m p l a c e r ,  
supplém ents c o m p lé m e n t ,  
supplierscesse. 
supplique d e m a n d e .
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support =  a p p u i .
supportable, c h a l e u r  s u p p o r t a b l e  =  mwecn 

aku bilej; d e v e n i r  s u p p o r t a b l e  =  koma. 
supporter, s o u t e n i r = a p p u y e r ,  p o r t e r ;  s o u f 

f r i r  e n d u r e r ,  
supposé, q u e  =  c a s .
supposer, c o n j e c t u r e r  =  a r r ê t e r ;  d i r e  =  a l l é 

g u e r .
supposition, d a n s  l a  s u p p o s i t i o n  =  c a s .  
supprim er, a n n u l e r  =  a b o l i r ;  f a i r e  d i s p a r a î 

t r e  =  a b î m e r ;  t a i r e  =  c o i ;  f a i r e  m o u r i r  t u e r ;  
é v i n c e r  c h a s s e r ,  

suppurer, l ’a b c è s  s u p p u r e  =  a b c è s ,  
supputer, c o m p t e r  =  c a l c u l e r ;  p e n s e r  =  a r r ê 

t e r .
suprême, e x t r ê m e  =  d e r n i e r ;  a u  s u p r ê m e  

d e g r é  =  c o n s i d é r a b l e .  
s û r = c e r t a i n ;  c h a s s e u r  s û r a d r o i t ;  à  c o u p  

s û r  a s s u r é m e n t ;  —  ê t r e  p e u  s û r  d a n s  s a  
r é c i t a t i o n  =  b a l b u t i e r ;  r e n d r e  s û r  =  a p p u y e r ,  

sur, a i g r e  =  a c i d e ,  
sur =  a u - d e s s u s ;  q u o i  =  a p r è s ,  
surabondamm ent =  a b o n d a m m e n t ;  s u p e r f l u  

=  e x c é d e n t ,  
s u ra b o n d e r e x c é d e r ,  
suranné, c h o s e  s u r a n n é e  =  b r i c  à  b r a c .  
surcharger =  a b a l o u r d i r .  
surcroît, r e s t e  =  c o m p l é m e n t ;  p a r  s u r c r o î t  

=  d a v a n t a g e ,  
s u ré le v e r  é le v e r .
sûrement, c e r t a i n e m e n t = a s s u r é m e n t .  
suret =  a c i d e .
sûreté, m e t t r e  e n  s û r e t é = a b r i .  
surface, à  l a  s u r f a c e  d e  l ’e a u  =  baadje 

madza, paa duu madza; v e n i r  à  l a  s u r 
f a c e s  a p p a r a î t r e ;  u n i e  =  p l a i n e ;  n o n  u n i e  
=  a n f r a c t u o s i t é ,  

surfaire, u n  p r i x = a u g m e n t e r ,  
s u r g i r  j a i l l i r ,  
surhausser = é le v e r .  
sur-le-champ =  a g i l e m e n t .  
surmener, ê t r e  s u r m e n é = b o u t .  
surm onter, v a i n c r e  =  d o m p t e r ;  l ’e m p o r t e r  

s u r  =  d é p a s s e r ,  
surnager =  f l o t t e r ;  n a g e r .

surnom =  s o b r i q u e t .  
surpasser= d é p a s s e r ,  
s u rp lo m b e r  pwe ku duu la. 
surplus =  e x c é d e n t ;  e x i g e r  u n  s u r p l u s  =  d û .  
surprendre, l a  p l u i e  n o u s  s u r p r e n d s  a t t r a 

p e r ;  l a  c o n f i a n c e  d e  q u e l q u ’u n  =  a b u s e r ,  
a c c r o i r e ;  —  ê t r e  s u r p r i s ;  e n  f l a g r a n t  d é l i t  
=  a r r ê t e r ;  ê t r e  s t u p é f a i t = é t o n n e r ,  

sursaut, s ’é v e i l l e r  e n  s u r s a u t ^ é v e i l l e r .  
surseoir =  a j o u r n e r ,  
surtout, q u e  =  a t t e n d u .
surveiller, le  t r a v a i l  =  c o n d u i r e ,  d i r i g e r ;

p o u r  p r o t é g e r = c o n s e r v e r ,  e n t r e t e n i r ,  
survenir, a v e c  v io l e n c e  =  jiik ;  v e n i r  i n o p i n é 

m e n t  =  a t t r a p e r ,  
survivre =  ê t r e ;  n e  p a s  s u r v i v r e  l o n g t e m p s  

= kcl ati als kukw a. 
susceptible, c a p a b l e  =  a p t e ;  i r a s c i b l e  =  c o lé 

r i q u e .
susciter, d e s  o b s t a c l e s  =  e m p ê c h e r ;  u n e  q u e 

r e l l e  =  a t t i r e r ;  ê t r e  c a u s e  d e  =  c a u s e r ;  —  
ê t r e  s u s c i t é = a m e n e r ,  

suspendre, s o u t e n i r  e n  l ’a i r  =  é l e v e r ;  d i s c o n 
t i n u e r  =  a b a n d o n n e r ,  c e s s e r ;  d i f f é r e r  =  
a j o u r n e r .

suspens, l a i s s e r  e n  s u s p e n s  =  s u s p e n d r e ,  
suspension, a c t i o n  d e  s u s p e n d r e  =  c e s s a t i o n ;  

c o r p s  e n  s u s p e n s i o n  d a n s  u n  l i q u i d e  =  
if  ut; c e  a v e c  q u o i  o n  s u s p e n d  =  a g r a p h e ,  
a n s e .

sustenter, d o n n e r  d e s  v i v r e s  =  a l i m e n t e r ;  
d o n n e r  d e  l ’a i d e  =  a i d e r ;  d o n n e r  d e  
l ’a p p u i  =  a p p u y e r ,  

susurrer =  b o u r d o n n e r ,  
suture, d’o s= lu b il la  m w um . 
suturer, u n e  c a l e b a s s e  =  bEEr m biin, 
svelte = é c h a l a s .  
symbole =  e m b lè m e ,  
symétrique =  a c c o r d ,  
s y m é tr is e r  a c c o r d e r .  
sym p ath ie= a ffab ilité , a f f e c t i o n ,  
symptôme, i n d i c e  =  d i s t i n c t i f .  
syncope=d é f a i l l a n c e .
système, m a n i è r e  =  a g i s s e m e n t ,  f o r m e ;  d e  

c o r d e s  q u i  p r é s e n t e  u n e  c o n t i n u i t é s ilam.

TA

ta =  je, j i  OXja. 0X0- 
tabac = ik i ja .
tabatière^m untop  m akija . 
tab lature, d o n n e r  d e  l a  t a b l a t u r e  =  

g ê n e r .

T
TA

table =m£Esa; s e  m e t t r e  à  t a b l e  =  bw aj baa- 
nje mccsa; f i x e = i t o l .  

tableau, n o i r  ibaj la  fuun, lubaj; r e p r é s e n -  
; t a t i o n  =  i m a g e ,  

taché = t a c h e t é .



TA
— 231 —

TE

tache, m a r q u e  q u i  s a l i t  =  b o u e ;  s a n s  t a c h e  
=  b l a n c ;  n o i r e  g e r m i n a t r i c e  d e s  l é g u m i -  
n e u s e s  =  d iji; b l a n c h â t r e  s u r  l a  p e a u = i s 0ij, 
iton i lot, lot; à  l a  r é p u t a t i o n  =  i n j u r e ,  

tâche, t r a v u i l =  a c t e ;  p r e n d r e  à  t â c h e  =  a g i r .  
tacher=m acu ler. 
tâcher, f a i r e  e f f o r t = c h e r c h e r ,  
tacheté, d e  s a n g  =  s a n g l a n t ;  p e a u  t a c h e t é e  

=  m a r q u e t é e ;  p l u m a g e  t a c h e t é = p l u m a g e ;  
c e  q u i  e s t  t a c h e t é =  neesop. 

tacitem ent, a p p r o u v e r  t a c i t e m e n t = a c c é d e r ,  
taciturne, f a i t  d 'ê t r e  t a c i t u r n e  =  ileel; c a r a c 

t è r e  t a c i t u r n e  =  a b a t t u ,  
tact, d u r  a u  t a c t  =  c o n s i s t a n t ;  j u g e m e n t  =  

i n t e l l i g e n c e .  
taillade=coupage. 
t a i l l a d e r  c o u p e r .  
ta il la n t= f il .  
ta illé , n o n  t a i l l é  =  b r u t ,  
ta ille , c o r p o r e l l e  =  m undzaq; h a u t e  t a i l l e =  

c o n s i d é r a b l e ;  p e t i t e  t a i l l e = p e t i t ;  ê t r e  d e  
s a  t a i l l e  =  a l l e r ;  d e  b e l l e  t a i l l e  =  a d u l t e ;  
a t t e i n d r e  c e t t e  t a i l l e - c i  = Ijs imu; — ê t r e  
d e  t a i l l e  à  =  a p t e ,  

ta ille r, l e s  b r a n c h e s  =  kjel mpaq a  m uti, 
kjel ntsi m uti, w ul m uti; u n  p a l m i e r  
= baar iba, k ir  iba, kup iba, sap iba, wul 
iba; e n  m o r c e a u x  =  c o u p e r ,  d é c h i q u e t e r ;  
u n  c h e m i n = f r a y e r ;  u n e  e n t a i l l e = e n t a i l 
l e r ;  u n e  p o i n t e = a p p o i n t e r ;  —  ê t r e  t a i l l é ,  
c h e v e u x  n o n  t a i l l é s  =  d é s o r d r e ,  

ta illeu r, s ’a s s e o i r  à  l a  f a ç o n  d ’u n  t a i l l e u r  
= baam m bjel, dziida m bjel. 

ta i 11 i s = tsuup musyt.
ta ire=cacher; s e  ta ire  = baam a bitœm, ku 

tccn, k aa^ab ii, kaa b ii, kaa dza, ndaa 
itana, sa b ii, tsuj ndaa, wej ndaa; f a i r e  se  
ta ire = n d a a  ku si, tsuq ndaa. 

talent, a p t i t u d e  =  i n t e l l i g e n c e ;  a v o i r  l e  t a l e n t  
d e  =  a p t e ,  

talism an =  f é t i c h e .
talon, d u  p i e d = q x u u  ik ii; d e  f l è c h e =  intsara. 
tam bour = Qyom; ikur qxom, indzip, qyom 

m iqkir; p a r t i e  d u  t a m b o u r  q u i  r e p o s e  s u r  
le  s o l  =  m udzii a qyom. 

tam is =  b l u t e a u .  
tam iser=b lu ter. 
tam pon =  b o u c h o n ,  
tam ponner =  b o u c h e r ,  
tam -tam  =  t a m b o u r ,  
tancer, q u e l q u ’u n =  g a lo p ,  
tandis, q u e = c o u r s ,  
t a n g u e r  ju la , s u q ,  w u q .  

tan ière=m b uu  i m bii.
tant, q u a n t i t é  i n d é f i n i e  =  a b o n d a m m e n t ;  q u e  

n o u s  s o m m e s  =  to u s ;  u n  t a n t  s o i t  p e u  
=  c o u r t ;  o f f r i r  t a n t = a p p r é c i e r ,  

tante, m a t e r n e l l e  =  m aa koom; p a t e r n e l l e  
= taa m ukaar.

tantôt, d a n s  p e u  d e  t e m p s =  bientôt; i l  y  a  
p e u  d e  t e m p s = b i e n t ô t ,  

tapage= b r u i t ,  
ta p a g e r  b r u i t ,  
tap e = c a l o t te ,  
tapée= a b o n d a m m e n t .
taper, d o u c e m e n t = b a t t r e ;  f o r t e m e n t  =  a l l o n 

g e r .
tap ir (se )  =  a b a i s s e r ,  
tapo ter= b a t t r e .
tard, i l  s e  f a i t  t a r d = b a i s s e r ;  v e n i r  t r o p  t a r d  

=  a r r i è r e .
tarder, s a n s  t a r d e r = a g i l e m e n t ;  n e  p a r  t a r 

d e r  a c c é l é r e r ;  —  ê t r e  i m p a t i e n t  d e = a d o -  
r e r .

ta rd if = n je  ntse. 
tardivem ent =  l e n t e m e n t .  
taré, p e r d u  d e  r é p u t a t i o n = c o r r o m p r e ;  a v a 

r i é s  g â té .  
t a r i f ié = a p p r é c i e r .
ta r ir, m e t t r e  à  s e c = a s s é c h e r ;  s e s  l a r m e s  n e  

t a r i s s e n t  p a s  =  ntsaq inde tuq iki ja  jum ;
c e s s e r  d e  c o u l e r  jum , w uj; n e  p a s  t a r i r  
s u r = b a b i l l e r ,  

tas =  a c c u m u l a t i o n ;  d e  m a n i o c  q u i  r o u i t  
= m a n i o c ;  d e  b o i s  d e  c h a u f f a g e  =  itot; d e  
c r a s s e s  =  a m o n c e l l e m e n t ;  g r a n d  n o m b r e  
a b o n d a m m e n t ,  

tassé, f a i t  d ’ê t r e  t a s s é = c o a r c t a t i o n ,  
tasser, m e t t r e  e n  t a s  =  a c c u m u l e r ,  a s s e m 

b le r ;  c o m p r i m e r  =  a m o i n d r i r ,  a p l a t i r ,  
tâter, t o u c h e r  d o u c e m e n t = a u s c u l t e r ;  e s s a y e r  

=  e s s a y e r .
tâtonnem ent, à  t â t o n n e m e n t s = l e n t e m e n t .  
tâtonner, d a n s  l ’o b s c u r i t é  =  baa, buba. 
tâtons, à  t â t o n s = t â t o n n e m e n t ,  
tatouage = d z « ,  lubaan, lu tir , lu t ir  la  buj, 

lu tir  la  mboom, ndzuun, ntsaj. 
t a t o u e r  ta ndzuun. 
taudis =  b ic o q u e ,  
taupes ifw a  mpuu. 
taupinière = butte.
taureau = m udzim  a  qyjar, m udzim  a qyom;

h o m m e  c o m m e  u n  t a u r e a u = f o r t ,  
taxe, p a y e r  l a  t a x e  =  c o n t r i b u t i o n ,  
taxer, r é g l e r  l e  p r i x  =  a p p r é c i e r ;  q u e l q u ’u n  

d e  =  a c c u s e r ,  
tel, p è r e ,  t e l  f i l s = i f w a  i taa  ifw a  i mwan; 

q u e l = a c c o r d ;  p a r e i l = é g a l ;  s i  g r a n d = c o n -  
s i d é r a b l e ;  q u e l q u ’u n  =  q u e l q u ’u n .  

t é m é r i t é = a r d e u r .  
tém oignage =  a n n o n c e .
tém oin=  m ukjej, m ujœ m, ntseem; p r e n d r e  

q u e l q u ’u n  à  t é m o i n  =  w al m ukjej; c i t e r  
d e s  t é m o i n s = b i l  baar kukje l ndaa. 

tem pes ibaar, ibaar i mutsœ. 
tem péram en ts c o m p l e x i o n ,  c a r a c t è r e ,  
tem pérants  s o b r e .
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tem pérature, a v o i r  d e  l a  t e m p é r a t u r e  =  f i è 
v r e ;  b a s s e  t e m p é r a t u r e  =  bvun ba mpii; 
h a u t e  t e m p é r a t u r e  =  m wena wa kubee. 

tempéré, c h a l e u r  t e m p é r é e  =  s u p p o r t a b l e ,  
tem pérer =  a d o u c i r ,  a m o i n d r i r ,  
tempête =  o r a g e ,  p l u i e ,  v e n t ,  
tempêter, c r i e r  =  b r u i t ;  —  ê t r e  e n  c o l è r e  

= c o lè r e .
temps =  ntsaq; i l  y  a  b e a u c o u p  d e  t e m p s  

=  a n c i e n n e m e n t ;  i l  y  a  q u e l q u e  t e m p s  
=  a u t r e f o i s ;  le  t e m p s  p r é s e n t  =  a u j o u r 
d ’h u i ;  e n  c e  t e m p s - c i = a c t u e l l e m e n t ;  e n  c e  
t e m p s - l à  =  a u s s i t ô t ;  d a n s  l e  t e m p s  o ù  
=  a u s s i t ô t ;  e n  m ê m e  t e m p s = a v e c ;  p e r d r e  
s o n  t e m p s = c r o i s e r ;  t e m p s  o r a g e u x =  itsyt 
la  mvul; c i e l  p a r  t e m p s  o r a g e u x =  itsum i 
m vul.

tenace, d i f f i c i l e  à  a r r a c h e r = t u q  iki ja  wej;
o p i n i â t r e  =  a b s o l u ;  v i s q u e u x =  a g g l u t i n a n t ,  

ténacité, o p i n i â t r e t é  =  a b s o l u ;  p e r s é v é r a n c e  
=  â m e ;  d e m a n d e r  a v e c  t é n a c i t é  =  c e s s e ,  

tendance, l e s  t e n d a n c e s  n a t u r e l l e s  =  c a r a c 
t è r e .

tendre, n o n  d u r  =  d o u x ,  g l i s s a n t ;  d é l i c a t  
=  c h é t i f ;  n o u v e a u  =  f r a i s ,  

tendre, u n  a r c  =  b a n d e r ;  a v e c  f o r c e  =  r a i d i r ;  
u n e  c o r d e  =  a t t i r e r ;  u n  p i è g e  =  d r e s s e r ;  l e s  
b ras=k jaam  mjoo; a b o u t i r = a c c o m p a g n e r ,  
a l l e r ;  f a i r e  u n  e s s a i  =  e s s a y e r ,  

tendrement, a v e c  d o u c e u r  =  c o i .  
tendresse ̂ a f f e c t i o n ,  a m i t i é ,  
ténèbres = n u i t .
ténébreux, d e v e n i r  t é n é b r e u x  =  a s s o m b r i r ;

d i f f i c i l e  à  p é n é t r e r = c o m p l iq u é ,  
ten ir, e n  m a i n  =  kja  ku loo; s u r  l a  m a i n  =  sa 

banje loo; f e r m e  =  m a i n t e n i r ;  p o u r  v r a i  
c r o i r e ;  à  =  c o n s é q u e n c e ;  d e = a c c o r d ;  l a  t ê t e  
=  a v a n c e r ;  à = a c c r o c h e r ,  a g g l u t i n e r ;  d e s  
p r o p o s  =  a l l é g u e r ;  g a r d e r  =  c o n s e r v e r ;  n e  
p l u s  t e n i r  e n s e m b l e = a b î m e r ;  a i m e r = a d o 
r e r ;  n e  p l u s  t e n i r  e n  p l a c e  =  a g i t e r ;  —  ê t r e  
d u r = c o n s i s t a n t ;  s u r v e i l l e r  =  c o n d u i r e ,  d i 
r i g e r ;  f a i r e  t e n i r ,  d r o i t  =  d r e s s e r ;  —  s e  
t e n i r ,  p a r  l e s  m a i n s = m a i n ;  f e r m e  s u r  le s  
p i e d s  =  f e r m e ;  t r a n q u i l l e  =  c o i ;  d e b o u t  =  
pap; m a n i è r e  d e  s e  t e n i r = c o n t e n a n c e .  

tentacule^ c o r n e .  
ten tative=  e s s a i .
tente =  ndzo ipu j, ntecn; d r e s s e r  s a  t e n t e  

=  d r e s s e r .
tenter, l ’e s s a i  =  e s s a y e r ;  s o l l i c i t e r  a u  m a l  

=  a b u s e r .
tenu, s a n s  ê t r e  t e n u  =  g r a t u i t é ;  s o ig n é  

=  a c h e v é .  
tenue =  p o s i t i o n .
terme =  b o r n e ;  a u  t e r m e  =  a c h è v e m e n t ,  b o u t ;  

a c c o u c h e r  a v a n t  t e r m e  =  a v o r t e r ;  —  ê t r e  
à  t e r m e =  idzum  lajel; m e t t r e  u n  t e r m e  
=  t e r m i n e r ;  e x p r e s s i o n = m o t .  

term i né =  a c h e v é .

term iner, l i m i t e r = b o r n e r ;  —  ê t r e  a u  b o u t  
=  a c h e v e r ;  m e t t r e  f i n  à  =  a r r ê t e r ;  à  l ’a m i a 
b le  =  a c c o m m o d e r ,  

term itière, n o i r e  =  ikuu; j a u n e  =  musjcm, 
m ujjcm ; e n  f o r m e  d e  c h a m p i g n o n  =  ikuu  
ana qkum a. 

t e r n e = b l a f a r d ,  c h é t i f .
tern ir, d i m i n u e r  l ’é c l a t  =  a m o i n d r i r ;  s a l i r  

=  t a c h e r ;  a b î m e r = a b î m e r ,  
terra in , e s p a c e  d e  t e r r e  =  c o n t r é e ;  e n d r o i t  

o c c u p é  p a r  =  e m p l a c e m e n t ;  u n i  =  a i r e .  
terrasser= a b a t t r e ;  —  ê t r e  t e r r a s s é  =  a b a t t r e ,  

f o u d r o y e r .
terre, t e r r a i n  =  c o n t r é e ;  g l a i s e = a r g i l e ;  j a u n e  

d e  t e r m i t i è r e  =  lubal; à  t e r r e  =  a u - d e s s o u s ;  
h o m m e  t e r r e  à  t e r r e = a b r u t i ;  m e t t r e  e n  
t e r r e  = e n t e r r e r ;  m e t t r e  à  t e r r e  =  d é p o s e r ;  se  
m e t t r e  à  t e r r e = a b a i s s e r .  

te r re u r= a p p r é h e n s i o n ,  
terrier, c a v i t é  d a n s  l e  so l=m un  a m bii. 
te r r if ie r= a l a r m e r ;  t e r r i t o i r e  =  c o n t r é e ;  t e r r o 

r i s e r a  a l a r m e r .  
tertre=  m ukw at a mjeen; é t a b l i r  u n  t e r t r e  

= sa m ukwat a  mjee. 
tesson =  d é b r i s .
testicules= m akar, m in im pul, m in jam pul. 
tête = mutsœ; d u r e  =  idzom i mutsœ; d 'a n a -  

n as= lup e j la mbuqoq; d e  b é t a i l  =  d o m e s 
t i q u e ;  d e  p i r o g u e  =  isin la bwar; d e  f i l e  
=  m uur buso; u n e  b o n n e  t ê t e  =  i n t e l l i g e n t ;  
c a r a c t è r e =  â m e ;  i n d é p e n d a n c e ;  —  ê t r e  à  
l a  t ê t e = c o n d u i r e ,  d i r i g e r ;  r o m p r e  l a  t ê t e  
=  b r u i t ;  l a v e r  l a  t ê t e = g a l o p ;  f a i r e  e n t r e r  

d a n s  l a  t ê t e = i n s t r u i r e ;  à  t ê t e  r e p o s é e  =  c o i ;  
a v o i r  l a  t ê t e  l o u r d e  =  mutsœ aku bvur; 
l a  t ê t e  b r û l e =  mutsœ aw u mbaa; a v o i r  
m a l  à  l a  t ê t e = m a l ;  e n  a v o i r  p a r - d e s s u s  l a  
t ê t e  =  d é p a s s e r ;  a c c o r d e r ,  r e f u s e r  d ’u n  
s i g n e  d e  t ê t e  =  b r a n l e r ;  le  d e s s u s  =  a u -  
d e s s u s ;  c o m m e n c e m e n t s  d é b u t .  

tê te r= s u c e r ,  
têtu = a b s o lu .
tiède, n i  c h a u d  n i  f r o i d  =  bœœ; t e m p é r a t u r e  

t i è d e  =  s u p p o r t a b l e ;  m a n q u e  d ’a c t i v i t é  
=  a p a t h i q u e ,  

tiens ! = weee ! 
tiers, u n  t i e r s = a u t r e .
tige, t r o n c  =  m uti; c e n t r a l e  d e  l ’é p i  d e  m a ï s  

-m u q k u l itu; d e  f lèch e=m vw i muntet;
d e  b o is  u t i l i s é e  d a n s  l a  f e r m e t u r e  d u  
p a n i e r  p o u r  c o c o n o t e s =  musoq a musan; 
d e  b o i s  u t i l i s é e  d a n s  l e  g r i l l a g e  d e  l a  
v i a n d e  =  musoq a mbii; d e  c u i v r e  =  b a r r e ;  
d u  p a l m i e r  à lia n e s = ila q . 

tim bre, é le v é  d e  l a  v o ix  =  n daa~ ab war. 
tim ide, c r a i n t i f = h o n t e u x ;  u n  t i m i d e  =  p e u -  

r e u x ;  r e n d r e  t i m i d e  =  a l a r m e r .  
tim id ité  =  a f f r o n t .  
ti n tam arre =  b r u i t .
( in ta m a rre r= b r u i t .
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tin ter, l e s  o r e i l l e s  t i n t e n t = b o u r d o n n e r ;  f a i r e  
t i n t e r ,  l a  c lo c h e  =  s o n n e r .  

tippoi =  c h a i s e .
tique, d ’é l é p h a n t =  ikyy; d ’a n i m a u x =  lubwaq. 
t ir , e x e r c é  a u  t i r = a d r o i t .  
tirade, q u a n t i t é  =  a b o n d a m m e n t ,  
tira illem ent, l a  f a i m  c a u s e  d e s  t i r a i l l e m e n t s  

d ’e s t o m a c =  ndzal mu miso a je  waap. 
tiré , v i s a g e  t i r é = m a i g r e ,  
tirer, a m e n e r  v e r s  s o i  =  a t t i r e r ;  a v e c  l e s  

r a c i n e s  =  d é r a c i n e r ;  q u e l q u ’u n  d e  s a  p l a c e  
=  ô t e r ;  le  j u s  =  e x t r a i r e ;  u n  é m o l u m e n t  
=  a r g e n t ,  p r o f i t ;  d e  p r i s o n  =  d é f a i r e ;  l a  
l a n g u e = m w i  l u l im ;  u n e  l i g n e = a n n o t e r ;  
u n e  a r m e  d e  s a  g a i n e  =  d é g a i n e r ;  u n  c o u p  
d e  f u s i l = f e u ;  u n e  f l è c h e = d é c o c h e r ;  q u e l 
q u e  c h o s e  d e  q u e l q u ’u n  =  a c c a p a r e r ;  l a  
f l è c h e  s u r  l a  c o r d e  =  r a m e n e r ;  a u  s o r t  
=  s o r t ;  s o n  o r i g i n e  =  d e s c e n d r e ;  l a  c o n s é 
q u e n c e  =  c o n s é q u e n c e ;  l a  t ê t e  d e  l a  p i r o 
g u e  s u r  l a  b e r g e  =  sina bw ar mu mjeen, 
e n  l o n g u e u r = a j o u r n e r ;  à  s a  f i n = m û r i r ;  
d 'a f f a i r e  =  a b r i t e r ;  le  v i n  d e  p a l m e  =  tet 
man; —  s e  t i r e r ,  d ’e m b a r r a s = b i e n ;  d ’u n e  
q u e s t i o n  e m b a r r a s s a n t e  =  é l u d e r ;  d ’u n e  
a f f a i r e  =  é c h a p p e r ;  d ’u n e  m a l a d i e = a l l e r ,  

tireu r, d e  v i n  d e  p a l m e  =  mutet; u n  b o n  
t i r e u r  à  l ’a r c  =  a d r o i t ,  

tison = isysy, isysy i mbaa. 
tissage, p e u  s e r r é  =  waq. 
tisser = kup, tsum, tuq ipuj. 
tissu =  é to f f e ;  f i b r e u x  d u  p a l m i e r = q k a l  iba. 
titilla tio n  =  c h a t o u i l l e m e n t ,  
tit il le r  = c h a t o u i l l e r .
titre , n o m  =  i n s c r i p t i o n ,  n o m ;  à  t i t r e  d e  

=  a g e n t .
toile, t i s s u  =  é to f f e ;  t i s s u  d e s  a r a i g n é e s  

buliim ; p a r c o u r i r  l a  t o i l e = l a a n  buliim . 
toit =  ijaq; e f f i l é  =  duu la ndzo, mutsœ a 

ndzo; d e m e u r e = m a i s o n ;  c r i e r  s u r  l e s  t o i t s  
=  a n n o n c e r .  

toiture =  to i t .
tôle -b u ta i, lundzandzaa, m atai, ndzandzaa. 
tolérable, c h a l e u r  t o l é r a b l e  =  s u p p o r t a b l e ,  
tolérer, p e r m e t t r e  =  a c c é d e r ;  s o u f f r i r = e n d u 

r e r .
tombe =  s é p u lc r e ,  
tombeau =  s é p u lc r e .
tombée, à  l a  t o m b é e  d e  l a  n u i t  =  c r é p u s c u l e .  
tom ber=  a b a t t r e ,  d e s c e n d r e ;  d a n s  u n  p i è g e  

=  a b o u t i r ;  d e s  m a i n s = é c h a p p e r ;  e n  p i è c e s  
=  a b î m e r ;  e n  r u i n e s = c r o u l e r ;  s a n s  c o n 
n a i s s a n c e s  d é f a i l l i r ;  g o u t t e  à  g o u t t e = c o u 
l e r ;  à  g e n o u x  =  a g e n o u i l l e r ;  e n  c a s c a d e  
=  c a s c a d e ;  d e  s é c h e r e s s e  =  bwa mabaj; s u r  
a v e c  v i o l e n c e = a r r i v e r ;  m a l a d e = a f f e c t e r ;  
d a n s  l ’i d é e  =  a r r ê t e r ;  e n  o b l i q u e = b i a i s e r ;  
d ’a c c o r d  =  a c c o r d e r ;  h o r s  d ’u s a g e  =  a b î m e r ,  
d é b o î t e r ,  d é m e t t r e ,  d i s j o i n d r e ;  l a  f o u d r e  
t o m b e  s u r  =  f o u d r o y e r ;  d i m i n u e r  d ’i n t e n 

s i t é  =  a m o i n d r i r ;  —  ê t r e  t o m b é ,  l a  c h a l e u r  
e s t  to m b é e  =  f o r t ;  l e s  p r e m i è r e s  p l u i e s  
s o n t  t o m b é e s =  m vul aman; f a i r e  t o m b e r  
=  a b a t t r e ,  a g i t e r ,  b r a n l e ,  c u l b u t e r ,  

ton, d o n n e r  d u  t o n = c o r r o b o r e r ;  é l é v a t i o n  
d e  l a  v o i x = b r u i t ;  d é f a u t  d e  t o n  =  a p a t h i e ,  

tondre^bw o; le s  c h e v e u x = r a s e r .  
tonneau =  b a r i l .
tonner, b r u i t  q u e  f a i t  l e  t o n n e r r e  =  g r o n d e r ;

r é p r i m a n d e r = g a lo p .  
tonnerre =  o r a g e ,  p lu i e .  
toqué =  a b s u r d e ;  d e v e n i r  t o q u é  =  fo u .  
toque, c o u v r e - c h e f = fe z .  
torche=brandon, f e u .  
torcher, e s s u y e r  =  e n d u i r e ,  
tordre =  p l i e r ;  la  b o u c h e  =  g r i m a c e r ;  s e  t o r 

d r e ,  d e  d o u l e u r  =  siil; p a r  s u i t e  d ’u n e  a t t a 
q u e  n e r v e u s e  =  a t t a q u e .  

to rn a d e = o r a g e ,  p l u i e ,  v e n t ,  
torpeur, e n g o u r d i s s e m e n t = t o o l  lanin; é t a t  

d ’â m e = a p a t h i e ,  
torrent, g r a n d e  a b o n d a n c e  =  a b o n d a m m e n t ,  
torrentie l, l a  p l u i e  e s t  t o r r e n t i e l l e  =  m vul 

kudzum . 
torride, c h a l e u r  t o r r i d e  =  f o r t .  
tors, j a m b e s  t o r t e s = a r q u e r ,  
torsion =  c o u r b u r e .
tort, i n j u s t i c e  =  d é g â t ;  c a u s e r  d u  t o r t  =  a b î -  

m e r ;  a v o i r  t o r t  d a n s  u n e  p a l a b r e  =  beel 
mu ntsaq, dzw aa ndzw aa, kw a ndzw aa; 
a c c u s e r  à  t o r t = a c c u s e r ;  à  t o r t  e t  à  t r a 
v e r s  =  m é l a n g e ,  

tortico lis^qk jep .
torti11ère, d u  g i b i e r  d a n s  l a  f o r ê t = c o m m u -  

n i c a t i o n .
to rtu e = q a a  bibaj, qaa b ïfw a, qkul. 
tortueux =  s e r p e n t e r .
tôt, d e  b o n n e  h e u r e  =  c h a n t ,  h e u r e ;  p r o m p t e -  

m e n t = a g i l e m e n t ,  
total, a u  t o t a l  =  b lo c ;  r é u n i r  a u  t o t a l  =  m é l a n 

g e r .
totalem ent^ c o m p l è t e m e n t ,  
totalité, e n  t o t a l i t é  =  c o m p l è t e m e n t ,  
touchant, le  t o u c h a n t = c o n c e r n a n t ,  
touche, m é t a l l i q u e  =  m utel; p o u r  a r d o i s e  

=  ilap impeem. 
toucher, l é g è r e m e n t  =  e f f l e u r e r ;  d u  d o i g t  

=  kw un j i  loo; p r è s  d u  c œ u r = l u m  baqka  
ibjel; d u  p r e m i e r  c o u p = l u m  lubaa latam; 
d e  p i t i é  =  a p i t o y e r ;  a v o i r  t r a i t  à = c o n c e r 
n e r ;  a u  b u t = a b o u t i r ;  m e t t r e  l a  m a i n  s u r  
a u s c u l t e r ;  —  ê t r e  t o u c h é ,  p a r  l a  f o u d r e  
=  f o u d r o y e r ;  p a r  u n  p r o j e c t i l e  =  taaba; ê t r e  
é m o t i o n n é = a t t e n d r i r ;  —  s e  t o u c h e r ,  l e s  
b r a s  s e  t o u c h e n t = l a o  latuwe. 

touffe, d ’a r b r e s  =  ituut; d ’h e r b e s  =  m iswaj; 
d e  p o i l s  n o i r s  d a n s  l a  q u e u e  d e  b u f f l e  
=  isjej; d ’a r a c h i d e s =  ikor i ndzuu; d e  c h e 

v e u x  =  ison.
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toujours, d e m a n d e r  t o u j o u r s  =  c e s s e ;  t o u s  
l e s  j o u r s  =  a c c o u t u m é e ;  e n c o r e  t o u j o u r s  
=  e n c o r e ;  t o u j o u r s  a i n s i  =  a i n s i ,  

toupet, t o u f f e  =  t o u f f e ;  e f f r o n t e r i e  =  a r d e u r ,  
tour, c o u r b e = i k u l ;  = c o u r b u r e ;  f a i r e  le  t o u r  

=  c o n t o u r n e r ;  c i r c u i t  =  a b o r d ;  à t o u r  d e  
r ô l e  =  a l t e r n a t i v e m e n t ;  a v o i r  le  t o u r  d e  
m a i n  =  a p t e ;  à  t o u r  d e  b r a s = f o r t .  

tourb illon, d ’o r a g e  =  m bwala ikul; d e  f l a m 
m e s  =  ndzim  mbaa; d a n s  l ' e a u  s  iw ul i 
mbwej; v e n t  t o u r b i l l o n  =  iku l i ba mbwa, 
lun tii. 

tourm ent= a b a t t e m e n t .
tourm enter, f a i r e  s o u f f r i r = e n d u r e r ;  a g i t e r  

=  a g i t e r ;  d o n n e r  d e  l a  p e i n e = a l a r m e r ;  d e  
d e m a n d e s = c e s s e ;  l ’â m e  =  a b a t t r e ,  a f f l i g e r .  

to u rn a n t= c o u r b u r e .
tourner =  a r q u e r ;  u n e  p i e r r e  d a n s  u n e  

f r o n d e  =  w uq qkuuq; le  d o s  =  teel nje 
qyuu, tccl qyuu, tiin  qyuu; m o u v o i r  d e  
c ô té  =  a g i t e r ;  a u t o u r  =  r ô d e r ;  l e s  f e u i l l e s  
= y iil qkaj; s a  p e n s é e  v e r s = a r r ê t e r ;  e n  
b o u le  =  e n r o u l e r ;  u n e  q u e s t i o n  =  é l u d e r ;  
r e t o u r n e r = r e t o u r n e r ;  c h a n g e r = a l t é r e r ,  

tournoiem ent, a v o i r  d e s  t o u r n o i e m e n t s  d e  
t ê t e  =  v e r t i g e ,  

tou rn oyer= t o u r n e r .
tournure, m a n i è r e  d e  t o u r n e r  =  a l t é r a t i o n ;

d ’e s p r i t =  c a r a c t è r e ,  
tous =  t o u t ;  n o u s  t o u s  =  bi binjaansa, bi 

lanjaansa; v o u s  t o u s  =  been anjaansa; t o u s  
e n s e m b le  =  b lo c ;  d e  t o u s  c ô t é s = c ô t é .  

tousser =  e n r h u m e r .
t o u t = c o m p l e t ;  e n s e m b l e  =  e n s e m b l e ;  à  c o u p  

=  i n s t a n t a n é ;  c o m m e  =  a c c o r d ;  a u  m i l i e u  
=  b e a u ;  à  f a i t = c o m p l è t e m e n t ;  à  l a  f o i s  
=  DX30 ije; a u t o u r  =  a b o r d ;  r o u g e  =  tsuu 
tsuu; a u  f o n d  d e  l a  b o u t e i l l e  = qyje l a mu- 
dzii a  m ulaaq; j u s t e  r e m p l i = a s s e z ;  v e n i r  
t o u t  à  c o u p  =  a c c o u r i r ;  a v a n t  t o u t  =  a b o r d ;
—  ê t r e  t o u t  à  l a  j o i e  =  a m u s e r ;  à  t o u t  c o n 
s i d é r e r  =  d é f i n i t i f ;  a p r è s  t o u t  =  b o u t ,  
c o m p te ;  u n  t o u t  m a t é r i e l  =  c o r p s ;  p a s  t o u t  
à  f a i t  =  f a i l l i r ;  à  t o u t  b o u t  d e  c h a m p  
=  b o u t .  

toutefois^ c e p e n d a n t .
toux =  mukaal; é p r o u v e r  d e  l a  t o u x = t o u s s e r .  
toyère, d e  l a  h a c h e =  m udzwi a qkat. 
tracas, q u i  c o m p o r t e  d e s  t r a c a s  =  c o m p l i q u é ;

s a n s  t r a c a s = a i s a n c e ,  
tracasser= c o m p l i q u e r ,  
trace, v e s t i g e  d u  p a s s a g e  =  e m p r e i n t e ,  
tracer, u n  c h e m i n  =  f r a y e r ;  d e s  l i m i t e s  =  

d é l i m i t e r ;  u n  t r a i t  d e  p l u m e  =  b a r r e r ;  d e s  
l e t t r e s = a n n o t e r .  

tra d u c te u r= i n t e r p r è t e .
tradu ire , e n  j u s t i c e  =  a c c u s e r ;  e n  u n e  a u t r e  

l a n g u e  =  teen ndaa isaa. 
tra fic  =  c o m m e r c e ,  
tra fiq u a n te  c o m m e r ç a n t .

tra fiq u er = a f f a i r e .
tragique, é v é n e m e n t  t r a g i q u e  =  a c c i d e n t ;  

f u n e s t e  =  m a l ;  p r e n d r e  a u  t r a g i q u e  =  
a l a r m e r .

tra h ir , d é c e l e r = a c c u s e r ,  a n n o n c e r ,  
tra in , m o u v e m e n t  =  a l l u r e ;  à  f o n d  d e  t r a i n  

=  a g i l e m e n t ;  m e t t r e  e n  t r a i n  =  b r a n l e ;  
m e t t r e  u n e  p a l a b r e  e n  t r a i n  =  a t t i r e r ;  
t a p a g e  =  b r u i t ,  

tra inan t, e n  t r a î n a n t  l a  j a m b e  =  we ake 
ik jana, we sumu sumu, we buju qu. 

trainée, q u a n t i t é = a b o n d a m m e n t ,  
tra iner, t i r e r  a v e c  s o i  =  a t t i r e r ;  f a i r e  d u r e r  

=  a j o u r n e r ;  l a n g u i r  =  a f f a i b l i r ;  ê t r e  e n  
d é s o r d r e  =  m é l a n g e r ;  a l l e r  l e n t e m e n t  =  
t r a î n a n t ;  s e  t r a î n e r = t r a î n a n t ,  

tra it, a v a l e r  d ’u n  t r a i t  =  c o u p ,  g o r g é e ;  b o i r e  
d ’u n  l o n g  t r a i t  =  nw a ji" iw o p ; a r m e  d e  
j e t  =  f l è c h e ,  l a n c e ;  l i g n e  t r a c é e  =  l i g n e ;  
p a s s e r  u n  t r a i t  s u r = b a r r e r ;  a v o i r  t r a i t  à  
=  c o n c e r n e r ;  v i s a g e  =  f i g u r e ,  

traitable, c a r a c t è r e  p e u  t r a i t a b l e  =  a b s o l u ;
h o m m e  p e u  t r a i t a b l e = b o u r r u ,  

traite, é t e n d u e  d e  c h e m i n  f a i t e  e n  u n e  é t a p e  
=  é t a p e ;  d ’u n e  t r a i t e  = q y u q  ije. 

traitem ent, s u b i r  u n  t r a i t e m e n t  h u m i l i a n t  
=  a f f r o n t e r ;  i n f l i g e r  u n  t r a i t e m e n t  h u m i 
l i a n t  =  a f f r o n t e r ;  p a i e m e n t  =  a p p o i n t e 
m e n t s .

tra iter, a v e c  d o u c e u r  =  k a a 'a b ii  ji;  d u r e 
m e n t  =  a f f r o n t e r ;  d é l i c a t e m e n t  =  u ir i ig n o -  
t e r ;  u n  m a l a d e  =  s o i g n e r ;  u n e  p l a i e  =  
b a n d e r ;  u n e  q u e s t i o n = d é l i b é r e r .  

tra itre = n d zy y . 
t r a j e t = a l l u r e .  
tram er =  m a c h i n e r .
tranchant =  f i l ;  q u i  n ’a  p l u s  d e  t r a n c h a n t  

=  é m o u s s é ;  p é r e m p t o i r e = d é c i d é ,  
tranché, d ’u n e  f a ç o n  t r a n c h é e  =  d é c i d é ,  
tranche =  d é b r i s .
tranchée =  ifuu , isiin mboeq; r e m p l i r  u n e  

t r a n c h é e  =  c o m b le r ;  o u v r i r  u n e  t r a n c h é e  
=  c r e u s e r .

trancher, c o u p e r  =  a m p u t e r ;  l a  t ê t e  =  d é c a 
p i t e r ;  u n e  p a l a b r e  =  a c c o m m o d e r ,  

tra n q u ille  =  c o i ;  e a u  t r a n q u i l l e  =  é t a n g ;  
h o m m e  t r a n q u i l l e  à  l ' e x c è s = a p a t h i q u e ;  —  
ê t r e  t r a n q u i l l e  =  c o i .  

tranqu illem ent, s a n s  t r o u b l e  =  c o i ;  a i s é m e n t  
=  a i s a n c e ,  

transe= a n g o i s s e .
transférer, p o r t e r  d ’u n  l i e u  d a n s  u n  a u t r e  

= sa bukal basaa; c é d e r  q u e l q u e  c h o s e  à  
q u e l q u ’u n  =  d o n n e r ,  v e n d r e ;  r e c u l e r  u n e  
d a t e = a j o u r n e r ,  

transform er ( s e )  = c h a n g e r .  
transgresser, u n e  l o i  =  v io l e r ,  
transi, ê t r e  t r a n s i  d e  f r o i d  = f r i s s o n n e r ,  
transir, le  f r o i d  m e  t r a n s i t  =  f r i s s o n n e r ,  
trans ito ire^  a b r é g é .
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transm ettre, c é d e r  =  d o n n e r ,  v e n d r e ;  u n  
m o u v e m e n t  =  b r a n l e ,  

transm issible, m a l a d i e  t r a n s m i s s i b l e  =  c o n 
t a g i e u x ,  

transm  u er= c h a n g e r .
transparent, d i a p h a n e  =  c l a i r ;  —  ê t r e  t r a n s 

p a r e n t  =  c l a i r ;  n o n  t r a n s p a r e n t = o p a q u e .  
transpercer=percer; é v é n e m e n t  q u i  t r a n s 

p e r c e  le  c œ u r = a c c i d e n t ,  
transpi ration =  s u e u r .
transpirer, a b o n d a m m e n t  =  m wena ku ja  

tuu ndyt inso. 
transport, a v e c  t r a n s p o r t  =  â m e ,  a r d e u r ;  

s a n s  t r a n s p o r t = c o i ;  d e  c o l è r e = c o l è r e ;  d e  
j o i e  =  a l l é g r e s s e ,  

transporter =  p o r t e r ;  u n e  m a l a d i e  =  sjen 
bukjal; —  ê t r e  t r a n s p o r t é  d e  j o i e  =  a m u s e r ;  
d e  c o l è r e  =  c o lè r e ;  —  s e  t r a n s p o r t e r ,  
a i l l e u r s = d é c a m p e r ,  v e n i r .  

transvaser = saol, w aar mu m biin  jim bej. 
trappe, p i è g e  =  f o s s e ,  
trapu =  n a i n .
traquer, le  g i b i e r  =  c h a s s e r ,  
trava il, b e s o g n e  =  a c t e ;  d e  p e n s é e  =  a v i s ;  p r é 

p a r a t o i r e  =  d é b u t ,  d é l i b é r a t i o n ,  
trava illé , f a i t  a v e c  s o i n  =  a c h e v é ;  t e r r e  n o n  

t r a v a i l l é e = a b a n d o n n é e ,  
trava ille r , f a i r e  u n e  b e s o g n e  =  b e s o g n e ;  g r o s 

s i è r e m e n t  =  a b î m e r ;  l a  t e r r e  =  c u l t i v e r ;  
f a i r e  e f f o r t  p o u r = e s s a y e r ,  

tra v a ille u r, q u i  a  d u  t r a v a i l  =  o u v r i e r ;  q u i  
a i m e  le  t r a v a i l  =  a c t i f ,  

travers, t o m b e r  e n  t r a v e r s = b i a i s e r ;  d e  t r a -  
v e r s = b i a i s ;  e n  t r a v e r s  d e = c e n t r e ,  p e r p e n 
d i c u l a i r e ;  c a p r i c e  =  m a u v a i s ;  r e g a r d e r  
q u e l q u ’u n  d e  t r a v e r s = a n i m o s i t é ;  a i m e r  à  
t r a v e r s  t o u t = a d o r e r ;  d i r e  d e s  c h o s e s  d e  
t r a v e r s = a c c r o i r e ,  

traverse, d e  t o i t  =  lubul. 
traversée= d é p a r t .
traverser, d e  p a r t  e n  p a r t  =  p a r t ;  m a r c h e r  

d ’u n e  e x t r é m i t é  à  l ’a u t r e  =  bwej, Ijan , Ija, 
Juun; c o u p e r  =  c o u p e r ;  —  ê t r e  t r a v e r s é  
=  ljona.

travestir, c h a n g e r  d 'h a b i t s  =  c h a n g e r ;  m a l  
i n t e r p r é t e r = a c c r o i r e ;  d é g u i s e r = c a c h e r .  

trébucher= a c c r o c h e r .  
trébuchem ent= a c h o p p e m e n t .  
tre ize = ik w u m  ji  sat.
trem bler, d e  f r o i d  =  f r i s s o n n e r ;  c r a i n d r e  

=  a l a r m e r ;  l e  s o l  t r e m b l e  =  é b r a n l e r ;  d e  
t o u s  s e s  m e m b r e s = t i t i m ;  p a r  s u i t e  d ’u n e  
a t t a q u e  d e  n e r f s = a t t a q u e ,  

trempé =  f e r m e ,  
trempe, d ’â m e  =  a b s o lu
trem per =  m o u i l l e r ;  s o n  v i n = m é l a n g e r ;  —  

ê t r e  t r e m p é ,  p a r  l a  p l u i e  =  a t t r a p e r ;  l e  s o l  
e s t  t r e m p é  p a r  l a  p l u i e = b o u e .  

tren te=  m akw um  masat, masat. 
trépas = m o r t .

trépasser =  m o u r i r .
trépigner, d e  c o l è r e = c o l è r e ;  d e  d é p i t = c r e -  

v e r .  
t r è s = f o r t .
tressaillem ent, d e  j o i e  =  a l l é g r e s s e ,  
tressaillir, d e  j o i e  =  a m u s e r ;  d e  c o l è r e  =  b o n -  

d i r .
tresse, d e  c h e v e u x =  m u q ko ra ''a  ntswe; m u

siq a ntswe. 
tresser, u n  c o u s s i n e t  d e  p o r t a g e  =  e n r o u l e r ;  

u n  p a n i e r  =  tuq muntsak; l e s  c h e v e u x  lal 
ntswe; —  ê t r e  t r e s s é  =  c o m p l i q u e r ,  

trêve, r e l â c h e = c o i ;  s a n s  t r ê v e  =  c e s s e ,  c o n 
s i s t a n c e .  

tirag e=  c h o ix .
triang le, t a t o u a g e  e n  t r i a n g l e  s u r  l a  p o i 

t r i n e  =  ntsaj a ntol. 
tribu  =  c l a n ,  e s p è c e ,  
tribut, p a y e r  t r i b u t = c o n t r i b u t i o n ,  
tr ic h e r= a b u s e r .
tricherie, a b u s  d e  l a n g a g e = c o n t r a i r e ,  
tr ie r =  c h o i s i r .
trim er, m a r c h e r  v i t e  =  a c c é l é r e r ,  d i f f i c i l e 

m e n t ;  t r a v a i l l e r  d u r = a c c a b l e r .  
tring le  =  b a r r e .
triom pher, v a i n c r e  =  d o m p t e r ;  s u r m o n t e r  

=  d é p a s s e r ;  —  ê t r e  r a v i  d e  j o ie  =  a m u s e r .  
trip e=b oyaux . 
tripotage = m é l a n g e .
tripoter, b r o u i l l e r  =  m é l a n g e r ;  c a l o m n i e r  

=  a c c u s e r .
t r i s t e = a b a t t u ;  r e n d r e  t r i s t e  =  a f f l i g e r ;  —  ê t r e  

t r i s t e  =  a f f l i g e r ;  é v é n e m e n t  t r i s t e  =  a c c i 
d e n t .

tristesse, a f f l i c t i o n = a b a t t e m e n t ;  q u i  p o r t e  
à  l a  t r i s t e s s e  =  a b a t t r e ;  é p r o u v e r  u n e  
g r a n d e  t r i s t e s s e = a b a t t r e .  

t r i tu r e r = m â c h e r ,  
tr iv ia l, i n j u r e  t r i v i a l e = a f f r o n t ,  
triv ia lem ent, i n j u r i e r  t r i v i a l e m e n t  =  a f f r o n 

te r .
troc, é c h a n g e = c h a n g e .  
trois = sar, ssar.
trom pe, t r o m p e t t e  =  c l a i r o n ,  c o r n e ;  d ’é lé 

p h a n t  =  ilaaq. 
trom per=abuser. 
trom perie=abus. 
trom peter= beer m fuq, bet isjel. 
trom pette^ c l a i r o n .
trom peur, q u i  t r o m p e  =  a m b i g u ;  c e l u i  q u i  

t r o m p e  =  m e n t e u r ,  
tronc, d ’a r b r e  =  mutswo, qkwsj; s a n s  é c o r c e  

= m uti; d e  b a n a n e s  =  mutswa a  makoon; 
ca lc iné= ikum ; c r e u s é  e n  p a r t i e  p a r  le  f e u  
-m u lu q ; d e  r o s e a u  c o m p r i s  e n t r e  d e u x  
n œ u d s =  lupiq. 

tronçon =  d é b r i s .  
tronçonner= c o u p e r .
trop, h a u t  =  Juun beel; m û r  =  a v a n c é ;  p e u  

=  lusii laqy ja  luku bukje; p a r  t r o p  =  Juun
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kubooq; e n  t r o p  =  Juun kuborj kula; p a s
t r o p  à  l a  f o i s = l e n t e m e n t ;  c e l a  e s t  t r o p  
= wuikubee. 

tropical, u l c è r e  t r o p i c a l  =  ibaat}. 
trot, a l l e r  a u  t r o t  =  a c c é l é r e r ,  
trotte a l l u r e ,  
tro tter = a c c é l é r e r .
trou, o u v e r t u r e  d a n s  u n  c o r p s  =  c r e u x ,  

o u v e r t u r e ;  a c c i d e n t  d u  t e r r a i n = a s p é r i t é ,  
d é p r e s s i o n ;  p a s s a g e  =  p a s s a g e ;  l a i s s é  p a r  
u n e  s o u c h e  c o n s u m é e  =  mubwal; d ’u n e  
a i g u i l l e  =  c h a s ,  

troublé, q u i  a  le  s e n s  t r o u b l é  =  a b s u r d e ;  
c o n f u s  =  h o n t e u x ;  —  ê t r e  t r o u b l é  =  a b a  
s o u r d i .

trouble, p a s  c l a i r  =  c o m p l i q u é ;  c o n f u s i o n  
=  c h a o s ,  o b s c u r i t é ;  b r o u i l l e r i e  =  â p r e t é ;  
i n q u i é t u d e  =  a p p r é h e n s i o n ;  e x e m p t  d e  
t r o u b l e  =  c o i .  

troubler, r e n d r e  t r o u b l e = a b î m e r ,  d é c h i r e r ;  
a g i t e r  =  b o u l e v e r s e r ,  c o m p l i q u e r ;  m e t t r e  
d u  d é s o r d r e = m é l a n g e r ;  e m b a r r a s s e r = d é 
c o n c e r t e r ;  —  ê t r e  t r o u b l é ,  ê t r e  e m b a r r a s s é  
=  c o n t e n a n c e .

t ro u e r= f o r e r ,  p e r c e r .  
troupe =  b a n d e .
trousseau, d e  c l é s = m u l o o i ]  a ntsap. 
trousser, b a g a g e  =  b a g a g e ;  u n e  a f f a i r e ^  a b î 

m e r ;  r e p l i e r = r e t r o u s s e r ,  
trouver =  r e n c o n t r e r ,  r e t r o u v e r ;  d é c o u v r i r  

=  c o n n a î t r e ;  d u  p l a i s i r  à  =  a m u s e r ;  b o n  
=  a c c é d e r ;  —  s e  t r o u v e r = ê t r e .  

t ru ie = r)x W£n kul. 
tsé-tsé = ib ii, irjkul. 
tu = ta.
tube, d i g e s t i f  =  ibcsl, itsuto, misa, m utim ;

t u y a u  =  c o n d u i t .  
tubercule=obèse, b o s s e ,  
tuer =  a b î m e r ,  é g o r g e r ;  d u  g i b i e r  =  c h a s s e r  à  

c o u p s  d e  f l è e h e s = b u r j .  
tum éfaction a b c è s ,  b o s s e ,  
tum escence^a b c è s ,  b o s s e .  
tu m e u r= b o u t o n ,  c lo c h e .  
tum u lte=b agarre , d é s o r d r e ,  
tuyau, c a n a l  =  c o n d u i t ;  d e  l a  p l u m e  d 'o i s e a u  

= muti lusal. 
type, m o d è le  =  e x e m p le ;  l a i s s e r  u n  m o d è le  

=  m o d è le .

U
UL

ulcération = a b c è s ,  
ulcère = a b c è s ,  t r o p i c a l .  
ulcérer= fw in , 
u ltérieurem ent^  a p r è s ,  
un, p r i n c i p e  d u  n o m b r e  =  ja , je; s e u l  =  s e u l ;  

e n  u n  i n o t = b r i è v e m e n t ;  l ’u n  s u r  l ’a u t r e  
=  a u - d e s s u s ;  u n  à  u n  =  b r i n ;  u n  d e  v o u s  
d e u x ;  bEEna bwEl wum bej; —  ê t r e  a s s i s  
l ' u n  c o n t r e  l ' a u t r e  =  bwaj pesbuu. 

uni =  a n f r a c t u e u x ;  s u r f a c e  u n i e  =  p l a i n e ;  c o n 
c o r d e  d e  s e n t i m e n t s = a f f a b l e ;  q u e l q u 'u n  
q u i  v o u s  e s t  u n i = a m i ;  l i é  à  =  a v e c .  

uniform e, m e t t r e  u n  u n i f o r m e  =  bwaar 
m bw aar ajetsuu. 

union, e n t r e  p e r s o n n e s = a c c o r d ,  c o m m e r c e ;
e n  u n i o n  a v e c  =  a v e c ,  

unique, s e u l  =  s e u l ;  q u i  d é p a s s e  l e  r e s t e  
=  a c c o m p l i ;  —  ê t r e  u n i q u e  =  d é p a s s e r ,  

uniquem ent, e x c l u s i v e m e n t =  s e u l e m e n t ,  
unir, j o i n d r e  =  a g g l o m é r e r ,  a t t a c h e r ,  r é u n i r ;  

a v o i r  s i m u l t a n é m e n t = m é l a n g e r ;  p r o c u r e r  
u n  r a p p r o c h e m e n t s  a c c o m m o d e r ;  ô t e r  l e s  
i n é g a l i t é s = é g a l i s e r ;  —  s ’u n i r ,  a p p r o u v e r  
=  a c c é d e r .

UT

universel =  c o m m u n .  
universellem ent =  b lo c ,  
urbanité =  a f f a b i l i t é ,  
urgent = a g i l e m e n t .  
u rine=  m adza, ijaa l. 
u r i n e r = b e s o i n .  
usagé = u s é .
usage, e m p lo i  =  a g i s s e m e n t ;  a c t i o n  d e  f a i r e  

=  a c t e ;  f a i r e  u s a g e  d e  =  a g e n t ;  c o u t u m e  
=  c o u t u m e ;  n o n  e n  u s a g e  =  h o r s ,  

usé, d é t é r i o r é  p a r  l ’u s a g e  =  h o r s ;  é to f f e  u s é e  
=  c h i f f o n ,  h a i l l o n ;  h o m m e  u s é = c a s s é ,  

user, d e  =  m a n i e r ;  n e  p a s  u s e r  d e  =  a b s t e n i r ;  
c h e m i n  d o n t  o n  n ’u s e  p a s  =  f r é q u e n t é ;  n e  
p a s  u s e r  d e  t r a v a i l  =  c h ô m e r ;  c o n s o m m e r  
p a r  l ’u s a g e  =  a b î m e r ;  é p u i s e r  =  a f f a i b l i r ;  
p a r  f r o t t e m e n t  =  l i m e r ;  —  s ’u s e r ,  d i m i n u e r  
d ’i n t e n s i t é  =  a m o i n d r i r ;  p a r  le  f e u  =  b r û l e r ;  
s e  d é b i l i t e r  =  a f f a i b l i r .  

ustensile=chose.
usurper =  a c c a p a r e r ;  p a r  v i o l e n c e  =  d e s c e n te ,  
utérin, f r è r e  u t é r i n  =  m pja. 
u tile = ji^ in a a .
u tilité  = inaa; a v a n t a g e  =  a v a n t a g e .
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V
VA

va, e x é c u t e r  u n  m o u v e m e n t  d e  v a - e t - v i e n t ,  
c i r c u l e r ,  

vacances= r e p o s .  
vacant=m anque. 
vacarm e =  b r u i t .  
vache= m ukja j a qxom. 
vacillan t, ê t r e  v a c i l l a n t = a g i t e r ;  s a n s  f o r c e  

=  c h é t i f .
vaciller, c h a n c e l e r = b o u g e r ,  a g i t e r .  
vacuité = ndzom. 
vagabonder= c i r c u l e r .  
vagir =  a f f l i g e r .  
vagissant= l a r m o y a n t ,  
vagissement =  l a r m e .
vague, d ’u n e  m a n i è r e  v a g u e  =  b lo c ;  t e r r a i n  

v a g u e  =  a b a n d o n n é ,  
vaguem ent= b l o c . '  
vaguer, e r r e r = c i r c u l e r ,  
vai I lance = b r a v o u r e .
vain, f a i r e  u n  v a i n  e f f o r t  =  b r e d o u i l l e ;  i n u -  

t i l e = i n u t i l e ;  f u t i l e  =  i n a c t i f ;  —  ê t r e  v a i n  
=  e n o r g u e i l l i r ,  

vaincre, t r i o m p h e r  =  d o m p t e r ;  s u r p a s s e r  
= d é p a s s e r ;  —  ê t r e  v a i n c u = a s s e r v i r ,  

v a in e m e n t- i n u t i l e m e n t ,  
vaisseau, s a n g u i n  =  a r t è r e ,  v e in e ,  
vaisselle= c a s s e r o l l e .  
valet =  d o m e s t i q u e .
valeur, c o u r a g e  =  b r a v o u r e ;  d e  c o m m e r c e  

=  p r i x ;  c h o s e  s a n s  v a l e u r  =  a c c e s s o i r e ,  
b a g a t e l l e ,  c o u r t ;  a v o i r  l a  m ê m e  v a l e u r  
=  é g a l ;  c h o s e  d e  v a l e u r  =  c o n s i d é r a b l e ;  
c o n n a î t r e  l a  v a l e u r = a p p r é c i e r ,  

valide, s a i n  =  f o r t ;  r e n d r e  v a l i d e  =  a f f e r m i r ,  
validem ent, l i e r  v a l i d e m e n t  =  f o r t e m e n t ,  
val lée= d é p r e s s i o n .
va lo ir, à  q u e l q u ’u n  =  a t t i r e r ;  c o m b ie n  c e l a  

v a u t - i l  ? =  c o m b ie n  ?; q u i  n e  v a u t  p a s  l a  
p e i n e  =  a c c e s s o i r e ,  b a g a t e l l e ,  c o u r t ;  q u i  
v a u t  l a  p e i n e = c o n s i d é r a b l e ,  f e r m e ;  f a i r e  
v a l o i r ,  u n e  t e r r e  =  c u l t i v e r ;  u n  b i e n  =  a d m i 
n i s t r e r ;  s e  f a i r e  v a l o i r  =  e n o r g u e i l l i r ,  

van ne= b o u c h o n ,  
vanneau = idzyl.
vanner, le  r i z  =  pup looj, saal laoj, seq laoj. 
vanter, p r i s e r = a c c é d e r ;  —  s e  v a n t e r  =  e n o r -  

g u e i l l i r .  
vapeur, d’eau=m usuj a mbaa. 
vaquer, s ’o c c u p e r  d e  =  a g i r ;  c e s s e r = c o u c h e r ,  

d é l a s s e r .
variable , ê t r e  v a r i a b l e  =  a l t e r n e r ,  a s s o r t i r ,  

c h a n g e r .
v a rie r=  a l t e r n e r ,  a s s o r t i r ,  c h a n g e r  
variété, d 'u n  g e n r e = e s p è c e .

VE

vase, b o u r b e  =  b o u e ;  d a n s  l a  f o r ê t  =  musyt 
aku lubal; r é c i p i e n t  =  iburj, ilee; b o u i l 
lo t t e ,  

vaseux =  b o u e u x .
vaste = a m p l e ,  c o n s i d é r a b l e ;  é r u d i t i o n  =  é r u 

d i t i o n ;  f o r ê t  =  musyt w a kubee; s u r  u n  
v a s t e  p l a n  =  b lo c ,  

vaurien =  b a n d i t ,  
vautrer ( s e )  =  r o u l e r .  
veau = m w a ~ a  qyom. 
végétant, f a i n é a n t  =  p a r e s s e u x ,  
végétation, p a y s  p a u v r e  e n  v é g é t a t i o n  =  d é 

c o u v e r t ,  
végéter =  a f f a i b l i r .
véhémence =  c h a l e u r ;  p a r l e r  a v e c  v é h é 

m e n c e  =  c r i e r .  
véhém ent= e n r a g é .
veille, l a  v e i l l e  =  iluu  ifw el, iluu  kubuj, iluu  

kubuso. 
veiller, u n  m a l a d e  =  s o i g n e r .  
veine = luta j lu m ukja j, lu tja j lu m ukja j. 
velu =  c h e v e lu ,  
venaison = g ib i e r .
vendeur, o f f i c e  d e  v e n d e u r  =  isal i naa 

ndziim .
vend re= ja l; à  c r é d i t  =  ja l lubaaj, ja l mpjel;

—  ê t r e  v e n d u  =  ja la . 
vendredi = kitaan, kitjeen. 
vénération =  r e s p e c t ;  i n s p i r e r  d e  l a  v é n é r a 

t i o n  p o u r  =  a f f e c t i o n n e r ,  
vénérer= r e s p e c t e r ,  
vengeance^ lukit.
venger (s e )= fu u r kuw um a, laap lukit. 
venin, p o i s o n  =  é p r e u v e ;  d e  s e r p e n t  =  mate 

m a ndzwa.
venir, s e  t r a n s p o r t e r  d ’u n  e n d r o i t  d a n s  u n  

a u t r e  =  a l l e r ;  a r r i v e r  =  a r r i v e r ;  a l l e r  e t  
v e n i r = a l l e r ;  p r o v e n i r = d e s c e n d r e ;  a t t e i n -  
d r e = a b o u t i r ;  à  l ’e s p r i t =  a r r ê t e r ;  à = f a i l l i r ;  
a u  m o n d e  =  a c c o u c h e r ;  t a r d  =  a r r i è r e ;  p r è s  
d e  =  a p p l i q u e r ;  j e  v i e n s  d ’a r r i v e r  =  me 
qyji telu; f a i r e  v e n i r = a p p e l e r .  

vent = ikul, impwœ p, mboila, mbwoila, 
mpwuup; t o u r b i l l o n  =  iku l i ba m bwa, 
lun tii; l a  n o u v e l l e  a  l a  r a p i d i t é  d u  v e n t  
= lusaq luwe mboila. 

vente = qyjaa l. 
v e n tile r= a é r e r .
v e n tre -ib a l,id zu m , m ujum ; g o n f l é e  m biim ; 

f a i r e  u n  v e n t r e  =  e m b o n p o i n t ;  c o u r i r  
v e n t r e  à  t e r r e  =  a c c é l é r e r ,  

ventru =  a d i p e u x .
venue, a c t i o n  d e  v e n i r = a r r i v é e ;  a u  m o n d e  

=  a c c o u c h e m e n t .
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VI

ver, de terre  = m udzuul, oyaog; in te stin a l 
^ m u q y w a a l a mabeel, ntsaal; de v ia n d e  
g â té e  = ikakup, m ukuun, 

véranda m balanda. 
verbeux = b a b illa rd .
verbiage, qui a im e le v e rb ia g e  = b a b ille r , 
verge, b a gu ette  =  jo n c , lia n e ; b attre  de 

v e rg e s  = a llo n g e r; re c e v o ir  d es co u p s de 
v e r g e s = s u b ir ;  o rg a n e  g é n ita l=  m bija. 

vergogne, san s v e rg o g n e  = éhonté, 
vérification  = essai, 
v é rif ie r c o n tr ô le r ,  e ssa y e r, 
véritable e ffec tif.
vérité, d ire  la  v é r ité = te e n  ndaa^aben. 
verm oulu = ane kukw ut; —  être v erm o u lu  

= ta qkw ur. 
verre, à boire = lukop la ta la  tala . 
verres = lu nettes.
verrou, ferm etu re  = croch et; fu s il à  verro u  

= fu s il, 
verrue lusurj.
vers, m a rq u e  la  d irectio n  = ake, ku, kuna; 

le  so ir  = m pal isisja.
versant, de la  co llin e  = coteau, 
versé, d a n s = ad ro it; —  être  v e rsé  d a n s = 

dép asser.
verser, Répandre d a n s = tjaq  m adza panja, 

tsula, w aar mu; tr a n s v a s e r = tra n sv a se r; 
des la rm e s  = a ff lig e r ;  h o rs  = tsul, tjuu l, 
suul; d o u c e m e n t= ép a n ch er; le  b lâm e in 
ju ste  = a ccu ser; —  se v erse r, d a n s = co n 
flu er.

vert = joma, kuu, lukuu; n on  m û r = mûri; 
verte  sem on ce = ndaa 'akeed zu m , n d a a "a  
qkap.

vertébral, co lo n n e  v e r té b ra le = c o lo n n e ; su b 
stan ce  v e rté b ra le  = m oelle, 

vertical = aplom b. 
verticalem ent = aplom b, 
vertige, a v o ir  le v e r tig e  = we a leerij. 
vertu, en v ertu  de = agen t; a v o ir  la  v ertu  

d e = apte, 
verve= ard eu r. 
vessie= ijyyp . 
vestige = em p rein te.
veston = kiqkut, m ukaq, qkur, sikitu; ferm é 

su r  la  p o itrin e  = ipuj i m ikoj m ikoj, 
vêtem ents costum e. 
vétille=bagate lle . 
vêtir (se) = c o u vrir . 
vêtu re=  m bwaar. 
veuf=ntsaakw al.
veuvage = ntseqkwal; com m en cer le  veu- 

v a g e  = j i iq  mu ntseqkwal. 
vexer = a g a c e r, a la rm e r, colère , 
v ia n d e -c h a ir ;  b o u illie  = b o u illi;  p rép a rée  = 

bilaam ; b la n ch e  de la  p o itrin e  = ikyl; crue 
= mbii ane mbuu, m bii ane mbvuu; 
c o r ia c e = co ria ce; co rro m p u e = corrom p re; 
m a n g e r de la  v ia n d e  = gras .

v ibrer = o sc iller . 
vice= d éfau t. 
v ic ier = ab îm er.
vicieux, h o m m e v ic ie u x  = corrom p re, 
vide =  ja  ja , kuq, liqa  liq; de = m an qu e; 

d a n s u n  so lid e  = a n fra ctu o sité ; te rra in  
v id e  = a b a n d o n n é; m a in s  v id e s  = bre
d o u ille ; ca le b a sse  v id e  = m biin ndzom; 
esp ace  v id e  = bukur, idzum , ndzal; a v o ir  
l ’ estom ac v id e  = cre u x ; re m p lir  un  v id e  
= com bler.

vider, re n d re  v id e  = jela; cre u ser = creu ser; 
une q u e re lle  = accom m od er; la  p la ce  = 
aban d on n er, 

vie, ca p a cité  de m o u v e m e n t= m b œ œ , mœœ;
con d u ite  m o ra le  = a g isse m e n t, 

v ie il = v ieu x . 
v ie illa rd  = âgé.
v ie illir  = d é c lin ; la is s e r  v ie i l l ir  le  v in  de 

p alm e = sa bje man. 
vierge, je u n e  f i lle  = ad olescen te; fo rêt v ie rg e  

= forêt.
vieux, a v a n c é  en â ge  = âgé;-qu i e x iste  d ep u is 

lo n g te m p s= a n té cé d e m m e n t; v ie ille  a ffa ir e  
= b ric  à  b rac; le s  v ie u x  = a ïe u l, 

v if, v ig o u r e u x = ard en t; ren d re  v i f = a g a c e r;
—  être v i f = a g ite r; esp rit v i f = in te llig e n t; 
v io le n t = co n sid érab le , im p étu eu sem en t; 
q u i b rû le  d ’a c tiv ité  = a ctif;  fro id  v if  
= in tense; ro u g e  v if= ts u u  tsuu; jo ie  v iv e  
= a llé g re sse ; m a rc h e r d ’un  p a s  v if = a cc é 
lérer; c h a ir  v iv e  = matoq; ju s q u 'a u  v if  
= beau.

v ig ilant, être v ig i la n t  = a tten tif, 
vigoureusem ent^ fortem en t. 
vigoureux = fort; d e v e n ir  v ig o u re u x  = corps, 
vigueur, p h y s iq u e  = fo rce ; m o ra le  = co u ra g e;

sa n s  v ig u e u r = ch étif, 
v il, a b je c t= b a s ; p o ltro n  = lâch e; —  être v il  

= a b ru ti; âm e v ile  = corrom p re, 
v ila in , h id e u x = d iffo rm e ; m a l fa it= la id .  
vilipender=accuser, a ffro n te r. 
village = a g g lo m é ra tio n ; de g r a n d  ch ef = ca 

p ita le ; p rè s  de l ’ eau  = ab o rd a b le , 
v in , de p a lm e = man; du p a lm ie r  bam bou 

= man ma m akja l, man ma mejej; de 
p a lm e b a p tisé  = man m adza madza; v ie u x  
v in  de p a lm e = m a n  m a ntsuq; je u n e  v in  
de p a lm e = m a n  musai; la is s e r  v ie i l l ir  le 
v in  de p a lm e = v ie illir .  

vingt = m akum  m wel, m akw um  moal, mbool, 
mool.

violem m ent = âp rem en t, a ctiv e m e n t; a im e r 
v io le m m e n t= adorer, 

violence = â p reté , co lère , fo rce ; du  feu 
= ardeur.

violent, im p é tu e u x  = ab so lu , acerb e; hom m e 
v io le n t = e n ra g é , g ro ssie r; m o rt v io le n te  
= in stan ta n é ; p a ro le s  v io le n te s  = n d a a '' 
akeedzum.
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VU

vio len ter=  forcer.
violer, u n e  lo i  = bwul mukon, lu la  ntsik;

u ne fem m e = jem  m ukaar. 
v io le t=  bakaa, ikaa.
v ir il,  â g e  v ir il= a d u lte ;  v ig o u r e u x = ferm e.
vi ri lité  =  c o u rag e.
vis = clou .
vi sage= asp ect.
vis-à-vis = d ev an t, face.
viscère = b o y a u x .
viser, a v e c  un  fu s il= b u r oyam, sii qyam;

—  être v is é= lu m a  ji .  
visible, ren d re  v is ib le = d é co u vrir; d e v en ir  

v is ib le  à  la  s u r fa c e = a p p a ra ître , 
vis ib lem ent^  ap ertem en t. 
v is ite r= ta a q , tja ij. 
v is ite u r= é tra n g e r.
visqueux, m a tiè re  v is q u e u s e = a g g lu tin a n t. 
v ita l, m o u v em en t v i t a l = a rtic u le r . 
v ite = a ctiv e m e n t, a g ile m e n t, a cc é lé re r, d ili

g en ce; p a r le r  v i t e = cou ram m en t; a lle r  v ite  
en besogn e  =  barj, k ir j i  ntsiin, w e  anam . 

vitesse, en v ite sse  = v ite . 
vivace = b o u rru , co lériq u e , 
vivacité, a ctiv ité  = a rd eu r, ch a leu r; d o n n er 

de la  v iv a c ité  = a v iv e r ; a v e c  v iv a c ité  = âm e; 
d é s ire r  a v e c  v iv a c ité  = a d orer; b r u it= bruit, 

vivant, le s  v iv a n ts  = baar banaa m bœ œ , 
baar ikw un. 

vivem ent=v ite ; a rd e m m e n t= fortem en t, 
vivre, être en v ie = m b œ œ ;e n  trou p e  = ban de; 

en  bon ne en ten te  =  en ten d re; ré u n ir  de 
qu oi v iv re  = e n rich ir; fa ire  v iv r e  = a ffe r 
m ir; ne p a s v iv re  en bon ne in te llig e n ce  
= ch a m a iller . 

vivres = a lim en ts. 
vocifération = bruit. 
v o c ifé re r= crier.
vogue, q u an tité  = abon d am m en t, 
voici = ma, pa, paa; é p a isse u r que v o ic i 

-m u b im  ibu. 
voie, c h e m in = a llé e ;  d ir e c tio n = a gissem en t; 

m ettre  su r la  v o ie  = in d iq u er; m a u v a ise  
co n d u ite =  ilœœl. 

voîlà  = apanaa. 
voile, à  ven t = lubundela. 
voiler = cach er.
voir, re g a rd e r  = lira , man; c la ir = co m p ren 

dre; s u rv e ille r  = d ir ig e r ; a lle r  v o ir  = c a 
chette; —  être v u , sa n s être v u = c a c h e tte ;  
fa ir e  v o ir = m a j, m w ej, m w i; m ettre u n e 
m a rq u e  = im p rim e r, 

voisinage, p ro x im ité  lo ca le  = abord; p ro x i
m ité  m o r a le = près; —  être d a n s le  v o is i
n a g e  = a v o is in e r .

voix = mpa, m puj, ndaa; à  v o ix  basse  = dem i;
d ire  à  v o ix  b a s s e = ch u ch oter, 

vol, a ctio n  de se  so u te n ir en l ’a ir = k w a j;
la rc in  = a ccap a rem en t, 

volage, lé g e r= b a d in ; p a ro le  v o la g e  = lé g e r. 
volée, d ’a b e ille s  = essaim ; d o n n er u n e  v o lée  

de cou p s = a llo n g e r, 
voler, sa n s a g ite r  les a ile s = w a a m  majap;

d é ro b e r= accaparer, 
voleur = accapareur. 
volontaire=absolu , âme. 
volontairem ent=absolu, âme. 
volonté, acte de v o lo n té  = d é c isio n , lo i; 

bon ne v o lo n té = a ffa b ilité , a ffe c tio n ; m a u 
v a is e  v o lo n té  = an im o sité ; à  v o lo n té  = a b o n 
dam m en t. 

volontiers=âm e. 
vo ltiger=c ircu ler.
volubilité, p a rle r  a v e c  v o lu b ilité  = b a b ille r , 

cou ram m en t, 
voluptueux, ho m m e v o lu p tu e u x  = co rro m 

pre.
vom ir, re je ter p a r la  b o u ch e = kaal, luu, 

luul; d 'e n iv r e m e n t= en iv rem en t; d es in ju - 
re s = a ffr o n te r ;  —  être  v o m i, ce q u i est 
v o m i=  iluu. 

vom issem ent= lu lyy l.
vorace = dévoran t; m a n g e r d ’un  ap p étit 

v o r a c e = a p a iser , chère, 
vouloir, acte de vo lo n té  = d écisio n , lo i; bon 

v o u lo ir  = a ffa b ilité , a ffe c tio n ; m a u v a is  
v o u lo ir = a n im o sité , 

vouloir, a v o ir  l ’ in ten tion  = d écid er; a p p ro u 
v e r  = accéd er; ne p a s  v o u lo ir  = re fu ser; 
p ro cla m e r u n e  lo i = p orter; a v o ir  besoin  
= d em an der; p o u v o ir = apte; en v o u lo ir  à  
q u e lq u 'u n =  an im osité , 

vous = been, la; un de v o u s  d e u x  = beena 
bwel wum bej. 

voyage, a ch em in em en t; bon v o y a g e = ip u ij  
iwe; lo n g  v o y a g e  = m bw a ikel. 

vo y a g er= ach em in er.
vra i, tr a v a il  v r a i= e f fe c t if ;  d ire  v r a i= v é r ité ;

a ccep ter p ou r v r a i = a ccéd er, 
vra i = certes.
v ra i se m b I ab I e m e n t = p ro b ab lem  ent. 
vu, q u e = atten du .
vue, en v u e = fa c e ; à  v u e  d ’œ il = ap ertem en t; 

p o in t de v u e  = asp ect; p r iv a t io n  de la  vu e  
= a ve u g lem en t; m ettre  en v u e = im p rim er; 
m o n tre r à  la  v u e  = a p p a ra ître ; à  p erte  de 
v u e  = ku itswa. 

vulgaire , en q u a n tité = ab on d am m en t; h o m 
m e v u lg a ir e = ab ru ti.
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Y
yeux, a u x  y e u x  de to u s = ap ertem en t; fa ire  

de g ra n d s  y e u x  = rjaa, fjaaij.

z
ZE ZO

zeste, de c itro n = ip u j i m alaal. zone, e n v ir o n s = abord ; d ’a rb u stes  q u i for-
zigzag, être en z ig z a g = lacet. m en t u n e b o rd u re = bord. 
z in c = ija a  lapte; b ra ce le t de z in c  = m ujaa a 

loo a m indel.
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